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1- Ako Bog da! 


11 je prško sinjeg mora, 

Ili prško kopna ravna, 

Preko svojih Ilir gori 
U vremena išć davna, 

Kad mišljaše, kud li kamo l’sade, 
„Tamo," reže, „ako Bog mi dade.“ 

I kad naši kog pitahu, 

Kamo poći da imade, 

Rečcu milu priđavahu: 

„Kuda — ako Bog ti dade ?“ 
Jer buduća bi adet, da polože 
U desnicu onog, koj sve može. 

Tako potla —rad kratkosti — 

»Ako Bog đa?“ mšsto i „kuda" 
Bi pitanje — lšpo dosti! — 

Sto ’š nać kod nas skoro svuda, 
Za da u lšpu, brate, običaju 
Svedjer Bogu, što'je božje, daju. 

I dan danas još se sbori: 

»Ako Bog da, seko ii brate ?“ 
Milo tada brat govori: 

»U te i u te kraje znate." 

A rec neima sad više navade, 

Samo misli: „Ako Bog mi dade !“ 

1 * 
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U pitanja dakle osti, 

Što se ’e svedjer pridavalo ; 

I pitanje to je dosta 

Za ilirsko znat načalo, 

Za znat, s kime kod nas se počima, 

I kako se delo svršit ima. 

I sa srdcem uzhitjenim, 

„Ako Bog da sad, Iliri?" 

Pitam dobre — i ja cenim, 

Junačka im grud se širi; 

Jer su čisti — s ufanjem u Boga, 

E boljoj pošli roda sreći svoga. 

Ivan Tras kl. 


2. Život st. Cirila i Methoda. 

Za povestnicu duševnoga razvitka slavenskih narođah 
neima važnijega momenta, nego je apostolsko delovanje 
svete bratje Cirila i Metboda; zato se i nadje medju Sla¬ 
veni, osobito od početka tekućega veka, više muževah, 
koji su uz svoju prostranu znanost i rčdko oštroumlje svom 
snagom oko toga nastojali, da taj toli važni predmet 
dovoljnom točnostju i vernostju izrade. Nu lahko si je 
pomisliti, da im napor nije mogao odmah željnim plodom 
uroditi; a to nije drugačije ni moguće, neima bo tomu 
više nego samo nekoliko desetletjab, što se je u slavenskom 
svčtu pojavio ozbiljniji znanstveni život, koji si je za oso¬ 
bitu zadaću uzeo, da će pismene ostanke prošlosti svom 
pomnjom i marljivosti sbirati i u beli svet slati. 'Pakovi 
trudovi učenih muževah neostadoše bez uzpčha: danas 
nam je mnoga stvar jasna, o kojoj se prije nčkoliko 
godinah nije znalo ili posve ništa ili barem ništa točna 
i izvestna. Medju one predmete slavenske prošlosti, koji 
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su novijim iztraživanjem znamenito obogatjeni, spada 
imenito život slavenskih apoštolah Cirila i Methoda. 

Prije nego predjemo na opisivanje života sv. Apo- 
štolab, nastaje pitanje, da li je već prije pojavljenja 
Cirila i Metboda nešto učinjeno u razprostranjenju 
Isukrstove vere kod onih narodah, medju koje su oni 
stupili kano učitelji. 

Ako metnemo na stranu sva gatanja i slutnje, pa 
stanemo slčditi samo puka historička svždočanstva, to 
ćemo naći prve izpovčđnike Isukrstove včre medju 
Slaveni upravo u onih zemljab, u kojih su sveta bratja 
Ciril i Method apoštolovala. Tu najprije valja da napo- 
menemo one Slavene, što su se počam od 5. a još više 
od 6. stolčtja u Moesiji, Tbraciji, Macedoniji, Thesaliji 
i Illyriku naseljivali. Grčki a isto tako i rimski pro- 
povčđnici nehtČdoše ni časa počasiti, da tim novim 
naseljenikom neponude sladki jaram nauke Isukrstove. 
Ovaj njihov sveti napor neostade bez uzpčha. Već oko 
polovice 7. veka dadoše se pokrstiti Hrvati i Srbi, 
a to isto učini bez dvojbe i velika čest njihovih suple- 
menikah, koje mi danas Bugari nazivljemo. Ima više 
važnih okolnostih, koje nas nukaju, da to primimo za 
stanovito. Počam od polovice 6. stolčtja obnašahu muževi, 
proizišli iz toga naroda, važna gradjanska i vojnička 
dostojanstva kod Grkah; nčki se nalazahu u samom 
carigradskom dvoru. Bugarski poslanici izjaviše na cari¬ 
gradskom saboru g. 869, da su njihovi otci, došavši u 
Moesiju, u toj zemlji našli grčkih svetjenikah: ovo 
došastje uralskih Bugarah pako pada na g. 675, indi već 
to vrčme biaŠe krštjanska vera razprostranjena barem 
medju nčkom česti Slavenah u Moesiji, jerbo su samo 
kod njih mogli uralski Bugari naći krštjanskih svelje- 
nikah, buduć da su oni do to doba u Moesiji gospodo- 
vali. Navala poganskih Bugarah mogaše preprččiti 
dalnje razcvčtanje krštjanstva, nu klicah mu nemogaše 
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izkoršniti, a s vremenom se stvar tako promeni, da su 
Bugari gospodari i tlačitelji Slavenah u Moesiji, kojim 
su i svoje ime dali, isto tako morali poćutiti silnu moć 
božanske vere, kao što su se već prije podložili uplivu 
plemenitijih i čovečnijih običajah i duševnoj pretežnosti 
svojih slavenskih pođložnikah. 

Skoro isto vrČme đodjč Isukrstova vera i ka koru- 
tanskim Slavenom. Jerbo jedva što su njihovi nčmački 
susedi sami luci božanskih istinah razsvžtljeni, i umah 
počeše pozornost • svoju obratjati k svojim susedom, 
korutanskim Slavenom, kojino su još svedjer pred svojim 
Svarogom štrepili i od Sive plod svojih trudovah očeki¬ 
vali. Poslč osamljenih pokušah pojedinih revnih nave- 
stiteljah včre primi se svetim zapalom obratjenja koru- 
tanskih Slavenah biskup Rupert. Okrstiv bavarskoga 
vojvodu utemelji, premda ne bez odpora od strane snsed- 
nih Slavenah, (684—718.) u Salcburgu, indi na međji 
medju slavenskim i nemačkim svetom, biskupiju i više 
samostanab, da budu kano neka sčminišta, iz kojih bi 
izlazili k susednim plemenom učitelji spasonosne nauke. 
Zatim se uputi k samim Slavenom, te stade u tminah 
tumareće svetlom prave včre razsvetljivati, i po slaven¬ 
skoj zemlji samostane dizati. Njegov naslčdnik, Vitalis, 
nastavi velikom revnosti po njem započeto đčlo. I ako 
nisu trudovi ovih muževah umah urodili željnim plodom, 
to se mora pripisati stranom onoj privrženosti, koju 
ljudi u obće osećaju prama veri svojih otacah, stranom 
pako onomu osobito narodnomu odnošenju, koje je ovo 
doba nastalo medju Slaveni i njihovimi nemačkimi 
susčdi, napokon još i toj okolnosti, što navestitelji včre 
nisu vazda znali jezik onoga puka, kom su hoteli pro- 
povčdati. Nu ako delovanje navčstiteljah včre nije pred 
polovicom 8. stoletja u svem uspčšno bilo, to je ono od 
ovo doba najobilatijim plodom naplatjeno. Tu valja naj¬ 
prije da spomenemo blagotvornu poslenost biskupa Vir- 
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gilija, koji je celovrčme svoga biskapovanja a Salcburgu 
(745—785) obratjanje; korutanskih Slavenah najvećom 
revnosti i mudrosti upravljao, rad česa mu je i žahvalno 
potomstvo nadenulo dično ime apoštola korutanskoga. 
I Virgilijev suvremenik, vojvoda Thassilo II., steče si 
Ičpih zaslugah za pokrštjenje Slavenah. Lčtopisi nam 
izbrajaju samostanah, koje je Tbassilo na medji Koru- 
tanaeah naročito u tu svrhu sagradio, da svom pomnjom 
nastoje oko toga, da Korutanci prime Isukrstovu veru. 
Sveto dčlo obratjenja dovrši napokon Virgilijev naslšd- 
nik biskup Amo. I tako stupiše korutanski Slaveni 
neutrudivom revnosti salcburžkih biskupah u red krštjan* 
skih narodah. 

Isto tako kao što su korutanski Slaveni Isukrstov 
nauk iz ustah nemačkih propoveđnikah primili, primiše 
ga iz početka i česi i Moravei. 0 Česih imamo istina 
samo jedan datum; naime o tom, kako je 14 čehah 
g. 845 u.RČznu (Regensburgu) okršteno; nu sasvim se 
drugačije stvar ima s Moravei i panonskimi Slaveni. Dok 
su panonski Slaveni pod jarmom divljih Avarah stenjali, 
dotle nemogaše kod njih seme Isukrstove vere dobre 
zemlje naći; nu kada je Karlo Vel. one obestne divljake 
germanskim, normanskim i slavenskim oružjem svladao, 
njihovu razbojničku državu raztepao i preostale Avare 
same na krst prisilio, onda se istom otvori široko polje 
dčlovanja prepovčdnikom iz franačkoga plemena medju 
Slaveni u Panoniji i Moravi. 

Po suglasnom svedočanstvu latinskih, grčkih i sla¬ 
venskih legenđah biaie Solun grad ono sretno mčsto, u 
kojem su slavenski apoštoli svčtlo božje ugledali. Solun 
biaše u 9. včku već na polak slavenski grad. Po staro- 
panonskoj legendi govoraše ovako car Mihail k svetoj 
bratji, kada ih je hotio poslati u Moravu: „Vi bo jeste 
Solunjani, a Solunjani svi čišto slovenski govore. “ 

Po staropanonskoj legendi ukazk se mladjemu bratu 
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a 7. letu čudan san. Njemu se pričini da su ga okružile 
dšvice osobite lepote, izmedju kojih si je mogao izabrati, 
koja bi mu se najbolje dopala; on to i učini, izabrav 
si najlepšu i najdražestniju medju svimi devicami, po 
imena Sofiju ili mudrost. Prep.oručiv se {njezinu ravnanju 
i pomoći nastojaše kao mladić svom snagom oko nauke, 
pri čem je vazda najveću slast ćutio čitajuć pisma sv. 
Grgura, koga si je za osobitoga zaštitnika izabrao. 
Pošto je u otčinskoj kući učinio lčp napredak u naucih, 
dodje u Carigrad, da se tu dalje izuči. Ostale legende 
vele, da su ga njegovi roditelji sami iz vlastitoga nagona 
poslali u prestolni grad, nu naša legenda pripoveda tu tvar 
drugačije. Ona veli, da je carev strojitelj ili logothet, 
začuvši o lčpoti, mudrosti i marljivom učenju mladog 
Konstantina, sdm njegove roditelje pozvao, da ga pošalju 
u Carigrad, da se tu s mladim carem Mibailom, za koga 
je mati mu Theodora vladala, pod upravom glasovitih 
učiteljah u raznih znanostih vežba. Eonstantin se odputi 
s najvećim veseljem u Carigrad, i tu stadć neobičnom 
marljivosti nastojati oko naukah. Za tri meseca prouči 
cčlu gramatiku, zatim se đadfe na Homera i geometriju 
a uz učitelje Lava i Fotija vežbaše se u dialektici i u 
svib mudroljubnih strukab, pa poslovaše još osim toga 
na računici, zvezdoznanstvu i gudbi. Nitko se nije ra¬ 
dovao toliko nad vrlim napređkom mladoga Konstan¬ 
tina, koliko se je radovao njegov dobročinitelj carski 
logothet. Da nadari njegovu izvanrednu marljivost i 
primernu ćudorednost, podčli mu logothet svu vlast u 
svojoj kući, pa mu dopusti, da prosto ulazi u carsku 
palaču, te mu još ponudi, da si uzme za ženu neku đe- 
vojku iz odlične obitelji, koju je logothet sam na krštjenju 
držao, dodavši još i to obećanje, da će mu car neku 
kneževinu podeliti. Nu na sve ove toli lepe i bogate 
ponude odgovori Konstautin svomu dobročinitelju; „Velik 
je to dar onim, koji ga trebaju, nu za me neima ništa 
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boljega nega je učenje.“ čuvši logotbet ovaj odgovor, 
učini caru pređlog, da Konstantina ostrignu za monaha 
i da ga učine knjižničarom kod patriarhe. Nu jedva 
što je Konstantin nčšto vremena probavio kao knjižničar, 
nestane ga na jedan put iz Carigrada, te ga nađju istom 
poslč pol godine u nekom monastiru. Vrativ se u Cari¬ 
grad nehtede nipošto primiti svoje prijašnje službe, i 
jedva se đadć skloniti, da je zasio na učiteljsku stolicu, 
da mudroslo\je predaje svojim zemljakom i strancem. 

Malo posle toga nastađć doba, gđč je nastupio zva¬ 
nje branitelja i razširitelja včre Isukrstove. Još tako 
mlad moradč na carevu zapoved primiti mejdan s ne¬ 
kim Annijem i Jarmom, kojino je rad svojih kipobornih 
težnjab s patriarhata bio sbačen. U prepirci s tim mu¬ 
žem održa mladi Konstantin podpunu pobčđu, dokazav 
sasvim jasno i temeljito, da krštjani mogu štovati slike 
svetih. 

U njegovoj 27. godini posli ga car k Saracenom, 
koji su po staropanonskoj legendi bili navalili na jedno 
božanstvo svetoga trojstva, veleć : „Kako vi krštjani, je¬ 
dnoga Boga držeć, razmčšujete ga opet na tri, govoreć: 
da je otac i sin i' duh? ako možete javno pokazati, po¬ 
šaljite k nam muže, koji mogu o tom govoriti i nas 
prepreti. “ Caru se učini ta stvar tako važna, da je njoj 
za volju skupštinu sazvao u kojoj je ovako ka Konstan- 
tinu prosborio: „čuješ li, filosofe, što govore Agareni na 
našu veru? Ti pako, kano svete trojice sin, sluga i uče¬ 
nik pošav protivi im se.“ On se pokori velikom pri¬ 
pravnosti carskoj volji, te se sastadć u sastanku s uče- 
nijimi Saraceni, i obrani kerštjansku nauku velikom 
vČštinom od svih neprijateljskih nasrtanjah. Razjareni 
neprijatelji dadoše mu otrova, nu onaj, kojino je rekao: 
i ako šta smrtna popijete, neće vam naškoditi, oslobodi 
njegov dragocšni život od grozivše mu pogibelji. 

Poslč toga se ođalji Konstantin opet od svčtovhe 
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buke i dade se sasvim na kontemplativni život. Nu ni 
tu neostade dugo, već se uputi k svomu starijemu bratu 
Methodu, koji je tada boravio kano monah na 'gori 
Olimpu, i o kojem staropanonska legenda pripoveda, da 
je prije nego što je zašao u monastir, po carskoj naredbi 
neko vršme upravljao slavenskom kneževinom. 

Proživiv nčko vršme sa svojim bratom u molitvi, 
razmatranju i postu, nadjć se opet prisiljena, da ostavi 
toli obljubljenu samoću, i da se odpremi na daleki put 
To bo vršme dodjoše k caru poslanici od Kozarah, koji 
su mu govorili: „Od početka poznajemo jedinoga Boga, 
koji je nad svimi, i tomu se klanjamo na iztok. .... 
Hebreji nas pako sile, da primimo njihovu veru; a Sa¬ 
raceni od druge strane, mir daju i mnogo darovah, i 
sile nas, veleć: naš je zakon najbolji medju svimi na¬ 
rodi; zato poslani smo k vam . . . narod bo ste velik i 
carstvo od Boga držite i vaš savet proseć molimo vas 
za muža knjižna, da ako prepreti Hebreje i Saracene, 
vašu. ćemo včru primiti.* Saslušav takove reći, posla car 
umah po svoga Konstantina, te mu poveri to toli važno 
poslaničtvo. Konstantin poslušš i opet svoga gospodara 
i uputi se put kozarske zemlje. Došav u Cherson đadfe 
se na hebrejski jezik, prouči hebrejske knjige i prevede 
osam čestih gramatike. Od nčkoga Samaritanca, s kojim 
se je bio pustio u prepirku, dobi samaritanska pisma, i 
buduć da je ta božjom pomoći brzo počeo čitati, zato 
se đađć onaj Samaritanac ujedno sa svojim sinom okr¬ 
stiti. Još u istom mčstu naidje na evangjelje i psaltir 
s ruskim pismom, i na nčkoga čoveka, koji je ruski 
govorio. Kada ove reči čuješ, umah bi pomislio, da je 
to kašnja, a po imenu ruska interpolacija; nu tu će 
težkoća minuti, ako si možemo jasno predstaviti historiju 
ruskoga r hnena, i onda će doista svatko pristati na mnčnje 
učenoga Šafarika, koji no o toj stvari ovako govori: 

. . . Slovce „rusky“ ještč v tom smjslu vzatć, vjakćmž 
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se asi ]. 857. uživalo, nikoli na Slovano-Rusy, nybrž na 
Varjaho-Rusy v Tavrii, prejemniky gotskć bohoslužby, 
slyš£no bfti mA. RuskA pismena jsout’ zde gothskA 
pismena/ (PamAtky drev. pišem. Jihosl. IV.) — Bo- 
raveć u Ghersonu dodjč Konstantin još na tu misao, da 
potraži u moru ostanke sv. Klimente pape. Legenda 
opisuje obširno način, kojim je obavio taj Bogu ugodni 
posao. — Sklonuvši napokon kozarskoga kneza, da se 
okani obsčdanja nekoga krštjanskoga grada u Chersonu, 
koje je bio započeo, i oslobodivši se od zagrozivše mu 
pogibelji od Ugrah uputi se ravno ka Kozarom. Sto je 
tu radio i kako se je o raznih včrozakonskib predmetih 
najprije s Kozari, zatim s Hebreji i Saraceni prepirao, 
to sve pripovčda obširno staropanon. legenda: nu buduć 
da bismo preveć daleko zašli, kada bismo hoteli svu 
tu u mnogom obziru veoma važnu borbu ovdč tumačiti, 
zato će se čitatelj zadovoljiti, ako mu samo konac ćele 
stvari rččmi legendiste priobćimo. Legenda govori ova¬ 
ko : Rečč prvi savčtnik (kozarskoga chagana) k prija¬ 
teljem saracenskim = „Božjom pomoći baci ovaj gost (Kon¬ 
stantin) svu grdnju židovsku na zemlju, a vašu pre- 
vrže na onu pol rčke, kano skvrnu"; reč pako i k 
svim ljudem: „Bog dade vlast nad svimi narodi caru 
krštjanskomu i mudrost savršenu, tako i veru u njih, 
i osim nje nemože nitko vččni život živiti ..." Ođgo- 
voriše oni (Kozari): „Od današnjega dana neka se slo¬ 
bodno krsti, tko koće, tko pako izmedju vas bude kla¬ 
njao na zapad ili bude činio molitvu po židovski, ili bude 
sarAcensku včru včrovao, brzo će od nas smrt pri¬ 
miti" i tako se razidoše s radostju, pokrsti se pako od 
njih do 200 ljudih, ođrekavši se poganskih mrzostih i 
nezakonitih žepitbah. Posle toga ponudi chagan Kon- 
stantinu lčpe darove; nu on nehtede ništa primiti, već 
samo umoli kneza, da pusti na slobodu one Grke, što 
ih je držao u sužanjstvu, što je chagan i učinio. 
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Na svom povratku učini Konstantin više čudesah i 
poseče na nekom mestu veliki hrast, komu su klanjali 
ondašnji žitelji. 

Vrativ se u Carigrad, življaše Konstantin kod crkve 
svetih apoštolah, a Method dobi čast igumana u 
samostanu Polichronskom, odrekavši se prije toga na- 
menjenog mu od cara i patriarhe arcibiskupskoga do¬ 
stojanstva. Konstantin protumači na čudo svih prisutnih 
napis na nčkom kaležu u hramu sv. Sofije, koji su 
držali za delo Salamunovo, i koji prije njega nitko nije 
pročitao. 

Sada istom nadodjč ono vreme, gde se je Konstan¬ 
tin sdružio sa svojim bratom starijim, da izvede ono 
spasonosno delo, kojitn su obojica zaslužila ime slaven¬ 
skih apoštolah. On obrati najme svoju pozornost k 
onim Slavenom, koji no su bili na široko i na daleko 
napučili današnju Grčku i Bugarsku. Ovi Slaveni biše 
doduše već prije većom stranom prosvetjćni svčtlom Isu- 
krstove vere, nu zbog pomanjkanja dovoljnoga poduča¬ 
vanja nebiše postigli željne stalnosti u svojoj novoj včri, 
pa još uz to stenjahu pod gospodstvom poganskih gospo- 
darah, uralskih Bugarah. Odlučivši plemenitom odlu¬ 
kom, da će se zauzeti toga naroda, odvaži se Konstan¬ 
tin na jedan korak koji je u svojih posleđicah za Sla¬ 
vene i blagotvoran i ubitačan postao; on odluči najme, 
da će u jeziku Slavenah ne samo potrebite nabožne 
knjige sastaviti, nego da će u njem urediti božju službu 
i liturgiju. U tu svrhu sastavi g. 855. posebnu slaven¬ 
sku azbuku i stadć o tom nastojati, da iz grčkoga na 
slavenski jezik prevede komade iz evangjelja i posla- 
nicah, zatim psaltir i nčke druge za božju službu po¬ 
trebite knjige. S velikim veseljem primiše grčki i 
bugarski Slaveni ovaj ponudjeni si dar, pače niti isti 
uralski, sada već poslavenjeni Bugari u Moesiji nemo- 
goše odolčti moći božje reči, i njihov knez Boris dadč 
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se g. 861 po Methođu preporadj ajućom rodom okrstiti. 
I tako se uvedč uz slavensku knjigu i slavenska litur¬ 
gija najprije kod tako zvanih bugarskih Slavenah, koji 
su, što je vrlo važno u onom obziru, na jednom koncu 
svoje države medjašili s državom moravskoga Kastislava. 

Pošto su sveti apoštoli bugarske Slavene u krštjan- 
skoj včri ukrepili i slavenskom liturgijom nadarili, pre- 
djoše k drugom slavenskom plemenu, koje je nastoja¬ 
njem nemačkih navestiteljah već dulje vremena za 
krštjanstvo bilo predobljeno i svoju vlastitu, strogo razre- 
djenu hierarhiju imalo. Tu razumijemo one moravske i 
panonske Slavene, o kojih smo pokrštjenju govorili u 
uvodu. 

Knez Rastislav poslžt iz Morave u Carigrad, i poslanici 
njegovi tako progovore k caru Mihailu: „Mi smo božom mi¬ 
losti zdravi, i unidoše k nam mnogi učitelji krštjanski, iz Ita¬ 
lije, iž Grčke, i iz Nčmačke, učeći nas različita, a mi Sloveni 
prosta čeljad i neimamo, tko bi nas naučio istinu irazum nam 
pripovčđio; indi dobro, vladiko, pošalji takova muža, 
koji će nam izpripoveđati svu istinu." Da se je pako 
pri tom mnogo pazilo na jezik onih, ka kojim su uči¬ 
telji imali poći, to sledi još jasnije iz rečih cara Miba- 
ila, koji ovako govori Konstantinu i Methodu, kada ih 
je na Moravu odpravljao: „vi ste Solunjani a Solunjani svi 
čisto slovenski govore.“ Sve su to jasne reči: nu ipak bi 
se varao, tko bi mislio, da u toj cčloj stvari nije bilo i 
necrkvenih primešakah. Svemu je svetu poznato, kako 
je Rastislav svimi silami oko toga nastojao, da se održi 
sasvim neodvisnim od nčmačkoga kralja i od nčmačke 
države: nu po osobitih pojmovih i odnošenjih onoga 
veka mišljaše, da neće sasvim postići te neodvisnosti, 
ako moravska crkva ostane pod pravomoćjem nčmačkih 
biskupah, kao što je to Karlo Vel. uredio; zato se lati 
lepe prilike, koju mu je pružalo pojavljenje slavenskih 
učiteljah u Ugarskoj. Nu dočim i ovu okolnost brojimo 
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međju ostale ponuke, koje su na Rastislava dčlovale, 
nemislimo nipošto, da nisu mogle na njega dčlovati i 
one čisto crkvene. 

Kada su oba brata u Rastislavovu zemjju prispela, 
tu ib primi knez ujedno sa svojim narodom s velikim 
veseljem. Razgledavši se u zemlji i upoznavši potrebe 
naroda počeše neumorno Isukerstovu včru naveštjivati, 
crkve dizati, o prevodu još ostalih bogoslužbenih knji- 
gab i svetoga pisma nastojati i slavensku liturgiju 
uvadjati. 

Nu brzo naidjč njihovo postupanje na velike za¬ 
preke. Latinski svetjenici neodobravahu, što su oni služ¬ 
bu božju uredili u slavenskom jeziku, tvrdeć, po staro 
panonskoj legendi, da su samo tri jezika, u kojih valja 
hvalu uzdavati Gospodinu, najme hebrejski, gerčki i la¬ 
tinski. Nu Konstantin se nedadč odvratiti od nastupljene 
staze i uzbl navale svojih protivnikah. 

Poslč toga se uputiše bratja put Rima (g. 867), i 
to na poziv pape Nikole. Na tom putu poseti Konstan¬ 
tin kneza Kocela, koji ga je vrlo lšpo primio i koji je 
tom prilikom slavenske knjige obljubio i učiti počeo, 
zapovčđiv ujedno petdesetorici mladićab, da to isto čine. 
Konstantin nehtčde primiti njegovih darovah, već ga 
uprosi, da radje pusti nekoliko sužnjevah, što je Kocel 
i učinio. — Konstantin je na svom daljem putu dopao 
velikih jadah. U Mletcih mu stadoše svetjenici predba¬ 
civati, kako je zlo učinio, što je slavensku liturgiju uveo, 
buduć da su samo tri jezika »u kojih je dostojno u 
knjigah slaviti Boga.“ Nu Konstantin uzć i ovdč bra¬ 
niti svoje uredjenje, dokaznjuć protivnikom, kako svi 
ljudi jednaka dobročinstva od Boga primaju, i pozivljuć 
se stranom na primer nekih narodah, koji u svojih jezi- 
cih Bogu slavu uzdavaju, stranom na neka mesta u sve¬ 
tom pismu, o kojih mu se je činilo, da aa njegovu 
stvar govore. 
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Dok se je to s Konstantinom sbijalo, medjutim bi¬ 
jaše preminuo papa Nikola (13. stud. 867), a na papin¬ 
sku stolicu zasio Hadrijan (14. pros.) čim su ovomu 
poglavaru crkve glasovi došli, da se Konstantin pribli- 
žuje Rimu s ostanci sv. Klimenta, umah se odpremi sa 
svojim svetjenstvom i pukom njemu u susržt. Sastavši 
se s Konstantinom i s bratom mu Metbodom obasb ih 

9 

raznimi odlikami. 

U Rim nadošlim slavenskim apoštolom bijaše medju 
ostalimi muževi pridan i knjižničar Anastasij. 

Konstantin padč u Rimu od prevelikoga napora u 
pogibeljnu bolest. U tom stanju učini se monahom i 
kao takav primi ime Cirila. Već ova promena imena 
dovoljna bi bila, da već jedan put zaključi prepirku, 
koju su učeni dugo vremena o tom vodili, da li je Kon¬ 
stantin već prije bio monahom, ili je sada istom u Rimu 
postao. Još 50 danah proživi sveti apoštol na ovom 
svetu, i onda umrć dne 14. veljače g. 869. Method hteđč 
njegovo mertvo telo prenčti u svoj manastir, nu ne- 
mogaše odoleti prosbam Rimljanab, koji su svakako 
željeli, da tčlo pokojnika ostane u Rimu, i tako položi 
Metbod svoga brata u crkvu sv. Klimenta. 

Dok su sveta bratja u Rimu boravila, medjutim se 
dogodiše u Rastislavovoj državi veoma važne stvari. 
Godine naime 869. udari na Rastislava Karloman, pa 
ga i svlada. Rastialavov sinovac, Svatopluk, predade se 
sa svojim dČlom zemlje KarlOmanu; a to razjari Rasti¬ 
slava tako jako, da je počeo sinovcu si zanjke stavljati, 
nu po nesreći pade sam u nje i bude u Nčmačku u 
sužanjstvo odveden. 

U takovih okolnostih nemogaše Rastislav mnogo mi¬ 
sliti na Methoda; pa ipak vidimo, kako se je Method 
opet vratio, ne doduše u Rastislavovu, već u Kocelovu 
zemlju. 
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Providjen pismom papinim, u kojem se slavenska 
liturgija povlastjuje, dade se Method na put iz Kima; 
nu zbog sveudilj trajućih nemirah u Moravi nemogaše 
posetiti ondašnjega svoga stada, nego moradć ostati u 
Panoniji u Kocelovoj zemlji. Odavle ga posli Kocel, po 
svedoćanstvu staropanonske legende, po drugi put k sve¬ 
tom otcu, i to zato, da ga sveti otac ustanovi za panon¬ 
skoga biskupa. 

Sada istom pomisli salcburžki arcibiskup, da je po- 
vredjen u svojih pravib, i tu nastadć žestoka i dugotrajna 
razpra izmedju Methoda i svetjenikah soligradskoga me¬ 
tropolite. 

Method iskaše obranu proti svojim protivnikom, koji 
su ga bedili, da u njihovoj zemlji ući, u tom, što im je 
odgovorio: „I ja, kada bi znao, da je vaša (oblast), uda¬ 
ljio bih se; nu ono je svetoga Petra." A da je papa i 
zbilja Panoniju smatrao kano takovu zemlju, koja je od 
starodavnih vremenah na njegovu dioecesu spadala, to 
pokaza već tim, što jc Methoda imenovao panonskim 
biskupom; da mu to pravo nije pripadalo, nebi ga bio 
doista ovršio. Malo kašlje ćemo videti, što je o toj 
stvari držao papa Ivan VIII. Nu uzprkos papinoj 
zaštiti usudiše se Methodovi protivnici nanj i dalje na¬ 
padati, a napokon zadjoše tako daleko, da su ga uNe- 
maćku odvukli, odakle se je oslobodio istom onda, ka¬ 
da je papa kletvom udario sve biskupe nemačkoga kralja. 
Tim prestrašeni pustile istina Methoda, ali se zagroziše 
Kocelu, ako se usudi kod sebe ga zadržati. Malo kašnje 
pobuniše se Moravci proti svojim nemaćkim svetjenikom, 
te ih izagnaše iz zemlje, a k papi poslaše poslanićtvo, 
po kojem su ga molili, da im Methoda, dade za arci- 
biskupa. 

Godine 872. umre papa Hadrijan, a na njegovo 
mćsto stupi Ivan VIII. Za ovoga poslšdnjega obratiše 
se Salcburžani sa svojom tužbom ako ne na samgoa 
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papu, a ono barem na kralja Ljudevita i sina mu Kar- 
lomana. Nu nzprkos svemu, što je papa govorio o svom 
pravu i osobi Methodovoj, koga medju ostalim svojim 
bratom imenuje, što doista nebi bio rekao, da ga je držao 
za učitelja krive vere; nzprkos svemu tomu, neprestadoše 
Salcburzki i drugi svetjenici Methoda pred papom bčditi, 
da se udaljuje od rimske nauke, i da drugačije uči, 
nego je glasilo njegovo veroizpovedanje, što ga je 
ustmeno i pismeno učinio pred glavom katoličke crkve. 
S toga se dadč napokon i sam papa skloniti, da je Me¬ 
thoda preda se u Rim pozvao pismom, u kojem je 
unapred slavensku misu zabranio. 

Medjutim se bijaše oporavio moravski knez Sva- 
topluk, komu je do to doba nemački kralj mnogo po3la 
zadao. Sada odpravi i on svoga poslanika u Rim, da 
izjavi želje Moravacah svetomu otcu. Na što je papa 
Methoda uiriah natrag poslao, i Svatopluk sa svimi Mo- 
ravci radostno ga primio, te predao mu je sve crkve i 
duhovnike po svih svojih gradovih. 

Po Methodovoj smrti održa se njegovo uredjenje, 
slavenska liturgija naime, još samo nekoje vreme po gdž- 
kojih moravskih mestih, a napokon se izgubi sasvim, nu 
samo u Moravi; jerbo je još prije njegove smrti bila 
dospela k drugim slavenskim narodom, koji su ju većom 
stranom do dan danas zadržali, jedni u onom smislu i 
duhu, u kojem ju je on uveo, a drugi — a tih je mnogo 
više — u duhu, koji nije Methodom vladao. 

Mat. Mesić. 


3 . Razredjenje zemaljah staroanstrijskih. 

Pokrajine, što jih držahu vindički Slaveni i neg¬ 
dašnji svladatelji njihovi Avari, padnnvši pod vladu 
franačku za kraljevanja Karla Velikoga i naslčdnikah 
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njegovih, bebu razdrljene na tri vladanja, na krajinu 
iztočnu ili avarsku (Ostmark), na krajinu koru- 
tansku, i na krajinu slovensku, sklopljenu iz današnje 
Kranjske i iz jednoga dela Koruške i Štajerske. One 
đve behu pripojene vojvodovini Bavarskoj, poslednja 
pako, naim e slovenska, Vojvodovini Furlanskoj. Vrhov¬ 
nomu vladam ili markgrofu zemlje panonske i avarske 
bšhu podčinjeni knezovi franački, koji vladahu nad 
pojedinimi avarskimi kani, slovenskimi vojvodami i 
knezovi. 

Krajinu iztočnu razvrgoše oko god. 904. Ugri, 
kojim markgrof Luitpold oduže istina jedan dio gornje 
Austrije, i sazida u njoj tvrdju Enzu prije god. 907; nu 
markgrofiju osvojiše sasvim stoprv vojvode bavarski 
g. 944. i 983; a nakon toga položi se uredjenjem nove 
markgrofije u tom kraju temelj budućoj nadvojvodovini 
austrijskoj (posle g. 1156). 

Onaj dio vojvodovine bavarske, što ležaše medju 
Avari i Furlani, drugčije veleć medju Murom i Savom 
t. j. Koruška i Štajerska, imadjaše svoga posebnoga 
markgrofa, koj bi postavljen, da drži na uzdi koruške 
Slavene. 6. 907. pripađe Ko uska sasvime vojvodi 
bavarskomu. Spojenjem Koruške sa vojvodovinom Bavar¬ 
skom nameravahu vladari nemački osigurati ju od na- 
valah sa strane Magjarah, koji su s razbojničkimi svojimi 
četami u ono doba sve okolne zemlje prolazili i uzne¬ 
mirivali. Cesar Otto I. osvojivši Talijansku, odtrgnu od 
nje Furlane (987) i pridruži jih Koruškoj. Godine 1042 
vladaše vojvoda Alberto nad četiri markgrofije: štajerskom, 
celjskom, istrijanskom i veronskom. Vojvoda Markvvard 
dobi Korušku kao baštinu (1073), nu do mala po smrti 
njegovoj odcepi se Štajerska, Celje i Verona, i jedan dio 
Istrije od Koruške. 

Vojvodovina Štajerska postade kao posebna država 
tek docnije (1180) iz markgrofije štajerske, štono ju 
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bžše utemeljio Otafear grof trungavski (oko g. 978), a 
u drugoj polovini XII. stoletja behu joj dodane mnoge 
snsedne zemlje i imanja, štono jih odlomiše od Koruške, 
i tim se znatno poveća. 

Iz onih župah, što bebu preostale od markgrofije 
koruške i vojvodovine istrijanske, postade vojvodovina 
Kranjska. Već koncem 10. stoletja spominje se gornja 
Kranjska kao posebna markgrofija (Garniolia, Kraingau). 
Car Otto I. postavi g. 972 nekoga Kunu markgrofom te 
okolice. Taj odabravši si Goričane (Gortschach), da u 
njih stoluje, prozva se grofom kranjskim (od Krainburga). 
G. 1077 i 1091 dobi Sighard, patriarka akvilejski, mark- 
grofiju kranjsku skupa sa grofijom istrijanskom i fur- 
lanskom, na koju spadaše grofija gorička, od cesara 
u dva puta na dar za svoju crkvu; ali Engelbrecht, 
vojvoda istrijanski, držeć da je tim Djegovo pravo na 
rečene zemlje povredjeno, neđade patriarki, da preuzme 
spomenute markgrofije pod svoju vlast. S vremenom se 
razprostrani Kranjska, što joj behu pripojene mnoge 
župe i grofije, te postavši vojvđovinom dodje pod vladu 
vojvodah austrijskih (1361). 

Pav. Jos. Safarlk. 


4. Pmtaiei kn* uzrok postanja zemlje. 

K postanju zemlje mnogo su doprinele i životinje, 
a osobito one od svih najmanje, to jest prvotnici. Naj¬ 
novija Ehrenbergpva iztraživanja u Berlinu pokazuju 
nam prava čudesa o njih, osobito o njihovoj množini 
i razširenosti. Tako sastoje luneburžske ravnine mnogo 
miljah. u daljini, a preko 30 stopah u dubljini, iz samih 
prvotnikah; tako da ćeli grad Berlin stoji na samih, 
pa stranom još živućih prvotnicib; jer gđešto, osobito 
kraj reke Spreve, ćela zemlja u dubljini od 100 stopah 
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nije ništa drugo, nego sami prvotnici, tako da Berlinci 
moraju svoje kuće na kolju graditi. Ti prvotnici živili 
su s početka u vodah ili barab, gdč su svojimi ostanci 
vodu sasvim izsušili i suhu zemlju učinili. To je tvorenje 
zemlje slično onomu, što sve do sada biva od rastućih 
koraljah koji i na 100 stopah iz mora izrone, čineć 
velike plitčine, dapače i ćele otoke. Ehrenberg je pro¬ 
našao, da su ljuske nekojih prvotuikah, osobito onih, 
što u sladkih vodah živu, kremenaste, a onih, što u moru 
živu, vapnene, i iztražio, da kremen sastoji iz samih 
vodenih prvotnikah; no kako su se oni u takovo tvrdo 
tČlo salili, nije se dosad iznaći moglo. Kolika pako mora 
biti ta množina, vidi se odatle, što se prvotnici mogu 
samo onda viditi prostim okom, kad ih je nekoliko 
hiljadah na kupu. Prvotnikah ide 800,000 miliunah na 
četverokutni palac. Ali to, što su maleni, nadoknadjuju 
tim, što se jako plode; tako želudnice plode se i jaji 
i pupoljci, koji kada dozriju, oddčljuju se od mate¬ 
rinskoga tčla. Samim tim oddeljivanjem postane za 
48 satih iz jedne živinice preko miliun mladih, a za 
četiri danah, kada nije nikakove zapreke, razplode se 
do 140 biliunah; broj doista neizmeran. 

A. T. po St&njku. 


5. Kosci. 

LSpa su zlatna polja, grede i brežuljci sa teretnimi 
njivami, gdž smo vidili žeteoce, kako žanju žito svako¬ 
jako; ali šarene sšnokoše po nizinah uz bare, potoke i 
ržke s bujnom svojom travom, rekao bih još su gizda- 
vije. Po njih raste debela deteljina, sitna vlasulja, lozi- 
čava zubra i slakovina, listuata bokvica, granati kiseljak, 
vlasnata mekuša, veliki okan,žuta iskrica, nizkapoputnica, 
kruta konjogriz, divlja kunića i bokvica, smiljak i ruzma- 
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rinak, šiljasta iglica, granata metlica, slez modri i beli, 
okrugli kopitnjak, divlji bosiljčak i čubrak sa stotinami 
drugih travab, od kojih svaka cveta ili crvenim, jasno 
crvenim, tavno crvenim, ili modrim, belim, žutim ili ša¬ 
renim rvetom. 

Sunce je letno obasjalo gizdavo nakitjenu livadu; 
pčelice zuje oko evštja; leptiri šareni trepetju povrh 
cvetja, bubice, mravi, kornjaši, konjici i drugi mnogi 
živi stvorovi miču se po travi; travarke, crvenke, 
krunke, brzelji, poljanke, plotarke, žujke, sinice i druge 
male ptičice, koje si ponajviše viju gnežda po travi ili 
u grmlju u livadnih medjah, i žubore i pčvaju mile 
svoje pesni od uranka do mrkloga mraka; sve je živo 
u prirodi, sve se miče i pojavlja; tihi vetrić tiho duše 
i raznosi miris cvetja po livadi na sve strane. 

Kad se jutrom skupe kosci na livadu, da ju kose, 
najprije odkuju i naoštre svoje kose, pripašu preda se 
drvene vodire u kojih se nalazi gladilica i mazalo u 
vodi za pooštrivanje kose. Najpouzdaniji kosac bude 
kosbaša, te kosi napred, a drugi za njim na tri koraka. 
Kadšto se vidi na livadi povorka od 15—20 i više kosa- 
cah; svi mahaju u jedan mah; kose zvižde kano ljute 
guje kroz zelenu, bujnu travu, i koliko putah mahnu 
kosami, sve se zablčštjaju kano da se kreše munje; 
ođkos trave pada na lčvo, a po širini odkosa pozna se 
dobar kosac i pouzdana kosa. Kosci se ugledaju na 
svoga kosbašu, te kad on prestane kosom mahati, pre¬ 
stanu i oni, a to biva obično da prestaju kad pokose po 
odkos uzduž ili preko livade, kako kad počmu kositi, 
ćim prestane kosac mahati kosom, već ju okretje, oštar je 
k sebi, a kosište na zemlju osloni, pak onda nakvasi 
oštaije iz vodira kvasilicom, pooštri ju gladilicom, da 
se bronji i odjekuje kosi kosa! kosi kosa! kosi 
kosa! hitro što brže može. Tako kosac oštri svoju 
britku kosu iza svakoga srušenoga odkosa, i kad svaki 
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kosac odkosi po nekoliko odkosah, doručkuju hleba, 
slanine ili šunke, i napiju se rakije, pak hajd opet za 
poslom veselo popevajuć, pocikujuć i šaleć se. 

Kosci su veseli druzi, te se po cšli dan ori livada 
od pesamab, počikivanja, šale i razgovora; a kad za 
koji čas prestanu kositi, eto zapište napirene diple ili 
gajde, uhvati se junačko kolo, da se pod njim zemlja 
trese. Kosci nisu nikad gladni ni žedni, jerbo domaćin 
vodi o tom brigu, da svaki ima dosta jesti i piti. Tikva 
s rakijom ide često od ruke do ruke, ili čutura s vinom, 
ili čobanja s moštom ili medenicom zareda izmedju 
kosacah. 

Svaki je kosac zdrav i snažan; odeven je prosto: 
široke, vezene ili barem ozdol razpletene ima gaće i 
preko kolena dugu košulju, opasanu pojasom ili tkani¬ 
com vunenom, ili kožnim remenom ili ćemerom, u kom 
se svagda nalazi po nčkoliko komadah novacah; na 
plećih mu prsluk od modra ili crvena sukna sa kov- 
nimi dugmeti; na glavi okrugli šešir sa širokim obodom; 
na noguh mu platneni obojci i putranci ili pleteni 
opanci; od plećih visi kabanica odbela ili mrka sukna, 
koju radeć skine sa sebe; za pojasom rubac, kojim 
briše s čela znoj pri poslu. Osim toga imadu mnogi za 
pojasom nož u nožnici, a u torbi, koju nose o ramenu, 
imade svaki svoju kašiku drvenu ili limenu, svoje kre- 
sivo i masat, kremen i gubu (trud), burgiju, šilo, duhankesu, 
probojac, iglenjak, klupko konacab, kamenčak nišadora 
za marvu u bolesti, svoju lulu i drugih sitnarijah: 
oputre, kaišakah, podlogah kožnih za opanke, kanapa, 
tikvicu za vodu sa drvenom oblučicom, na kojoj visi 
o torbi; komadić hlčba i smoka, drveni slanik sa malo 
soli itd. 

IKtJat Stojanović. 
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6. Poljakinja u Italiji. 

Šta će meni propevke vesele, 

Sta će meni južnog sunca strele? 

Gde si crkvo, gde ste svetci moji, 

I ti reći, ka me prva odgoji? 

Ovdš sa mnom nitko plaS nelije, 

Na igre mi nitko se nesmije. — 

Mila zemljo u kojoj osvanut, 

Pamtim tvoje lišaje rumene: 

Blagi daše, čedom koji odahnut, 

Ljubim tvoje eelove studene: 

Jadno srdce, od svih odaljeno, 

U raju si plakat prisiljeno. 

Or. Poftić pol. tal. 


7. Šteti Stepa« prti kralj ugarski. 

Vojvoda ugarski Geiza imadjaše za ženu Šaroltu 
krštjanku, žensku muževna duha. Za njega napokon 
prestadoše Madjari udarati na susedne zemlje na zapadu. 
Šarolta sprijatelji tešnje muža svoga sa carem Ottonom III., 
smerajuć poglavito na to, da si sina Vajka oženi iz 
carskoga doma. U tom se je krštjanstvo malo po malo 
ukoržnjivalo medju Madjari, koje što ga behu već zatekli 
kod svladanih narodah, koje nastojanjem pasovskoga 
biskupa Pelgrima. S privoljenjem cara Ottona III. dodje 
u to doba u Ugarsku pražki biskup Vojteb, te poće 
nešto sam a nššto pomoćju svetjenikah, što ih beše sobom 
doveo, razprostranjivati krštjanstvo s takovim uspČhom^ 
da se napokon skloni i Geiza, da primi krst, misleć da 
će jedino tim načinom dobiti za sina ženu, što mu ju 
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bese namČnio. Kao što se pako mogaše u napred znati* 
da će ta promena vere nagaziti na velik odpor madžar¬ 
skoga naroda, koji se držaše tvrdo svojih starih obi¬ 
čaj ah i mnenjah: to Geiza, da bude siguran, zamoli u 
cara, da mu dade nešto vojske nemačke. čim stiže ta 
vojska i s njom pozvani biskup Vojteb, dade se 
Geiza skup sa Vajkom, komu nađenuše ime Stepan, sa 
svom svojom porodicom krstiti (994). Godine 996 bijaše 
slavljena ženitba Stepanova sa Gizelom, sestrom bavar¬ 
skoga vojvode Henrika. Stepan obreće u ženitbenom ugo¬ 
voru, da će i sam veran ostati veri, koju beše primio i 
da će nastojati, da sav narod k njojzi privede. Malo 
potom umre Geiza g. 907. 

Stepan, komu se narod beše već g. 993 zakleo, 
poprimi krmilo vlade odlučivši tvrdo, da će krštjanstvo 
udomiti u svom narodu. Nu tek što snova proglasi 
naredbe, izdane već za otca njegova: da se svaki Madjar 
imade pokrstiti i krštjansko roblje odpustiti, uzavri i 
planu sva zemlja proti tomu. Kupa, šomodjski vojvoda 
i rodjak vladajuće kuće, sakupi oko sebe buntovnike 
(998) i razvi javno barjak pobune, odlučivši svrgnuti 
s prestola Stepana, te sdm se nanj posaditi. Stepan 
doznavsi što se radi, sakupi nešto malo Madjarab, koji 
već bebu pokrstjeni, zatim Čete starodomaćih Slavenah 
i nemacko plemstvo, što mu otac beše dozvao u zemlju, 
te posto ga u Ostrogonu mačem opasaše, i na nčmački 
način vitezom ucinise, predade zapoveđniČtvo nad svom 
t vojskom iskusnomu i hrabromu Vencelinu, te se krenu 
proti Kupi, koji obseđaše grad Vesprim. Pred bitkom 
učini Stepan zavčt, ako mu Bog sreću udČli, te pobedu 
održi, da će darovati desetinu priroda šomodjskoga 
samostanu na gori sv. Martina, što no ga još Geiza beše 
sagradio. Ljuti se tu boj zametnu, i pobčda dugo vara- 
kaše, dok se napokon Vencelin nesukobi u bitci sa 
Kupom, te ga u dvoboju pogubi. Vojska, izgubivši vodju 
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svoga, malo se još protivljaše, ali na posledku okrene bežati. 
Telo Kupino bi razčetvoreno i na najglavnijih mčstih 
zemlje obešeno, da svaki vidi te da se boji. Tim se 
bojem ržši pobeda krštjanstva i s njim prosvete nad 
neverničtvom i glupostju. 

Svladavši Stepan pobunu, lati se strožih sredstvab. 
Pusti zapoved po svoj zemlji, da se svaki, ako neće, da 
izgubi slobodu i imetak, imade do toga i toga vremena 
pokrstiti, a u suseđne zemlje odpremi poslanike, 
da mu pozovu svetjenike, koji će započeto od njega delo 
dovršiti. I on sam sudeć, da će se prosti puk dati 8 
manje zaprekah obratiti, kad vidi, da su glave novu 
veru prije njega poprimile, pozva k sebi velmože, tejim 
apoštolskom gorljivoštju razloži nauk Isukrstov. 

Za nekoliko godinah videć, da krštjanstvo lepo 
jača, poče uređjivati crkve. Zemlju razđeli na deset 
crkvenih okružjah, medju kojimi dade prvenstvo ostro- 
gonskomu, nadarivši svako od njih bogatimi imanji i 
postavivši biskupa. Osim toga dozida za redovnike sv. 
Benedikta samostan svetomartinski, i utemelji četiri 
opatije. 

Buduć pako daje za sve to, što bese uredio, trebovao 
odobrenja papina, posla početkom g. 1000 Radlu nčkoč 
druga sv. Vojteha i opata brevnovskoga, a sada nad¬ 
biskupa koločkoga pod imenom Anastasija sa sjajnom 
pratnjom u Rim, moleć od pape Silvestra II. da obratjene 
Madjare uvrsti u broj krštjanab, postavljene pako 
nove biskupe i crkvene uredbe, koje biaše učinio, da 
potvrdi. 

Stepan nameravajuć po nagovoru Ottona III. ozvati 
se kraljem, da imade više ugleda u očijnh naroda, zamoli 
istom prigodom od pape krunu kraljevsku. Silvester, 
obradovavši se s obratjenja tolikih tisućab, ne samo što 
potvrdi, nego dade saviše Stepanu i njegovim naslčđ- 
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nikom vlast, da u napredak sami mogn uredjirati 
crkvene stvari u Ugarskoj, nada to dvostruki krst i krunu, 
koju bšše upravo spremio za Boleslava poljskoga, posla 
vojvodi, koji je bio revan poput svakoga apostola. 

Stepan, primivši krunu od pape poslanu, okruni 
sebe i ženu si Gizelu dne 15. rujna g. 1000 u Ostrogonu, 
te postade prvim kraljem ugarskim. Posle toga, uvedši 
u zemlju velevažne uredbe, koje će se u povestnici ugar¬ 
skoj, dok je vika i sveta, spominjati, obrati svu skrb 
na utvrdjenje mladoga krštjanstva. U biskupskih sto- 
licah dade sagraditi crkve, za koji posao naruči nai- 
mare iz Grčke i Nemačke, i posagradi ih prclčpo, osobito 
crkvu ostrogonsku i stolno-biogradsku. Osim toga naredi, 
da si svakih deset selah imade sagraditi zajedničke 
crkve, za koje on sdm dade posudje i ruho crkveno. 
Knjige bogočastne morade si nabaviti svetjenstvo samo. 

A1 u apostolskom svom poslu bese već druge go¬ 
dine kraljevanja s nova zaprččen. Neverničtvo nebeše 
još porazom Kupinim sasvim izkorenjeno. Mnogi behm 
samo od straha pristali uz novu veru, a srdca jim ne- 
bebu proniknuta božanstvenim njezinim duhom, niti bi¬ 
jahu u mislih svojih osvedočeni o istini njezinoj. Osim 
toga i desetina, što je išla svetjenstvo, i od koje nije bilo 
prosto ni samo plemstvo, bijaše trun u očijuh buntovni¬ 
kom, platjanju nenaviklim. Bunu podiže Djula, rodjak 
kraljev stanujući u Erdelju; on se spoji sa Keanom, 
pečenežkim ili bulgarskira vojvodom, i s nevćrnimi Ma- 
djari, što bebu pribegli k njemu, te poče harati granice 
madjarske i tamaniti sčme krštjanstva. Stepan podje 
s vojskom na njega, i predobivši ga u bitci, zarobi ga 
skupa sa dva ^na. Na to se Erdelj Ugarskoj tčšnje 
priklopi, i da se lašnje uzmogne razprostranjivati ondš 
krštjanstvo, utemelji biskupiju u Biogradu (Alba Julia). 

Medjutim poraz Djulin neodbi divlje momčadi Kea- 
nove od pustošenja zemlje Erdeljske; s toga valjade 
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Stepanu sledeće godine 1003. poći s nova s vojskom, 
najprije u Erdelj, a odanle u Moldavijn za Keanom. 
Pat bijaše opasan; Eean vodjaše vojsku gorami; tek u 
nške nekanice podje za rukom Stepanu primorati ga da 
se bije. U toj bitci Eean poginu, vojska mu se raz- 
prši, a cšli logor sa nebrojenim blagom, napljačkanim 
u Grčkoj, pade u ruke dobitniku. Stepan opet svom 
snagom nastojale oko utvrdjenja krštjanstva i novoga 
uredjenja države. U tom poslu bijaše mu vernom po¬ 
moćnicom žena njegova Gizela. Dočim se je Stepan 
bavio gradjenjem crkvah i samostanah i spojenih s nji- 
mi učionah, krojaše kraljica sa svojimi dvorkinjami 
crkvena ruba, i sgotavljaše, što treba za oltar. Medju 
rubom najznamenitiji je sgotovljeni od Gizele plašt, zla¬ 
tom bogato izvezen, kojim se zaodevahu kraljevi ugarski 
kod krunjenja. 

Za nekoliko godinah morade se Stepan još dvaputa 
latiti oružja; najprije proti Achtumu, koji u današnjem 
tamiškom Banatu htčde da se učini neodvisnim gospo' 
darom, dok ga nepogubi vojvoda čanad; zatim proti 
nČmačkomu caru Eonradu, koji, nezna se rad šta, pre- 
tjaše Ugarskoj ratom. Medjutim prije nego se u istinu 
zametnu, učini se mir, nakon mala uzajemna haranja, 
nastojanjem Henrika, sina cesarova g. 1031, i od to do¬ 
ba mogaše Stepan bez ikakve zaprške raditi za dobro i 
sreću svoga naroda. 

Revnost njegova urodi mu očevidno na sve strane 
lepim uspšhom; krštjanstvo i europejske uredbe poče¬ 
še se malo po malo udomaćivati, i uplivom obojih narod 
naobražavati. Zanati i poljodeljstvo, od koga su se kao 
od đela robskoga Madjari prije odvratjali, diže se; 
uredno poslovanje skupa sa naukom nove všre i priinš- 
rom naselivših se inostranacab, dšlovahu lšpo na ople- 
menjenje ćudi; razbojničtva i drugih opačinah nevŠr- 
niČke divljačine bijaše dan na dan manje. 
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A1 sreću tu, koja mu je u svem drugom služila, 
ojadise mu obiteljske nesgode. Sinovi mu svi već za 
mala poumroše; jedini mu ostade Emerik, jedina radost 
otčeva, jedina nada kraljeva. Već bese ustanovljen • dan, 
gde se stališi zemaljski jmadoše zakleti mladomu voj¬ 
vodi Nu te radosti Stčpan nedoživi; šest danah prije 
toga preminu mu i Emerik (1031). 

To bijaše ljuta rana na srcu njegovu; težke ga 
brige mučahu radi našlednika na prestolu kraljevskom. 

Osetjajuć, da mu do skora valja umreti, pozva k 
sebi duhovne i svčtovne velmože, i priporućivši im za na- 
slždnika sestrića svoga Petra, opomenu ih, da ostanu 
verni krštjanstvu i domovini, te kao što življaše, tako 
i preminu pobožno g. 1038. Posle četrdeset i pet go- 
dinah upisa ga crkva skupa sa sinom Emerikom medju 
svetce. 

Mihail Horvath. 

8. Doba najveće slave mletačke. 

Početkom XIV. veka pojavi se nova, za starih vre- 
menah nepoznata sila, i poče groziti europejskoj pro- 
sveti novim barbarstvom; ta sila bijahu Turci. Tko bi 
hotio opisati povestnicu mletačku, imao bi puno pripo- 
vedati o stoletnih bojevih Mletčićah proti Turkom; o 
njihovih zaslugah za prosvetu, što su tolikoput zausta¬ 
vili a često i porazili orijaše, štono idjahu, noseć koran 
u levoj a britki mač u desnoj ruci, da polumesec po¬ 
stave tamo, gde je prije krst bio. Dočim se Turci 
objačavahu u Bithyniji, behu se sdružili papa Ivan XXII., 
kralj francezki, car carigradski i plemstvo mletačko, 
Poradi smrti papine nedodje do rata s Turci. Nu 
važna vojna spremaše se na drugu stanu pod Dando- 
lom; vojna, koja bijaše povodom velike promene u po¬ 
litici mletačkoj. Do to doba nebehu Mletčici do samo 
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pomorska sila; od kopna talijanskoga neimadoše ništa 
riše do onoga, što su držali, kad su se prviput sdružili. 
Oni, kojim se pokoravaše Kandija. Dalmacija, Hrvatska 
i Istrija, tek što bi stupili na suhu zemlju, stajahu yeć 
izvan granicah svoje države, česta ratovanja sa susedi 
Padovanci i Trevižani, s patriarkom akvilejskim, s gra¬ 
dovi jadranskoga mora, neidjahu nego o trgovačku 
prednost, o uzdržanje zemaljah, što ih gradjani imadoša 
u Italiji, i o ržke, koje se izlevahu u lagune. To behu 
male i kratke vojne, koje se skoro sve dovršiše pobeđom 
njihovom; s Oenovezi se dugo borahu zato, da dobiju 
prevagu na moru. Nu rat, što sada nastade, pokaza 
Mlčtčićem, da im se valja osigurati straga, ako hoće da 
budu slobodni na moru. 

U susedah mletačkih bijaše sve drugčije od onda, 
odkađ se slobodne obćine promeniše u države jedno- 
vladne- Scaglieri u Veroni, Carrare u Padovi, Caminesi, 
Collalti i Tempesti u Trevisu, sve to bijaše zavadjeno 
jedno s drugim; sad bi jedan, sad drugi nadvladao iz 
nšmačkih tih kućab. Mastin i Alberto Scaglieri, silni 
vladari pokrajinah veronežke i trevižke, činjahu štetu 
trgovini mlčtačkoj. Mletčići predobivši patriarhu spo- 
jiše se 8 Florentinjani, Visconti, Estenci, Gonzagami, 
Caminesi, i njim se pridruži još jedan Netalijan, voj¬ 
voda koruški; glavom saveza bijaše Petar de Rossi, 
nšgdašnji gospodar Parme. Scaglieri, kojim je sreća s 
početka lepo služila, napokom padoše; podanici im se 
pobuniše; Ceneda, Conegliano predadoše se Mletčićem. 
Marsiglio da Carrara, poslan od gospode Scaglierah 
mira radi u Mlčtke, izdade ih, dogovorivši se s Mletčići; 
nevera mu se nagradi vladom padovanskom. Savladani 
Alberto della Scala bi uhvatjen. Mletčići dobiše Treviso 
i poboljšaše si znatno brodarenje po sredozemnom mćru. 
Treviso (1338) bijaše prvo veliko držanje Mlštčićah na 
kopnu talijanskom. 
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Znamenito je duždovanje Bartola Gradeniga zato, što 
je za njega stegnuta bila vlast duždah, da nemogu više 
pošiljati gastalde za upravljanje otokah lagunskih; mesto 
njih bijahu birani upravitelji od velikoga veća. Za Grade- 
nigom dodje Andrija Dandolo, muž veoma mudar, prijatelj 
Franje Petrarke, spisatelj najboljega mletačkoga lčtopisa, 
što ga do sada imademo. Lepo njegovo vladanje zajadi 
prvo nemila ona kuga, kojoj imademo zahvaliti Decamerona 
Boccacieva, a drugo onaj strašni potres, što no na dan 
obratjenja sv. Pavla počini tolike strahote po gradu, da 
će se taj dan do včka spominjati; pripoveda, se da je 
množina sgradah propala u more, i protoci da su se sa 
zemljom izjednačili, tako da se njimi mogaše po suhom proći. 

Prvo vojevanje Mlčtčićah s Tnrci, koji bčhu već 
Bithjniju osvojili i od kojih se slaba i onako cari¬ 
gradska carevina ni maći nemogaše, pada u ovo doba. 
Dobitnici na moru Mlčtčići bebu potučeni na kopnu; u 
bitci poginuše Petar Ženo, Martin Zaccaria, vodje nji¬ 
hovi; zatim apostolski poslanik i glave spojenih s njimi 
Grkah i Latinah. Zaiskaše dakle mir i dobiše ga pod 
priličnimi pogodami. 

Mletičići i Genovezi bčhu upravo u ovo doba pla- 
nuli jedni na druge gore nego ikada prije. Spisatelji 
mlčtački izbrajaju tobože vojne Mlčtčićah sa Genovezi; 
nu tko stvar malo bolje promotri, uvideti će, da je to 
bila sve jedna vojna, počamši od onoga časa, gđe no 
zastave sv. Marka i sv. Juija zagospodovaše nad morem. 
Mir nebijaše ništo drugo, nego neizbčžno prekinutje borbe 
odmora radi; kad bi se oni gdekad složili, to bijaše, jer 
su upravo u onaj par morali. Tako se upravo u ovo doba 
bčhu pomirili, da ođcle navali Tatarah na crnom moru. 
Mlčtčići bijahu prvi, koji razvrgoše to primirje, nemo- 
gavši podnčti genovezskih naselbinah u Galati i Kaffi i 
zaprčkah, koje se odatle porodiše za trgovinu. Svaki 
čas idjahu jedan na drugoga, često bi se obč strane 
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pobedom ponosile; bijaše kadno i velikih bitakah, kao 
ona, u kojoj isti Pisani bude potučen blizu Carigrada; 
kao ona, n kojoj Mletčići i Katalonci g. 1353 vrate žao 
za sramotn Paganinu Doriji na sardinskom moru, i poslije 
koje se Oenova morade pokoriti vladi Viscontah. Odatle 
se Mletčići s nova zapletoše u rat s Visconti, te budu 
ljuto potučeni g. 1334 kod Portolunga; Paganino opremi 
plen i zarobljenike u Genovu i proslavi dobit svoju na 
rimljansku. Mletčići moradoše prositi mir i dobiše ga 
(1355) od Visconta kao gospodara genovezskoga; nu taj 
mir nebijaše po volji Genovezom, s toga našavši ■ priliku 
otresoše sa sebe jaram Viscontski. 

Ti dugotrajni i drugi ratovi dobro dodjoše nemirnim 
stanovnikom Kandije, te se pobuniše a s njimi i Zadrani, 
koji Ugre na pomoć pozvaše. Zadrani behu nčkoliko 
putah pobijeni te Ugri moradoše uzmicati; poslije se 
Ugrom ustupi Dalmacija. Slični ratovi vodjahu se i s 
Padovljani o granice. Dok je bila slobodna obćina pado¬ 
vanska, dotle su se i bojevi izmedju obih mladjanih 
državah u brzo dovršivali; al odkad se prestade viti 
u Padovi zastava sa crljenim krstom i vladu preuze 
kuća Carrarah (1372—1393), od to doba i ratovi, kad 
počmu, neznadu se svršiti. 

Dočim je izvan domovine sve lepo uspčvalo, malo 
što doma nepostiže Mletke sudbina ostalih gradovah 
talijanskih. Marino Faliero, muž bogat i mogućan i koliko 
starac dobom toliko mladić duhom, beše se već višeputah 
pokazao kao čovčk veoma naprasan i silovit. Bivši po- 
destom u Trevisu zauši javno biskupa; a kad postade 
dužđom, dogodi se, da prigodom neke javne svetčanosti 
mladi plemić Mihail Steno dvoraše jednoj devojci 
malo više, nego što bi bio imao na takovu mšstu; 
dužda, razsrdivši se, dade ga iztčrati; javna uvreda 
ljuto zaboli mladića, te on još onako na vruće izide 
iz one dvorane, a udje u drugu, te tu na dužđinoj stolici 
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zapisa nekoliko rččih pogrdnih na dnždu. Zato bi po¬ 
zvan pred četrdesetoricu, koji, smatraj uć mladost nje¬ 
govu, moradoše da mu kroz prste gledaju za prestupak, 
što ga bese učinio u naglosti, nerazboru i u prvom 
zakipu gnjeva, te ga odsudiše na privremeno progonstvo, 
i da bude bijen lisičjim repom. Presuda nebijaše po 
volji duždinoj, ou bijaše žedan krvi mladićeve. U to 
se doba dogodi, da su neki plemići zlostavljali poslenike, 
koji su radili u oružnici; oni, podnesavši mirno krivdu, 
utekoše se duždi polaštice radi. On im odgovori, da 
nelma nikakove vlasti, jer ni sam, bivši uvredjen, nemo- 
gaše da dobije pravedne zadovoljštine. I zabije si u 
glavu, da se učini neodvisnim gospodarom pomoćju naroda. 
Učini dakle okletvu, koje žrtvom imadoše pasti svi 
plemići, a on da bude proglašen samostalnim vladarom. 
Klient Nikole Leona, da spasi svoga zaštitnika, opomenu 
ga, da onaj dan neide u veće. Leoni, sluteć veliko zlo, 
obznani to desetorici; okletva izidje na videlo, a Faliero 
bi odsudjen na smrt kao izdajica domovine i prekršitelj 
zakletve (1355). 

Za duždovanja Ivana Delfina, Lovre Celsia, i Marka 
Cornara vodjabu se iz nova ratovi sa Ugri i Carrarci. 
Franjo Carrara, buduć savladan, zamoli mir. Dužda 
Celsio proslavi si ime udušenjem pobune na Eandiji, uz 
koje bčhu obdržavane svetčanosti i vitežke igre (1364), 
štono jih onako prelčpo opisa Franjo Petrarka, koji 
pokloni svoju knjižnicu republici Celsi uresi krunu duž- 
dovsku krstom. Imadjaše naime živa otea, koji držeć, 
da dostojanstvo đuždovo neide nad poslušnost sinovsku, 
nehtčde da odkrije glave pred glavom države. Zakonu 
se pokori i odkri se pred krstom. 

Duždom postane Andrija Contarini. Svi se nepri¬ 
jatelji Mletakah spojiše u to doba: Genovezi, Ugri, 
akvilejski patriarka i Carrarci. Tolikim i toli silnim 
neprijateljem nemogaše odoleti Victor Pisani. Veliki 
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vojvoda a najveći građjanin već bude pobijen kod Pole 
(1379); neprijatelji se primicahu k Mletkam ; dodjoše i 
osvojiše Chioggiu, te pretjahu gradu. Činjaše se, kao daje 
odbila poslednja ura republici; da će se bogatstvom mle¬ 
tačkim zasititi tolike požude, tolika mržnja, staro cez- 
nutje za osvetom, i najljutije dušmanstvo. Nu kad pro¬ 
vidnost Božja hoće, da sahrani koju državu, a ono 
učini, da se u najvećoj stisci pojave muževi, koji hoće 
i umiju uzbiti opasnost bistrinom duha, nepobitnom od- 
važnoštju i odanoštju domovini svojoj. 

U to doba življahu: Andrija Contarini, koj nena- 
vikao sdvojiti u nevolji; Ženo, najodvažniji vojvoda, koga 
u ono vreme, kad Genova htede da proždre ii satare Mletke, 
behu puna sva mora paće i vlastita njihova pomorja, po 
kojih ih tražaše, da im naudi; Victor Pisani, koji bivši 
krivo obtužen, ne svojom, nego udesa krivnjom odsedi 
neko vreme u tamnici; građjanin, komu ravna neima! 
Sćetjenomu narodu, koji se još jedino u njega uzdajuć 
klićaše: Viva Pisani! odgovori izza rešetakah svoje 
tamnice, podviknuvši, što ikad mogaše: No viva 
Pisani, viva San Marco! Kad bi pušten iz tamnice, 
nehtede da ga svetcano prate, nego ode mirom kući 
svojoj, i neizidje iz nje prije, nego kad mu valjade poći, da 
izbavi domovinu i da padne ovenčan slavom neumrlom. 
Contarini, Pisani i Ženo znadjahu razpaliti na radinost 
plemstvo i puk; gde bijaše najveća pogibelj, onđei najveće 
junaćtvo. Mletcići pobedišeiotresoše se svojih neprijateljah 
(1380). Trideset porodicah pučkih behu uvrštene medju 
plemstvo; svatko sapažaše, i nitko neostade nenagradjcn. 

Zatim nastadoše dugotrajni bojevi sa Carrarci pado- 
vanskimi, za kojih se ratovaše kadkađ i na Turke i 
Genoveze. Mletcići u tih bojevih dobiše Vicenzu, Veronu, 
Padovu i postadoše silnom vladom u Italiji. Svladani 
Carrara bi odveden u Mletke i onde skupa sa sinom u 
tamnici zadavljen (1405) 

Čitanka za XII. razred. 3 
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Učinivši se gospodari pokrajine veronežke i trevi- 
žanske, osim toga zavlađavši usled boja sa markgrafom 
ferrarskim i Polesinom rovigenskom, promčniše Mletčići 
svoj položaj naprama inostranim silam. Osvojiše iznova 
Zadar, i zamčtnuše (1409) ljnti boj sa Sigismundom, 
kralj em ngarskim, koji im beše već za vrat sio. U tom 
boju proti Mletčanom zapovedaše svom vojskom Talijan 
Filip Scolari iz Florencije, poznat pod imenom Pippo 
Spano. 

Toma Mocenigo, postavši dužđom, zateče|pođ vla¬ 
dom repnblike svu zemlju od Soče do Mincia, jonske 
otoke, Kandiju i posedovanja u Moreji i Epiru. Petar 
Loredano raztera Turbe, pobčdivši ih nekoliko putah; 
Mletčići osvojiše s nova Šibenik i još nekoje gradove 
dalmatinske (1420). Trgovina se diže na toliko, da se je 
trgujuć samo s Milanci i Florentinci prometnulo na go¬ 
dinu deset milionah dnkatah. Trgovačko brodovlje brojaše 
tri stotine brodovab posebničkih; četerdeset i pet galijah 
javnih, kojitčrahu i zaštitjivahu trgovinu; momarahbijaše 
36.000. Osvojenim gradovom bi ostavljena njihova trgovina 
i obrtnost;nčke struke obrtnosti glavni grad sasvime ustu¬ 
paše drugim; tako varenje soli u lagunah bi posve skoro 
ustupljeno Istriji i Dalmaciji. Pod vladom Tome Moceniga 
stajali su Mlčtci na vrhuncu svoje veličine i slave. 
Poslije smrti njegove držala se je još neko vreme na 
tom stupnju moći republika, zatim poče malo po malo 
padati. I to se nebi tako zarana dogodilo, a bilo bi se morda 
i sasvime odvratilo, da su kojom srećom poslušati MIČtčići, 
što im beše rekao na smrti dnžda: da nebiraju za 
duždu Franju Foscara (1423), prokuratora sv. Marka, 
mladića nemirna i obola. 

Augusti* Sagredo. 
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9. Safir. 

Safir je za dijamantom najtvrdje telo. Tvrdoća 
je njegova od 9. težina od 3. 9—4. Sjaje kano staklo, 
a gđešto i kano biser. Ima jošte i vrstih bez svake 
boje, a nekoje sn bčlkaste, tamne, gneđe, crljene, često 
i modre, osobito češke vrsti. Veći i jasniji komadi, što 
se u češkoj nalaze, bivajn čiste tamnomodre boje, te 
nadilaze u tom i cejlonske posvud proslavljene safire. 
Nekoji su od tih safirah, kad ih čovek s jedne strane 
motri, zeleni, a kad ih s druge strane gleda, ukazu mu 
se modri te imadu dvostruku svetlost. Nekoji tamnomodri 
safiri, ako ih na kraju izbrusiš, blistaju se kano svetla 
zvčzđa od šest zrakah; to su tako zvane dragocčne 
asterije. Safir je čista kristalna zemlja. No po boji dobiva 
različna imena; ljubičasti safiri zovu se iztočni ametisti, 
crljeni rubini, a modri safiri. Kubinah neimađe u 
češkoj. Koji nisu čisti, imenuju se korunde. U blagajnici 
crkve sv. Vida u Pragu imade velikih i vrlo drago- 
cčnih safirah. No stari ih nisu znali svčtliti, oni bi samo 
ugladili dragocčni kamen i okovali ga kojim kovom; 
sada se umnožava svetlost dragoga kamena, izbrusivši ga 
na raznolično prignute pločice. U češkoj se nalazi safir 
u kršu i u pesku od rekah, pa takovi komadi, koji se 
za ures rabiti mogu, nalaze se osobito na Jezerskoj 
ravnici. Dolina je ta amo tamo razrovana, te se čini, da 
su ga tu u minula vremena veoma mnogo tražili i 
kopali. Jame su ponajviše opet travom zarasle, te su 
jasan đokaž, da se je tu samo kako tako i bez svakoga 
razbora kopalo, a tim je taj posao morao postati težak 
i nekoristan. Možebiti je to traženje safira i uzrok, 
zašto su se ljudi u te zabitne i šumovite krajeve doselili. 
1 danas sčtjaju se starci Italijanab, koji su poslije čehah 
drago kamenje sabirali. Ti su se Italijani nastanili u 

3* 
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nčkojih krajevih, na primer a đolinah kraj reke Upe 
na podnožju krkonoškom i u nekojih mestih u jezer¬ 
skih gorah, trgujuć s dragim kamenjem. Sada se onde 
redko kad nalaze prozračni safiri, a nisn teži od četiri 
ječmena zrna. Navadno 6U svetlomodri; safiri prozračni 
uvek sa veoma tamne boje. Kutovi su im i rogovi veoma 
tupi, no pozna se da su lica šesterokutno-piramidalna. U 
Podsedicah u okružju lobosičkom,u županiji ljutomčričkoj, 
im ade i medju granati safirab, no mnogo manjih, i za 
brušenje neprikladnih, no oblikom i bojom sličnih jezer¬ 
skim. Imađe i zelenih vrstih, koje su ljudi nekoč za 
smaragde držali, jer juveliri su svaki zeleni kamen zvali 
bez obzira smaragdom, a svaki žuti topasom, svaki crjjeni 
rubinom, svaki modri safirom, svaki ljubičasti ametistom. 
No po boji se nemože suditi tako izvestno, kano što po 
liku, teži i tvrdoći. Vrsti safirah lepe prozračne boje u 
istoj su velikoj ceni kano i drago kamenje; iz njih se 
mogu takodjer izbrusiti i povekšavajuća stakalca za dur¬ 
bine, te praviti orudje za vučenje žice mesto orudja od 
ocela, za sate i druge male strojeve; nečista i drobna 
zrna (šmirgl) služe za svetljenje mekoga kamenja i 
kovovah. 

A. T. po Krej&em. 


10. Guslar. 

Prozor je moje sobe otvoren; premda ga zaklanja 
ugodna sena žalobne vrbe od gorućih sunčanih zrakah, 
otvoren mi je krasan vidik na gradske bedeme tja do 
vratah pred mostom. Kod mosta sedi čovek, oko koga 
se svet kupi neprestano od rana jutra pa do tvrda 
mraka. Različiti ljudi prolaze amo tamo, no rčdko da 
bi prošao koji Hrvat ili Hrvatica, a nebi se umčšali 
u hrpu slušateljah, množećih se jednako oko sčdećega 
čovčka. CovČk ovaj sedi na kamenu nuz put, i vuče 
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kratkim savijenim lučcem po prostom nastrojn, javor o- 
vih guslah, koje kano basetlu medju prekrštjenima 
nogama stištje. Uz takovu gudbu slaže sasvim prosta 
jednoglasnu pesmu, kojom slavi dela hrabrih junakah, 
koji su boj bili u ono doba, kad se još nije bilo Kosovo 
srbskom krvlju napojilo, ili kad su se oni, koji su se 
sačuvali od onoga smrtonosnoga groma, povukli u ne- 
pristupne pećine Cmegore i Hercegovine. — 

Covek ovaj jest guslar slepac. Na licu mu je po¬ 
znati gorući žar južnoga sunca. Pa nije niti čudo. T4 on 
sedi ćele dane pred varoškimi i seoskimi vrati, gleda 
jednako prama visini nebeskoj, s koje se upiru zrake 
sunca, ovoga zemaljskoga blagotvorca, u njegove zatvo¬ 
rene ženice, koje su uprte u neizmčrnu modrinu ne¬ 
besku, po kojoj lete zlatni i raznobojni oblaci; pa 
premda ga poleva znoj po čelu, on opet jednako dira u 
strune gusalah svojih, i kano da bi htio prisiliti sunce, 
da mu vččnu noć razsvetli, zatvorenima ga očima sveu¬ 
dilj sledi. T4 oči pesnika neboje se zrakah velike ove 
dnevne zvezde, a niti žar južni ništa im nesmeta, jer 
su ženice njegove na veke zatvorene; one niti znadu, 
što je modrina nebeska, što li je šarena krasota prolčtja; 
one nepoznadu sveta niti Ijudih; a ono, što se u njem 
giblje i u njem živi, nije pogled sadašnjosti, nego samo 
uspomena davnih vremenah, uspomena minulih genijah; 
a ono što sladkožalostnim glasom pčva, jest velika, prem¬ 
da slabim i prostim glasom, no ipak u silnom dušev¬ 
nom uzhitu spevana povčstnica njegova naroda. Uz 
njega leži na zemlji širok škrljak, ne da ga zaslanja 
od sunčanoga žara, no da mu čuva sčdu glavu od stu¬ 
dena daždja. Dobrodušni šerežani i Bošnjaci bacaju mu 
unj kano u štedionicu bakrene krajcare u zamenu za 
zlatne pčsme, kojim! slavi Lazara, Marka i Miloša. — 
Slaveni na južnoj obali Dunava, to je narod, koji ao 
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nad sve ine bojnim duhom odlikuje. Telom su silni, 
uztrpni, odvažni, a uza to prosti i blaga srca. U Crnoj 
gori biju boj neprestano s Turci, koji su se nasta¬ 
nili po doimah domovine njihove; pa zašto vode ovaj 
neprestani rat? radi kamenitih stenah i visokih plani- 
nab. Kako ugleda bžli svžt, visi mu oružje uz kolevku, 
pa kad stupi u vekovitu tminu tmastoga groba, što sva¬ 
koga skoro Crnogorca u boju s Turci postigne, onda 
tek prestane i vojakom biti. 

Žena se bavi kod kuće domaćom spravom, a ne¬ 
stašna đčca s hromimi i nevoljnim! obdelavajn polja, 
uzdržavajući milosrdno slabe starce, čega da se lati 
slžpac? Njemu je poverio Bog povžstnicu ovoga naroda, 
da ju kano baštinu povžđa i ostavlja u neumrlih pes- 
mah potomstvu, presadjujući ih s pokoljenja u poko- 
- ljenje u širokom perivoju pod otvorenim nebom, nasla- 
djujući njimi bogobojni puk ovaj, koji pesme ove neu¬ 
mrlih pradČdovah u srcu svom usadjuje, kano seme, 
iz koga će se razviti silan bojan dub. Tko se je rodio 
šlep u ovih pokrajinah, ili koga je đocnye nemila sud¬ 
bina lišila za uvčke svetla sunčanoga, tomu je Bog 
drugde otvorio vrelo ćutjenjah, iz koga će mu nado- 
mestiti izgubljeno veselje; takovu je dao Bog liru Apo- 
linovu; takovu je načinio otac ili brat gusle, s kojimi 
se ovaj budući pčsnik pučki udaljuje u gustu šumu sto- 
lčtnib dubovah, sluša pažljivo šušanj drvlja, duvanje 
včtrovah i ugodni žubor pticah, — ržčju, on se trsi 
usisati sve krasote prirode, da ih kašlje, pošto se u 
duši njegovoj preobraze, opet preobražene čarobnom 
silom svojih gusalah iz dubljine srca izvabi. — Tako 
izučen izidje opet u svžt, ide pred varoška vrata, i 
ondŽ sždeći sluša tiho pžsme gdžkoga guslara; u njego¬ 
voj duši udube se živa slika Dušana, Marka, Miloša 
Obilića, Lazara, Crnoga Ojorgja. Sad je sasvim izučen; 
u njegovoj duši mžnja se slika za slikom, a svakoj od- 
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govara nova vlastitom snagom izumljena pšsma; on je 
'već okusio dražesti vilah, te sad putuje od sbora do 
sbora, od jednoga čudotvornoga mšsta u drugo, sa sajma 
na sajam, presadjujući povčstnicu svoga junačkoga na* 
roda s koljena u koljeno, a primajući u svoj škrljak 
za zlatne svoje pšsme bakrene krajcare. 

Odkad se je moj guslar nastanio pred vrati mosta, 
od onda neidem nijednu večer od kuće. Prijatelj moj 
pisao mi je već tri puta, pozivajući me na čsg s obe¬ 
ćanjem, da će me zabavljati s nčkoliko novih kadrilah, 
što je dobio iz Beča. Ja mu odgovorim, dok bude gu¬ 
slar na mostu, da nehajem niti za čaj niti za kađrile. 
Prijatelj moj nemože mi se dosta načuditi, kako da me 
mogu tako proste stvari zanimati, jer on ovakove gu- 
slare smatra kano kukolj suvišan, koji da je silna za¬ 
prška napredku ovih slavenskih plemenah. Kukavica! 
to je njegova obična ršč, koliko se god putah razgo¬ 
varamo ob ovom čistom, pšsničkom, jošte neskvarenom 
narodu. On nedokuČuje, kako da u ovom guslaru živi 
narodna povčstnica, kako da se u strunah njegovih gu- 
salah odziva život južnih Slavenah; on nije kadar zar 
viriti u ovo bistro vršio, u koje se jošte nisu umššali 
tudji življi. 

Odrečem poziv — i ostanem kod kuće. Vrba za- 
slanjajuća moj prozor, otegne mi često vršme svojom 
turobnoštju, ali mi ipak ostavlja toliko prostora, da 
mogu guslara gledati, pa kad nastane tišina na okolo, 
tad razumijem svaku njegovu ršč, i neuteče mi nijedan 
njegov glas. 

Jedan dan opet minu. Sunce je zapalo, noć se 
približava, da pokrije svojim plastom umorenu* narav. 
Ja sam već na prozoru, kamo dopiru opet zlatni zvuci 
gusalah slšpačkih. Pšsmu slušaju graničari i graničarke 
s osobitom pažljivošću, te si samo kadkad obrišu suze 
8 očijuh. 
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Nemoguć ođoleti želji, da se upoznam ili bar po- 
razgovorim s guslarom, dodjem na most, tisnem se u 
hrpu slušateljah, pa pošto se ovi razidju, zapitam 
starca, nebi li htio sa mnom poći. 

— Tko je ovaj Ćovek, koji sa mnom govori — za¬ 
pita vodju svoga, prije nego mi odgovori. 

— To je jedan gospodin. 

— Znadeš li ga? 

— Neznam. 

v 

— Sto će sa mnom? 

— To ja neznam. 

— Htio bi s vami, starce, ići,"da pijemo ćašu rusike, 
odgovorim. 

— Ako li ste vi gospodin, pa želite sa mnom vino 
piti, to vi jamačno niste od naših stranab. Kod nas 
gospoda ne samo da nehaju za naše pesme, nego ih 
i mrze. Oni se stide slušati naše pesme, pa da neima 
prostih ljudih, koji su blaga srca, mi bi jadnici od 
glada poumirali, a naše bi se gusle na klinu osušile. 

— Meni se pesma vaša, starce, dopada; ajdete sa 
mjiom, kod mene ćete naći lulu duhana, pa uz to 
ćašu vina. 

v 

Sto će vam na to kazati druga varoška gospoda ? 
Oni će vam se rugati. 

— Ja se za to nebrinem, samo vi ajte. Slušao sam 
onomadne, kad ste pevali, kako se je gradila crkva u 
Ravanici, zato bi vas nešto pitao. Ako li nebi hoteli 
sada, kad ćete me pohoditi, starce? 

— Ako vam nebi dosadio, to ću vas pohoditi o 
sajmu. 

v 

— 'Zar nebi prije? Sto dobijete o sajmih, ja ću 
vam dvostruko naplatiti. 

— Moj gospodine, zato neima ništa, ako mi vi i 
platite dvostruko, jer bi me vi sami slušali, a o sajmih 
sluša me hiljada ljudih. 
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Ovaj odgovor opomenu me na ono zlatno dobapes- 
ničtva grčkoga, kad je pesniku bila veća nagrada, ako 
su ga u olvmpijskih igrah tisuće slušale, nego da bi mu 
tko podao Bog zna kolik komad zlata ili srebra. U obće, 
ako stanemo razbirati potanko život južnih Slavenah, to 
možemo opaziti, da je njihov nutarnji život, pače isti 
običaji i izrazi života vanjskoga u velikoj srodnosti sa 
životom starih Grkah; ili da bolje kažem, upliv starih 
Grkah preko rekah i planinah uticao je u Slavene, 
stanujuće na daleko od njih na severu, i da se duh 
Grkah, presadivši se u staro doba u narod slavenski, 
danas odziva u njihovu načinu mišljenja i svakom dušev¬ 
nom pojavu, što će svaki uviditi, koji je zavirio u 
nutarnjost života Grkah i Slavenah. Rapsodično-epična 
poezija južnih Slavenah, koja se preleva u njih kroz 
usta slepih guslarah i drugih putujućih pučkih peva- 
čah, nije sigurno puko nasledovanje; nu je baština od 
starih Grkah , koji su prvi pokazali primer, kako se 
povestnica naroda kroz usta puka iz kolena u koleno 
predaje. 

Budlnskl. 

11. Zagonetka. 

v 

Četiri ima prebrza telala 
Svetla kruna car Zagonetiću, 

Nu dva si je milost carska izabrala. 
n Vas“ — veleći — „vas dva ljubiti ću!“ 

I od to doba, kad veće nastane, 

Ma i gromi uzarcd pucali, 

U njih jednog dvorove prostrane 
Car se seta — noć da bavi u šali. 

Dokle ’e kod njeg’, toga znati nije, 

Ali u zeru — to ti car izlazi 
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Već iz drugog’ telala avlije, 

Po skrovitoj kamo ’e đošo stazi. 

Ob danu je vek u dvoru svomu 
I za obće tu se dobro brini — 

A k telalu krenuv se jednomu, 

Sve dvorane bit vesele Sini. 

I u zlatu, koje im ostavi, 

Po dvoru se oni šetju tade. 

Dok se carev dolazak nejavi. — 

Tko telale, tko cara poznade? 

Ivan Trn« kl. 

12. Štipan Tomašević. 

(P. Gjukić.) 

Stepan Tomašević, sin i ubojica svoga otca, 
nastupi godine 1460. na prestolje. Očitovav, da je 
svoga otca ubio, mnogi se plemići od njega odvratiše. Kra¬ 
ljica udova Katarina pozva svoga prijatelja Mehmeđa II., 
da osveti smrt njezina čovška. Car dodje u Bosnu, 
porobi ju i popali, i zatim dade načiniti tvrđju 
Samac na utoku Bosne u Savu; metne svoju posadu 
u nju, i stane vabiti kraljevske neprijatelje. Kralj, 
videć se u tesnacu, ponudi mu danak od 25.000 dukatah 
svake godine i tim se načinom ukloniše i Turci i Kata¬ 
rina iz Bosne. Matijaš, kralj ugarski, imao je još od 
onoga vremena, kada je Stčpan Smederevo Turkom izdao, 
zlu vo|ju, zato k njemu pošalje svoje poklisare, moleć 
ga za oproštenje, i obećajuć mu obližnje gradove kraj 
Save, da ih čuva od navale turske. Matija se tako lasno 
nedade umoliti, al mu po nastojanju papinom oprosti. 
Stepan posla svoje poklisare k papi Piu II., moleći ga, 
da bi mu dopustio podignuti u Bosni tri — četiri bi- 
skupstva, i da bi mu poslao kraljevsku krunu i svoje pokli¬ 
sare. Papa mu dopusti podignuti biskupstra, ali krune 
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mu neđade, bojeći se uvređiti kralja ugarskoga. — Nepo¬ 
voljan papin odgovor, smutnje unutarnje, pripravljanje 
turskoga cara na boj, različiti glasovi, da se na njega 
car sprema udariti, vrgoše Tomaševića u tesno stanje. 
U to vreme prispe turski poslanik, da primi od kralja 
obećani danak od 25.000 dukatab. U dvoru kraljevskom, 
po smrti Tome, hvarskoga biskupa, drugi papinski 
poslanik Nikola, modruški biskup, covčk dosta nesmotren, 
nagovori kralja: da Turčinu danak zaniječe, obećajuć 
mu papinsku pomoć i izpunjenje kod pape njegovih 
željah. Kralj zanesen rččmi takvimi uvede turskoga posla¬ 
nika u svoju bogatu blagajnicu, u kojoj je bilo prčko 
dva miliona dukatab, i ponosito mu reče: »Evo, vidiš, 
šta ja sreba i zlata imam! nu nedam Turčinu nijedne 
mrvice, nego ću za ovo vojsku sakupiti, a jedan dio u 
sigurnom mestu ostaviti, kako bi odtale, ako bi me sreća 
vojnička izneverila, izvan otačbine živeti mogao." Posla¬ 
nik ga opomene na včrnost i izpunjenje obećanja, metne 
mu pred oči zla slčdstva, koja ga mogu stignuti, ako s 
Turci razkine prijateljstvo, od koga zla njegovo bogatstvo 
neće ga spasiti, već će ga, može biti drugi uživati. 
— Ali kralj odpusti prazna turskoga poslanika, i tako 
stupi s carem u očito neprijateljstvo. Zato se počme 
sad na boj spremati i poklisare svoje godine 1463 k papi 
pošalje. 

Papa odgovori poslanikom: „Verujemo poslaničtvu 
Stepanovu. Isto nam se s više mestah javlja. Zapadno 
carstvo traži Mebrned, koji je iztočno razorio. Najpri¬ 
kladnija je želji njegovoj Bosna; ova će vrata, včrojatno 
je, najprije da izstavi. Učiniti neće, ako se bude kralj 
smio slobodnim duhom opreti. Pretežak je prelazak 
preko bre^ovab i pristup u državu, gde mala vojska 
može veliku smesti. Sdružiti će oružje Ugri i Mlčtčani. 
Poslanika ćemo rad iste stvari k obojemu narodu poslati. 
Obću ćemo stvar obćimi silami pomoći. Mi ćemo onoliko 
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pomoli, koliko možemo. Vojna sila, koja je u Dalmaciji, 
gledati ćemo da se vam pošalje. Zapovčditi ćemo, 
da se saborne crkve u Bosni sazidaju i n sazi¬ 
dane biskupi postave. Krune poslati nemožemo, da 
neuvredimo kralja ugarskoga, komu je kralj bosanski 
vazal — podložnik — i koga je oblast kruniti ga. Raz- 
pitati ćemo: što on o tom misli. Ako mu nebude nepo¬ 
voljno, onda ćemo krunu, koja je gotova, poslati po 
poslaniku. Ako li se uzprotivi, nepravde mu nećemo 
učiniti, niti ćemo onoga razdraživati, od koga se je 
pomoći nadati. Stepan, ako je pametan, svakojako će 
gledati, da Matijaša sebi naklonjenim učini, s kojim ako 
se sdruži, težko će ga Turci moći nadvladati* 4 . — Dok 
se je ovo u Rimu sbivalo, car Mehmed, razumevši od 
svoga poslanika, da je kralj Stčpan-ne samo zanijekao 
danak, već da je i tvrdju njegovu na ustju Bosne u Savu, 
Samac, osvojio, razvalio i vojnike zarobio, glavom podje 
na Bosnu, povedši sobom 150.000 samih konjanikah, 
osim nebrojenih pčšakah. Meseca lipnja 14. godine 1463. 
neizkazanom hitrinom prispe pod grad Bobovac. Kralj, 
stric mu Radivoj i kraljica Maria prebegoše u Jajce, 
pošto je Stepan grad Bobovac preporučio upravi svoga 
vojvode Radaka. Grad ovaj sazidan na nepriključivu 
humiću, opasan je bio dubokom jamom; dve rečice, koje 
se tuđe sastaju, napunile su jamu vodom tako, da se nije 
moglo k njemu pristupiti; osim toga kršoviti putići 
i strmene staze samo dve bijahu; top se dakle nije 
mogao dovezti, zato je car pod njim topove lčvao;pet je 
danah na njega uzalud pncao, najposle se okani, i put 
grada Visokoga podje. Vratnice, pol sata od Visokoga, 
zove se mčsto, što se je car odtale vratio opet pod 
Bobovac. Radak, bivši cdprije bogomil, bio se je obratio 
javno na veru katoličansku, al je tajno bio i srcem i 
dušom pravi bogomil. Ovaj što iz osvete proti kraljn, 
što iz poblepnosti za blagom i pospodstvom, pošalje 
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svoga čovčka k caru, obećajući ma za blago izdati grad 
i svoga gospodara. Car mu naravno obeća sigurnost go¬ 
spodstva i glave, zatim veliko bogatstvo u novcu i zemljab. 
Po tom sramotnom, pred Bogom i ljudi grešnom 
izdajstvu i nevemosti uuidje car u Bobovac, grad toga vre¬ 
mena najtvrdji u svoj Bosni. Radak donesav ključ od 
grada, duboki poklon caru učini, pa očekivajući svoje 
nevernosti i izdajstva pohvalu i obećani dar primi 
zasluženu nagradu. Car, izkolačiv na njega oči, ljutito 
mu rekne: „Nevaljalico jadna! ti koji tvomu gospodaru 
od jedne vere nisi bio veran i pouzdan, kako ćeš meni 
Turčinu biti veran!?“ namigne na krvnika i odseče mu 
glavu. Radakovica, golema stena, iz koje izvire živa voda, 
zove se i danas, gđe je ovaj vojvoda i izdajnik poginuo, 
Stena je ova na putu idući iz Sotiske u Borovicu. Car, 
videć tvrdoću ovoga mesta i grada Bobovca, i spaziv 
nepristupnost k njemu, obori ga i pod proklestvo metne, 
odrediv, da se nikad više ne sagradi— a to sbog toga, 
da se nebi uzalud mučio, osvajajući ga od nepri- 
jateljah kad bi u njihove ruke pao. Kad je car pod 
Bobovcem razumio, da je kralj sa svim bogatstvom 
utekao u Jajce, opremi za njim Mehmeda vezira s voj¬ 
skom ; kralj dakle ni ovdč se siguran nevideći, pobegnc 
u grad Ključ, koji je bio od Jajca k zapadu udaljen 
10 satih. Kralj Be je uzdao ne toliko u tvrdoću ovoga 
grada, koji je ležao na visoku bregu pod planinom 
Sisom, koliko u reku Sanu, koja kraj njega teče, sce- 
neć, da je Turci nemogu pregaziti. Mebmed, vezir, 
dosav pod Jajce, uzme ga na predaju i odmah se za 
kraljem odtisne — pa pregaziv Sanu obsedne grad. 
Kralj se je tri dana odupirao turskoj sili, ali za dalnje 
opiranje nebijaše mu brane u gradu, zato naumi pod 
ovom se pogodbom predati caru, da mu stric Bosnu preda 
caru, a car njemu i stricu da pokloni život i da im 
dade gospodstvo i zapoved u drugom kraju svoga oarstva 
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— Vezir pođpiše na ime carevo tu pogodbu, zauzme 
grad, i povede Stepana i Radivoja u Jajce, gde je 
već bio i car s ostalom vojskom. Caru je istina draga 
bilo ova jabuka, ali razumev pogodbu, mučno mu bijaše 
pokloniti glave onim, za kojih je krvlju svadjer žedjao. 
Medjutim mufti-hodža carski iznadje u svom šeriatu, i 
dade caru fetvu, da nije dužan slušati i obsluživati ugo¬ 
vor učinjen od mladjega na ime njegovo, dakle može ih 
slobodno pogubiti. Ta ga fetva razveseli. Ali ga pogu¬ 
biti još odgodi, dok svom Bosnom nezavlada; zato 
pritvorno potvrdi kralju obećanu sigurnost, ako još 
razpiše svim upravljateljem gradovah da dragovoljno 
predadu sebe i gradove; to kralj morađe učiniti,i tako 
se za 8 danah više od 70 gradovah na veru pređađe. 
Sad tfehmed car, videć, da mu je prevara za rukom 
izašla, pogubi nesretnoga kralja Stepana Tomaševića, 
strica mu Radivoja, mnoge druge knezove, vojvode i 
plemiće, IjLoji se nisu uklonuli ili poturčili, godine 1463. 
lipnja 30. na polju blagajskom. Marija kraljica, a kći 
Lazara Brankovića, poslednjega srbskoga gospodara, 
bila je od kralja s mnogim blagom još iz Ključa prije 
došastja Turakah odpravljena u Hrvatsku, al došavši 
. na prenoćenje k banu hrvatskomu Pavlu, bčše od 
njega u tamnicu bačena i svega blaga lišena; al je 
i on svoje nepravde brzo primio platju. Došav na Busrčt 
Turkom, da obrani svoju zemlju od njihova napadanja, 
pogine, kojom prigodom Maria uteče iz tamnice i ode 
k materi svojoj u Ugarsku, gde u Požunu godine 1466. 
20. lipnja od tuge i žalosti umre. Katarina žena Radi- 
vojeva a sestra Radoslava Pavlovića s Ljubešom sinom 
i mnogimi velikaši bosanskimi pobegne u Dubrovnik. 
Car, podloživ zemlje i gradove kralja Stčpana, pošalje 
jedan dio vojske s vezirom tesalinskim, Omer-pašom, 
na Stepana kneza, te mu zemlju popali i porobi. Stčpaa 
j i sa svojom vojskom bio utekao u planinu, odklen . je; 


Digitized by le 


47 


Tnrkom dosta jada zadavao; ali najposlS zaištje mir, 
obećav dvostruk danak plakati i davši im u zalog sina 
svoga najmladjega Stepana, na što Turci pristanu, ter 
ostavivši njegovu zemlju nasrnu na zemlje Radosava 
Pavlovića, koji je držao Popovo, Trebinje i sve zemlje 
do Dubrovnika, pa ga pogube, gradove mu obore, njive 
popale, kuće poharaju, stanovnike zarobe i natrag se 
vrate. Tako bosanska sloboda i kraljestvo, koje je 
trajalo samo 78 godinah, pade pod Turčina, pod kojim 
do današnjega dana stelje i gorko cvili, svoju bšdu i 
nesreću preko 386 godinah oplakujući, i uzaludu oče¬ 
kujući izbavljenje od ovoga nesretnog a i nesnosnoga 
robstva. 


13. Bor« kotopck«. 

r^je ce Ha jy»Hoj cTpatm CBpmyje AjćpoBa'uca 
ApacaBa, oH^e ce uopa o^Baja y cyxy seaLx>y sajiiiB, 
Koja ce OBy^a soBe KaHaji a KOHao, totobo CBy£a mapa 

4y Hasa ra«e Eaorpa^a, h KpaByAajyka HBue^y 
npeBejiHKHx KaaeHHTax ropa oTeaee ce k jyroasTOKy oko 
mecT cara xo^a flo no^ caMy I^pHy-ropy. Bo^a y obom 
saaHBy Haje CBe MopcKa, Hero je aua amoro cjia^ne, 
Koja HSBHpe rano a upHoropcKHx ropa, na je oa ycnopa 
HopcKora Hapac^a; npe^ cjeBepHHMH Bpam kotopckhmh 
B 8Bnpe y npo.x>eky pnjesa, Ha Kojoj 6h uor^o haoth 
ne^eceT Kamena; a npe^ jyacHHMH Bpara bh^h ce y 
cbbko Aoća ro^HHe, Kano BO^a y BHpy HSBHpe hb Ay- 
ĆHH6. * 

CBy 8eiLx>y oko 8ajiHBa, oa Koropa na &ojbe a° 
Mopa BBaan cy Mjernika: Bocche di Gattaro (ymke 
KOTopcKo), o^aiuie je a uel?y aanum aapo^oH ony^a 
nocrajio aue: Bona, hjih Kao mTo roBope 4y^P 0BHaHH 
Bok«. Pama^HH npnnoBajeAajy, A a je aa obom B»*HBy 
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6hjio Her^a rjiaBHO MjecTo PncaH, h $a ce OH^a obo 
HHje 8BajioBocche di Cattaro, Hero Bocche di Risano, 
na Kafl je ^ojiibh pncaHCKH rpa^ nponao y Mope, Kao 
hito ce h ^aHac nosHaje, OH^a je ko$ Topa, r^je cy ce 
OBije ^pacajie, nocTaB^eH Tene**, KoTop y. Barne Ko- 
Topa y KaMeHHToj ropn bh^h ce HeKaKBa Besana jama, 
Kao neiiHHa: 0Hy^a ce npnnoBnje^a, je OHy neknHy 
6ho noneo KonaTH chjihh nap OrjenaH, ^a oH^e rpa^n 
rpa^ KoTop, na My je. Kasaaa BHJia ? ^a to hchhhh, jep 
My oH^e y OHoj Bp^era HeuMa hh 6po^y npucTami- 
niTa, hh KOH>y norpH 3 HniTa, Bek HeKa ra rpa^a ^a^>e 
Kpaj sa^HBa. IJap noćima BH^y, u c domo ky H>eaHHOM 
HaHHHH rpa^ KoTop, h ^oBpmHBnm ra cacBHM, nosoBe 
Ha nacT MHory rocno^y h BHjiy. Ka^ ce i^ap npe^ 
rocno^oM CTaHe XBajiHTn, KanaB je hinjen rpa^ HanHHHo, 
BHJia ra npeKopn, fla oh to 6es H>e nećn Morao ynHHUTH. 
IJapy Ha Taj yKop 6y^e TaKo acao, ^a y^apa bhjiv ma- 
kom no o6pasy, a OHa ce Ha to pacp^n, Te cBe H 3 Bope 
h CTyflemje no KoTopy 0Tpyje h CBe rocTe l^apeBe no- 
jy^n. Ka^ i^ap Ty ocBeTy bh^h, craHe BH^iy mojihth 
h je^Ba jy HeKaKo HaMOjiH, Te uy rocTe noBpaTH 04 
jty^Hjia h ohhcth My o^ OTpoBa caMO je^aH H 3 Bop Hsa 
jyacHHX BpaTa rpa^cKHX. H op, Tora Ka«y ^a je ocTajio, 
Te cy h ca^, jbern Ka^ je oco6hto cvrna, c,Be BO^e no 
KoTopy, ochm OHora H8Bopa H8a rpa^a Ha jyjKHoj CTpaHH. 
Ka8HBajiH cy mu y KoTopy, uMa h njecMa o obom 
cbcm florol)ajy, aan ja HncaM Morao HHKora nakn, Kojn 
jy 8Ha. OBaKO ce npnnoBHje^a h njeBa 4a je KoTop 
nocTao; a^H ce mhc^h, cy HMe obo onaMO ^oHHjejin 
HeKaKBH Borniranu, Koju cy ce flOceJiHJiH H8 MjecTa, Koje 
ce je 8Baao KoTop * 

CaB OBaj KOMa$ seM^e, Kojn 04 jyrosana^a rpa- 
hhhh c MppeM, o^ cjeBepa c Xepi^eroBHHOM, o^ hctokb 
c UjpHOM ropoM, a o^ jyroH8TOKa e TypcKOM Ap6aHHjoM, 
8Bao ce je o^apaje, £ok cy M^enakn h>um B^a^aan, 
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MJieTaHiea A p 6 a h Hj a * a Hamu uhofh oco* 

6hto kojh o^aHJie ftajbe k cjeBepy 3KHBy, y roBopy 
y»HMajy cse obo sa EoKy, Kao h ja ob^o mTo y8HMaM. 

3eMjBa je oBa totobo cBa sp^o BpjieTHa u KaMe- 
HHTa. HajBHme cy y moj paBHime y Tp6^by Cojihocko 
h MpneBO nojbe h oko Ey$Be, a no ocTajinr MjecTHx 
najiym^H, Kao y Hac KOHonjbHinTa hjih Kao ^o6po ryaiHo, 
ApsEce ce sa mase h Jinea^e; no MHornx cy mjecTHr 
npeKo KaM@HBTHx cTpaHa no^SHA^se Me^e cee j@A«a 
nsHaA Apyre, na osro eaHeceHa seMjba, Te noca^eHn 
BEmorpaAH hjih APy ro niTo. OrpaA© cy HajBHme oa 
K ameHa, 6es Kpena'H senijbe, Koje ce OHyAa, Kao h y 
HpHoj ropH, 80By: ue^a. EoKa je sentjba 8Apana, Ka- 
KoroA Xepi^eroBHHa, h Kao npHMopje Bpjto je acynHa: 
y moj pacTy JiHMyHH, HapaHHe, umnici, CMOKBe h Ma- 
cjihhc, Kao koa nac mjbHBe m ja6yKe. CHnjer ce caMO 
MOHce BH^era no JloBfeeHy h no Apy rHX bhcokhx nJia- 
HHHax, a A<>Jbe ycpeA sHMe ha© KHma MjecTO mera, h 
no r^eKojnx MjecTHX o Eoacnty ncyTe ce HapaHHe Ha 
ApBeTHX, i^pBeHe ce pyace no bptobhx, a y Mjecei^y 
CnjeHH>y 6aAeMH noHnmy i^bj eTaTH. 

y i^nje^oj Eoi^h HMa oko TpHAeceT h Tpn xn^»aAe 
Ayma. 3a BpeMeHa cp6cKHx Kpajbesa h napesa onaj 
je caB Kpaj 6 ho uoa BJiaAOM h»hxobom. 3a KoTop ce 
npnnoĐHjeAa, A a j HM n^afeao OApe^eHH A a naK, a caM A a 
ce je ynpaBj&ao h ce6n cyAHO. Ja caM y Tpnmfey c*y- 
mao njecMy, KaKo je KHea Jlasap nocJiao seTa cBora 
MnJioma 06miHka y JlaTHHe, A a kjuh xapane; na ce 
oĆKJiaAH c JlaTHHCKOM rocnoAOM y XHjE»aAy »yTHX Ay* 
Kaxa, A a ke mm 6y8AOBaHoat npećaijHTH i*pKBy 4 hmh- 
T pHjy; h npećai^HBnm jy, 6y8AOBaH na APy r oj CTpaHH 
y$apH y ćaHOBe A B0 P e > Te y6nje ^sa 6aHOBa čuna m 
T eTBps uopcKa ^eHepajia h A Ba A e P eT bcjihkhx BJiacTejia. 
y KoTopy ce npnooBHjeAa, A a ce J e T0 oalje ^oro^zM 7 
Čitanka za 111. razred. 4 
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h jora ce noKasyje MjecTo, rl>e je 6 hj la 0Ha kyka, y 
Kojy je 6y8^oBaH yAapno. 

Ka^ Typ4H c^aBeHCKHMH noKpajHHaMH o64aAajy> 
obh KpajeBH no^ M^enate, a iiito ohh c Mopa 

Hncy Morjia ćpaHHTH, oho hm nocJinje o^ysMy Typnn. 
Aji h HHKa^ one seM^be Hncy ynpaB.*»ajiH 

cacBHM no CBOM HaHHHy, Hero cy caMO ^pacajiH KoTop 
h ByABy, a HapoA ce je ynpaB^»ao no cbom o6n*iajy, h 
M^eHHfen oa H*era Bete Kopncra Hncy Tpanemin, hhth 
C y HMaTH MorjiH, Hero A a hm nyBa KpajHHy oa Typana. 
H no a M^e^nin je Kao h A aHac dnjia ^ 0Ka no A ry6ep- 
HaTopoM A ajlMa THH.CKHM, Kojn je cjeAHO y 3aApy h 3Bao 
ce: Proveditore generale. 

y nošenja speMeHa npHTHcny Typnn totobo CBy 
BoKy, ochm KoTopa, IlepacTa h ByAne. 

IIoniTO M^teTaHKa peny6*HKa (1797) nponaAHe, y 
Boi^h ce sa H>eKOJiHKO roAHHa naMHjeHe h AycTpHj.aHnn 
h Pyca h <£paHi*e8H h EHrjiesn, a ok najnocjinje oneT 
1813. roAHHe HenpnnaAe ca cbhm AycTp 0 jy, h He ca- 
CTaBH ce c ry6epHHjoM A a ** M ^ THHCK 9 M * 

Kojihko ce oa KaMeHa Moace, BoKe^bH paAe h 8eM^y, 
aJIH HH BHHa HH JKHTa HCMOry HMaTH, KOJIHKO HM CBHM 
Tpe6a sa i^Hjejty roAHHy, Hero ce npBO a<*hoch hs Aaji- 
MaijHje a APy ro H8 Ebra.mje hjih ijpHora Mopa; rfjfcKojii 
y8My rio Kojy Kpajnapy h aa CMOKBe; ajin oa csera, mro 
jbeTHHa a ohoch ? najBetiH AodđTatc HMajy oa y^a; h 
CT oke Apnce A 0CTa ? ocoćhto Kosa H 0 Baqa, KoTopaHH h 
A pyrn BaporaaHH Tpryjn h paAe pasjiHHHe saHare, ajia 
y8eBmn jeAHO c APy r0 M Monce ce pe^H, A a BoKa skhbh 
H ajBHme oA Mopa, h y H>oj ce 6pojn a° 250 narema-* 
hhx ćpoAOBa, kojh HAy n6 cseM cBHjeTy * saro Maju) 
Bone^ba HMa oko sajiHBa, Kojn HHcy 6 hjih y Cmhphh, 
AjieKcaHApnjH, I(apnrpaAy ? Oa^ch, a MHOrH cy 6 hah h 
y AMepHn,H ht^. Ti^eKojn ce saBe8y y Mope, tta no 
Aece* roAHHa <cyioi HeAO^y, 
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y Eoijh je o^nja^o spjio paajieHHO. Ja by OB^e 
Ha8HaHHTH CaMO OHO, IHTO je Haj8HaTHHje 0 Hajpa8^BH> 
Haje o^HjeJia no HamHx Kpajeem. ITpaBR EoKejb 
hoch ĆHjeae 0 THjecHe kapane flo Ko^eHa, &ojbe npeKO 
h>hx i*pne npanejie, a ofl KO^eHa rope o;\ upna nJiaTna 
hjih 04 CBHAe noniHpoKe rabe, Koje noKpHBajy Ko^beHa 
b KpajeBe ofl napana; rope no Komy.a>H 00a ofl, npHe 
CB0Te (noxe) npcjiyK, fcojn ohh soBy: Kpy acaT; npc*yK 
je onaj rope HSBeseH, a c o6je CTpaHe HnsaH bhc© 
.anjeno HaH0H>eHa cpe6pHa nyi*a; r^e cy rabe CBesaHe 
npeKO npcjiyKa, OHy^a ce onamy i^pbohhm hjih o^ na- 
KoBe APyre 6oje nojacoM; npeKO KpyacaTa je 0^ ijpHe 
KJiH KaKBe APy re upnocaoTe cbhtc KopeT, kojh ce He- 
cnynaBa. KopeT je KpaTKa h TnjecHa xa^>HHa c pjKaBH, 
Koja je Kano cpefl TaKo k ocTpar no maBOBnx MBBeseHa 
CB0JieH0M0 0Jt0 8JiaTH0M0 rajTann, a Ha pyKa&0x 001a 
KOJinaKe — Ha jiaKTOBHi Kao ^yry^>acTe saKpne — oko 
K ojnx je TaKo^ep HBBeseHa rajTaHH. Ko^ rocno^e je 
MjecTo KopeTa CTajaba xaXHHa 04 npHe cbhtc ^ojia- 
Ma, ^o HH»e Ko^teHa, Ha Kojoj ocTpar operna nojacy 
BHce £BHje 8JiaTHe hjih CBHJiene KHTe. Ha BpaTy rl>e- 
Koj« Hoće ćnjejie 0 ah npHe py6i*e, a rijeKojn H^y h 
roaa BpaTa. BoKe^bCKa je Kana Kao hobhcok «»ec, 03 Hy- 
Tpa je npocTe cBHTe, a cnojba je nocTaB^beHa u,pHOM 
cbhjiom Koja je rope Hacpefl spxa TaKo cMpcKana, 4a je 
ocTaaa jama Majio Beba ofl ijBanaHKe: y OBy jaMy ri)e- 
Kojn no^M6THy i^pseHe 0^0 aeaeHe KaflH<x>e, H 3 Be 3 ene 
8JiaT0M. Obo je npaBo 6 oKe^bCKo o^njejio, Koje ce h ^a- 
nac oko 8ajiHBa HajBHme hoch. — JKohcko o^Hjeao no 
rpa^oB0X nepa8AHKyje ce mhoto 04 oflnjeaa no CpnjeMy 
h no EaHKoj. 

EoKe^>0 cbm, ochm rpa^aHa, Hoće opyacHje 6es npe- 
CTaHKa: c ntimTOjbeM 0 c Hoscem sa nojacoM 0 nocaosn 
ce ^omabn cbh pa^e, a KaKo ce HajMaK>e Kamo o^ Kybe 
no^e, h ayra ce nymKa o pameHy oojecn bjh Ha paMe 

4 * 
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saMeTHe. Y PucHy momijh c nnmTOJbH sa nojacoM 

cje^e no mTai^yHHx, Te npo^ajv KojeniTa, a y cBaRora 
o 8H£y bhch Ayra nyniKa nyHa. 

Byn Cre^aHOBMh Kapapfe. 

14. 0 kristalih i života stvorenih stvar ih. 

Jamačno ste već vidili kandelcukar, ali neznam, je 
li tko opazio, da on sastoji od samih lčpih četverouglastih 
na oba kraja usččenih prismah, koje mi kristale zovemo. 
Istina, da sve te prisme nisn jednake, osobito onđe, gđe 
se skupa drže, no spreda su sve slične, i imaju iste 
pločice i ugle, kupili vi kandelcukar gdč vam drago. 
U drugih pako stvarih, n. p. u soli ti su kristali dru- 
gače slike, n. p. u karlovarske su soli prisme od šest 
ugalah. 

No najlepši su kristali od prozračnoga kremena, a 
najveći od bazalta; takovih bazaltovih mnogo hvatih 
dugih kristalah ima u ljutomčričkoni okružju, pa gdešto 
i cčlih klisurah, koje se ondš kopaju i za [zidanje rabe, 
te buduć vrlo pravilne, za gradivo su veoma shodne; 
jesu pako same prisme od šest ugalab, jedan je velik 
kano i drugi, a svi su kano da si ih navlaš izstesao i u 
skup sastavio. Kad ih od ozgo pogledamo, čini nam se 
kano da se vozimo uzduž kućab. Blizu češke Kamenice 
imade prismah imajućih pet palacah u prorezu, a u 
Radušovu pol drugu stopu. U ostalom takovih velikih 
prismah ima na stotine. Svaki kamen, svaki kov ili sol 
ima svoju osobitu sliku, koja im uvek verna ostaje, 
i po kojoj se izmedju sebe razlikuju. Tako n. p. težko 
bi bez lučbe razabrao karlovarsku odzaječicke soli; jer 
obe su gorke i slične. No kada su skristalizirane, onda 
ih možemo poznati, jer ona ima sliku od četiri, a ova 
od šest ugalah. Istina, da svaki kamen ili kov neima 
takovih pravionih pločah i ugalah, nu tomu. nije kriv 
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kamen, već neprijatne okolnosti; jer svaki kov, dok je 
bio židak, imao je u sebi moć, da se po svojoj vlastitoj 
sili razvije u kristal, nu okolnosti su ga u tom zaprččile, 
te je okržljavio. Vidimo to sve jasno u kandelcukara; 
on je takov cukar kano i dragi, ali on je imao priliku, 
da se u kristal pretvori, dočim drugo tčlo te prilike 
imalo nije. No da i na vodu nezaboravim, i ona se 
skristalizira, ako su joj okolnosti prijatne, kad se smr¬ 
zava: tako i sneg, kada drobno pada, nije drugo nego 
malena zvčzdica: u zimi naša stakla na prozorih sastoje 
iz samih prekrasnih kristalah, koji se jedaa do drugoga 
nanizuju, i razno cvštje i druge čudne slike tvore. 
I doista, kad vidimo, kako se svaki od tih raznih kri¬ 
stalah u celost razvija, kako neku stalnu sliku na se 
prima, i kako se vlastitimi pločami i uglovi odčva i resi, 
nemože nam se na ino nego misliti, da i oni žive nekim 
sakritim, premda vrlo slabim životom, koji im za kratko 
vrčme nijhova pretvaranja iz židčine probija; jer čim 
se prvotne čestice u čelost stope i skrutnu, prestaje im 
takodjer i život. Dalo bi se pako o tih kristalih i o 
pretvorivšoj ih sili mnogo jošte govoriti, no to bi nas 
zavelo s puta; zato bacimo oko i na druge savršenije 
stvorove, kano što su rast)a i životinje. Kakov li je to 
viši i mnogoličniji život, kakova različitost slikah, udah 
, i ?ilah, koje ovimi vladaju! Tu se rastje u vis penje i 
razgranjuje, proti nepogodam vremena odčva se korom, 
odiše listjem, a korČnjem sisa hranu i u svoje ju sokove 
pretvara. No premda je rastje tako Ičpo razvito, vrčži 
ipak u zemlji i nemože s mčsta: no životinja, otrgnuvši 
se od zemlje, živi slobodnim i samokretnim životom. 
Kakova je pako u životinje različitost čestih, utrobah, 
udah i silah, štono ovimi kretju! Kakova je tu takodjer 
različitost prvotnih česticah, koje se u cčlost stapljaju 
i u tčlo sastavljaju. Za rude znamo, da svaki kristal 
sastoji iz istih prvotnih česticah, n. pr. granat iz samih 


Digitized by Ljoo^le 



54 

granatnih, kremen iz samih kremenitih čes ticah. No u 
svakom rastju i životinji nalazi se kiselik, ugljenik, 
vodnik, đusljik, pa osim tih navadnih još mnogo dragih 
česticab, kano pepela, sode, vapna, ila, želčza, meda, 
sumpora, fosfora, joda, soli itd., što se sve u njih nalazi 
ili kano nerazlučene, ili raznovrstno slučene čestice, 
kano n. pr. svakojake soli, kiseline ili drage rastlinske 
IH životinjske čestice. Pa kolika sila svakojakih kame¬ 
nitih, kovovitih i solnaiih česticah imade u jnašem a n 
obće u rastlinskom i životinjskom tčlu! No da li su se 
te prvotne Čestice same stopile u cčlost i sastavile u 
tčlo ? Nipošto. Svako rašlje i svaka životinja ima u sebi 
moć, da takove prvotne čestice kano hranu uživa, pro¬ 
bavlja i u telo pretvara. Svaki živeći stvor ima u sebi 
jednu prvobitnu silu ili dušu, kojom je uzrasao i raz¬ 
vio se, i kojoj su podložene sve ostale u udovih vlada- 
juće manje sile. Pa ta je svakomu stvoru vlastita sila 
takodjer uzrok, zašto da iz pšeničaoga zrna, da se u 
vrtu posije, nenaraste kakovo drugo bilje; zašto da iz 
golubića, ma jio on i pio ono isto što i guščić, postane 
samo golub, a iz gusčića guska; jer svako seme pa i 
bilje, što je iz njega izraslo, dok je žiyo, ima u sebi 
svoju vlastitu nepromčnjivu silu, koja izabire iz hrane 
samo ono, što hoće i trebuje, te ga po svojoj naravi 
probavlja i u telo pretvara. 

• No dosada smo te sile, koje bi mi tvornimi prozvaH, 
smatrali samo s jedne strane, to jest kako se primaju, 
kako niču, rastu i kako se razvijaju: sada trčba da ih 
razmotrimo i s drage strane, to jest, kako malakšu, vehnu 
i ginu. Pa što tu biva? Ništa drago, nego kad se ži¬ 
votna snaga utrue, onde se razstavlja i tčlo u prvotne 
čestice, povratjajuć što ima od zemlje zemlji, a što od 
zraka zraku. Stvora nestaje, no čestice, iz kojih je sa¬ 
stojao, ostaju i novu sliku na se primaju. Razumije se 
; pgko, daje tu govor samo o tčlu: jer neumrli duh 
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traje u veke. Pa to se može reći i o drugih telesih; 
jer lik se samo mžnja i gine, a cestice ostaju uvžk, 
niti se nemogu uništiti. Neka tko pokusi uništiti kakov 
sitni pešžić, hoće li mu poći za rukom; razdrobit će ga 
i samleti u sitan prašak, u ognju će ga raztopiti, ili 
kako mu drago promŽniti, no njegove prvotne Žestice 
ostat će u veke. Pak kad drvo izgorimo, da li ga 
uništimo ? Ni najmanje; jer što ima u sebi od zraka, 
odleti opet u zrak, a što od zemlje, pretvori se u pepeo. 
I tako biva kod tih stvorovah što i kod sgradah, kad 
ih razorimo; mi ih tim neuništimo, nego ih samo raz- 
stavimo u njihove prvobitne žestice, kano u opeke i 
kamenjei pa tim se služimo opet za drugu sgradu. Pa 
tako vlada u naravi neprestano mžnjanje i pretvaranje, 
radjanje i umiranje; zemaljske žestice prelaze u rastje, 
ovimi se opet hrane životinje, a ove opet ginu, | do¬ 
šavši u zemlju, služe rastju za hranu. Pa to ide tako 
u svetu na okolo; jedno pogine, a iz njegovih se osta- 
nakah opet drugo rodi. 

A. T. po KodymH. 


15. Potrćba vrt ovali. 

Poslije obŽda bgaše vrlo vruće, a mi zabavivši se 
po nžšto u sobab, podjosmo u vrt. Kad smo se posadili 
n zahladju, g. Podstoli uze ovako besŽditi: „Naši stari 
nisu vrtovah ljubili, no ja zato nekažem, da nam ih 
netržba. Slepo naslždovanje svojstvo je živine. Zato što 
moj otac nije imao vrtovah, ja neću da si drvlje 
izsežem. Gde sada vidite moje lehe, tamo je prije bio 
W i konoplja* Lan i konoplja jesu, istina, dobre stvari; 
ali mudar im gospodar znade naznažiti priližno mžsto, 
jerbo znade, što tržba da služi za korist a što za ures 
| zabavu. Seoske zabave jesu, istina, mile • nu tko bi se 
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hotio ukopati u samo gospodarstvo, imao bi u danu 
mnogo praznih satih. Jeđnoličnostju se oči odviše zasite, 
treba dakle promčnah, da se čoveku nedosađi; tko misli, 
da će mu vrt kakovu korist doneti, nezna računati. 
Obrtnoštju čovčk manje gnbi, no malen gubitak trčba 
žrtvovati većoj koristi, a to je nedužna i ugodna zabava. 
Kazat ću vam, gospodine, kako sam svoj vrt počeo 
praviti i kako ga sada razredjnjem. 

U svakoj stvari treba početi od , onoga, što je ne- 
obhodno potrebno. Kod gospodarstva neobhodno je po- 
trebno polje i majuri. Buduć pako mnogo treba vre- 
mena, dok se voćke pjsade, ucepe i razrastu: treba se 
žuriti sa sadjenjem drvetja. To sam učinio, čim sam 
se ovde nastanio; šta mi je preostalo vremena i rabote 
od inih neobhodno potrebitih poslovah, to sam za vrt 
upotrčbio. Namerio sam se na prikladno zemljište tik 
dvora, a hoteć da se s krasotom sdruži i korist, nisam 
posadio nikakova stabla, koje nije koristno: iste lipe, 
od kojih je napravljeno to i ostala zahladja, nisu po- 
sadjene porad same sene, već pružaju obilnu hranu 
mojim pčelam. 

Posadio sam i dudovah, te su lčpše uspeli, nego 
sam se i nadao. Ti su stromovi jako koristni, jer i vo¬ 
ćem rode i svojim lišćem svilene bube hrane. Oko njih 
nastoji moja gospodja, te imademo svako lčto nekoliko 
desetakah funtih domaće svile. Mnogo smo već opremili 
u Gdanjsko, a odanle u tvornice. Od nje imademo već 
lčp komad svile, i te prvence našega posla posvetismo 
Gospodu za crkvenu odoru. 

Što se tiče razredjenja vrta, starao sam se, da 
imade mnogo promčnah. Davni -vrtovi, koje talijanskimi 
zovemo, tako bijahu razredjeni, da si stupivši unntar na 
jedan put sve viditi mogao. Oči bijahu krasnim izgledom 
za čas obajane, no nevideć kasnije ništa više nego što 
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si prvi mah smotrio, izgled bijaše porad prevelike 
pravilnosti neprijatan. 

Nije tomu davno, što je kod mene bio sin našega 
podkomornika, koji je bio tek iz inostranih zemaljah 
došao. Stupivši u moj vrt, reče mi, da je škoda za 
moje sadanje delo, jer ukus je sasvim uništio davna 
pravila o vrtovih. U engleskih vrtovih neima aleah, 
neima lehah, neima konalah, neima vodoskokah, rečju, 
što se god nalazi drugde u vrtovih, toga tamo neima, 
pa su zato vrtovi lepi i čarobni. Kakovi su to vrtovi? 
upitam ga. Sama narav, odgovori mi bez svakoga pri- 
lčpka: šuma, livada, dublje, brčžuljci, potočići, a gđešto 
i žito raste. Svaka pravilnost, nastavi, protivi se jedno¬ 
stavnim tvorovom naravi, oko steže, a osČtjalom nedade 
se daleko razigrati. Opazili su to Englezi, pa su posčkli 
alee, izkorenili šimšire i ligustre, dokinuli lehe, a mčsto 
ovih posadili su omorikah, jelah, hrastovah i lipah, 
rččju: sve vrsti drvlja, i to bez ikakova umčtnoga 
reda i razmčrja tako, kano sto im narav po šumah i 
živicah mesto naznačuje. Takovom su promenom neiz- 
memo mnogo dobili; sad ih već svi nasleduju, blago 
svim. Dopustjam, rekoh, da je naravski izgled lep, i da 
ga neće umčtnost nikada nadkriliti, no ja neću zato da 
svoje alee izsččem. Različitost je duša svakoga uresa, 
zato neka ostane umetnost u mojem vrtu; a moja hra¬ 
stova šumica, moj Rpov gajić, moje livade, moja jezera, 
moji potočići neka se zovu ili vrt englezki, ili divlje 
šetalište, ja ću se ipak razblažiti svojim vrtom, i vrhu 
toga imat ću bez troška ono, na što drugi nesmotreno 
mnog o troše. Dopade se tomu gospodičiću moja odluka, 
i mi se razidosmo u miru.“ — 

A. T. po Krasi ©kim. 
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16. Kpmfcefee Xphctobo. 

(IlapoAHa njecMa.) 

IIomeTa^a npe*7HCTa ročnoga, 

OHa seM^bOM h cb nje tom meTa 1 
A Ha pyicyx hoch CHHa CBora, 
Čuna CBora Hoyca XpHCToea; 

OHa cpeTe KpcTHTe.a>-IlBaHa, 
OBaKo ny roBopa ročnoga: 

„Aj^* OBaMO, moj 0BaHe KyMe ! 

„4a H^eMO Ha Bo^y Jop^aHa, 

„4a KpcTHMO XpncTa CHHa Mora. u 
OH^ojieH ce 6jexy no^arHyjiH, 

H ^o^ome Ha Bo^y Jop^asa. 

Orafle 0BaH KpcTHT KyMa CBora, 
Oa CTpaxa My Kanra HsnaflHHAa; 
Ho ra nĐTa npe^HCTa ročnoga: 
„HIto 6h TeĆH, Moj 0BaHe KyMe! u 
„Kako ihto je, Moja mha& KyMo! 
„IIoMaMH ce Jop^aH Bo^a Aa^Ha; 
„Jep He xofee Bo^a iiotoiihth; 

»A CBa ropa nona^a y TpaBv, 

„A norAe^aj Burne ceće, KyjMo! 
„Ka’ ce caomh He6o Ha neTBopo.* 
roBOpu wy npe^Hcra ročnoga: 

„A Hećoj ce, moj IfoaHe Ky&e ! 
„Jep ce HHje Bo^a noMaMHAa, 

„Ho ce Bo^a, KyMe, nocHAHAa; 
»Jep ce xofee o^ XpHCTa hocbctht 
„A ropa ce XpncTy noKAOHHAa; 
»A HHje ce Hećo caaomhao, 

„Ho aB^eAH He6o pasKAoirame, 

„4 a r ^«A a jy Ka’ XpHCTa KpCTHMO, 
„Eho Focno^ Ha h3Tohhhx BpaTHX 
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Cbcth HBaH KB>Hre jasiManie, 

Te KpcTHo Xp«cTa KVMa eBora, 
HBaH XpncTa, a Xpucroc HeaHa. 
Ofl, Ta^a cy icpcra HacTaHyjiH, 
Ose sa uhjioct Gora seJiuKora, 

4a hbm 6yfle sas^a Ha đomo^h. 


17. P«yda SiUijnii* (Ilijada) Jaika kod srk* 
sitoga Biograda (1456). 

Dodje glas sultana Mohamedu, da je pomorska sila 
rimska preplovila crno more i da hara ondašnje pri¬ 
morske pokrajine. S toga mu valjade da se požuri uzeti 
Biograd. Razdelivši svoju vojsku na više odelah, da bi 
se mogla izmenjivati, i kad jedni iznemognu, da drugi 
mogu bez prestanka na neprijatelja udarati, naredi, da 
se dne 21. Srpnja sa svih stranab udari. Iz neobične 
živabnosti, što nastala beše u turskom logoru, mogoše 
razabrati Biogradjani još za vremena, što namerava 
neprijatelj, te se stadoše spremati na odpor. Obe stranke 
pripravljahu se uz goruće molitve na velik, odlučan čin. 
Tek pod večer krenuše guste čete turske upravo prama 
gradu, koga bedemi bčhu većom stranom razvaljeni i 
obkopi razvalinami zasuti tako, da se je moglo preko 
njih lako u grad unići. Hunjad i Kapistran nehtedoše 
čekati na neprijatelja, nego povedoše mu svoje sasvim 
neuvežbane, kukavno naoružane, štitovah lišene, ali na 
mučeničku smrt pripravne čete na susrčt. Za malo se 
zametnu krvav boj. Za obodrivanje vojske razlegaše se 
četami krstjanskimi ime Spasiteljevo, a četami turskimi 
ime Mubamedovo. Sladko i ublažno čuvstvo vere, ljubav 
domovine i silna žedja za slavom oduševljivaše ne samo 
pojedine vojnike i vodje, boreće se na čelu vojske, nego 
i svu vojsku, razigranu neprestanim vojevanjem. Više 
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putah nije se znalo, kako će izpasti bitka, jer je sad 
jedaa sad druga strana uzmicala; . dva puta provališe 
Turci u grad, al oba ih puta krstjani natrag zateraše. 

Medju tim Osmanlije izmenjivahu sve jednako 
umorene svoje ćete novimi, koje još nebijahu u bitci, 
dočim mala hrpa krštjanah moradjaše za sve bitke da 
stoji bez izmene na bojištu. Hunjad bijaše svuda, gde 
je to opasnost zahtevala, potičuć bojažljive, razpaljujuć 
srdćanost hrabrih, i sam svojim primćrom na sve, što 
je dobro, uputjujuć; s druge strane revni Kapistran, 
nemareć za nikakvu pogibelj, nastojaše sa visoke kule, 
odakle ga mogahu krstjani sveudilj videti i čuti, da 
žarkimi uzdasi i pobudnimi molitvami i utehom vere 
razžari u njih snagu duševnu. Nakon ljuta boja od puna 
četiri sata behu prisiljeni krstjani ustupiti većoj i sve 
ih to većma tištećoj sili i povući se za bedeme gradske. 
Opojeni radostju Osmanlije navališe odmah za njimi, 
osvojiše spoljašne tvrdje i protukoše se do sama grada. 
Tu se na trgu ponovi krvni boj , nu sav odpor krš¬ 
tjanah bese već uzalud. Osmanlije osvoje ćeli grad i 
z irenu krštjane za tesne zidine gradske, pače nekoji 
od važniji počmu se već penjati na same bedeme gradske; 
jedan od njih, da ohrabri ostale, koji grnjahu za njim, 
zatakne kao znak pobede zastavu tursku na zidinah. 
Tito Dugović, hoteći mu to zabraniti, nu nemogavši 
odolčti mnogo jačemu od sebe protivniku, junačkom 
odvažnoštju savije mu ruke oko vrata i strmoglavi se 
skupa s njim dole, gde oba smrvljeni umreše. Krvavi 
boj već je nalćgao k mostu, koji spaja tvrdju sa gradom. 
Dobro znadjahu jurišatelji, da samo tim putem mogu 
osvojiti tvrdju, a dobro opet branitelji, ako most izgube, 
da su sve izgubili. Šlepom odvažnoštju navaljivahu jedni, 
a okornom neustupljivoštju odbijahu drugi. 

U tom svanu zora« Žarki traci na izhodu sunca, 
koje toga dana bese krvavo ogranulo, objaviše obsednu- 
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tim, n kakovoj ?e opasnosti nalaze. Cčli grad bese već 
n rnknh nevernikah, koji ga malo po malo poplavljahn 
svojimi krvožednimi eetami, držeć za signrno, da je 
pobeda njihova. Bijnća se kod mosta šaka krštjanah 
već je n neravnu boju iznemogla i počela malaksati, 
te pred jačim neprijateljem uzmicati. Već bebu i nu¬ 
tarnje nasipe tvrdje Turci zauzeli, te se bez ikakva 
skoro odpora penjahu po razvaljenih zidinah gori. Još 
koji čas, te bi bilo sve propalo. Mnogi izmedju krštjanah, 
pa i sami niši vodje, držeć, da im se je uzalud i su¬ 
višno dalje opirati, mišljabu već da iz tvrdje iziđu; 
jedini višim duhom nadahnuti Kapistran i neustrašivi 
sred ovih pogibelj ih Hunjad uzdahu se još sami u se. 
Na njihovu zapoved počeše obsednuti bacati sa bedemah 
gradskih onamo, gde su bile najguštje hrpe neprija¬ 
teljske , sapletene i u smoli i sumporu namočene i už- 
gane vence od šiblja i komadine drugoga kojekakva 
goriva; od živa plamena, hitana na sve strane, uhvati 
vatru najprije odelo na Turcih; vatra se stade razma- 
gati, te razpirivana još većina kretanjem prikri napokon 
čelu neprijateljsku vojsku kao jednim plamenim morem. 
U dobri čas bčhu se tomu dosetili, jer u živi čas po- 
plašeni neprijatelj pomrsi se do zla boga. Tu smetnju 
umnoža još Hunjad time, što u najzgodnije vreme pro¬ 
vali sa svom posadom na vrata i udari na poplašenoga 
neprijatelja u društvu Mihaila Szildgja, Ladislava Ka- 
nizsaya i Sebastijana Rozgonya. Neprijatelji se sve to 
slabije opiru, svaki gleda samo, kako da iznese živu 
glavu, bčži svaki kud može, te za malo neima više ni 
žive duše turske medju zidinami. Mnogo tu poginu ne- 
vžmikah; od onih, što bčhu provalili u tvrdju, malo 
koji živ ostade; krštjanah bčše porazmčrno malo po¬ 
ginulo, ali ranjenih se nadje tim više. Hunjad, bojeći 
se još sve jednako silnijega neprijatelja, dade strogu 
zapovčd pod oštrom kaznom, da nitko neizilazi iz tvrdje 


Digitized by Ljoo^le 



62 


i grada; n jedno pako na bedemskih prolomih postavi 
straže; nešto malo vojske odredi da Čuva grad, te se 
spremaše da neprijatelja, ako bi mu se ptohtelo s nova 
udariti, junački i kako valja dočeka. Nu križare, nevikle 
zaptu ; a razpaljene nenadanom pobčdom, bijaše težko 
držati na uzdi. Pojedince izilažahn na prostor, razstav- 
Ijajući grad od logora i sukobljavahu se onde sa turskimi 
čarkaši i ubijahu ih. Osmanlije nemogoše da iz logora 
bratji svojoj nepriskoče u pomoć, što videć križari, 
izlažahu odsad već ne pojedince nego četimice; uzalud 
bijahu sve prošnje i sve zabrane. Tako se malo po malo 
bez svake osnove i uredbe zametnu novi i od prijašnjega 
mnogo krvniji sveobći boj, koji postao od pojedinih sra- 
ženjab. Kapistran, koji u to doba bijaše na lčvoj obali 
Dunava, nastojaše s početka, koliko mogaše, da zauz- 
pregne križare, nu uvčrivši se do mala, da je to sve 
uzalud, ćeli taj dogođjaj držaše za nčku višu ponuku 
božju, iz koje će niknuti sigurna pobčda. Sšm dakle 
pograbivši toljagu, jedino svoje oružje, a vrli barjaktar 
Petar svetu zastavu, preveze se skupa sa svojimi dru¬ 
govi, fratri Ambrosijem i Tagliocozzom, na malom 
čamcu do pod tvrdju, a odatle podjoše, da se stave na 
čelo včrnoga Krstova stada. Uzalud su im to straže po 
vojvodinoj zapovedi branile; Kapistran i više nego 2000 
krštjanah provališe na bojište. „Gospod četah u zavap; 
plamteć svetim oduševljenjem, „neće nas više ostaviti; 
sa prestola njegova izlijati će se na nas sila nedobitna; 
u njegovo sveto ime na noge verni! k pobeđi krsta!" 
Do malo se pokaza očevidno, što je kadar učiniti i jedan 
čovžk silom včre sa ćelom vojskom. Novo oduševljenje 
i srdčanost, koja sada već bijaše šlepom odvažnoštju, 
obuze križare, kada zagledaše svoga duhovnoga vodju. 
Ništa nije kadro slomiti pobožnu, do fanatizma raza- 
žganu hrabrost; ništa nemože odoleti odvažnosti, kojoj 
ovaj zemaljski život ništa nije; ništa nemože ustaviti napor 
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krstjanah; najhrabrije se čete osmanske raspadaju, naj- 
tvrdji razboji iazpršuju se pred njimi kao prah pred 
včtrom, i krše si put tja dologora. 

Mahomed, videć šlepu odvažnost male šake Ijudih, 
nešto da im put natrag preseče, a nššto da logor, koji 
mu stajaše bez svake skoro straže, obrani od vatre ne¬ 
prijateljske , sakupi svu svoju vojsku sa nasipah oko 
tvrdje i podje u poteru za njimi. Bistroumni Hunyad 
doseti se odmah, da je osvetom razpaljeni sultan zabo¬ 
ravio na obranu nasipah i tvrdjah, što ih zaštitavaju, 
te posluživ se tom prilikom, sa zaostalimi u gradu 
vojnici brže bolje udari, malu posadu tursku prije, nego 
*!i se mogaše spremiti na pravilni odpor, potuče, te 
nasipe i tvrdju osvoji. Medjutim Mahomed šačicu onu 
križarah i husarah, koji su tja do logora doprli, zapa¬ 
lili ga i razorili,, lako sustiže, vođeć glavom na nje 
svoje konjaničtvo, a jednoga madjarskoga husara sam 
svojom rukom poseče. Vrativši se, htČde opet da sedne 
u nasipe i tvrdje, ali ih tužan zateče jur u rukuh 
krstjanah, koji stadoše odatle udarati na njega iz 
njegovih topovah. Prestrašen povuče se natrag k logoru 
i zapovedi janjičarom, da udare na nasipe i tvrdje; 
nu ovi se u velikoj smetnji behu već stranom. razbčgli. 
S toga nzbesni sultan na njihova agu Đassana, koji, da 
se ukloni zlim jjoslšdicam, usrne sa još nčkoliko njih 
u najguštju hrpu kršljanah, koji sa svih stranah 
udarahu na logor, te ga tu nadje smrt, koju je po 
svoj prilici nabvalice tražio. U samom logoru trajaše 
bitka još za nekoliko vremena, te Turci, odasvuda 
obkoljeni, moradoŠe ustupiti krštjanskomu, junačtvu, 
dok nenadodje iz nova 6060 spahijah, vratjajućih se sa 
straže, te se stadoše s nova braniti, i tako težkom mu¬ 
kom izbavi se nekoliko krštjanah iz logora. Oni nevž- 
rujuć noći , da se dalje bgu, vrate se bez svakoga go¬ 
njenja za nasipe , koji bčhu Turkom oduzeti i ondš 
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čekahu dok svane. Hnnjad medjutim, neznajuć pače ni 
sesluteć jošte, na kakovoj sn Turci nevolji, mišljaše, 
da to mesto nije dosta sigurno, da bi mogli u njem pre¬ 
noćiti ; s toga dade brže bolje zasuti obkope, razoriti 
tvrdje, zagvozditi topove, kojih nemogaše odvesti i 
povuče se noćju u grad. 

Ta opreznost i' te priprave bijahu suvišne; jer čim 
se smračilo, nastade u turskom logoru trka bez ikakva 
reda; neizmerni strah spopade sve, a smetnja bijaše 
«ve to veća. Smetnju umnoža jos većma smrt nekakva 
velmože i rana sultanova, koju beše dopao sulicom u lŽvi 
bok, te ga na pole mrtva donesoše u logor. Sva vojska 
turska razbeže se još te noći, vukuć sobom ranjenoga 1* 
još sve jednako onesveštjenoga sultana, i zapalivši šatore, 
koje nemogoše sobom poneti. Mabomed se tekar u 
Saroni osvesti i razumi, kako mu je logor propao, naj- 
lčpši dio vojske izginuo, najbolji vojvode poubijani, i 
sve bojne sprave ostale neprijatelju, koga je isto tako 
mrzio, kao što ga je prezirao. To njega, čoveka u 
sreći odgojena i nesgodam nevična, ogorči na toliko, da 
se je hotio smaknuti otrovom. Vojska turska bijaše tako 
poplašena, da je ni kod Sofije još nemogahu ustaviti, 
premda su begajućim prštili smrtju, i sultan sam raz¬ 
jaren nekoliko ih svojom rukom posekao; ali za malo 
spopade i njega strah tako, da je na posleđku prvi 
bšžao. Poslije mu nesmede nitko ni spomenuti više 
Biograda. 

Grof Josip TeteJd. 


1$. Soljaosko jezero. 

Nuz najstariji, požeškom županijom u Sršm vodeći 
put, prama jugu, leži jedno preko hiljadu stopah visoko 
gustom šumom zaraštjeno brdo, u pletemičkoj gospo- 
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stini, ruševačkoj župi. Na vrhuncu ovoga hrda nahodi 
se preko 1000 0 hvatih velika, mrko-zelenom vodom 
napućena šupljina, poznata pod imenom S o s k o ili 
Soljansko jezero, i leži nad selom S o s k i ili 
Sovski dol zvanim. 

Jezero ovo, gledeć ne samo na položaj, nego 
i njegov sadržaj mnogo je znamenitije, nego što mnogi 
moji zemljaci i misle. Brdo, komu je na vrhu ovo 
jezero, penje se preko 1800 koračajah u visinu, a jezero 
niti opada niti raste, izuzamši močvarna vremena, kano 
u početku proletja i jeseni, kad se sneg otapa. Jer onda 
se sa bližnjih brežuljakah voda u taj kotao slčva. S 
krajevah u naokolo nalazi se crni grez, iz kojega raste 
gusta, preko dva hvata visoka trska. Grez se ovaj naj¬ 
bolje vidi na severnoj strani, kud odtiče suvišna, s bre- 
govah dolazeća voda, i nije ništa drugo, nego neka 
trula alkalska i biljska smesa, nalik na onu, što se 
obično moru na dnu nalazi. S krajevah je isto jezero 
oplitko, al u sredini nije moći do dna; ja barem nisam 
mogao do njega, premda sam u vodu bacio uzicu preko 
70 lakatah dugu. Da je dno svakako preduboko, ovo 
pokazuje. Kada stanovnici meseca Srpnja i Kolovoza u 
jezero metnu lan, da ga kisele, izviru iz vrela, koje je 
uprav pred ruševačkom župnom crkvom, dva sata od 
jezera daleko, lanene glavičice ili seme; odakle slČdi, 
da je jezero s pomenutim zdencem, ribnjak zvanim, 
u neprekinutom savezu. U Ruševi se nalazi još jedno, 
Frezdanak zvano vrčlo, pa valjda je i ovo sa jeze¬ 
rom skopčano; jer ova dva vrela nikad nepresuše, dok 
ina, kojih ima množina u ovoj okolici, i kod srednje 
suše presahnu. 

Soljani nežele boljega koledara za kišno vreme. 
Jer jedan, kadšto i dva tri dana prije oluje ili promčne 
vremena, počme se iz njega kano iz kakva kotla dimiti, 
i tako burkati, da slapove na kopno baca i čarobno- 
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strašan prižor gledaocu čini. — Voda je u ovom jezeru 
naravne topline, izuzamši nekoliko mestab, gde je tako 
hladna, da plivač nemože mrzli nć podneti. Nu ta su 
kobna mesta 1 Q hvat široka, a ostala je voda obične 
topline. Roniti nije lako, jer voda sve na vrh tera: 
zato premda je leti puno kupalacah, nitko se još nije 
u njem utopio. — Osim inih manjih i ovuda po inih 
vodah nenalazećih se knkacah i živinicah, hrani jezero 
neku vrst lovratah, sa zlatnom i srebrnom ljuskom, 
čisto nalik na one, koje običaju u staklenih posudah 
gospoda hraniti, samo što ove ribice tek u vodi 
iz ovoga jezera zagrabljenoj žive, u drugoj pako, 
bila tekućica ili iz zdenca, poginu. 0 tom se sam 
uverih. 

Narod pripoveda, da je ovo jezero prije mnogo 
godinah bilo na drugom mčstu u istoj šumi, tri sata 
dalje prama zapadu, gde je bio jednom grad nekoga 
Jakoba i Petra. Ovo da su bili veliki razbojnici i 
krvoloci, a njihovi kmeti, neimajuć komu da se pri- 
tuže, počmn Boga moliti, da ih oslobodi toli okrutnih 
gospodarab. I ne uzalud. Krvoločna bratja propadu s 
gradom od groma upaljenim u zemlju. Grad je mnogo 
godinah doli u ponoru gorio i vatru rigao, dok se spo¬ 
menutih razbojnikah sestra Danica, koja je bila od 
njih utekla, neprovati u istu šumu i nenačini nuz taj 
vatru bljujući ponor kolibicu, u kojoj je dane i noći 
provodila plačuć i moleć se za svoju bratju. Potok nje¬ 
zinih gorkih suzah ne samo što vatru ugasi, nego i 
propast napuni. Pošto je ova pokoru čineća sestra sto 
godinah ovdč navršila, udavi se u svojih suzah. Neki 
starac, A n t o T i č i ć, koji je ovu tužnu džvojku svaki 
dan pohadjao i hranom providjao, nadje ju jednoga 
jutra mrtvu po vodi plivati. Ovaj pobožni čovžk, da 
joj stražnju dužnost ukaže, udčla velik drven križ, 
i ukopa ga u zemlju kraj kolibe. Istom što je križ bio 
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ukopan, nestade jezera i vode. Nu jedna jama, od prilike 
hvat duboka a deset široka sa križem vidi se još dan 
današnji, i zove seTičićevkriž. U ovoj jami neima 
leti vode, izvan kad je kišovito vreme. — Tičić se 
uplaši, opazivši, da je iznenada i devojke i jezera ne¬ 
stalo. — Prekrstiv se, povrati se kući. Sutradan donesu 
seljaci glas, da je Tičićeva oranica u propast pala i da 
je sad onde jezero. Ovo čuvši spomenuti seljak, kaza 
im, što mu se je jučer dogodilo, to jest, da se jezero 
onamo preselilo. — Ovo narod. 

Tako iz opisa, kano i iz ove narodne pripovedke 
može se zaključiti, da je na ovom mestu negda bio vul¬ 
kan, ili da je s potresa brdo ovo propalo. Ovo mnenje 
potvrdjuje burkanje prije promene vremena, i narodna 
povest, veleć, da je vatra na dvor iz ponora sukljala. — 
Nu* kada je ovo brdo vatrom rigalo i kad je prestalo, 
nezna se. 

U ostalom nije ovo jedino jezero na vrhu gore; i 
u šipuškoj županiji ima na višem humu Tatrah četiri 
takva jezera, koja ondašnji Slovaci zovu morska oka. 
Dapače ima i u Bosni na vrhu gore Mataice, naprama 
Oriovcu, slično jezero. 

Luka Ilić. 


19. Oblaci u Alpah. 

Velegore alpske visoko zasižu u tvornicu oblakah. 
U područje kišnih oblakah uzpinju se i najniži vršići. 
Iza mnogih kišah leži mrkla magluština skoro na 
samih dolinah; veći dio gorah sasvim je njom zastrt, 
samo se visi rtovi iznad nje pomaljaju. Kad u dolinah 
kiša bez prestanka lije, trepti često bilo od gorah na 
svetlom prisoju, te se čovek snebiva, gledajuć doli na 
nepregledne gomile oblakah, što no kao uzburkano more 
zaplavljuju široke doline. 
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Razne vrsti oblaci dotiču se u zimi, proletju i je¬ 
seni, rečju uvek, kad daždovi niže idu, samo srednje 
visine vrhunaćah, a leti se viju samo oko najviših 
rtovah. 

Velegore alpske očevidno doprinose mnogo k posta* ‘ 
nju oblakah. Kad vrste zraka bud one, što upravo na 
gorah leže, ili što se iz nizah gore dižu, ohlade ili se 
kroz šumate i provaljene hrbtove i rtove spoje, onda 
se pare menjaju u maglu i daždove, što se jamačno 
nebi dogodilo, da neima gorah. 

Nu na gorah se opažava takodjer, kako se oblaci 
razgone. Sa visokih vrhovah u obće se lako vidi ona 
neprestana promena oblačnih podobab, koju gledalac od 
ozdol obično nemože spaziti. Na visokih gorah stoprv 
uveri se čovek, da oblaci nisu ništa gotova, nego da 
neprestanim postajanjem i nestajanjem jednako traju. 

Osobito su na alpskih gorah oni sglobljeni oblaci, 
koji na najviših vrhovih prividno nepomično leže, i 
samo se pod večer spuštjaju, kao što u obće oblaci 
noćju dublje leže, a u jutro se opet gore dižu. 

Mnogi oblaci ne samo što zemlji daju kišu, nego 
i sami sobom deluju na rastline u gorah onoga pojasa, 
kojega se dotiču: stranom naime izdaju mnogo vlage, 
a stranom uzprežu izparivauje rastlinah. Tim pako 
ujedno čine, da na Alpah neima nikada suše. 

Sa alpskih oblakah već je mnogi putnik došao u 
bčdu i pogibelj, a mnogoga je put po njih i glave 
stajao. Onaj samo, koji točno poznaje mesto, siguran 
je, da neće zaići, kad sve leži pritisnuto gustom maglom; 
a kako je moguće, da čovek znade sve neznatne staze 
po visinah, kojih se je malo kada dotaknula noga 
ljudska? 

Jos. Weiely. 
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20. Andrija Kačie Miošie. 

Fra. Andrija Kačić Miošić rodi se u Bristu, selu 
primorja makarskoga, god. 1690., od kolena gospod¬ 
skoga, koje no je ogranak knezovah Kačićah Makara- 
ninah iztokom Ugrinah, starih knezovah, još po nada- 
renju cesara Maximiliana I. 

Od svoga detinstva pokaza biljege oštre pameti u 
čvrstopiitnu telu; čega radi ujak njegov 0. fra. Luka 
Tomašević, malobratjanin sv. otca FraDje, državnik, s 
dogovorom bratje redovnikah uze ga na nauk u stari 
samostan zaostruški, gde još bolje pokaza, da mu pamet, 
bijaše zemlja za mnogostručni plod. A buduć podrastao 
do 16 godinah, nadahnut miloštju Božjom, odkri želju 
svojim roditeljem, da bi se redovnikom zavetovao. 

v 

Roditelji njegovi (kojim ostajaše doma Simun, brat 
fra. Andrijin), priloživši se želji njegovoj, sdružiše svoje 
molbe s njegovimi kod redovničkih starešinah, od kojih 
bi zagrljen i metnut na kušnju. A buduć podpuno 
zadovoljio zakonom kušnje, starešine ga odpraviše u 
Budim ugarski, da nauči onde mudroznanstvo i bogo¬ 
slovlje. Rekoh u Budim, gde onda bijaše srdce svega 
reda malobratjanskoga, razdružena po svoj Ilirskoj, koje 
se poslije razseče na države: ugarsku, bosansku i dal¬ 
matinsku, i ova se poslednja prozva sv. Odkupitelja, 
do danas. Onde prost od oka ujakova, nešto se srdnu 
i zagrize, te pobeže natrag doma. Ali ujak njegov, što 
nemože razlogom, dovrši konopom, te ga odpravi brže 
bolje opet u Budim. Onde ga uzdrža strah od strica, 
dok se svojom pametju dostiže; i onaj strah donese 
plod i pamet mu zahvati tako, da dovrši podpuno sve 
nauke mudroznanstva i bogoslovja, koji se onde preda- 
vahu. Svaka mu godina u nauku bi okrunjena slavom 
i darom, i u svakom bi prvenac ili uz prvenca. Nje- 
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govi ga učitelji joste ljubljahu i za njegovo redovničko 
ponašanje; neomrči bo ćela ni obraza niti okalja redov¬ 
ničke odčće. 

Vrati se u otačbinu umčtan i naučan. Za to hvaljena 
i čaštjena sedoŠe ga na stolac mudroznanstva u samostanu 
makarskom, kojega binaučiteljem, te složi knjigu „Elementa 
peripatetica juxta mentem subtilissimi doctoris Joannis Duns 
Scoti. tt — S ovoga stolca uzadje na drugi bogoslovja u Šibe¬ 
niku, gde uzleti na veliku visinu. — A za potvrdjenje 
evo jedan dogadjaj. U ono doba za i^kušanje ucenikah 
i izoštrenje učitelja bijahu često po crkvah javne pre¬ 
pirke bogoslovne. Dodje na takovu prepirku u stolnu 
crkvu šibeničku neko momče inostran če, umetno i 
oštroumno, ali ujedno ponosito, služeć se svojim umom na 
izpraznu slavu. U toj prepirci nadmudri i nadvlada sve 
učenike i učitelje za više danahtako, da im opadaše obraz, a 
i biskupu to od svojih videti bijaše veoma žao. Posla dakle 
on po fra. Andriju i kaza mu sve, potičuć ga, da 
osvetla lice otačbini i otačbenikom. Fra. Andrija sa dva 
oka omeri onoga Božjega pevca i u sebi govoraše: 

„0 mladosti tašta i plaha, 

Koja srneš ,s nerazbora 
Bez bojazni i bez straha, 

Gđč poguba tv& se otvora . u 

(Gundulić II. 1.) 

pak, kakono sokol, naleti ga i sa nekoliko rečih o 
„uphtjenju sina Božjega u svlada ono ponosito momče, 
koje se zamrsi i zastidi. 

A buduć fra. Andrija svršio opredeljeno vreme 
svoje službe, okruniše ga kao nadučitelja (jubilatus) i 
oprostiše ga od te službe. 

Ali on nedangubljaše nikad, nego iztumači našim 
bosansko-dalmatinskim narečjem pet knjigah Mojsievih i 
nekoliko proročanstvah iz sv. pisma, te složi ih u jednu 
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knjigu, kojoj nađenu ime r Korabljica, a — knjiga, koja 
se pomiče po svoj Dalmaciji, Bosni i Hercegovini. A sveta 
stolica rimska imenova ga poslanikom apostolskim u Dalma¬ 
ciji, Bosni i Hercegovini, koju službu on obnašaše dra¬ 
govoljno, bogoljubno i dobrotvorno za mnogo lčtab. 

Obilazeć kao poslanik apostolski Dalmaciju, Bosnu 
i Hercegovinu iatraživaše predaje, stara pisma i svako¬ 
jake uspomene o narodu slavenskom. Skupi svašta, 
sveza u snop, i one čaše, koji mu ostajahu iza njegovih 
redovničkih poslovah, uloži u slaganje različitih pčsamah 
za svoj razgovor vlastiti, pa poslije ih složi u jednu 
knjigu i naštampa pod imenom: „Razgovor ugodni naroda 
slovinskoga, 44 koja se razasija po svem narodu slaven¬ 
skom i zove se obično „pesmarica u 

I pod svoju starost fra. Andrija nestajaše danguban 
u svom redu, nego kakono gvardian upravljaše samo¬ 
stane, i na vrhu Braća u mestu, zvanu sv. Martin, 
osnova novi samostan za uklonište ređovnikah svoga 
reda, po izgledu samostanah talijanskih. Podiže ga od 
zemlje za života i on sam nošaše kamenje na svojih 
ramenih. 

Umre star 70 godinah u Zaostrugu, strven žaloštju 
nad nesrećom, koja se dogodi trojici primoracah izpod 
Neretve, te se na putu š njim utopiše. 

Stdpan Zvičević. 


21. Život čovičanski. 

Ah, sad imam pamet hitru, 
Sve je, što svet gleda i dvori, 
Na ognju, vosak, dim na vetru, 
Snšg na suncu, san o zori, 
Trenutje oka, strela iz luka, 
Kim potegne snažna ruka. 
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Ab, ni ’e život ljudski drugo, 

Neg smutjeno jedno more, 

Neg plav jedna, koju dugo 
Biju vali kano gore: 

I sred ovih netom tmina’ 

Čoek se rodi, mret počina. 

Smrt negleda nič’je lice, 

Jednako ee od nje tlače 
Siromaške knćarice 
I kraljevske te palače; 

Ona upored metje i valja 
Stara i mlada, roba i kralja. 

Vedre krune, težka rala 
Jednom kosom ona slama; 

Lepost, blago, snaga i hvala 
Sve je pred njom na ognju slama, 

Gluha i šlepa bez obzira 
Kud prohodi, sve satira. — 

X. Gundnllć. 


22. Crjenan 4e«iaHCK0, Kpa® cpoeKH. 

(/lp. HHKO.ia KpcTHh.) 

Cp6ciea noBjecTHiipa uma Taao^ep npimjepa, ^a 
OTau, h chh HHcy acHBjeJiH y .ty6aBH. le^aH 04 Haj- 
8 h axHiijnx npuoijepa OBaKOBe MeijycoĆHe Hecjiore noicasjje 
hbm acHBOT CTjenaHa /J,eiaHCKOra, epćcKora Kpa.ba, 

Ofl npujiHKe 550. ro^HHe BJia^ame y Cp6njn chsjkhh 
upa.b MHJiyTHH. Cp6uja u namame Ta^a mhoto uenpHja- 
re.ba: TpRe, Byrape, puMCKora nany h Maijape. Mh- 
jiyTHH, Koje yMjehoM h pas6opHTomhy cbojom, Koje naK 
cimom h xpa6pomhy cbojhx Bojanna hjih noćje^HBame 
CBoje HenpujaTC.be hjih jnx saBa^ame; h tako cauyBa 
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oh Cpćaja He caMO cTape rpauni^e, Hero jax ^ajieico 
paanpocTpaHao, 8ay8eBma chaom a sa^oćasma yroBO- 
poM aeM^>e, rpa^OBe a Bapoma. 

Hy nojaBe ce Cpćaja hobh HenpujaTe^H, a to 
6ajaxy TaTapa, Hapo£ as Asaje, cypoB h ftUBJbVL y 
CBojoj HapaBH. TaTapa 6jexy flo to #o6a say8ejia MHore 
8eM^»e y Eypona, ocbojkah ByrapcKy a nocTaBHJia joj 
HOBa ijapa, na ce npaK^rajia a Cpćaja. I^ap ce TaTap- 
ckb, Horaj, cnpeMame, ^a yaapa Ha Cpćajy; Mb^tbh 
cicyudarne CBojy BojcKy, fla 6paHa OTanĆHHy o^ Henpa- 
jaTe^,a # Hy npaje Hero ce y^ape Bojcice, nonMy ce 40- 
roBopa, He6a jib ce Morjia ćes npojiajeBaH»a KpBH 
aaaapaTa. Ma.*yTHH, xcejiefe niTe^BTB KpB CBojax no- 
^aHHKa, npacTaHe Ha yroBope: Map ce ynaHH, ajia no- 
ro^ća Mapa 6ajame Bpjio sejiana: Mhj^thh Mopa^e 
npacTaTH, ^aMJia^axHa aeroB chh CTjenaH ćy^e Taaai^ 
ca MHoraMH cpćcKHMH BejiaKaniH ko^ TaTapcKora ijapa, 
Koja Ha to KpeHe BojcKy ofl cp6cKax rpaHaija. 

Mjia^a CTjenaH npoBe^e name ro^aHa ko^ ^Bopa 
TaTapcKora napa a HenpeCTamje ce Bory Mo^ame, fla 
ra H8Be^e as OBora poćcTBa. Bor ycjiama acKpeHy 
MOJi6y MJia^ora icpa^eBaka, CTjenaH sa^oćaje npaja- 
Te-kCTBo HorajeBa BojBo^e, TaTapcKora cyjiTaHa OMHp- 
saica, Koja cpćcKora Kpa^,eBafea a H>eroBy npara»y no¬ 
made y TaKOBo MjecTo, oflKya cy ohh motah jiaxico 
OTafea y Cp6ajy. 

MaJiyTHH ce Heonacano yspa^0Ba CTjenaHy, oh My 
flo OH^a ćajame je^aHaij; cMaTpame ra, Kao ^a ra je 
HaHOBO po^ao, hah fla My je 04 MpTsax y8Kpcayo. 
Da nonefea CBojy pa^ocr, oraeHa CTjeoaHa ca Kfeepjy 
6yrapeKora i*apa CMHAi^e. 

Hhtko HeMam^ame, ^a fee ce pa^ocT MaAjraHOBa 
Ka^ro^ 0KpeHyTa Ha jkbjioct ; a /\a ke nocaymHB Cije- 
naH, Koja je no boa>h OTija OTaraao y TaTapcao poć- 
ctbo, isa^ro^ opyEcaHy pyny nokata Ha MaJiyTHHa* 
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Ofafi HCKpeHO Ji>y6^»ame cBora cima; chh nornTosame 
h cjiymame CBora OTija; na ce cmaR nopo^mne Heurapii, 
kojh Haxy^nrae o6ojni*H. 

CTjenaH cpetno atuB^ame y 6paKy Bek hckojihko 
ro^Hna; oh HM^ame £Ba KpacHa cima: 4y maHa H 4y~ 
nnmy, u ćaB^sarae ce y 3eTH, y 8eMwBn, icojy My je 
OTai; ^ao, ^a h>om ynpasjba h #a y H>oj jkhbh. Mh- 
jiynaH ce Mei)yTHM saBa^n c Tpi^i, Koje je flo to floća 
Mfioro nyTa y8HeMHpnBao, h o£ h>hx MHore seai.Be h 
rpa^oBe oTeo. rpHKH u,ap Ah^pobhk yn.*amH ce oBora 
HOBora cyKo6a ca MnjiyraHOM, HaMucjiH c h>hm ce 
HCMHpHTH T8K0, fla Mh^THH DOCTaHe npHBpgceHHK H 
npujaTejB rpHKo^a ijapcTsa, Koje cy Ta^a MHorn Henpn- 
jaTe^H Hana^a^n. 4 a nocTume cboj i*h.b, Ah^pohhk 
noHy^H MHJtyTHHa pyKOM CBoje MJia^e Kfaepne CnatOHU^e. 
MHayTHH npHMH noHy^y, 6paK ce 8aK^»yHH no o6pe^nx 
CBeTe npaBocJiaBHe i^pKBe, u thm ce noTBp^n Mnp n8nie^y 
MnayxHHa u AHflpoHHKa. CnMOHH^a je jaKo AjeAOBajia 
Ha Mh^thhb, mTo ceje £oi*HHje yBetajio h yTBp^njio, 
Cp6wB6M HeĆHjame to no ky^H; ohh Hepa^o rjie^axy, 
Aa ce y Cp6njn mnpn Ktn rpnKora ijapa, h 6ojaxy ce, 
&a HenpeoTMy Tpi^n BJia^y Ha^ cpćcKHMH seM^aMn. 
Oko CTjenaHa, Kojn ce je n Ta^a 6aBno h 3era, noneine 
ce CKynwBaTH He8aflOBOwBHH cpćcKH BejiHKanm; ohomh- 
n»axy CTjenaHa Ha onacHocTH, Koje 8eM.BH h H>eMy 
npnjeTe, caBjeTOBaxy ce c h>hm, Kano 6n ce 8*y JinjeKa 
h noMofen Hanuio, a Henu My roBopaxy, ^a ycTaHe Ha 
CBora OTB^a, na *a Ha cHJiy y8Me KpaAeBCKH npnjecmi, 
Kojn H>eroBa Matyxa xote A a npe^a ApyroMy. CijenaH 
Hexte^e Hajnpnje cjiymaTH obhx caBjeTa, ajin ce H>eroBe 
npHCTajiHne oneT saTo noneme h opyncaHBMH neTasin 
oko n>era CKynjBaTH y 3eTH. MmiyTHH ^ 08 Ha 8a ose 
Hemnpe, n He6njaxy wy no bo^bh* Oh ononieHe CBora 
CHHa, #a cje^n c MupoM. *4>y6aB, Koja je npnje Tora 
nocTajajia H8Me^y MnjiyTHHa n CTjenaHa, none npecTa- 
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jara. OuMOHH^a HaroBaparae MHAyraHa, A a HeocTaBH 
KpajbeBCKora npnjecTo^a CTjenaHy, n^amame ra h p&8- 
ApaacHBame npora H»eMy. Otbij h chh noneme je^an 
Ha ^pyrora cyMH»ara, je^aH APy r0M y neBjepoBara, 
oćojmja cKynAaxy CBojy opyacaHy CHJiy; y8ajaMHo ce 
Henoy8^aH>e HSBprHe y jaBHH paT. Mh^thh ca CBojoM 
cKynvi>eHOM bojckom noxnra y 3eTy, A a pa8Tjepa Haopy- 
aieaHe CHHOB^ese npHCTajuiije. OrjenaH ce Hexte^e 
ynymTaTH y 6oj c otijgm, oh joni HeMorame npHBO^bera, 
Aa no^arHe opyraaHy pyicy Ha CBora po/\HTe^»a; ihto 
je A° ca A hhhho, HH&ame no 8Jinx caBjerax h HaroBO- 
pax. Oh npe^e pnjeKy EojaHy, Hy ćpso ce npeAOMHCJin, 
noBpara ce HaTpar, o^e y oraeB ctbh h na^He npeA 
oTi^eM Ha KOwi>eHa h c mianeM pene: »Orae! carpajemno 
caM npora Teću, onpocra mh. u OTan noAnrHe cnHa ca 
8eMwi>e, 8arpjiH ra h iASjs>y6u. MorJio ce je mhcjihth, 
Aa te ce Ha tom cBpnrara oBaj cvko 6 CTjenaHOB ca Mh- 

ayTHHOM. Hy Huje tbko 6 i & jlo . Chmohha 3, hohc H8HOBa 
noA6aAara Mn«xyTHHa Ha CrjenaHa, Ha^ome ce u Henu 
caBjeTHHipi, kojh cy npeAJiaraJiH, A a ce CijenaH cTporo 
KadHH sa to 7 iDTO ce je ycyAHO jaBHo ycTajaTH Ha Kpa»£>a, 
CBora oTD,a. MHJiyraH je 6 ho CTap h caM ce 6ojao, A a 
te noHOB^beHH oBaKOBH noKymajH nporaB^beH>a 6ai^nra 
Cp6njy y Kpajn>y onacHocr. CTjenan A aKJle ^yA e QA Be ~ 
A«h y CKon^>e, a Mhajthh H8A& sanoBnjeA, A a CTjenaHy 
Hs6oAy ohh. — Hh to Hnje 6 hjio A° CTa * MnayTHH, 
MOJKAa sara, hito My je tcjkko 6hjio raeAara CBora 
jaAHora chh a, a MOHCAa ce je 6ojao, A a ^e ce CTjenaH 
h 0CJinjen.£>eH ca CĐojHMH npncTa^janaMn Motu A° ro ~ 
Bapara npoTH H>eMy , nomade CrjenaHa 8ajeA«o ca 

H>eroBOM AJ ei J 0M 4y maH0:i1 H 4y mHE l 0M y I^ a p Hr P a A K 
CBOMy TacTy, napy AHApoHHKy, A a ra H y Ba CTjenaHa 
CTase Hajnpnje hoa cTpory CTpaaey, y8KpaTe mv CBe 
yroAHOcra; ajiH ysjepHB ce MaJio no Majio o 6jtarocra 
h Aoćpora CTjenaHOBoj, npuMU ra nap y naaaTy u A a A e 
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mj cb6 Morjfce yro^HocTH. OBano HssaH oTanĆHHe apo¬ 
geje CTjenaH BHrae ro^HHa. Ha nocA>eflicy CijenaHOBii 
npnjaTe^bH HaMOAe MnjiyTHHa, £a aosboah CHHy, fla ce 
noBpaTH y OTan6HHy. MHAyTHH ce pa83KaJw, aosbojih, 
^a ce CTjenaH noBpara, h o^pe^H My je^aH aho Cpćuje, 
Koju ce je 8Bao By^HM^>e, ^a OH^e »HBe. CTjenaH je 
y By^HM^>y y» thhihhh npoBo^Ho hchbot, MOjiefe ce Eory. 
Ilocjinje HeKdJiHKO ro^HHa MnjiyTHH ynpe, a CTjenaH 
^o^e Ha OT^eB upnjecma, nocTaHe cpćcKH Kpa^b, h 
6. cnjenita 1321. rofl. BjeHna ra apraernacicon h MHTpo- 
no aut cpćcKH Hhko^hm sa cpćcKora icpavta. 

Oh no6je$n 1330. Byrape Ha MjecTy BeA6jiyaeay, a 
yMpe y rpa#y 3Benajy 1335. Chh H»eroB 4y maH 6njarae 

HajCHAHHJHM CpĆCKHM BAa^aOI^CM, 


23. Grad Trakošeai. 

(Iz Naše Gore Lista.) 

Zagorje naše čuva medju svojimi bregovi prekrasan 
biser, kojemu neima para široko i daleko. Na izvoru 
potoka Bednje u župi istoga imena na smemoj visini, 
obrubljenoj višimi gorami, počiva stari i ponositi grad 
Trakošćan, na bridi, koja je kao po igri prirode, bi reć, 
stvorena i opredeljena, da se nakiti gospodskim gradom 
srČdnjega veka. Koliko je meni poznato, za početnika se 
toga grada nezna. 

Ali se znade za obitelj, kojoj je već preko tri včka 
taj grad u rukuh. 

Grofovska obitelj Draškovićah proiztiče iz Dalmacije 
od uglednoga roda Suadićab, bivših grofovah i gospodarah 
od Knina, Splčta, Cetine, Kliša i Huđine. U starih se 
kronikah i genealogijah prvi spominje Ivan Ivanus de 
Suadicb. Živio je početkom 13. stoletja i pratio kralja 
Andriju II. u križarskoj vojni u Palestinu. Izkaza se 
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osobito kod Akra (Damiata) i uzetja Damaska. Radi 
dobrote prozra pak te grofove Draški, Draškovići. 
Odatle pridevak obitelji, koja je dika i ponos naroda 
hrvatskoga. 

Godine 1522—23 preostade od ove obitelji sam 
Bartol, koji je, osiromašiv a ratovih s Turci, ostavio tri 
sina Jurja, Gašpara i Ivana. Odgojivanje ove dece preuze 
na se brat žene Bartolove, Juraj Utišinović, biskup 
Velikovaradinski i kardinal, od kojih se trijuh najbolje 
odlikova Juraj, bivši kao biskup Zagrebački te ujedno i 
ban trojedne kraljevine, napokon nadbiskup Koločki i 
kardinal. Zaslugam se ovoga ima zahvaliti, što je obitelj 
Draškovičah dobila opet svoj prvanji sjaj, te se od 
propasti oslobodila. Radi zaslugah naime njegovih za 
domovinu i kralja, dobi brat njegov Gašpar od kralja 
Maksimiljana II. grad i veliko imanje Trakošćan. Od 
tada posčduje rečeni grad sve do dana današnjega slavna 
obitelj Draškovičah, iz koje proizadjoše toliki bani, pala- 
tini, biskupi i slavni vojvode na obranu vere, domovine 
i kralja. 

Grad su g. 1592 znatno povećali bratja Petar i Ivan 
ban. Ovi su ga produžili prema severo-zapadu, sazidavši 
ogroman toranj, u kom je i takozvana vitežkadvorana; 
to kazuje kamenita ploča, uzidana nad ulazom u tu 
stran grada. 

Grad je stajao i prkosio godišta i godišta navalam 
turskim i inim, dok nije u novije doba radi mučnoga uz* 
hoda bio čisto zapuštjen. Za providnika se načini sgrada 
dolč pod brdom kraj inih gospodarstvenih sgradah, a 
gospoštija obitavaše ili po svojih drugih dobrih, ili pak u 
Gradcu, Beču, Parizu itđ. — Grad, tako zapušten, pro¬ 
pade sasvim: krov mu i podovi sagnjiliše i upadoše, 
toranj se, što je nadvisivao čitav grad, sruši tako, da je 
sve skupa naličilo razvalinam. 

U današnjega se posedovatelja i gospodara grofa 
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Jnrja Draškovića, podmaršala probudi pred 12—14 po 
prrilici gođinah, ljubav za uzdržanje slave i uspomene 
njegovih slavnih prađedovab, te odluci isti grad, da tako 
reknem, uzkrisiti. Neizmernimi ga troškovi dade ponoviti, 
stoje već srušeno bilo, nadozidati, zatim ga dade pokriti, 
po sobah podove načiniti, gradski zdenac popraviti, recju, 
grad iz vana i iz nutra urediti. Načini on oko brda i 
kolni put porazlomiv puščanim prahom * pećine, tako, 
da se sada bez truda i pogibelji može do grada i peške 
i na kolih. 

Grad je sav načinjen u starinskom slogu sa zubastimi 
turnjevi, uzvijaćim mostom, i vrati gvoždjem okovanimi, 
ter starodavnimi ključanicami i lokoti. 

Što se nutarnjega uredjenja tiče, i ovo je sasvim po 
ukusu srčdnjega veka pa još k tomu veoma sjajno. Kad 
čovek pojde po stubah, opazi gvozdene rešetke, kojimi 
se iste zatvaraju, što čoveka namah nekakvom grozom 
napunjuje. Na prvih vratih, koja vode u red najkras- 
nijih sobah, padne u oči veliki i vešto od drva izrezani 
grb obitelji Draškovićeve, pod kojim se čita ime i čast 
sadanjega gospodara u latinskom jeziku. U sobah stolice, 
ormari, i ostalo pokućtvo stranom su u gotičkom, stranom 
u inom starom slogu; od umetne je rezbarije nešto sada 
načinjeno, a nešto od starine sačuvano i sada popravljeno. 
Po stenah vise slike pradedovab i prababah obitelji. A 
i strop je načinjen po slogu srednjega včka. U blago' 
valištu se vide ogromne starinske čaše dobrodošlice, od 
kojih jedna nosi poldrugu oku i više. Sjajem* i ukusom 
nadvisuje stre viteška dvorana. Tu slušaš, bi reći, disanje 
duhovah ratobornih i junačkih pradedovah hrvatskih. 
Tu su starinski mačevi, sablje, buzdovani, sulice, oklopi, 
rubače od žice, štiti, kacige, pištolje, puške, lumbarde — 
sve razne podobe i veličine. Najviše deluje na čoveka 
oklopje nuz stčnu namčšteno, na kom se vidi križ 
križarskih vojnah. U srždi je nad stolom razkrilio orć 
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vita svoja krila, te se zagledao na stolicu, koja je na 
pročelju stola. Ovdš na stolu stoji velika, u crvenu 
kožu vezana knjiga, u koju se upiše svaki, koji poseti 
grad. Vidih u njoj upisanih osobah iz Beča, Gradca, 
Ugarske, o kojih su kazivali, da su se samo zato amo 
zaputili, da grad vide; nu domorođacah naših nadjoh 
veoma malo. Al u celoj toj knjizi spomenici neima 
nijedne hrvatske reči, kojom bi domorođno srce ubilje¬ 
žilo svoja ćutjenja, što mu ih porodi pogled na takov 
spomenik domaće prošlosti i naravskih ondešnjih divotah. 
— Nemegu propustiti, da nenapomenem jednu sliku, 
koju sam u toj dvorani vidio. Slika predočuje čoveka, 
za koga se nezna upravo, spada li u grofovsku obitelj; 
isti će biti u ramenih širok najmanje dva lakta. Ovaj je 
mogao uzmahivati golemimi onimi mačevi, što se vide u 
dvorani, a jedan gospodin, s kojim sam se ondč sastao 
primčti: i prazniti one orijaške čaše, što se vide u 
blagovalištu. — U ovoj mi dvorani pokazivahu i jedan 
svezak francezkoga nčkakvoga beletrističnoga lista, u 
kojem ima i kratak opis grada, nu na koliko sam 
mogao razabrati, pogrešno se u njem veli, da je grad 
nedaleko od Crne gore. Kad se je čovek nagledao 
grada, gde mu se je mnoga ozbiljna misao u duh 
upilila, ima vani prilike začete misli dalje snovati i 
probavljati. Podnožje stenja, na kojem grad počiva, 
zapljuskuje velik ribnjak pače jezero, koje pruža 
zatoke svoje daleko medju gore obrasle jelovinom i 
smrčkovljem. Oko toga ribnjaka i po obližih brežuljcih 
izvedeni su putovi, na mestih je posađeno razno cvčtje, 
tako da ćelo mčsto naliči divje-romantičnomu perivoju. 
Ako te je sada volja, zavesti se na čamcu medju brčgove, 
gde te nebuni ništa, pa niti isti sunčani traci, čuti ćeš 
glas jocajućega slavnija, lasan skok plahe srne, pljusak 
ribe po vodi i tihi let labko-krile čaplje nad vodom; 
to je sve što tu vidiš i čuješ od živa stvora. Ako ti se 
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pako dopada zaputiti se u mislih do koje ogromne 
pećine ili drugoga tihanoga mestanca, svagde ti se do¬ 
pada, svagde je lepo uredjeno. Izmedju svib mestah 
domovine naše najvećma bih ovo želio hrvatskomu 
pčsniku, da nam opeva pradedove, i sadanjemu naraštaju 
doviče domoljublje, slogu i treznost. 

24. Potopu doba. 

(J. Torbar.) 

"Potopila ili tako nazvana diluvijalna doba prelaz je iz 
tretjodobne u historičku epohu, dakle pada u poslednje 
predhistoričko razdoblje. Neki, osobito stariji geologi 
pribrajaju điluviaino tretjodobnomu, dakle molasnomu raz¬ 
doblju, dočim novyi potopnim razdobljem otvaraju novu 
četvrtu, dakle poslednju predhistoričku dobu. Da se tim 
u položaju niti novih geologičkih slojevah niti sahranjenih u 
njih okaminah u bitnosti ništa nemenja, jest očevidno, jer 
je to svejedno, da li diluvijalne tvorine uzmemo za svršetak 
molasnih tvorbab, ili pako za početak slČdećih diluvijalnik 
nasadah. Poslčdnjimi katastrofalni, kojimi su tretjodobne 
tvorbe završene, promenjena je poslčdnji krat ćela povr¬ 
šina naše zemlje, jer je njeno lice u bitnosti danas ono isto, 
koje je bilo koncem rečenih katastrofah; velimo, daje lice 
naše zemlje u bitnosti danas ono isto, jer premda se je 
i u diluvijalno doba promčnilo lice zemlje, to bijahu 
promene ove više lokalne, te neimaju one obćenitosti, 
što su ih imale promene prijašnjih geologičkih dobah. 

Da je pako i diluvijalno doba imalo svojih silnih 
katastrofah, vidi se iz potopnih tvorinah, razđrobinah, 
koturinah, sitnijega pčska, ilovače, koje se u ovakovu 
sastavu i položaju nenalaze u nijednih prijašnjih tvorbah, 
zatim se isto vidi takodjer iz tako zvanih koštjenih 
prolomah i špiljah koštjenicah, te napokon iz tako zvanih 
dovaljinab. 
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Najznamenitije od ovih tvorinah jesu špilje i do¬ 
valjine. Spilje sn prostrane šupljine n vapnenatom tlu, 
izpnnjene muljnimi nasadi, n kojih se nalaze kosti 
različitih životinjah iz one dobe; a doraljine su veliki 
komadi kamenitih stenah, kojih samotno razbacanih ima 
na nekih prostranih mestih na tisuće. Dovaljine su do 
nedavna bile geologom velika zagonetka; takovih golemih 
dovaljinah ima u dolnjoj Svajcarskoj i u dolinah jurskih 
planinah, a jošte više u velikih ravninah severne Ne- 
mačke. Ruske i Poljske. 

Kako i odakle su prispeli u one ravnine golemi po 
stotinu centi h težki balvani, gde mnogo miljah na daleko 
neima nikakova brda, a jošte manje stenah ovakovih 
sastavinah? Pošto su zemljoslovci uzporedili ove sede 
svedoke predhistoričkih vekovah s drugi mi gori napo- 
menutimi tvorinami, složiše se u tom, da su ove balvane 
u predhistoričko doba silni potresi odkinuli od kamenitih 
gorah, a silni valovi razlivenih vodah da su ih dovalili 
u današnje ravnine- U ovoj ih misli potvrdi kemička 
raztvorba, koja je pronašla, da su švajcarske dovaljine 
istoga mineralogičkoga sastava sa stenami švajcarskih 
alpah, a poljske i ruske doraljine da se slažu samo sa 
stčnami, što ih danas u Skandinaviji ima. 

Diluvijalnimi je nasadi označena prostrana ravnina 
Hrvatske izmedju zagrebačkih, banalskih, pakračkih, 
daruvarskih, gjurgjevačkih, kalničkih gorah i izmedju 
Ivančine. Toli bilinstvo koli životinjstvo điluvijalne dobe 
nalikuje današnjoj dobi na toliko, da nalazimo ostanakah 
istih rođovah, dapače istih vrstih, koje jošte danas 
rastu i živu; a što se napose životinjstva tiče, to je u 
njega najznamenitija golema veličina i njegovo geo- 
grafičko razprostranstvo. Tako se nalaze stranom poje¬ 
dine kosti, a stranom ćeli kosturi od slonovah, tako 
zvanih mamutah (elephas primigenius), mastodontah, 
begemotah i nosorožacah, zatim mnogih krezubicah, a 
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izmedju njih najznamenitiji tako zvani mylodon robustus, 
i najveća od kopnih živinah missourium, koji biase 30 
stopah dugačak i preko 15 stopah visok. 

Od preživaćah valja napomenuti veleroga jelena 
(cervus magnoceros) i golemoga bivola (bos priscus). U 
špiljah koštjenih ima našim konjem sličnih kopitarah 
u južnoj Americi, gde danas nežive ovaj rod životinjab. 

Od zveradi se nalazi ostanakab od mačjadi, nalik 
na današnje lavove, tigre, zatim hienah, pasah i medje- 
dah. Ove se poslednje vrsti nahode ponajviše u špiljah 
muljem izpunjenih, odakle se sudi, da su vodom nutar 
nanešene. 

Najznamenitije je to, da se od životiujah, koje u 
naše doba živu samo u vrućih, obratnićkih krajevih, 
nalaze fosilni ostanci ne samo u današnjih umereno 
toplih, nego u istih studenih sevemih krajevih. Tako 
znademo, da slonovi danas živu samo u Aziji i Africi, 
a u diluvijalno su doba živili daleko preko polarnoga 
pojasa, dapače u današnjoj Sibiriji; gde se sad s izko- 
panom belokoštju predpotopnih mamutah tčra velika 
trgovina. Srodne današnjim lovovom i tigrom vrsti, 
izkapaju u Nemačkoj, Francezkoj i Englezkoj. 

Razmatrajuć one pređpotopne tako daleko prama 
severu živuće životinje, kojih današnji srođnjaci živu 
ponajviše u vrućih pojasih, misle jedni geologi, da je u 
ono doba bilo podneblje po celoj Europi i na istom se¬ 
veru mnogo toplje od današnjega; pače tvrde neki, da 
je bilo iste toplote s današnjim obratftičkim podnebljem, 
te je poslednjom katastrofom, s koje su i oni orijaški 
svedoci predpotopnoga sveta propali, promčnjeno u 
današnje studeno podneblje. 

Drugi opet misle, da za protumačenje toli dalekoga 
geografičkoga razprostranstva onih slonovacah i mačjadi 
nije od potrebe, da se uzme tolika razlika diluvijalnoga 
i današnjega podneblja, jer da su tadašnji mamuti bili 
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prema studenijemu podneblju ustrojeni, kao što se vidi 
iz našastih u sibirskom ledu zamrznutih pojedinakah, 
koji su bili odeveni gustom, dvostrukom dlakom, a 
drugo, da životinje, kojih se ostanci nahode u današnjih 
sčvernijih stranah, nisu ipak bile iste vrsti, koje danas 
u toplih krajevih živu, već da su bile različne, za 
stuđenije podneblje ustrojene vrsti. 

Nu ovo se oboje mnenje dade složiti; jer kao što 
nas ćeli bujniji razvitak i životinjstva i bilinstva sili 
priznati, da je u diluvijalno doba u istih severnih 
krajevih vladalo toplije podneblje nego u naše doba, to 
opet nije od potrebe, da se prizna za ove krajeve današnje 
afrikansko podneblje, jer se tomu protivi, kao što smo 
prije već napomenuli, za stuđenije pojase uredjeni orga¬ 
nizam našastih na severu ostanakah. 

S toga pako što se u europejskih stranah iz điluvi- 
jalne dobe nalazi maćjadi, slične današnjim lavovom i 
tigrovom, koji samo u vrućih pojasih živu, dočim im u 
Europi traga neima, nevalja izvesti, da je zato u ovih 
stranah i u ono doba bila toli golema razlika podneblja; 
jer valja znati, da su mnoge zveri čovečjim nastojanjem 
već i u hi8toričko doba iztrebljene u Europi, gde bi ih 
možda inače jošte i danas bilo na nekadašnjih pred- 
potopnih mestih, premda je sad ovđe srednja godišnja 
topi ota mnogo manja od njihova sadanjega područja. Iz 
starih pisacah znademo, da je lav jošte u histeričko doba 
živio u današnjoj Grčkoj, a o bengalskom je tigru i 
danas poznato, daje dopirao prema severu do 50° širine. 
Ako se dakle znade, da je zverad mačjega plemena 
imala jošte u historičko doba tako široko prostranište, 
zašto ga nebi bila imala i u diluvijalno doba? 

Ako se dakle prema ovomu, što smo dosad napo¬ 
menuli i neda izvesti, da je u onih stranah, gde se danas 
nalaze okamine životinjah, živućih samo u obratničkih 
pojasih, vladala donašnja obratnička toplota, to ipak 
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stranom iz velikoga geografičkoga područja tadašnjih 
životinjah, stranom pako iz bujnije vegetacije sčvernih 
krajevah svakako dopustiti moramo, da je ona toplota 
bila ipak veća od današnje. 

Gledeći na to, da se je ta toplota mogla samo na¬ 
kon mnogo vekovah sniziti do današnjega podneblja; da 
su se duboki nasadi od peska, ilovače i mulja mogli 
samo malo po malo, i to po svoj prilici nakon opetovanih 
poplavah složiti; da su tečajem diluvijalne epohe mnoge 
životinje malo po malo izginule te novijim mesto ustupile; 
u obće: da su se izmeđju tretjodobnih, molasnih tvor- 
bah i početka historičke dobe na površini naše zemlje, 
u bilinstvu i živinstvu izredale takove promene, koje 
trebaju dugotrajnih upravo geologičkih dobah; to ćemo 
morati dopustiti, da se trajanje tako zvane diluvijalne 
dobe na tisuće godinah meriti mora. 


25. J Miip oceeTe. 

y kojihko je 3Jia h saaopua ocBeTa sa y to- 

jihko cy oneT I^pHorupr^u caMH npoHamAH Hauma, Kano 
A a obo sao npeicpakyjy. IIpeKpakHBaH>e oBora 8Aa 8Ha- 
MeHHTO je koa I^pHoropaua. 3a yMHp nocToje y h»hx 
H>eKojn 8 aK 0 HH, no Kojnx ce ohh MHpe h npeKHA a jy 
A a **>® noc^beAime sajia. 

Ka^ IJ^pHoropau yoHje UjpHoropija, oH^a cy Kp bH unu. 
Kpbhhk ce Kpnje, a ocbcthhk ra Tpa^KH, A a ra ydnje. 
OTau ham chh, 6paT ham CBojTa yćHjeHora Tpaace, A a 
ce Ha KpBHMKy ocBeTe. KpBHHK bha h Ty HeB0A>y, na 
ce HacTaB»fea oko CBojHx npajaTe^a, A a ra yMnpe ca 
oefieTHHKOM. Obh npHjaTe.a>H ce HacTaBA>ajy oko ocbct- 
HHKa, MOAe ra, A a ce ckaohh na yMHp, na kua BH^e 
koa H>era 0 MeuHi;y, ohau Mopajy A a wy uoče A a p* 
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IIp Bo jyTpo hoću ^BaHaecT »eHa ^BaHaecT kojih je- 
Bana h y h>hx ^BaHaecT ^erata. Ilpefl KoanjeBKaMH 
H^e ^BaHaecT rjiaBapa, na Ka^ A°^y KVkn VMnpHHKa, 
CTaHy Ha npar : ajin y Kyky Heyjiase. Ta^ Hsnlje yBpaje- 
IjeHH, a r^aBapH Bnny: „IIpHMH ^BaHaecT KyMa, npHMH 
Bora h CBeTora IoBaHa, h npHMH 6 *aro Koje xokem! u 
HeKH ce Ha^e KHHe^>HB, Te Heke hm npBO hm apyro, 
Bek ke Tpeke jyTpo npHMHTH KyMe; a OBe My Mopajy 
sa TpH jyTpa Ha npar Kyke ^ojiasura h KyMHTH ra 
BoroM h cBeTHM IoBanoM. Ka^’ ce npHMH u o^nvcTH 
pnjeH, ^a ke ce MHpnTH, pekn ke: „ripncrajeM, xoky 
npo^aTu CBojera 6 paTa, ce CMHpnM, h ^a mm ^aTe 
aeceT neKHHa sa Bjepy 04 MHpa, h xoky ^a Mojy Kpe 
cy/^e 24 r*aBapa, Koje ja xoky, Xoky ćnpaTH sa CBojy 
KpB nyniKy, i^eBep^aH (Tora h Tora), h xoky nape cto- 
THHy Tpn^eceT h Tpn n,eKHHa h doji, h rpom h hoji, h 
napy h doji*. Ca^ yMnpHHK npncTyna Te iyejuiBa jeflHy 
KOJiHjeBKy t. j. ^jeTuka y KOJinjeBKH. OcTajin HbenoBii 
ćpaTCTBeHHi^H h CBOjTa npHCTynajy, Te iyej»HBajy ocTa- 
jihx je^aHaecT KOJinjeBaKa. Cbh iyejiHBajy rojiorAaeH. 

yMHpHHK oćnjbeacH ^Ba^eceT h HerapH raaBapa, 
Koje oh xoke, ^a My Kps cy^e. — yMojbeHHx ^eaHaecT 
rjiaBapa ca ^BaHaecT KOJinjeBana Bpky ce y Kyky KpB- 
HHKa. KpBHHK o£Max jaBH cBeMV CBojeMy 6paTCTBy h 
cbhm npnjaTe^beM, ^a A°|y Ha A 0r0B0 Pi A a ra <>paHe ** 
noMancy. Cbh ćpaTCTBeHHijH, cpoflHHijH h npnjaTejbH 
AOJiase y Kyky KpBHHKa h ^OHOce noMok, hito tko Monce: 
HeTKo 6paB Meča, HeTKO ćapnjio BHHa, hctko ijckhh, 
HeTKO pamijy, a hctko py6an. Cbh ce CKyne y Kyky 
KpBHHKa na h OHa ^Ba^ečeT h nerapn raaBapa, hito 
ke KMeTOBaTHi Ty cbh CToje Ha ypeneHH ^an, k»a ce 
je cyMHpHHKOM rjiacnjio, fla npHMH 6jiaro. 

0^6epy ch ^Ba^eceT h neTHpn rJiaBapa Ha CTpany 
h oflcyAe KpB. Ako Me^y kpbhhkom h yMHpHHKOM hmb 
K aKBHx paHa (^a je Kdjn Kora paHHo, a Hen^aTHo) hjih 
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ayroBa, OH^a 0Ba ^Ba^eceT a neTapa rjiaBapa ocy^e a 
ysHHe npasa HanaH. 

Ha vpeneHH a aH KpeHe yMapHHK as CBojera £OMa 
ca 150 apyroBa cBojax ćpaTCTBeHHKa a npnjaTe^ba, u 
H^e c h»hmh Kyka KpBHHKa, #a ce Mape. 4 OJia8e ^ eM y 
yMapHHKy a H>eroBoj flpyHCHHa asaase #Ba$eceT a nerapa 
norJiaBapa Ha cycpeT. rjianapa a$y rojiorjiaBH 6 es BejiaKax 
nymaKa (a yMapHHHKa CTpaHa no£ opyacjeM a no$ Kanaija- 
mh). 4<>^a8efea, HasoBy nojiaxKo : „IIoMara Bor !“ a obb oneT 
nojiaxKo oiroBope: *4°6p a bh cpefea! u 3 sthm rjiaaapa 
thxhm rjiacoM nporoBope: „Hama 6 paKo! eBo cmo Ha- 
pe^ajia, ^a BaM CBe H 8 nyHHMO, Bam kvihthm, idto bh 
pe^aTe (kito bsm npana^a). a Ty HecMaje hhtko Hanrra 
npOTHBHa rOBOpHTH, Bet CBe THXO H MHpHO : C H 8 KHM 
Be&HM cth^om. Obo CBe 6 aBa npe^ KyboM KOfl CTOJia. 
Ctoji ce VMapa HanHHH sa paHa jom acTora ^aHa 04 
mxai;a (gaćana), a MjecTO CTOJiai^a npaHecy no je^aH 
KameH. Ctoji Moace 6 hth 50 XBaxa ayranaK. 3aKo^>e 
ce no 3—4 roBeneTa, no 20—30 6 paBH sa nei^HBO. Bano 
cacny y Kai;y, a panajj Aprce y MjexoBax, Te a panajy 
a bhho najy ćoijaMH. 

Ka^ cy ce cbh 0 Kynajia, oH^a noBany rjiasapa: 
„r^e je KpBHHK !“ 4° ca A j e kpbhhk CTojao je^HaKo 
CKpaBeH y Kyka. JaB^ban>e kpbhhkobo juopa npeoćpa- 
shth cp^i^e ^i>y^CKo. Obo je hcko CTpamaao, Koje hoch 
npaaa nenaT y 6 ojaije Ha ce 6 a. KpBHHK asaasa c oćje- 
meHOM nymKOM KpBHan, 0 M o rpjiy (oHy* acTy nyniKv 
Mopa oćjecHTH 0 rpjio, kojom je Honjena y 6 ao) a a^e 
uoKo^beHHHKe. FjiaBapa roJioraasa, CKpoMHHM rjiacoM 
Baqy y Tpa nyTa, rjie^ajyfea Ha yMapHHKa: „HpHMa 
KyMe Bora a cBeTora IoBaHa!" Kpbhhk a^e □ 0 K 0 *£>eHH i iKe 
c nymKOM KpĐHai^oM o rp^y, rjie^a y 8 <-M.£>y a Bane: 
„lipaMa KyMe Bora a CBeTora IoBaHa 1 “ Obsko rMaace, 
AOK ce npaMaKHe 6 jiaay jMiipenica. Tmbphhk npacTyna 
KpBHHKy Ha i;jeJiHB. Kpbhhk iyejiHBa ysiapHaKa y pyKy a y 
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KOjbeHO, a oeaj ra npnxeaTH h noflurne, na ra i^jeJiHea y 
oćpas, a cKHHe My c rpjia nymKy KpBHHi*y, na jy sa^pncii 
hjih My jy noBpaTH. KpBHHK ee c noKopHoraky ep te. 

Ca^ rjiasapn peny #OMatnHy: „4°J TeHeTH P H Kysđel u 
Herapn cy KyMe nerapn KOjmjesKe c nerapn ^jerata. 
KyMe cy HapeijeHe h CToje roTOBe, re o#Max Ha no8HB 
n8Hecy npBy npe^ yMnpHHKa. Ha oboj KyMH CTojn yro- 
BopeHHX ^eceT n,eKHHa (sa sjepy o^ Mnpa). y MHpHHK 
npHMa KyMy h r^ejiHea, na MeTHe My y n>e^pa no je^aH 
i^eKHH hjih Tajinp, a y8Me ohhx ^eceT ijeKHHa h MeTHe 
y CBoja H>e^pa. y MHpHHK ca# sanoBHje^a, Koju te ofl 
H>eroBHx ćpaTCTBeHHKa npnMHTH oHe APyre Tpn KyMe. 
BpaTCTBeHHE^i npncTynajy pe^oM, na rojiorjiaBU n,eJiH- 
Bajy KyMe h ceaKH $apnBa no HemTo. Obo c* KyMCTBO 
nas« Kao h KpmfceHo. 

IIohom ce je obo CBpmHJio, peKy rjiaBapn: „Ebo 
ca^ CBpmncMO h OBy!“ 3a obhm n^y ^Ba^eceT h neTHpn 
noćpaTHMCTBa, m ijjejiiraa. CBana CTpatia sa ceoe 6npa 
norjiasape h cBoje MHJie, Te nsJiase op, CBane cTpaHe no 
je^aH, na ce iyejiHBajy ^sa n ^Ba, £ok ce je ibhx ^eTp^e- 
ceT h ocaM nspe^a^o, Obhm ce CBpmyjy ^Ba^eceT h 
H erapn noćpaTUMCTBa. 

floniTO cy ce CBpmnJia ^Ba^eceT h nerapn no6pa- 
THMCTBa, cje^ajy cbh sa ctoji. 4 Ba »ajcTapnja rjiaaapa, 
je^aH ofl CTpaHe yMnpHHKa, a APy rM °A CTpaHe KpBHmca, 

c J e A H y y ^eao crnila. 4 0Hec y paKHjy, na nM jy? a HeK °- 

Jihko Jbjftn ycTaHe, Te HscnjeKy nei^HBa h x^>e6, na 
jefly. Ca^ rjtasap op, CTpaHe yMnpHHKOBe Bnne: ,,Bn 
ivtaeapii, koju cto cy^HJin, HSMnpnTe mh OBy *KpB no- 
s^paso n noflnyHo. a O^Max CKone ^Ba^eceT h nerapn 
cy^HHKa, n8Đa^e nsa nača ^Ba^eceT h nerapn opyacja, 
na ra MeTHy npe^ rjiaaapa yMnpHHHKora, Te ra ynHTajy: 
„Je-JiH th HaMHpeHO Oh jnM o^roBapa: „JecT naMn- 
peHo .flo6po.“ Ha obo rjiaBapn o^ CTpaHe KpBHHKa peny 
rjiaBapy yMnpHHKa: „4p T y aaMHpy, ca^ teMO npo- 
HHTST CeHTeHUy. U 
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HdJiasn non hjih oHaj, kojh je ceHTeHijy nncao, na 
HHTa: w Ba HMe XpncTa (romane h Mjecei^a) bmhh. Kano 
ce mh ckvuhomo h caćpacMo h HMe 6oaeje Mel>y coćom 
nposBacMo: Mh A aa A eceT h nerapn rjiaBapa h r^aBap- 

CKH CHHOBH, KOjH CjeflOCMO Ha CĆopHO MjeCTO H HO KO- 
mTyMy seMajBCKOM obv ceHTeHijy, y npBy cy^HCMO 
noKojHora ...... h ceHTeui^HjacMO, CTOTHHy Tpn^e- 

ceT n Tpn r^eKHHa h hoji, h je^aH rpom h no^, h jeAHy 
napy h hoji," h t. a* 

IIocjih je ceHTemje Hoće bhho Te ra Mety npe^ oHora, 
Kojy ćjiaro npnMa, na cbh CKHHy Kane, a CTapemnHa 
rjiasapa (kojh cy KMeTOBajin) roBopn rjiaBapy VMHp- 
hhhkom: „Caa th A aa A eceT h neTHpn rjiaBapa, moahmo 
T e, ajin th HeMonceMo sanosnje^aTn h chjihth, ihto th 
ne^a TBoja ^o6pa BOJba, ^a My ^apyjera. a Obh cc'mojic 
sa KpBHHKa, na te hckh BpHyTH no 20—30 i^eKHHa, a 
HeKH h CBeKOJiHKO. Ako ce CTapemnHa yMnpHHHKe cTpaHe 
ckjiohh, A a mTo A a pyj e ; 0H ke o^roBopnTH HeKe sajiore 
n Bpnje^HOCTH oa Tpir^eceT ijeKHHa na te petn: „Ebo 
A apnBa oa TpHA©ceT i^eKHHa. tt CTpana KpBHnmca aaiBa^H 
Ha obom A«py. OneT Moae HaACToj hhi^h h cjiyacnTe^>H 
CTOjia, A a c © h h>hu hito A a pyj e » H Ha obhx te M0Ji6y 
AapoBBTH HemTo. [Joc^nje cBera cpanyHajy, kojihko je 
onpomteHO, kojihko jih, A a ce naMHpyje. CaA nosnBajv 
ABaAeceT h nerapn rjiaBapa A 0Ma ^ MH y • „ 4 a j °A K y nH 
obo opyacje! tt 4 0Ma ^ HH H8Hece, aKO HMa roTOBy jacnpy; 
aKOjin HeMa, oHAa, H8Hece sajiore, Koje yiyeibyjy A^opo, 
KaKO te KpBHHKy 6 hth jiaKme hsmhphth. OneT nHTajy 
rjiaBapn j'MnpHHKe: r JecTe-JiH noAMnpeHH sa i*Hjejiy 
KpB?“ y MHpHHHKH CTapemnHa pene: „JecMO.* Ha to 
r^aBapH peKHy: »E A a j Te ceHTeHi^y, A a npeKHHeMo 
napy, KaKO je noAMnpeHo! u 

Ca ceHTemjOM nsjiasn KpBHHK, aP^ 0 ceHTeHi;y n 
HOHcnn,e y pyijn. Ilpn ceHTem^H je npHmnBeHa Buceta 
Ha qpBeHy cBHJieHy KOHijy TypcKa cpe6pna napa. IIapy npe- 
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KH^a KpBHHK H JMBpHHK. J^MHpHHK ^OXĐaTH 8a nOJl 
nape, a KpBHHK boji nape h ceHTenaj, Te npecejene 
BOHUU^aMa napy no noji, 04 Koje hojiobhi^j hoch yMnp- 
hhk, a APJ ra nojiOBHija nape ocTaHe npn ceHTem^H y 
pyKyx KpBHHKa, Koje OBaj sa^pacn h nyBa; jep A a ne6n 
6hjio oh6 uoa nape, Morao 6h ra osaj oneT Ay 3KHTH 
sa KpB. 

KpBHH^Ka cTpaHa Mopa jom ^apuBam ohhx cto- 
THHy h neAeceT APjroBa oa yMapHHHKe erpane. CBa- 
KOMy APyry Mopa A a ™ no py6ax^ hjiH no u t BaHu t HKy. 
Obhm ce OHAa saBpmyje yMHp. CaA ee A HrH y CBH » 
y8Me CBaKH CBojy nynney, eaiBaae ce h peKy: „CEoroM! a 
na onajie cbh oran> hs nymaKa, a obh jhm Mefean>eM hs 
nymaKa OAroaapajy. — MnpHHK, noniTO A°^ e A 0Ma > 
OHy HCTy Benep A a j e CBojeMy 6paTCTBy A eceT ijeKHHa 
oa yMHpa, h to oa ohhx a b <* bt i^eKHHa, bito je y 3 eo sa 
Bjepy oa Mnpa« — Ilocjinje aa sasAa ocTaje KpBHHK 
noKopHHM cBojeMy yMHpHHKy h 80 Be ra Ha ceaKo 
KyMCTBo, Koje My ce a^ch y A 0M y- 

B. Hl. r. IMe^aKOBHfc. 

26. Zima. 


(Pčsnička igra.' 


Šum u sumi 

Pesme male 

Šumom šumi, 

Pune šale, 

A u gori 

U uresu 

Jeka ori — 

Ovom jesu 

Šum u šumi 

Šum u šumi 

Drag mi ’e vekom, 

Jeka u gori; 

Drage su mi 

Ali tu mi 

Gore jekom; 

Svšst se bori: 

A i treba 

Neće l’biti 

Šuma u šumi, 

Sudba malih 

I u gori 

Slična sreći 

Da se ori- 

Mnogih veći! — 
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I šum šumi 
U toj šumi — 

A u gori 
n 0j,“ se ori: 

Ilirska je 
Pesma bila — 

Nju u gaje 
Raznč rila, 

Koja eto 
Sad odlazi 
Hitrom nogom — 

Vilo — s Bogom! 

Zvan Trn«kl. 

27. Fokršteaje Kasah pod Vladimirom. 

Olga, velika kneginja, dade svojim pokrštenjem 
dobar primer; ali se tek pod Vladimirom svuda 
razprostre krštjanstvo. 0 tom pripoveda Nestor, ruski 
analista, ovako: Godine 987. pozva Vladimir boljare i 
starešine, i reče jim, da su Bugari došli, i svetovali, 
da primimo njihov zakon; i Nemci da su hvalili njihovu 
veru, za njimi Indianci, a napokon i Grci; ovi posled- 
nji da su sve vere ružili, a samo njihovu za pravu 
priznali, i da su mnogo čudna pripoveđali o stvorenju 
svčta, o udesu prvoga čovčka, o budućem životu, bla¬ 
ženstvu pravednikah i večnib mukah osudjenikah. Boljari 
i starešine odgovoriše, da svatko svoje hvali a neruži, 
da knez ima dosta mudrih Ijudih okolo sebe, neka se 
dakle izpita, koja je vžra najbolja. Vladimir primi ujihov 
savet i posla deset mudrih, dobrih i poštenih muževah, 
da razpitaju, tko najbolje Boga štuje, najprije u Bu¬ 
garsku, gde se Muhamedu klanjaju, napokon u Grčku. 
Bizantinski kralj Basilij i Konstantin, čuvši za uzrok 


Ne, ne, neće; — 
Jerbo cvetje 
Jeli nije 
Tim milije, 
čim je manje, 
čim zasviti 
Stablo ’e tanje 
K nježnoj kiti? 
11 si zato 
Smilje nekak 
Devke naše 
Neizbraše? 
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dolazku ruskih poslauikah, veoma se uzradovaše, primiše 
jih častno i zapovediše patriarhi, da drži veliku službu 
božju, veleći, Rusi neka vide slavu našega Boga. Vele- 
leplje jih grčkoga bogoštovlja u čudo natera i očara. 
Vrativši se oni, pozva knez boljare i starešine; poslanici 
pripovediše knezu i njegovoj pratnji, da se u Bugarskoj 
ljudi mole Bogu u žalostnih, zamazanih crkvah, ali u 
Grčkoj nisu poslanici, stupivši u crkvu, znali, jesu li 
na.nebu, ili na zemlji; na zemlji da neima takove kra- 
sote, takove veličine, u grčkih crkvah da je Bog sam 
nazočan; pa budući da svaki čovek, okusiv se slasti, 
nepodnosi trpkosti, tako da nemogu ni oni, spoznavši 
grčku včru, služiti više svojim bogovom. Boljari i sta¬ 
rešine rekoše Vladimiru: „Da grčka vera nije bolja, 
to je nebi najmudrija gospodjah, Olga, baba knezova, 
primila bila.* — Vladimir očitova želju, dati se krstiti, 
samo neznadjaše, gde. 

Dve godine posle toga dogovora, diže se knez s 
vojskom uTauriju i obsede grad Cherson. Stanovnici se 
opirahu tvrdokorno. Vladimir zapovedi, da se blizu 
zidovah gradskih podigne nasip, da se ljudi uzmognu 
popeti na bedem; ali obsedjenici raznesoše nasip po 
tajnom nekom putu. Odanost mu nSkoga Grka pomože. 
Neki Anastasij baci obsedateljem strelu s napisom, da 
ruskomu taboru na iztoku ima zdenac, iz koga voda 
podzemnim proplavom u grad teče; ako Rusi odvedu tu 
vodu, da će grad osvojiti. Vladimir se zavčtova, da će 
se pokrstiti, ako osvoji Cherson, i preseče cevi; voda 
prestade, i žedjom prisiljeni, predaše se Grci. Pobedi- 
telj poruči carevom Basiliju i Konstantinu, da prosi za 
ruku njihove sestre, kneginje Ane; ako mu je nedadu, 
da jim se prestolni grad neće oteti propasti. Čari od- 
govoriše, da krštjanka nemože poći za poganina; neka 
se pokrsti, onda će dobiti kneginju; inače mu neće 
sestre dati. Knez osigura grčke poslanike, da ljubi 
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grčku veru, da ju je jur davno izpitao, i pristaje, da 
postane krštjaninom; samo očekuje kneginju i svetje- 
nike, da se pokrsti. Bratja s težkom mukom nagovoriše 
sestru, da spasi carstvo od okrutnoga pobeditelja. Sa 
strahom i žaloštju podje u Cherson. Medjuto se Vladimir 
tako razboli, da nije ništa vidio. Nadošla ga kneginja 
svetova, da se * pokrsti, pa će skoro i ozdraviti. On 
pristade. Jedva se obavi obred svetoga krsta i jedva 
mu biskup postavi ruku na glavu, knez progleda i kliknu 
uzbitjen: n Napokon viđih pravoga Boga ! u Pratnja se 
njegova povede za njegovim primerom. Zenitba se umah 
obavi. 

Prosvetljen krštjanskim naukom sazida Vladimir 
crkvu u Chersonu, i to onđe, gđe su Grci sgrnuli 
zemlju, koju su bili za obsade odneli; vrati grad care¬ 
vom i podje, pratjen od supruge, od Anastasya i Cher- 
sonskih svetjenikah u domovinu, i ponese sobom kosti 
sv. Klementa i Thebaeja, slikah, posudah itd. Došav u 
Kijev, zapovedi, da se razore kumiri; nekoje polome, 
druge izgore, Peruna pako, glavnoga krivoga boga dade 
privezati uz rep konjski i baciti u Dnčpar. Puk, razbe- 
šnjen s drzovitoga zlostavljanja svojih bogovah, udalji 
se s njimi i proplaka gorko, ali nesmede se opreti. 
Zatim proglasi Vladimir, da se svi stanovnici, bogati i 
siromasi, sakupe na obali Dnepra, da se pokrste; ako 
tko nedodje, da će biti njegov neprijatelj. Kijevljani se 
neopru, sudeći, kad nebi nova vera dobra bila, da je 
nebi bili knez i boljari primili. Urečenoga dana povrvi 
nebrojena množina puka obojega spola na obalu Dnepra, 
pa kada se je pokazao Vladimir sa suprugom i svetje- 
nici, baci se sav puk u vodu, neki do prsyuh, drugi 
do vrata, odrasli držahu svoju decu u vis. Otajstvo se 
svetoga krsta obavi. Vladimir klečaše na obali, zahva¬ 
ljivaše Bogu i moljaše, da stvoritelj neba i zemlje bla¬ 
goslovi svoju novu decu i potvrdi u pravoj veri. Toga 
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se dana radovaše nebo i zemlja. Za tim zapovedi knez, 
da se i u Kijevu i u drugih gradovih i selili, gđe su 
stajali hramovi kumirah, crkve sagrade. Sveta vera 
prosvetli svu rusku zemlju. A. T. po SohSppneru. 

28. Viaeta, 

severna V enecia. 

Uprite oko na zemljovid današnje Nemacke, gle¬ 
dajte njezinu severnu stranu, t. j. današnju Prusku, 
Meklenburg, Lauenburg, rečju sve zemlje medju rekami 
Odrom i Labljem (Elbe), pače i preko ovoga ležeće. Sve 
ove zemlje, gdesada Nemci obitavaju, bijahu od petoga sto- 
letja poslije narodjenja Isukrstova nastanjene od Slavenah, 
slavnih svojim bogatstvom, veštinom i velikom za ono 
doba prosvetom. Slaveni su još prije Nemacah u Ne- 
mackoj polje obradjivali, rude kopali, novce kovali, 
platno tkali, u slikarstvu i kipotvorstvu silno napredo¬ 
vali, uz to pako sa svimi izobraženimi narodi ovoga 
sveta trgovinu terali. U krasnom ovom veku narodne 
cvatnje doprli su Slaveni neumornim nastojanjem do 
tolika stupnja blagostanja, da su mnogi inostrani put¬ 
nici, povrativši se kući, njihovu zemlju s Palestinom 
t. j. sa zemljom, gde mleko i med teće, prispodabljali, 
nu pohvalom ovom i zavist istih dobarah probudili. 
Razne naravne plodine i umetni proizvodi, kojih je u 
Slavenah u izobilju bilo, učiniše, da su ovi rano misliti 
počeli o trgovini, koja bi njihovu obrtnost podupirala; 
s toga podigoše na obali morskoj gradove, sazidaše mor¬ 
ske luke i upoznaše se s ostalimi trgovačkimi narodi. 

Po iztraživanju Šafarikovu izvestno je, da su u 
vreme Aeschyla, Sophoklea i Herodota 440—449 pr. I. 
jantar iz današnjega pruskoga primorja u daleke zemlje, 
imenito u Feniciju i Grčku vozili, i trgovinu ovu i u 


Digitized by Ljoo^le 



94 

vreme rimskoga vladanja terali. Tri puta ima, kojimi su 
trgovci udarali. Prvi i kano što se čini najstariji išao 
je od baltičkoga mora, preko nepoznanih zatatranskih 
pokrajinah, valja po zapadnoj Dvini do reke Dnepra i 
odtale do grčkih naselbinak na obali crnoga mora, 
imenito do Olbije, ondč već okolo g. 665 pr. I. podi¬ 
gnute. Ovim putem dobivahu jantar, krzno i žito Grci, 
Skite i drugi iztočni narodi. — Drugi od iste starine 
put protezao se je uz poljane današnje Poljske, preko 
Tatre, niz Považje u Panoniju tja do mora jadranskoga, 
k bratji njihovoj južnim Venetom; gradovi Calisia, 
Carrhodunum (nedaleko Krakova), zatim Celemantia i 
Carnuntum (od kojega se još i dan danas vide razvaline 
okolo Beča) bijahu glavne postaje na ovom putu. Za 
stalno se znade, da su na ovoj cesti već u vreme Hero- 
dota kano i docnije jantar izvozili. — Tretji zapadni 
put vodio je preko Nemačke u Galliju, imenito u Masi- 
liju, gde su Feničani jantar kupovali i u dalnje zemlje 
prodavali. Tako pišu o tom Herodot, Plinio, Strabo i 
drugi prastari grčki i rimski pisci; svedoče to i sta¬ 
rinski grčki novci, koji su u naše vreme u pruskom 
primorju izkopani. 

Od gradovah, koje su Slaveni na baltičkoj obali 
podigli, sve je svojom svetlostju nadsevao glasoviti Volin 
ili Julin. — Beka Odra, gde se u baltičko more izleva, 
tvori velik zatok, u kom se nalazi 4‘ f~lmilie prostran 
otok Volin ili Velin, koji su bili Veleti ili Ljutići, grana 
Slavenah, u petom stolčtju posle Isukrsta zauzeli i onde 
se nastanili. Otok ovaj bio je najviše na glasu u povest- 
nici Slavenah srednjega včka, slavu pak ovu stekao je 
po svom gradu, koji se je na iztočnoj njegovoj strani 
nalazio, i koji su ondašnji povestniei kano čudo neko 
slavili i u zvezđe kovali. Tri su mu bila imena: 
jedni ga zvahu Volin ili Velin, drugi Julin, tretji 
Vineta. 
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Iz stare povestnice ovoga grada malo znademo. To 
je izvestno, da je bio Volin u IX. včku najmogućniji, 
najpučniji i najbogatiji grad čitave severne Europe. Trgo¬ 
vina privabi ovamo smesu narođah iz svih sveta stra- 
nah i zemaljah. Ovamo su dovozili Grci i drugi narodi 
svoju robu. Stanovnici ovoga grada terali su trgovinu 
ne samo u obližnju Englezku i Francezku, pače tja u 
Carigrad, i ovim su si načinom toliko blaga sakupili, da 
su i obično kućno orudje od zlata i srebra napravljali. 
Luka, koja se je u sredini grada nalazila, bila je tako 
prostrana, da je u njoj do 300 brodovah naredno stati 
moglo. Luku ovu, sad jamensko jezero zvanu, skapčala 
su dva jaka zida s morem. Povrh ovih dizao se je u 
vis most, u slici od golemih vratah, a željezna rešetka, 
od strane morske spustjena, zatvarala je luku. Usred 
mosta stršio je toranj, gde je bila oružnica, providjena 
obilno svakojakim oružjem za obranu luke proti gusa¬ 
rom. — Vrata Volina bijahu sva pozlatjenim tučem za¬ 
strta, radi toga je grad, obasjan sunčanimi zrakami, 
tako sevao, kano da je sav od zlata. Na južnih vratih 
počivao je lav od bronza neobične veličine, kano stražar 
grada. U sredini grada bila je lepa kula, podignuta na 
uzvišenoj glavici, a oko nje belile su se ponosite sgrade, 
izmedju kojih se opet najviše odlikovahu hramovi bogo- 
vab, urešeni ukusnimi slikami i zlatnimi i srebrnimi 
pilovi bogavah, koji su im do njihova blagostanja put 
razkrčili. U ovo doba spada i utemeljenje tako zvane 
glasovite Hanze, t. j. družtva za osiguranje severne 
trgovine. Kdružtvu ovomu spadahu svi severni gradovi; 
njemu se ima Nemačka zahvaliti na svojoj trgovini. 

Toliko bogatstvo i blago Volinjanah porodi kod 
susčdnih narodah posve naravno nenavidnost i lakomost. 
Osobito su mnoga zla pretrpili Slaveni od Normanah, 
t. j. ljudih od severa, na koje spadahu Dani, Švedi i 
Norvežci, te poslije mnogih uzaludnih napadanjah upa- 
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liše Dani g. 1177. pod kraljem Valdemarom ovaj grad 
i iz temelja ga uništiše. 

Pitate, što je dan danas jednoć toli glasovita Vi- 
neta ? Gde je jednoć slavni Volin ćelo svoje ponosito k 
nebn obratjao: onde se u naše doba nalazi malo trgo¬ 
vište sa 3.200 stanovnikah; gde su jednoć veliki, đra- 
goce nim jantarom i dragom robom natovareni brodovi 
jadrili, onde dan danas siromašni ribari n tesnih čam- 
cih hranu traže; ona gora, gde se je prejaka kula bćlila, 
sad je kupinami pokrivena. Sve je propalo. 

V 

Bogoal&v Snlek. 


29. Starost garah. 

,Sada treba da vas pozorne ućinim na nćke stvari, 
koje si možemo raztumaćiti silovitim prolomom zemalj¬ 
ske kore. Možebit je svaki od vas već vidio, da u đoli- 
nab ili u dubokih jarugah, gdć se klisure gole pokazuju, 
njihove vrste neleže uvćk ravno,^nego koso, pa možebit 
da je gdekoji od vas pitao samoga sebe: kako je to 
postalo ? zašto da ista klisura negde više negdć manje 
strmo leži? — Na sve to može se lahko odgovoriti. To 
je sve nastalo od vode. Jer svaka stvar, koja u dnu 
vode naseda, ostaje uvek u ravnom položaju. Zato su 
morale i one klisure, kano vodne sĆline, s početka 
ravno ležati, a kasnije su od kojegod sile strme po¬ 
stale. Koja je pako bila ta sila, to već znate; to se je 
dogodilo prolomom površja zemaljskoga, kojim su se 
klisure s jedne strane nadigle, s druge snizile. Takovih 
klisura8tih nagibah nalazi se da kako najviše u gorah. 

No tu nam se pruža nekoliko lepih i važnih poslž- 
dakah, koji odatle proiztiču. Malo koja, dapače možebit 
nijedna poveća gora nesastoji iz klisurah jednake vrsti; 
na vrhuncih nalaze se obično starije klisure, koje su 
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nekim prolomom zemlje na vrh skočile, ako su pako 
mladje, onda su ognjometne naravi, te su iz zemaljske 
utrobe na vrh provrele. Po bokovih obložena je obično 
gora mladjimi klisurami, koje leže koso kano i bok od 
gore. 0 tih pobočnih klisurah može se dakle tvrditi, 
da su bile prije onde, nego je gora nastala, pa da ih je 
ova kasnije u vis digla No na podnožju od gorah viditi 
je često takodjer drugu klisuru, koja sasvim ravno leži, 
i koju ako raztepu, dodju odozdo na prvobitnu klisuru, 
koja se pod njom koso proteže. Nu što mislite, mogu li 
te dvovrstne klisure biti jednake dobe ili neV 

Takove klisure, što jedna na drugoj ili pokraj druge 
leže, promatrali su mnogi učeni ljudi cčloga svčta, te 
se je pronašlo, koje su klisure starije a koje mladje, i 
kako su tfasebice jedna nakon druge na zemlji postale. 
Tako se je takodjer saznalo, koje su gore prije postale, 
a koje kasnije; jer vidivši, da ista klisura u ovoj gori 
ravno, a u drugoj strmo leži, sudili su po tom, da se 
je ova prije a ona kasnije u vis digla. Po tom se je 
sudilo, da su od svih europejskih gorah Alpe najkas¬ 
nije postale. 

No važna je stvar, što se je tim razmatranjem gorah 
pronašla, da su sve gore, koje se jednako protežu, ma 
bile i daleko jedna od druge, jednake dobe. Po tom 
bile bi Krkonoške i Šumavske gore jednake dobe. 0 
Alpah, koje se iz jedne sredine na razne strane razgra- 
njujib dokazano je skoro sasvim točno, da nisu na jedan 
put postale, nego zasebice u razno vreme grana za gra¬ 
nom. Kako se čini, pucala je zemaljska kora u razno 
vreme uvek samo jednakim, premda od drugih različnim 
potezom. Sve europejske gore dele se po tom potezu i 
dobi u dvanaest različitih gorskih razdelah. 

Vi ćete se tomu čuditi, kako da ja mogu znati i 
vam pripovedati o stvarih i dogodjajih, koji su se na 
zemlji sbili prije stvorenja prvoga čoveka. Ništa zato, 

Čitanka za III. razred. 7 


Digitized by kjOOQle 



98 


premda nije bilo onda na svetu nijednoga čoveka, ima- 
demo ipak o tom svedokah i navestiteljah, i to istinitijih 
i sigurnijih nego što su mnogo putah isti ljudi. Možebit 
je već mnogi od vas imao priliku viditi, gde su se kli¬ 
sure, n. p. vapnene, peskovite ili kameno-ugljevite pro¬ 
lomile, i kako se na odlomljenom kamenju nalazi utisnuto 
listje, kore, ribe, dapače komadi i ćeli okamenjeni pa- 
njevi, svakojake ljušture, raci, kosti i drugi životinjski 
ostanci. To su vam oni svedoci, koji nam daju sve- 
dočbu o stanju i životu stvarih, što su bile u ono doba 
na zemlji našoj; ovi su živili i rasli na zemlji, prije 
nego klisure, u koje ih sad utisnute nalazimo, stvoreni 
su bili prije, nego je Tvorac prvoga čoveka na zemlju 
postavio. 

No kako su ta rastja i životinje u klisure došle, to 
ćete lahko pogoditi: to se je dogodilo onimi silovitimi 
prevrati i poplavami, koje su se u razno vršme na ze¬ 
maljskom površju slučile, te su te stvari blatom po* 
krile. Blato je to s vremenom otvrdnulo i u kamen se 
pretvorilo. 

A. T. po A. V. Ko&jmiL 

30. Marke Pala. 

Plemenom Dalmatinac, rodom Mletčanin, sudbinom 
Tatar, slavom gradjanin svega sveta. Rodi se g- 1259, 
kad ma otac Nikola, trgovac, otišavši po trgovačkom 
poslu u iztok, stupi u službu Kublaja tatarskoga kana. 
Budući mladićem od dvadeset godinak, uze ga otac, 
vratjajuć se iz Rima, kamo ga bese gospodar njegov 
poslao po svom nčkom poslu, sobom u Tatarsku. Lepimi 
svojstvi svoga duha dopade se Marko velikomu kanu, 
te si otvori put do najvećih častih državnih. U malo 
vremena bese on članom tajnoga državnoga veća, vrhov- 
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nim upraviteljem financijah, poslanikom, vladarom 
pokrajine Jang-ceu-fu, i napokon dionikom svih Ćastih, 
što no ih obnašahu sinovi Enblajevi po padnutju Songa 
i razorenjn vladanja Maodžah. Da Marku Polu niša 
došle na um katapulte, i da on sdm nije upravljao njiini, 
nikad veliki kan tatarski nebi bio dobio Siang-jang-fua; 

i da nije Marko s odvažnoštju i pronicavoštju duha svoga 
proputovao činu i čambru Kočinčinsku, nebi bio Eublaj 
za te zemlje nikad ni znao. 6. 1295 povrati se Marko 
u Mletke, da se odmori od tolikoga napora. 

Kao što ga je bila žedja za slavom privolila, da 
žrtvuje najlepše svoje godine, boraveć medju Tatari: 
tako ga skloni ljubav domovine, da je život svoj pogubio 
na moru dalmatinskom. Kad se je odpremala velika po¬ 
morska sila od 95 brodovah, što no ju Mlčtčići odaslaše 
pod zapovedničtvom Andrije Dandole proti Genovezom, 
koje vodjaše Lamba Doria, upisa se Polo kao dobrovo¬ 
ljac med mornare, i vojevaše kano lav, kao što umljahu 
vojevati Mlčtčići za svoga sv. Marka. Bivši zarobljen u 
nesretnoj bitci komilskoj dne 8. rujna 1298, odvedoše 
ga u Genovu za slavodobitje, i dočim admiral mlčtački, 
sav izranjen i privezan za jarbuo svoga broda, odstupivši 
od njega na toliko, kako mogaše od užeta, kojim bšše 
privezan, udari sobom o drvo, te razcepivši si glavu 
umrć, da negleda sramote Mletakah u slavju Genove: 
Polo zatvoren u tamnici kazivaše perom Busticianu pi- 
sanskom opis svojih putovanjah. Tim načinom postade 

ii Mili one Marka Pola, za koga neznam, da li nije 
veće i važnije delo, nego li pobčda korčulska. G. 1299, 
kad bi utanačen mir izmedju Genove i Mlčtakah, po¬ 
vrati se Polo u svoju domovinu, gdš preminu g. 1323. 
Dvor uza crkvu sv. Ivana Zlatoustoga u Mletcih sštja 
nas na stan Marka Pola te se i dan danas zove C o r t e 
di Milione. 
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Opis putovanjah Polovih imadjaie ista sudbina sa 
spisi Herodotovimi, te ih do nško doba držahu za gole 
bajke; docnije istom izvestja putnikah novijega vremena 
dokazaše temeljitost i istinitost njihovu. 

Franjo Carrara. 

31. Ljudsko srdee. 

Ljudskom’ srdcu uvšk nššto treba, 

Zadovoljno nikad posve nije; 
čim željenog’ cilja se dovršba, 

Iz njeg opet sto mu željah klije. 


Zašto tako, prezirajuć hleba 
Svakidanjeg’, u prsijuh grije 
Večnom željom okrutnog’ jastreba, 
Ki ga uvek gladnim kljnnom bije? 

Medj’ kolšvkom traje i medj rakom 
Našem žitju odveć kratko doba; 
Zato srdee u nazočju groba 


Uvek gori željom sve jednakom, 

Misleć uvšk: zemlja ima slasti, 

Koja neće s njime u grob pasti! 

P. Preradovlć. 
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He8Ha ce, rije ce je po^ao Kapao, 4 >paHanKa Kpaa>, 
a pHMCKH n,ap. HeKH Beae, A a ce je po^iio y Hnrea- 
xaiMy y IIopajHCKoj, a HeKoja ancae, je y .ABTaxy 
hjih Axeny npBH nyT yr^e^ao cBujeT y roA. 742. no¬ 
ćenje HcyKpcTa. Ilpe^u My 6ajaxy m HajsHaTHaje no- 
pD^Hije cTapnx 4>paHaKa; AjeA My ćajame Kapao MapTea, 
Koju je Ha 8ana^y canyBao KpmfeaHCTBO oa apancKHX 
HaBaaa, bo6hb 732. rofl. noc. Hc. y Beaaicoj 6htkb koa 
Typa 375.000 Apana a npuMopao ocTaae, a* ce nospaTe 
y IIInaHBjy. KapaoB OTan, ćnjame IIhihih Maaa, Kojtf 
je Hajnpaje ynpaBa>ao Kpaa>eBHM ^BopoM, a nocaaje h 
caM nocTao Kpa^»eM. Oh je 6ao TaKo CHaacaH, A a je 
je^HOM y aoBy je^HHM y^apn,eM o^py6Ho raaay aaBy, 
Kojn ce je noneo Ha ae^a ĆHBoay, na My Man ^y6oKO 
aacjeKao y 6hbo aoe BpaT. 

Kapao 6ajame Bucona yspacTa a KpacHa am^a; no- 
raeA CĐajeTaax aiy / BeaaKux onajy 6njame 6aar a npa- 
JaTaH, Hy Ka^ ce je pa8JE>yTao, cnjeBaxy My hbcto HCKpe 
us onajy. Boja u>eroBa am^a noKasuBame e^paB^e; Ayre, 
HpHe saaca hocho je cnynrreHe hhs paMeHa, pnje^KO je 
KaA 6oaoBao, na n y caMoj je CTapocTH 6 ho pnje^Ko 
4Soaeaca»HB: jaxaTB 6aaa My je HajnpajaTHaja sa6aBa. 
Kapao je 6ao HajcHaaeHaja oa cbhx Jbjfia, Kojn cy oH^a 
acHBjeaa; je^HOM pyKOM Morao je noAarHyTH oa aeujbe 
TeacKO Haopy«caHa BHTesa; Kon>CKy noAKOBy pyKaaa je 
aoMno y maaa. I^ap Kapao o^njeBao ce je cacaiui npo- 
cto; cBaKH je A aH hocho OAajeao oa cyKHa, Koje je 
OTKaaa H>eroBa a>y6a ca cbojhmh KtepMa. CTpaHa oah- 
jeaa Hnje Morao Tpnjerng. Jcahom Aoljome k H>eMy naj- 
SHaTHHja ApreaBHH BeaaKama, oAjeBOHa y ćoraTO oA*yeao, 
yKpameHo cKynoiyeHHM BesoM a noACTaBJbeHO AP aro * 
njeHHMH icoacaMH. BaHa je 6aaa CTpanraa MeKasa; Kapao 
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noBe^e ohbko jnjeno ofljeBeHe BejtHKame cooom y jiob,, 
a jobhjh cy no 6jiaTy, 6apeTHHax h Tpi&y. Cbh Ha 
Komade noflepame CBoje CKynoi\jeHe xa^HHe, Tep Heo6y- 
Kome Berne CTpaHora o^njejia. 

Kapjio 6 h o6hhho Tpn ype Hofcy cnasao, octbjio 6h 
B pajeMe y<rt«> h npoBO^ao y apacaBHHi ^eAHx. Oh je 
8Hao jiaTHHCKH u rp^KH roBopHTH, ajiH Hajpai)e je ro- 
BOpHO CBOjSiM MaTepHHCKHM H>@Ma*IKHM je8HKOM. CaM je 
cnjesao pasae njecM© h Kynno njecMe no Hapo$y o bh- 
tcjkkm 4je«inx h 6nTKax npe^am£bHx speineHa; mTeTa. 
mTO o»e njecMe Hney ^o Hac #onpjie, h>hmh H8ry6nme 
HnjeMi^n npeae^HKo KBbHnceBHO 6jaro. Kapjo je CBar^a 
HMao oko ce6e cKyn^»eHHx y*ieHHx Jf>y^H, c koJmmh ce 
je spjto pa^o paaroBapao o BjeniTHHax h Hayimx, Kao 
h o cpe^cTBHx, KaKo 6n ce Hapo^ morao H8o6pa8HTH u 
npocBnjeTHTH. Ocoćhto je 6 ho o^aH Hayipi SBnjes^ap- 
CTBa (acTpoHOMHjn), Te 6h i^njeje Hofcn npo6aBjx»ao hsdh- 
T yjyt Hy^ecHa Tjejeca Ha He6y, h>hxob TeK, H»HxoBy 
ysajamHy cBesy h t. I],pKBH HcyKpcTOBoj 6nj aru e 
°A aH h cp^i^em h 4 ymoM, dphjiotho ^ojiasame Ha cjy»6y 
6oacjy, a nonpaBH h ijpKBeHo njeBan»e puMCKe i^pKse. 
CBefeeHH^TBo jaKo nomTOBame h nomarame, ajn yjeflHO 
u onoMHBE>ame, ^a CTporo nanyH>yje npennce cBeTe npKBe 
H A a 6y^e HenopoHHa »CHBOTa. 

Kbko je chjho o$aH 6ho cbctoj HcyKpcTOjpoj qpKBH, 
Haj6oji>e ce o/iaTJie bh^h, mTO je HMao KpBaBHX pa-rosa 
ca Ćaću, koju cy Ta^a jom HesHaćonei^H 6 hjh. Obh cy 
paTH TpajajiH nyHe 33 ro^ime, na npeM^a je sa obo 
epnjeme yHHH,eHo mhofo 8 ^a c OBe cTpaHe, Kao mTO Ta 
y paTy o6hhho ćhbs, oneT je oh nocTasno tbpa TeMejb, 
Ha Kojem cy ce mei)y Cacn ocHOBajia KpmtaHCKa apy»c- 
TBa. Bojyjyt ca Oacn 6ho ce je Kap jo h ca CUaBeHH 
nOJaĆCKHMH H nOMOpCKHMH, Tep je OH ĆHO npBH, Koju 
jg y obhx ope^je^Hx noneo cjađnTH cjaseHCKv Hapo^- 
jhoct a nofliasaTH h KpnjenHTH H>eMaHKy, ^ok ce HanoKon 
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HHCJ CBH CUaBeHH J 0 BHX 8eua>aX TaKO nOHHjeMHHJlH, 
fla ca^ hh je^He o6tnHe caaBeHCKe y thx KpajeBHX 
Beaia CacKu KHes Bht6khh^ 6ho je Hajncemfen KapaoB 
npoTHBHHK h Hajxpa6pnjH ĆpaanTea* npa^je^CKe ajepe 
h npa^je^CKHi HapoflHnx oćnnaja. IIpnaoBnje^a ce, £a 
je hcth Bhtckhh^ saaceano, fla je^HOM Kapa a us 6ansa 
bh^h, na ce sa to o6yKao y npocTa^KO pyxo, yseo mTan 
y pyKe, a o paMe o6jecno npocjaHKy Top6y, na je CTao 
npea upKBeHa Bpaxa, Ha Koja je ijap Kapao us i^pKBe 
Hsaasno, h npyncHo c ocTaanMH npocjai^n py«y sa Mnao- 
CTHH»y. E[ap norae^a CTporo BaTeKHH^a, na^He My y 
ohh H>eroB jKHBaxHH noraefl, H>eroB oxoan ctsc h nssp- 
Hyra npcT Ha pyi^i, Kojy je npyacno sa MHaocTHH>y. 
Kapao CTaHe npe^ H>era h pene My: w Th hhch OHaj, 
sa Kora ce H8^ajem. u — *Ja caM Baa^aaan Kao h th“, 
o^rpBopH My HeycTpameHH Bhtckhh^, w ja caM cacKH 
KHe8. u Obh o^roBop u OBa CMjeaocT flona^e ce Kapay, 
Te ce ayro pasroBapame c Bhtckhh^om o pasHHx npe^- 
mcthx, a ocoćhto o6 oĆHHajnx KpmtaHCKe i^pKee, Koje 
je Cac bh^ho. Bhtckhh^ je nasa>HBo caymao Kapaos 
roBop h HanoKOH penao, ^a je totob nocTaTH KpnAa- 
hhhom. Bean ce $a je Bhtckiih^ y cbom rp6y a° OH^a 
HMao n,pHa KOH>a, a Ka^ je 6 ho KpmfeeH, je MeTHyo 
ćnjeaa KOH>a, na aaTO sMa y ^pjKaBHM rp6oBHX EpayH- 
niBenra h XaHoeepa 6njeaH kobb. 

Ochm Caca h CaaBeHa, Kapao ce sa »jepy KprafcaH- 
CKy ćopame ca MaBpn y UlnaHHjH, Te jnx mhoto nyTa 
nooje^H, h ocBojn oa h>hx MHore sesije naK a ° piljene 
Hćepa (E6po), 

HenpecTaHHM BojeBaH>eM Ha ^aaeno pasmnpn CBojy 
ApxcaBy, Kojoj je Ha sana^y rpaHHijOM 6naa pnjeKa E6po, 
Ha nsTOKy pnjeKa Taca, hstohho Mope Ha cjeBepy, a 
cpe^HseMHo Mope ha jyry. Y ^pncaBH n,apa Kapaa Bean- 
Kora ćnjaine ^anae hckh $ho UlnaaoacKe, n,ujeaa <&paH- 
ijy8Ka, Bearnja, XoaaH^aja, H>eManKa, IllBajqapcKa, 
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n<MOBHE(a HTajinje h HeKH ^ho yrapcice. OBa meMauka 
n^eMeHa cnoju Kapjio y je^HO raje^o ,' h CBa njieMeHa 
HasBa 4 hot, o^aKJie ce HajeainH HasBame: „Deutsche. a 

Kapao ce CBaKojako CTapame, ^a cboj Hapo^ y 
MopaaHOM h MaTepnjaaHOM norae^y pasBHje. 4<>6po 8Hame ? 
Aa hh je^an Hapo^ Heaioace y nyHoj MjepH HanpeflOBaTH, 
aKo ce ^oBoabHO Hen8oopa8n, a 8Harae h to, ^a cy flo6pe 
mKoae je^HHH h Hajćo^H nyT, kojhm ce oćpasoBaHOCT 
Hapo^a M03Ke yHanpe^HTH, na ce saTO HajćpmKjbHBHje 
CTapame 8a nncojie. Je^HOM je caM coćom OTBfmao y 
mKO^y h MHpHO cje^no, aok ro^ je yunTe.& ^jaKeyuao; 
na je noćenje HCKao, ^a M y Aj ai * H noicancy ceoje DHCMeHe 
cacTaBKe. Y Harne BpnjeMe oBaKo mTO Hećn 6hjio HHinTa 
uy^HO, ajiH OH^a, ica^ je Kapjio hchbho, B^a^aonH hhcv 
3Ha^n hh HHTaTH, a kbmo jih, cy MapnjiH sa imcoJie 
h HayKe; na 8aTo h noKaayje Kap iosa pa^H»a, A a je 
6ho sejiHK B^a^ajiau. Ka^ je nperjie^ao CBe cacTaBKe, 
aanoBje^H, ^a ohh, koju cy jwx 6ojbe HanncajiH, cTaHy 
Ha Aecny, a ohh, Kojn cy Jiomuje HanHca.iH Ha .mjeBy 
CTpaHy; Taico ce yBH^H, cy Ha flecHoj cTpaHH cto- 
jajia ^jeua cnpoMain hhx po/\HTe^ba, a ma jinjeBoj /yena 
o^jihhhhx BJiacTejia. IJap ce oKpeHe Hajnpnje k ohhm 
Ha A ec uoj CTpaHH, na jHM peKHe: „Pa^yjeM ce, Apara 
djeijo, A a CTe Ba^aHH h A a ce ^o6po vhhtc; 6y^uTe 
TaKBH h y 6y^yhe, h yuHTe ce CBe BHrae, jep thm «ih- 
HHTe ce6u HajBHine ^o6pa, a h ja ty Bap 8a to y ceoje 
Ao6a Harpa^HTH. tt flocjinje ce OKpeHe k ohhm Ha JinjeBoj 
CTpaHH: „A bh, chhobh BJiacTejia h rocno^e, He8acjiy- 
acyjeTe ^Hjennx pnjera: bh CTe npase yr*al)eHe jiyTKe, 
h MHCJiHTe, A a sa to, mTO cy bbm otijh h AJ e A 0BH Be- 
^hkb BJiacTe^a h ročnoga, HeTpeća A a yuHTe h A a idto 
8Hate, na npoBo^Hte BpnjeMe v ^njenocTH h 6e8noc^Hn,ax. 
Hy KaaceM saM, y8MHTe ce Ha jm ; jep ja HeMapnM sa 
Bam po a n sa Bame AHjene o6pase, MopaTe pa^HTH, aKo 
nee^HTe, A a BaB vf>y6HM.“ Chhobc ch A a A e J^hth cbhm 
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HayKOM, na n Ktepn my Mopa^ome papirni h ocoćhto 
8JiaTOM no cbhjih B68TH. HuKa^ HeoćjeAOBame 6es CBoje 
Ajene, a npn o6je^y Mopaxy My chhobh nnxaTH CTape 
jyHaHKe njecMe h npunoBnje^ice. 

ce Kapjio Ba^pacasanie Hajpa^e y Hnre^aiMj 
h Axeny; Hac^e^HHK my ćnjame •Aj^Bnr, 

Ka^ je ocTapeo, h Ka^ je noneo ocnjetaTH, $a CJia6n, 
casoBe y AxeH sejiHK ca6op. Cee BeanKe BJiacTeae 
no8sa, A a My ce saKyHy, A a te H*eroBy CHHy ^.y^BHry 
6 hth BHjepHH. 16. CTyaeHora OTB^e y i^pKBy, o6yneH 
y n,apcKO o^njejio, a Ha ojiTap A a A e MeTHyra 8jiaTHy 
KpyHy. JIomojih ce Hajnpirje Hory, na raacHo npe^ 
cbhm CKynji»eHHM HapoAOM onoMeHy cima, A a ce 6ojn 
Bora h A a ra Jby6n, 4a ce cTapa 8a upiCBe, #a 6y^e /\o- 
6ap cecTpaM h noay6patn, #a Jby6u Hapofl, Kao CBojy 
Ajei*y, A a cnpoTHifcy Tjemu, fla nacr h HMaube hh oa 
K ora Heo^y8HM^e 6e8 a obo -*> hhx y 8 P 0Ka > h A a A r 6po 
MdnHTa KpHBHi^y o6Ty»ceHHKa, h HanoKOH, A a ysHacTojH 
xaKo pa^BTH, A a ra He6y^e hhtko Morao ocyAHTn sa 
Aje.*a. »Xotem jih, CHHe Moj! a HacTaBH no^nrHyTHM 
TAaCOM CBoj TOBOp, „CBe OBO OBaKO HHHHTH? U .AyflBHr 
nJiaHyt oćeta, A a te ce BJia^aTu, Kao hito ra 0Tai* 
caBjeTyje. ^,4 0< >P 0 % nporoBopu Kapjio, „a tu mcthh caM 
ce6n Ha r^iaBy OBy 8Jiaray KpyHy, Koja HeKa Te HaBHjeK 
onoMHH>e Ha o6etaH>e. u Jly^BHr yHHHH, hito My je oTai; 
penao, a Hapo£ y8xateH BHKame: „To je BOvBa Eo»ja. w 
Kap^o je yMpo 28. Caje^Eba 814. ro^nHe y 72. toahhh 
cBora HSHBOTa; noc.*>eAH>e pajeHH 6njaxy My: „Boace, y 
pyKe TBoje upe^ajeM fiymy cBojy. a I^ap Kapjio b 6 .*hkh 
jecT je^aH 04 Haj8HaMeHHTHjHx Jby$?i cbhx speneHa u 
cbhx Hapo^a; Etera cy c6or AJ^a upase^no HasBajin 
„BejlHKHM tf . 
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33. Zagreb. 

(A. T. po F. Brađaški.) 

Zagreb je nešto Gradcu spodoban: nešto ga stoji 
na ravnici, a nešto na brežuljcih. Prama severu mu se 
dižu 2000—3000 stopah visoke tako zvane zagrebačke 
gore, kano za obrambu njegovu proti buri. Pod njimi 
se spuštjaju i nižu trsjem ovenčani brežuljci i listnatim 
drvljem pokrite dolinice i ponikve. Ova me je strana 
često setila na Gradac i bližnje mu brežuljke, koji nose, 
kano i zagrebački, razna imanja i prijatne nasade; u tom je 
samo razlika, da je onde čovek više radio i više pona- 
pravljao, nego li ovde, i da je ovde južnije podneblje 
za najveće bogatstvo odredilo vinsku lozu. Na drugoj se 
pako strani grada širi sve do Save i preko Save ravnina, 
kako ti daleko siže oko. 

Po ovom se položaju de]i grad u Gornji (nekadanji 
Greč, Grič) i Dolnji. Najdalje se širi dolnji grad; 
imaš uru hoda od jednoga kraja do drugoga. Bio je 
ovaj dio bez zidovah, ter i bez nikakvih zaprekah, koje 
su kaptol i Gornji grad kano u sponah držale; pak je 
i imao, naravskim načinom, više mesta, da se po ravnini 
širi. Nye se zadnjih godinah mnogo zidalo, ali se je 
uprav prošlih godinah grad posve preobrazio. Ako čovčk 
pomisli, kako je bilo prije malo vremena, kako su 
blatne bile ulice, kako si duboko morao po kiši gaziti 
blato: to je onda i sada kano noć i dan. Sve se ure- 
djuje ukusno, po osnovi današnjega vremena. Trg se 
je Jelačića bana izravnao, podignuo i šljunkom pobio; 
krasi ga fontana, dajuć svčže dobre vode. Okolo trga 
stoji dosta lčpih dvokatnih kućah, ali raedju njimi ima 
i nizkih jednokatnih. Ovaj bi trg po svojem prostranstvu, 
kakova ćeš u malo gradovah naći, bio prekrasan, da se 
sve kuće izjednače, osobito pako, da se ukloni ono 
nčkoliko neznatnih kućaricah. Trg se krasi prekrasnim 
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kipom neumrloga Jelačića bana, visokim do sedam 
hvatih od livena željeza. Po krajib ima trg Ičp pločnik, 
ponajviše tako širok, da po njem može labko pet ljudib 
uzporedo hodati. Neima mnogo gradovah, koji bi u sredi 
tako lep trg imali. 

Iz ovoga trga vodi Ilica, najlepša, najprostranija 
i najživlja nlica. Ovde imaju razni štacuni i prve 
gostionice; ovdč ti vrvi, što se god bavi trgovinom; 
ovuda leno obilaze bezposlice; ovuda se večerom seta, tko 
se je danju izmučio težkim poslom. Ilica je mala slika 
velikih gradovah: sve žive, sve se kretje, pa taj život 
i to kretanje biva sve zanimivije, odkad je železnica sagra- 
djena. — Prostor za Jelačićevim trgom i Petrinjskom 
ulicom zove se Novi trg, ili Ž i vinski trg, tako 
prozvan, jer se na njem prodaju svakovrstne živine. 
Amo . mora doći, tko hoće da se upozna s prostim 
Hrvatom. Jedan kriči, da bi čovek mislio, da se pravda: 
dognao je svoga maloga konjića na sajam; dobio je i 
kupca, ali što koristi, nemogu se pogoditi; jedan tuče 
drugomu u šaku; već su si možda jur 10—20 putah 
udarili u šake, pa još neima ništa. Drugi je dovezao 
voz crljenca luka na prodaju, pak sedi na kolih mirno 
i tiho, kano da ni nečuje krike vike oko sebe. Tretji 
se masti pečenkom, koju je skinuo s kolčića, najnaravni- 
jega ražnja. Za sajmovah se izvadjaju ovdč razne pučke 
igre, osobito ples, koji se veoma veselo obavlja. 

Ali sad idimo u Gornji grad, koji je mladji od 
Kaptola, jer je utemeljen pod kraljem Belom IV. po 
odlazku Tatarab. Možemo unj doći ili Dugom ili Mes- 
ničkom ulicom. Duga je ulica lepa, ali mnogo strmija 
od Mesničke; i pravilnija je od one, koja se sad širi, 
sad uži; ali pred Mesničkom ima tu prednost, što ima 
mnogo štacunah i što leži više u sršdi svega grada; zato 
i stoji glede života medju dolnjim i gornjim gradom. U 
Dugoj se ulici čuje još vika trgovacah i vidi množtvo, 
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gdč leti te amo te tamo; ali podji samo uz brežuljak 
do kamenitih vratah, pa ti se je sve promenilo. Ovdč 
je sve tiho i mirno; od naloge Iličke ni traga, ni glasa; 
uvčk jednako, dugočasno prelaze tu urednikom name- 
njene ure; uvčk se jednako tu muči učitelj s učećdm se 
mladežju; ovdč se je sve nastanilo, što je u državnoj 
službi i što spada medju velikaše. Malo ima ovdč štacu- 
nah, samo toliko, koliko jih je od preke potrebe. 

U Gornjem je gradu sve starije vidčti, osim nčko- 
jih sgradah, koje su na novo zidali i skoro sve za urede 
u najam uzeli, ali ipak neima cčlih redovah državnih 
kućabj niti palačah s mnogo prozorah, kano što pišu 
inozemci u svojih putopisili. Tudjin umije sve više pri- 
povčdati, hvaliti i koriti, nego li domaći sin! Upravo 
zato, što neima cčlih redovah državnih kućah, nasta¬ 
njeni su uredi po privatnih kućah, pa tim se uzimaju 
stanovi građjanom, te moraš za dvč tri ne baš velike 
sobe platjati tretjinu platje. Zatonespada uzalud Zagreb 
glede skupoće stanovah medju prve gradove u carevini. 

Ulice su čiste, dosta široke, nČke uprav lčpe, kano 
Gospodska ulica, Foštarska ulica, koja je taracanjem 
ulicah postala jedna od najkrasnijih. Ima u tih ulicah još 
amo tamo pravih kućaricah, koje kvare ćelu ulicu; ali 
kad se je u kratko vrčme toliko učinilo, promčniti će 
se skoro i ostalo. 

Medju većimi prostori imenujemo trg. sv. Marka, 
nasred grada s kipom, koji nepokazuje velike umčtnosti, 
zato ga kane drugim zamčniti. Na tom su mestug. 1575. 
nečovččno mučili Matiju Gubca, seljačkoga kralja- Posa¬ 
dili su ga na stolicu, ubili mu pred očima Andriju 
Pasanca, njegova pomoćnika i poslanika, pa ga kano 
seljačkoga kralja včnčali razbčljenom želčznom krunom, 
štipali usijanima kleštima, napokon mu včnčanu glavu 
odsčkli, tčlo razčetvorili, i na sve četiri strane svčta 
razbacali. A tko je bio kriv toj mužkoj buni, kako ju 
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je narod zvao, koja se je bila razširila i po Kranjskoj i 
Štajerskoj? Okrutni i samosilni plemići: sirovi i preuzetni 
Franjo Tahi susčdgradski i sebični Ambroz i Stčpan 
Gregorianac medvedgradski. Na ovom je trgu izgubila 
domovina g. 1845. trinaest sinovah; okruženi sa svih 
stranaib našli su ovđe žalostnu smrt. 

Ima oko trga lčpih sgradah: banska kuća, duga 
ali nizka, jednokatna; županijska kuća, kazalište i včć- 
nica gradska. Po krasnoj se Gospodskoj ulici, kojoj na 
desnom kraju stoji semenište grčko-katoličko s čednom 
kapelicom, dolazi na trg sv. Katarine, pak onda 
na šetalište Zdverce, zato tako zvano, što su tu bila 
nčkoč vrata dveri iz gornjega grada. Ovo su šetalište 
g. 1857. produžili i stabli posadili, ter je sada, osobito 
proleti, najugodnije mesto za šetnju, ter se tu za lčpa 
vremena sastaje veliko i malo, staro i mlado, inužko i 
žensko; još će biti mnogo ugodnije poslč nekoliko 
godinah, kad ponaraste mlado stabarje, koje će po lčti 
pružati šetajućim ugodnu senu. Vidik, koji se tu pred 
očima otvara, doista je čaroban. Ako zatočiš oko 
ravninom, vidiš stari Okić, pa dalje sve do kamenitoga 
Kleka, a prama jugoiztoku preko moslavačkih i petrinj- 
skih gorah sve do visokih tursko-hrvatskih planinah. 
Bliže leži poznano Turopolje, koje je u 16. i 17. 
veku dobilo ime od navalah krvoločnih Turakah. Ima 
2 \ milje u duljini, a 2 u širini, sižuć od Save sve prama 
Kupi. Istina da je ta strana ponajviše ravna, ali nije 
ipak jednolična. Kano srebren se pas krivuda po po- 
Ijanah dosta jaka Sava, protivnica svakoga reda, prava 
opreka svoga naroda pod tudjom vladom; poljanom ima 
sila crkavah i imanjah, na kojih oko počivati može; 
osobito ga pako zaustavlja na severo zapadu kolodvor i 
železničke šine prama Savi, kojimi vlak leti preko 
umetnoga i skupoga železnoga mosta; preko Save se 
razdvaja železnički tir, pa jedan vodi prama jugozapadu 
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k pozaanomu grada Karlovca, a drugi po Turopolja 
jugoiztočno prama važnomu trgovišta Siska. Kano pod 
tobom prostire se dolnji grad sa svojimi ulicami i vr¬ 
tovi, za kojimi se na kraja Savske ulice diže veličan¬ 
stvena zemaljska bolnica, koja malo koristi, premda se 
je sila novacah na nju potrošilo. Komu se pako nebi 
ovaj vidik dopadao, neka ide na protivnu stranu: na 
8evernom će šetalištu moći za peneznicom i glavnom 
gradskom učionom razgledati brda i doline. Videti će 
prama iztokn još ravninu, prama severu vinograde i za 
njimi zagrebačke gore. Ovo je šetalište mnogo kratje od 
južnoga. 

Gornji je grad bio nekoč obzidan, te je imao troja 
vrata; od ovih stoje još samo Kamenita vrata. 

Iz Duge se ulice preko Krvavoga mosta 
dolazi u Kaptol. Krvavi most ima ime od bitke, ali 
kad se je dogodila, nije još točno dokazano; većina 
pisacah stavlja taj nesretni dogodjaj u nemirna i silovita 
vremena po izumrtju Arpađskih kraljevah u Ugarskoj. 
Jedna je stranka vojevala za napuljskoga Karla Roberta, 
kojega je j papa podupirao, a druga sije izabrala češkoga 
Većeslava za kralja. Kako ostali, bili su i Zagrebčani 
na dvoje razdeljeni. Karlova stranka, pod vodjami Hin- 
kom i Ivanom Giissingom, navali na Kaptol g. 1303. 
Kaptolci pograbiše oružje i počeše se braniti. Na 
drvenom mostu, koji je bio preko potoka Međvedčaka, 
dodjoše do ograšja; krv se prolčvaše na obijuh stranah, 
a i pocrveni potok sramotnim znakom bratske nesloge. 
Koja je stranka nadvladala, nezna se točno, ali most 
se i dan danas zove „Krvavi most." 

I Kaptol je bio obzidan, te su ga zatvarala troja 
vrata, od kojih samo jedna stoje, bivši druga prije 
nekoliko godinah sbog lagljega obćenja razvaljena. Stoji 
na brežanjku, malo nižem od onoga, na kojem stoji 
gornji grad. Značaj mu je posve drugi, nego dosele 
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opisane česti gradske. Tiho je istina, i ovdč, ali n jutru 
je sve živo; jer se ovde prodaje, što se prinosi za 
svakdanju potrebu; onda je sve puno seljakinjah, 
brbljavih kuharicah i valjanih gazdaricah; prama podnu 
se gubi ta vika, a posle podne je obično sve mirno, 
kano da je sve izumrlo. 

ćuti se, da ovde stanuje svetjenstvo; skoro sve kuće 
oko trga jesu kanoničke; a najveća je na njem sgrada 
katoličko semenište. Ovde ima na najmanjem prostoru 
najviše crkavah; ovde se veličanstveno diže i stolna 
crkva, sa svih stranah zidom obkoljena; ovde se na 
velikom prostoru širi i nadbiskupski dvor. 

Nadbiskupski je grad stajao, kako znamo, jur prama 
koncu 14. veka. Mnogo ga je biskupah povećavalo, 
popravljalo i doterivalo, dok ga nije biskup Alexander 
Alagović okolo g. 1833. tako doterao, kakov je sada. 
Mnogo ga je nesgodah postignulo: g. 1396. za biskupo- 
vanja Ivana Gare hteli su ga Zagrebćani zapaliti; 
g. 1529. za boja medju Ferdinandom I. i Ivanom 
Zapoljskim, obsedala ga je vojska nemačke stranke, 
jaka 10000 vojnikah, dva meseca ali bez uspčha. Ivan 
ga je Vagerović krepko branio i napokon neprijatelja 
tako pomeo, da ga je, misleć, da su Turci došli u 
pomoć obsedjenikom, sam sobom ostavio. G. 1624. pod 
biskupom Dimitrovićem i opet g. 1645 pod biskupom 
Bogdanom izgorio je znatan dio grada. 

Sada ima grad tri krila; u srednjem i najvećem 
prama jugu stanuje nadbiskup-kardiual sam sa svojimi 
prvimi službenici; prama iztoku su pisarnice, kuhinje 
i sobe za goste i družinu, a na zapada je pismohrana 
i knjižnica- Grad krasi pet okruglih a dva Četverokutna 
turnja. Na iztočnom je turnju bio nčkoč diziv most, 
kojim su se ujedno zatvarala jedina gradska vrata. Iz 
grada vodi zatvoren most u crkvu; dao ga je napraviti 
biskup Šimun Bratuljić g. 1604—1611. 
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Za gradom je pretvorio biskup Alagović močvaru 
prekrasnim vrtom, koji za ugodna vremena vabi čovčka 
uiedju razno senasto stabarje svojim ribnikom, svojimi 
ptićami, svojimi nasadi različitim cvetjem. Neima veće 
slasti, nego ovde šetati ili sžđžti: nos mami cvetje 
ugodnim mirisom, oko ploveća po ribniku perad, uho 
jocajući na grančici slavulj. Zato je ovaj vrt prava 
blagodat za sve ljubitelje prirode. 

Osim navedenih šetalištah imaju Zagrebčani još 
nekoliko mčstab u okolici gradskoj. Dok sunce jako 
nežari, idu rado prama Savi. Cestu samu sobom lčpu, 
obrubili su pobočnimi stazami, duž kojih su posadili 
divljih kostanjah, koji će za nekoliko godinah cestu 
krasiti i sčnu davati. 

Kada je pako vruće, onda se obilazi Tuškanac 
ili Ks a veri ili Maksimir (Jurja ves). Tuškanac je 
4 a gornjim gradom blagovoljno primao gradjane pod senu 
svojih hrastovah, to je bio osobiti ljubimac sve gospode; 
ali g. 1858. udari i njemu smrtna ura. Kultura, koja 
se svakamo širi, metnu sekira i na te hrastove i iztrebi 
jih mnogo; ali pri tom i ostade do letos, ali letos počeše 
goli prostor opet zasadjivati i polepšavati. 

Ali je kultura opet popravila nešto na drugoj strani. 
Tuškanac deli od Zagreba prijazna hladna đolinica, Dolnji 
Tuškanac zvana; i prije se pohadjaše ta đolinica za vrućine,, 
ali [sada, pošto se je napravio prostran put, sve njom vrvi; 
vodi ta đolinica do krasnoga imanja, koje se zove Smrok. 
Nedaleko odatle stoji crkva sv. Ksavera u najkrasnijoj 
dolinici od svib, što jih ima oko Zagreba. Protiče ju 
potok Medvedčak, terajuć mnogo mlinovah, koji.jur svojom 
spoljašnoštju pokazuju blagostanje gospodarah. Krase tu 
dolinicu gajevi i vinogradi s prijaznimi letovnici. 

Zagreb neima druge tekuće vode, nego potok Med¬ 
vedčak, koji izvire blizu. Medvedgrada, glasovite nekoč 
tvrdjave, i koji je za takpv grad premalen. Osim toga. 
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sto goni navedene mline ima i tu važnost, da gradski 
smrad u svoje ne svagde pokrito korito sabire i na 
travnike nosi. 

Najviše se, osobito po nedeljah i svetcih , polazi 
Maksimir, ili Jurja Ves, dobre pol ure od Zagreba. 
Malo građovah ima nešto takova. Hrastovlje se izmenjuje 
inostranim drvetjem i umetnimi nasadi; senate staze 
vode dubravom; pod grmljem šumi potočić od jednoga 
kraja do drugoga; prijazni ribnjak vabi posčtnika na 
svoju mirnu vodu, po kojoj se Zagrebčani zimi skližu, 
a leti voze. Nad ribnjakom stoji četverokutni dosta 
visoki kiosk, koji je dao sagraditi umrvši uzoriti kar¬ 
dinal i nadbiskup Gjuro Haulik. S njega se vidi prama 
Savi, na drugoj strani na zagrebačke gore, do Šestinah 
i Medvedgrada, i pod brežuljci Zagreb. Nedaleko odatle 
stoji „švajcarska kuća" s lepim pokućtvom, kako je 
nekoć bilo u običaju. Zverinjak je napravio jur biskup 
Alagović; osobito je dražestna „Mirna koliba." Mir i 
tihoća, koju prekida samo glas aeolovih strunab, budi u 
tom prijaznom kraju tako blažena ćutjenja u grudih, da 
čovek lahko zaboravlja, da žive u dolini suzah. 

Zagreb ima mnogo crkavah, ali sve nadkriljuje 
prvostolna crkva. Divili smo se crkvi sv. Marka u 
Mletcih, s nekim smo štovanjem ogledavali crkvu sv. 
Stepana u Beču—pak smijemo reći, da pri svoj svojoj 
umćtnosti i veličanstvu neuzdižu više duha, nepotiču 
više na pobožnost, nego li sv. Stćpan u Zagrebu. 
K ovomu pristupa jošte mir i tišina okolo crkve 
i u crkvi; veličanstvo ćele sgrade; umetnost, kojom je 
polepšana nutrinja; uspomena prošlih vekovah, koji su 
često nad njom bure i oluje dizali. 

Ovu je crkvu dao sazidati sv. Ladislav, prvi 
ugarsko-hrvatski kralj, utemeljiv oko g. 1091—1095. 
zagrebačku biskupiju. Crkva je pretrpila mnogo nesgo- 
dah za Tatarah pod Belom IV., za ratovah medju Fer- 

Čitanka sa III. razred. 8 
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dinandom i Zapoljskim, za požara g. 1645. ter je s vana 
vrlo oštetjena, kano što se i na njoj vidi. Sagradjena 
je u gotičkom slogu od rezana kamena, ima 26 četvero- 
kutnih stupovah; okna, neka ratasta a neka okrugla, 
sgora su urešena različitimi rezbami; duga je 38°. S 
nutra je razđčljena na tri broda, koja razstavlja 16 tako 
vitkih stupovah, da se čine načinjeni više za ures 
nego li za podporu visokoga svodovlja. Medju žrtvenici, 
kojih ima do 20 i koje krasi mnogo umetnih slikah i 
mramornih kipovab, najumetniji je žrtvenik presvetoga 
križa, stojeći prama veoma umetnoj prodikaonici od 
mramora. Svetlost dobiva sa svetilišta od pet podu- 
guljastih i okruglih prozorah, koje je umrvši kardinal 
nadbiskup, Gjuro Haulik, dao slikati u Monakovu u 
ondešnjem zavodu za slikanje stakla. Ostale su crkve 
čedne, ali bez umetničke vrednosti, medju kojimi je 
najneznatnija župna crkva sv. Marka, koju su hteli da 
zamene drugom lepom, veličanstvenom; ali sadanje 
materijalno vreme neprija takovim nakanam. 

Grad stoji 388' (Ilica) do 489' (gornji grad) nad 
Jadranskim morem. Tomu se položaju ima pripisati blago 
podneblje, koje se još i tim radja, što grad štite gore, koje 
ga brane od severa. S toga je zima obično kratka, snega 
pade malo, pa ga još mora mraz pritisnuti, da potraje 
kojih 14 danah. Najbolje pako ćuti to blago podneblje 
trs, rodeći dosta dobrim i plemenitim vinom. 

U Zagrebu ima mnogo učilištah, koja se dan na 
dan poboljšavaju, medju koja spada nadbiskupsko seme- 
nište, pravoslovna akademija i velika gimnazija. 

Gimnazija je ova najstarija u hrvatsko-*slavonskoj 
kraljevini. Godine 1607. počeše na njoj učiti Isusovci 
latinski, ter učahu do g. 1773. Kralj Leopold I. podignu 
g. 1671. gimnaziju na čast akademičku, ter je gimnazija 
ostala sjedinjena s- pravoslovnom akademijom i filosofič- 
kim fakultetom pod. j.ednim ravnateljem sve dog. 1842.; 
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ove seje godine odrazila gimnazija i dobila svoga ravnatelja 
i svoj pečat. Godine 1849—50. počeše sve predmete pre¬ 
davati hrvatskim jezikom, ali za kratko vreme, jer se 
g. 1853. uvede nemački jezik, ostaviv hrvatskomu samo 
dva prva razreda; ali od g. 1861. predaje se opet sve 
hrvatski. Ima ovđe i velika realka, ustrojena g. 1855 , 
smeštjena u krasnoj sgradi na Zdvercih. Posebni zavodi, 
kojih učenici polaze gimnaziju, jesu: k. konvikt (seme- 
nište sv. Josipa), nadbiskupsko sirotište i grčko-kato- 
ličko semenište. Izmedju knjižnicah se iztiče akademička. 
s 18595 svezakah i nabiskupska s 23770 knjigah. 
Samostana ima u Zagrebu tri: otacah frančiskanah, 
milosrdne bratje i milosrdnih sestarah. 

0 većoj obrtnosti neima ovde ni traga, ako izuzmeš 
parni mlin i čednu tvornicu posudja, i trgovina je samo 
prolazna i mestna. 

Zagreb broji sa svojih pet predgradjah po računu 
od g. 1857, samo 17348 dušah, medju kojimi ima do 
4000 inostranacah, zato glede stanovničtva spada Zagreb 
u tretji red austrijskih gradovah. 

Ali od one se je godine broj stanovnikah pomnožio, 
mnogo koristna ustrojilo, mnogo popravilo i polepšalo, 
ter se sada može Zagreb s ponosom uzporediti s glav- 
nimi gradovi mnogih austrijskih pokrajinah; ali neka¬ 
danje je obilje palo, ter čovek živi u Zagrebu skoro 
draže, nego li u ostalih velikih gradovih. 

34. Jantar. 

(Gj. Deželić.) 

Stari su nekoč više cenili jantar od zlata, jer su ga 
upotrebljavali u hramovih za kad, za ures, i držali o 
njem, da je dobar lčk. Budući da su ga privažali i t 
dalekih zemaljah i često ne bez smrtne pogibelji, bijaše 
i jako skup. Feničani trgovahu jantarom, pa kao lukavi 
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trgovci nehtžđoše kazati okolice, gde ga je bilo. Već 
su ga za Mojsije upotrebljavali u iztoku za kad, a mudri 
mu je Thales znao već tu vlastitost: kad se tre, da 
privlači telesa. 

Jantara ima u mnogih okolicah, ali možda nigde 
toliko i takovih gromadab, kako na iztočnih obalah 
Pruske Pomeranske. Od Memla do Gdanja ima ga toliko, 
da je po više miljah samo njega vidčti. Ili ga more 
izbaci na brčg, pa ga beru, ili ga mrežami hvataju po 
moru, što biva osobito izza burah i kad je more mirno; 
ali ga ima i na kopnu i to ne jako duboko pod zemljom 
u Francezkoj, Nizozemskoj, Švedskoj, Španjolskoj, Ita¬ 
liji, na obijuh Sicilijab, u Ruskoj, zapadnoj Indiji i dru¬ 
gih zemljah. U velikih ga komadih neima, ili se barem 
veoma redko nadje, kao što je jedan u kraljevskoj 
rudnoj sbirci u Berlinu, 13f palca dug, S\ p. širok. 
Osobito se ljubi jantar, u kojem ima zareznikab, zato 
ga često umžtno rade, umetjući unj zareznikab. 

Ima i gladkoga i hrapavoga a tako i glede prozir¬ 
nosti svakojakoga; kad se tre, postaje milodub, imajući 
niječnu munjinu; uz 115 stupnjevah omekša, a što je 
više od 270 stup., onda se raztopi ili bukne u jasni 
plamen i gori s miloduhom. Jantar se sastoji iz dvijuh 
raztopljivih smolah, od kojih se jedna raztaplja u 
alkohol a druga u eteričko ulje i jantarsku kiselinu, 
pače dokazano je, da jantar nije drugo, nego otvrdnela 
smola od drva crnogorice. Od njega se rade razni 
ženski uresi, a rabi i za čibuke; u Carskoj em selu 
nedaleko od Petrograda ima palača, u kojoj su sve 
stčne od jantara, a slična je soba i u Dražđjanih sa 
zelenim svodom. 

Rabi za lakov pokest, a kemički mu proizvodi služe 
za lekove proti mnogim bolestim i nesgodam, pače kad 
mu je proti podatgri i ozebini, zato su ga nčkoč proti 
tim bolestim nosili kao amulet. 
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35. lIocTanaK Hapopm njecaMa. 

CBe cy Harne Hapo^He njecMe paa^Hje^eHe Ha njecMe 
jvHa^Ke, Koje Jby^\vi nj*Bajy ys rycjie, h Ha aceHcne, 
Koje njeBajy He caMo »ceHe u ^jesojKe Hero u My^cKap£^H, 
ocoohto MOMHa^, h to HajBHme no A BO j e 7 j e A aH r^ac. 
3KeHCKe njecMe njesa u je^HO h^h A BO j e caMo pa^n cb >ra 
pasroBopa, a jyHaqKe ce njecMe njeBajy HajBHme, fla 
Apyrn cjiymajy; m saTO ce y njeBamy aceHCKHX njecaMa 
BHnie r^e^a Ha njeBaH>e Hero Ha njecMy, a y njeBamy 
jvHaHKm HajBame Ha njecMy. JyHaHKe ce njecMe ^aHac 
HajBHme h HajjKHB/be njeBajy no Bochh h no Xepi*ero- 
BHHH H no IJpHOj TopH H HO jyHCHHX 6p^OBHTHX Kpa- 
jeBHX Cp6nje. lio thx MjecTHx h flaHammH ^aH totobo 
y CBaKoj KytiH HMajy no je^He rycae, a no je^He oco- 
6hto Ha CTaHy ko^ no6aHa; h tchcko je Habn HOBjena, 
Aa He8Ha ry/\HTH, a MHore h mene h /geBojne 8Ha^y. 
lio flojimni KpajeBHX Cp6nje (oko CaBe h ^vnaBa) Bek 
cy pe^e rycae no Kykax, Hy oneT mhcjihm, 6h ce y 
CBaKOM cejiy (oco6hto c jinjeBe CTpaHe MopaBHHe) no 
je^He Mor^e Hahii, Y CpnjeMy naK h y EaHKoj h y 
EaHaTy rycjie ce Morv ^aHac BH^era cano y c.*Hjenai*a 
(na h ohh Mopajy yqHTH y me y^apara, h Henjenajy 
MHOro njecaMa Hero caMo 6oropa^e ysa me), a ^pyrn 
6h ce JbjAB npjio cth^hjih c^enamce ryc^e y CBojoj 
Kyfen o6jecHTH; h TaKo no thx MjecTnx jyHaHKe (hah, 
Kao mTo ce Ty^a Bek 80By, cj&enaHKe) njecMe hhtko 
^pyrn h Henjeea ochm canjenai^a h no Bamcoj HeKojnx 
3ReHa, Koje 6e8 ryca*a njeBajy. 

Mh bh^hmo, ^a njecMe jyHaHKe h ^anac nocTajy, 
8aT0 mhcahm $a Heke 6hth cyBHme pekn nrrorofl o 
H»HX 0 By nocTamy. Kojih ko caM ja ^o ^aHac Morao aoshbth, 
jyHaqKe njecMe cnjeBajy noHajBurne wty^H cpe^OBjeHHH 
h cTapi^H. no peqeHHx Mjecrax, Ky^a ce flaHac jyHaqKe 
n jecMe HajBHme njeBajy, Heaia HOBjeKa, Kojn HesHa He- 
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kojihko njeeaMa (ano He wraBnx, a ono 6apeM Komada 
h»hx), a HMa hx, koju hx 8Haay u npeno ne^eceT, a 
MoaceĆHTH h Ha ctothhc. Koju HOBjeK 3Ha ne^eceT 
pa3AHHHTHx njecaMa, ano je sa Taj nocao, H>eMy je ascho 
HOB y njecmy cnjeBara. A ya to jom Ba v £a SHaTH, ^a 
ce^ai^H no ohhx seM^»ax jom Heanjy obskobhx 6pnra hh 
noTpeća, Kao no xpHmtaHCKHx £pacaBax, Hero xcnBe 
floCTa HajiHK Ha OHa BpenieHa, hito njecHHijH HasHBajy 
8JiaTHHM Bilje kom. Y Tpmntv je je^aH HOBjeK no^ 
caaiy cTapocT cnjeBao MHore camjeniHe njecaie. OBaKOBe 
ce cMHjenme njecaie u ^aHac necTo cnjeBaBajy no Ha- 
po^y, Hy 6yflykn Hacy ofl KaKOBHx Ba»cHHX h o6te 
no8HaTHx /T,oro^aja saro ce u nepasnjiase Ha ^a^e, Hero 
ri)e nocTajy Ty h 0CTajy, £ok ce u HesaćopaBe, saTO 
mhcahm ^a je BpnjeflHo o he>hx jom Majio nporoBopHTH. 
08 TaKOBHX ce njecaaia bh/\h, ^a ce hctc cnjeBaBajy 
noHajBnme oko HceHUTĆe, Ka^ ce nrrorofl CMBjemHa flo- 
ro^n, Ha np. Kafl ce CBaTOBH nocBa^e, Ka# KOMy noćjerHe 
aceHa, a oco6hto Ka^ ce aceHn^6a noKBapu, hah Kafl 
OTMHnapH ocTaHy ja^oBn. Y Tpmnty je ćn^ia sa hckhm 
JK nBaHOM TprypeBnteM MJia^a H 3 Kjiy6ai;a ofl KyjyH- 
V*ita, Koja je HMajta jmjeny cecTpv, jom AJ eBO j K y K0 A 
MajKe, na Her^e y rnajiu pene HeKOMy MaTpy Mnjajjto- 
Bnty, te My jy hokjiohhth h none ra 8BaTH CBoja- 
kom, a oh H>y CBacTHKOM. Jlocjmje TaKo ^yrora cbo- 
jaKama h cBacTHKama je^aHnyT y ceay Ha komh^6h 80 BHe 
MuTap 3KnBaHOBHijy CBacTHKOM, Hy OHa, hjih 6yaytn 
HemTo h ohbko «i>yTHTa, h^h joj ce npe^ komhoijh vhhhh 
cpaMOTa, ^a Mirrap, Ha Kora cy necTO y ce.*y BHKaJiH, 
A a Kpa^e, my, noja je 6 mia ns nomTeHe Kyte y no- 
mTeH y A 0Be A e H a ? 30Be CBacTHKOM, HenpnMH to pa^o, 
Hero ce ocnjene na n>era, h Ka»ce My, 4 a jy BHiue thm 
HMeHOM HeaoBe ; jep ^a OHa CBoje cecTpe hhdoihto He^a 
sa H>era h TaKO ra H8pyacn, ^a je oh ofl cpaMore no6je- 
rao H 3 Me^ KOMHJiaqa h ctso npHjeTHTH, ^a te OTera 
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H»e8HBy cecTpy ; hv 6y^yfen ^a je Kyta KyjyHi?Hfea 6mia 
sa^pyacHa h ceao <mojkho, a us Tpnrata oneT maje 
XTHO HHTKO 8HaTHHjHX MOMaKa c h>hm noitn y Ty OTMHI*y, 
saTo Ta OTMHi^a ocTa^e tojiom XBajtoM h npeTH>OM. Eto 
nocjia sa njecMy! Ilocauje HeKOJiHKO He^e^ba ^aHa eTa^e 
MOM^a^ no CBeM ceay njeBaTH, Kano je oh amao, ^a 
OTMe ^eBojKy na nnje Morao; Kano cy Hajnocanje npe- 
Bapnjm h ^jeBojKy caicpnjin, a ohh ocTajin no^ cpa- 
uotom. — Obo caM caMO saTo A°A a <>, A a ce * a Kme Monee 
pa8yMjeTH, kbko cy nocTaae h Kano jom ^aH flaHac no- 
CTajy Harne jyHamce njecMe. Kao hito ma^HBH CTapijH 
h momi^h cnjeBaBajy oBaKOBe ma.BHBe njecMe: TaKO h 
flpyrn cnjesaBajy osćn^bHe, parae h ocTa-ae 8HaTHujnx 
Aoroi>aja njecMe. 4 a ce HajHOBHjHM a KaMO jm CTapn- 
jhm njecMaM (Kao Hapo^HHM) HeMO&ce ynpaBO ^osHaTn, 
tko je Kojy npBH cnjeBao, to HHje ny^o; ajin je nyflo, 
fla y Hapo^y hhtko He^pran sa KaKOBy yMjeTHOCT hjih 
c^aBy HOBy njecMy cnjeBara, h He caMO hito ce hhtko 
thm HexBaJiH, Hero join cbrkh (6ara a oHaj, Kojn jecT) 
o^6nja o^\ ce6e h Kance, ^a je nyo 0& flpyrora. To o 
HajHOBHjHx njecMax, sa Koje ce 8Ha^e, ^a HHcy o^HHKJie 
AomJie, Hero fla cy OH^e nocTaae o ^oro^ajy, kojh ce 
je npHje HeKOAHKo ^aHa floro^uo; a Kano ^oro^ajy h 
njecMH npoi)e MaKap caMO ro^HHa A aH a, h^h ce njecMa 
r^e nyje MaKap h o jynepaH>eM a $a^H>eM #orol)ajy, 
HHTKO BHme HH HeMHCAH O H>e8HHy HOCTaHKy. Je£HHX 
njecaMa pasJiHHHTG njeBame no Hapo^y noKasyje one- 
bh^ho, ^a cBe njecMe HHcy o^Max nocTaae oHaKBe, KaKBe 
jecy, Hero je^aH noHMe h cacTaBH hito, Kano 8Ha, na 
noćenje H^ytu o^ ycTHjy ^o ycrajy pacTe h khth ce, 
a Ka^niTo ce h yMa.BH h KBapu; jep KaKorofl hito 
je^aH HOBjeK ^»enme h jacHHje roBopn o$ ^pyrora, t<*ko 
h njecMe njeBa h Kasyje. MoncećnTH, ^a cy OBaKOBe 
r^eKoje njecMe o je^HOM Te hctom ^oro^ajy o# pasjH- 
hhthx *i>yflH h pas^HHHTo cnjeBaHe; a HajBHrae cy h 
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pa8^HHHTHx, njecaMa 0KpeHy^H no cbom HaHHHy, Kao 
nrro ce u ^aHac hhhh CBeje^HaKO. lio obom te CBaKH 
HHTaTe^> caM JiacHo pa3a6paTH, saniTo cy MHore njecMe 
pasJiHHHTe je^Ha o$ #pyre. IIpeM^a HMa ^ocTa jb yA H * 
Kojn 8Ha^y mhofo njecaMa, a^n je oneT Te^KKO Hatu 
HOBjeKa, kojh 8Ha njecMe anjeno n jacHO. Y tom je 
noKojHH TemaH IIo^pyroBHt 6ho npBH h jeflHHH H8Me^y 
cbhx, Koje caM ja sa obhx #eceT rocima Hajia3no a 
cjiymao. Oh je 6ho po^OM o^HeK^ie H8Me^ EocHe h 
Xepi;eroBHHe h Hajnpnje je 6no TproBaij, na noćenje 
y6uo HeKora Typ*raHa, Koju je H>era xtho y6HTH, n 
tako npocyo CBojy Kyty u oraniao y xaj^yKe n Kao 
xaj^yK 1807. ro^HHe npećjero y Cp6njy. Oh je Bp^io 
^ nj eno 3Hao y^apaTH y rycae, a^in njeBara Huje 8Hao 
hhkako, Hero je njecMe KasuBao Kao hs mare. H sa 
CKyn^>aH>e njecaMa tbkbh cy Jb yfln Haj6o^,n; jep oco- 
6hto ohh naše Ha pe^ n Ha mhcjih, a njeBanu, oco6hto 
Kojn cy caMO njeBann, MHorn njesajy n HeMucJietu 
mTO, a 8Ha^y pe^OM caMO njeBaTH, a KasBBaTu 
He8Ha^y. 

IljecMe jyHaHKe no Hapo^y HajBume pasHoce cjinjeni^n, 
nyTHHi^HH xaj^yn,n. Cjinjenun pa^n nponm>e H^y je^HaKO 
no i^njejLOM Hapo$y Kyte flo Kyte, u npe^ CBaKOM KytoM 
H8njeBajy no je^Hy njecMy, na oH^a Hnrry, ^auMce yanjejiH, 
a r^e nx tko noHy^H, OH^e njeBajy nx BHine: a o npa- 
8 hhi* 0 X H^y k MEHacTHpoM h k ijpKBaivi Ha ca6ope ji Ha 
naHa^ype, na njeBajy no HHTaB flaH. TaKo nyTHHK Ka^a 
Aol)e y KaKBy Kyty Ha KOHaK, o6hhho je, ra y Bene 

noHy$e c ryc^aMH #a njeBa, a ochm Tora nyTeM no 
xaHOBHX h no KpHMax CBy^a HMajy rycjie, na nyTHHHH 
j Bene njeeajv h caymajy; a xajflyi*H siimh Ha jaTaKy 
jieace ^aH>y y noTajn, a no CBy Hot nnjy h njeBajy ya 
rycjie h to HajBHine njecMe o^ xaj^yKa. Ka^ kekba 
njecMa ^o^e hs Xepi*eroBHHe y aoaH>y 8eM^»y, rije ce 
HeroBopn Xepi^eroBaHKHM HapnjenjeM, OH^aran>H jy ^>yA H 
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njeBajy no cbom HapnjeHjy, Ha np. ^eBojKa, ^eua, jieno 
h t. 4 .; ajiH nje ocTaHe y MHornx pnjem, ri)e je 
HyacflHo, A a ce H 8 nyHe cjioroBH, h, np. jih j eno, ćn jejio, 
spnj eMe n t. TaKO 6 h 6 es cyMH»e u XepneroBnn 
hhhhjih, ^a KaKBa njecMa 0 ^ 08^0 Me^y h>hx. 3aTo 

je TeacKO aceHcne njecMe HasHaniiTM h oflpeflHTH, Koja 
je H 8 Kora Hapnje*ija ; Hero caM nx ja HanrraMaao, KaKO 
caM Kojy rije ojiymao n Hanncao. 

IIIto ce rane cTapHHe Hanrax njecaMa, ja onx peKao, 
^a HMaMO cTapnjnx aceHCKnx Hero jy h aHKnx; jep 
jyHaHKnx njecaMa Maao HMaMO cTapnjnx ofl KocoBa, a 
o# HeMaH>nka HeMa CTapnje hh je^He; a Mei)y mcchckhmh 
MoaceĆHTH ^a nx uMa o^ THcyte ro^HHa, h. np. Me^y 
Kpa^BHHKHMH, 4°A°* 7|CKHMH H T - A- J a MHCJIHM, Cy 

Cp6^>n h npnje KocoBa irnaan h jyHaHKnx njecaMa o^ 
CTapnHe, Hy 6y/\yK ^a je 0Ha npoMjeHa trko chjiho 
y^apnjia y Hapo£, to cy totobo CBe saćopaBMjiH, hito 
je 6 hjio flo OH^a, na caMO none^in op, OH^a npnnoBnje- 
^ara u njesaTH. 

IljecaMa jyHaHKHx ^aHac HMa HajBume na mecHae- 
CTora n ce^aMHaecTora BujeKa 0 npnMopcKnx jyHan,nx a 
ycKoi*HX, Kojn cy npećjeraBajiii ns Bočne h Xepn r eroBHHe 
y npnMopje nofl M^>eTanKy saniTHTy n o^aHjie HeTosajin 
Kao xajayi*H u ćpaHHJin M./&eTaHKy KpajHHy ofl TypaKa. 
OĐaKBe njecMe njeBajy u Cp6n TypcKora saKOHa no 
Eochh, caMO hito ohh noHajBnme njeBajy, ^a cy h>hxobh 
Ha^jaiajin. 

Kafl 6 h ce cKynnjie CBe Hame jyHa*nce njecMe, ja- 
MaHHO 6 h hx 6 hjio join neT nyTa oboahko, aKo He 6 n 
h BHtne. 

B>k Cie^aHOBnh Kapaijiih. 
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36 . Bela, kralj ugarski* 

Kralj bez krune bezi, oči su mu tmaste, 
Prestolje mu buzdovan pohara, 

Njegov dvor je hladan stan vetara\ 

Uz kojega korov i drač divji raste. 

Nebo strašan rumen krije od plamena 
Pogorelih njegovih gradova 1 , 

A žitelje bez ognjišta i krova — 

Koji uteku smrti — šumah primi sena; 
Za detetom mati, za suprugom žena 
Viče, tuži, plače, kosu čupa, 

Nožem deva u srdašce lupa, 

Divjein dobitniku da nebude cena. 
Pogažene njive, razvaline grada 1 , 

Reke od krvi, gomile od kosti', 

Zverad, ko se ljudskim mesom gosti, 

Evo to je zemlja nad kojom on vlada. 
Kamo da se krene? studen znoj ga krije 
Kada netom njemu na um pade, 

Da još jednu državu imade, 

Na koju u sreći ni pomislio nye. 

On je iz te zemlje malo vuk6 zlata, 

Tu nij’ polje tako plodovito, 

Tu nestoji tak visoko žito, 

Kano na ravnicah bogatog Banata, 
čast ga mora uvit u proste odore 
I krunu mu skinut sa temena, 

Da upozna zemlja ta prezrena, 

Koliko je vredna i koliko more. 

Sjajni alem stoji u živcu kamenu, 

Nije zlato, biser, skrlet, svila, 

Nego srca neskrušena sila, 

Sto čoveku daje nad inimi cenu. 
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On pod krilo naših praotacah stupa, 

Nu bez svakogufanja u grudih, 

Kako da ga štiti šaka ljudih 

Proti onom’, k! pol sveta već razlupa? 

Dr. Dftmltrlja Demeter. 


37. Sastanak trik vladarah g. 1515. 

Noćju izmedju 15. i 16. Srpnja idjahu da se sajdu 
gospodari trojega vladanja: Vladislav, kralj ugarski i 
češki, od Brucka nad Ljutavom; Sigmund Stari, kralj 
poljski, od Haimburga, i Maximilian, rimski cesar i go¬ 
spodar austrijskih zemaljah od Trautmannsdorfa. 0 usvitu 
se sastadoše na ravnici, nasred koje stajaše visoko biljeg- 
stablo. Od iztoka dolažaše Vladislav, koga su nemoći 
radi u stolici nosili, i do njega na četveroprežnih kolih 
Anna; sprovadjaše ih po izbor plemstvo ugarsko i češko, 
moravsko i slezko u vitežkom odelu. Od severa idjaše 
Sigmund u skrletu, na konju; a uzanj sevajući zlatom, 
biserom i drugim uresom bratučed Ludovik, sa pratnjom 
u plavetnu odelu, sa starčšinami, biskupi, vojvodami i 
kaštelani, a za njimi na konjih i peške družina poljska, 
litavska i češka. Trublje se orahu i bubnjevi udarahu, 
a oni, proniknuti uzajamnim čuvstvom radosti, stupahu 
na mčsto sastanka, kad se al u to doba spustjaše sa 
bregovah trautmannsdorfskih i s&m cesar s vojvodami i 
gospodom iz Bavarske, Wiirtemberga i Meklenburga, 
pratjeni od knezovah i grofovah državnih, poslanikah 
španjolskoga i englezkoga, i vitežtva u odelu knežev- 
skom. Divno li ti ih bijaše pogledati: koliko se sja 
sunce na nebu, toliko ures odela na onoj pustoj družini 
od pet tisućah glavah. I došavši na mčsto vekom zna¬ 
menito, pozdravi cesar goste svoje rečmi sv. pisma: 


Digitized by 


Google 



124 


„Haec est dies, quam fecit Dominus: exulte- 
mus et laetemur in ea,“ a Sigmund mu mesto bo- 
lestnoga brata odzdravi: „Utinam felix f a u s t u s- 
que sit i 11 e conventus noster universae rei- 
publicae christianae." Pošto su se pozdravili, pri¬ 
stupe dvor i gospoda, da celivaju ruke kraljem, koje od 
strane cesarove umoliše, da bi mu sutra došli u goste 
u stolni dvor. 

Sutradan, na poziv Sigmundov „Za mnom, koga 
je volja" krenuše se bratja kraljevi s celim dvorja- 
nictvom u Svechat, gđe ih čekaše vladar austrijski s 
pukom i gospodom svojom i odoše odanle zajedno do 
gradskih vratah, pred koja beše izišao vaskoliki Beč, 
da, osetjajuć u srdcu ono isto što i gospodar njegov, 
pozdravi kraljevske goste. 

Narod stajaše u gomilah svim putem od Erdberga 
do grada. Od Erdberga do Stubenthora pratjaše jašuće 
visoke goste 1500 izabranih sinčićah bečkih na konjih u 
skrletu, i većnici gradski u srebrnih oklopih sa 600 bo¬ 
gato odŽvenih kopljanikah. Onde ih pričeka i pozdravi 
dobrodošlicom načelnik sa većnici gradskimi, na ćelu 
gradjanstva, cehovah i svega kolikoga stanovničtva. 
Duhovničtvo, visoke škole, mladež školska sa znakovi 
trojice saveznikah behu razmčštjeni kako se ulazi na 
vrata u Wollzeile. Napred idjaše Sigmund sa Ludovikom 
na konju, za njimi Maximilian i Vladislav u stolicah, oko 
njih velmože peške, prateć kneginju Annu, koja se je 
vozila sa gospojinskim dvorom na kočijab. četiri stotine 
konjanikah, nemačkih vitezovah, završavahu provod sa 
nebrojnom množinom kolah, konjak i ljudstva. Tim redom 
idjahu korakom put carskoga dvora, gđe čekahu do 
četvrtoga dana na svatbu. 

Na ustanovljeni dan, 22. Srpnja, oko 9 satih pro- 
sinu carski dvor dva puta većom sjajnoštju, kad izide 
bez broja dvorjaničtvo, vitezi i gospoda, svi u divnu 
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odelu, stupajuć lagano pred kraljevi i za njimi, iđućimi 
svetčano, prem smerno po blagoslov Božji u hram sv. 
Stepana. Na stubah oltara gospodnjega blagoslovi kar¬ 
dinal prvostolnik, arcipastir ugarski, u pritomnosti pa¬ 
pinskoga poslanika, kardinala goričkoga, četrnaest bi- 
skupah i prelatah, kraljevskih osobah i dostojanstveni- 
kah trijuh državah uzajamnu zvezu vere i ljubavi medju 
Maximilianom, kao zastupnikom nepritomnoga unuka 
Ferdinanda, i Anne Jagellonske, zatim medju Luđovi- 
kom, kraljevićem ugarskim i češkim, i Marijom Habs- 
buržkom. 

I tu je ponovljen i utvrdjen naslčdni ugovor, sklop¬ 
ljen za carevah Karla IV. i Rudolfa IV., Friderika*IV. 
i Matije, koji doskora postade osnovom stavnoga sjedi¬ 
njenja krunah ugarske i češke sa vladom zeipaljah 
austrijskih i kuće Habsburžke. 

Jos. Hormayer. 


38. 4qnilej». 

Tko želi vidžti, kako velikih prvostolnih grado- 
vah nestaje sa lica zemlje, neka se potrudi do Aquileje. 
Niti vratah, niti hrama, niti jednoga stupa nepreostade 
od stare slave njezine; što je ođolelo ruci razoritelja, 
to je u blato propalo, i što je nakon vekovah izveo na 
videlo bela dana lemeš orača, to je većom stranom od- 
vučeno u tudjinstvo; i da se pred sto godinah nije setila 
velika carica toga pustoga, grozničavoga kraja jadran¬ 
skoga zaleva, davno bi već sve u laguni sahranjeno 
ležalo. ' 

Aquilejske znamenitosti, koje su se do danas saču¬ 
vale, spadaju u srednji vžk. U. jedanaestom stoletju sa¬ 
gradio je patriark Poppo hram, savršenu basiliku, u 
pođohi latinskoga krsta; glavna ladja stoji na dvadeset 
stupovah; kor je uzvišen, a kamenita ograda pokrivena 
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je rezbom, u kojoj se prestavljaju naliči (simboli) orla, 
jaganjca i golubice, zatim razne utvore, kao sto se 
viđjaju na najstarijih spomenicih krštjanslđh. Oltari su 
puni redka mramora i zmijca; u uvitku kora za stoli¬ 
com patriarkovom sačuvale su se carigradske mozaike, 
kojimi je zid ukrašen. Pod korom nekoliko koračajab 
niže jest grobnica, koje su svi zidovi pokriveni dobro 
sačuvanimi stenoslikarijami na steni po bizantinsku. Sa 
svoda vise dve starinske svetiljke od meda, neobično 
lepe, ali već vrlo oštetjene i izlomljene. Predstavljaju 
Faune, kako se grle. Blago crkveno čuvalo se je 
veoma brižno usred grobnice u ogromnoj željeznoj škrinji 
i medju jakimi gvozdenimi rešetkami. Škrinja još i dan 
danas onde stoji, jaka željezna ograda još ju sveudilj 
štiti, nu što je u njoj bilo, pokradeno je kroz probijeni 
gornji svod. U novije doba nije ništa učinjeno za saču¬ 
van je, a mnogo za nagrdjenje sgrade. Nekad behu zidovi 
poslikani, a sada su obeljeni; niti stupovah nisu ostavili 
u prvobitnoj podobi, nego su ih zeleno obojadisali tako, 
da se čini, kao da su oplesnjiveli. Pred hramom imade 
stara kapela, u kojoj se vide tragovi stare slikarije na 
steni; sada pako načinili su od nje skladište za crkveni 
nameštaj. S portalom je spojena kroz svedeni hodnik, 
koji je patosan starim nadgrobnim kamenjem. Na 
desno leži pusti dvor, ogradjen osutim zidom, za kojim 
se vide dva nizka stupa. To su ostanci dvora patriar- 
kova. Onde unutar nepokrivena podrtina, sagradjena 
na osam uglovah, koja nekad bijaše krstište, (baptiste- 
rium), leži amo tamo povaljana medju badalji i trnjem 
sa nekoliko starinah, koje mogu biti zanimive svojimi 
napisi, ali izgledom su jadne i neimadu nikakove umčt- 
ničke vrednosti. Imade tu i množina drobtinja od dra¬ 
goga kamenja od sasutih 'mozaikah. Skrb za te starine 
poverena je obćini a nešto ih je uzidanih u spoljašnj 
zid gospodarske sgrade u selu Aquileji. 
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Nekoliko koračajah k zapadu od crkve stoji usam¬ 
ljen zvonik aquilejski, uzidan na četiri ugla sa otvore¬ 
nim prostorom, gde zvona vise, i s ležećim krovom na 
četiri ugla, kao što je zvonik sv. Marka u Mletcih. 
Odanle je na more i kopno veoma krasan vidik. 

Lud. Heufler. 


39. Granat. 

Kockasti je granat najlepši, najmiliji i najznatniji 
od svih čeških dragih kamenah, i nalazi se samo u 
češkoj. Kristal je na njem kockast, no pločice su u 
sredi nešto poviše, krajevi često zaokruženi, te se čini 
skoro sasvim okrugao. Svetlost se u njem često nakrivo 
lomi, tvrdoća mu je 7, 5, težina 3, 7 — 3, 8, boje je 
ognjeno krvave a blišta se kano staklo- Biva prozračan 
ili barem prozoran. Granat je jedini od svih čeških 
dragih kamenah, što ga navlas traže, i to po jamah 
kano dijamant u Braziliji. Sve ostalo češko drago ka¬ 
menje nahodi se po sreći. No veći v kusi toga granata 
u velikoj su čeni, premda imade drobna granata po 
dolcih u izobilju. Glede cene češki se granat može 
sravnati s rubinom, safirom i smaragdom; ovo nam drago 
kamenje vabi oko ugodnom i čistom bojom, no granat 
ga češki nadilazi ognjenom svetlostju, kano da u njem 
plamen plamti; i zato se i zove pirop, to jest vatreno 
oko. Pitanje, kako taj kamen u najviših vrstah površja 
zemaljskoga postaje, i kakovu se ima pripisati popo- 
topnomu uplivu, nije se dosad u zemljoslovlju resiti 
moglo. Isto tako nalazi se i dijamant u Indiji i Brazi¬ 
liji sred raztepenih klisurah; no nezna se izvestno, u 
kojih je klisurah s početka postao, kano što se to ni o 
granatu nezna. Najviše ga imade na južnom podnožju 
od srednjih gorah u okolini tribličkoj i dlažkovičkoj 
u litomeričkom okružju ili u oranicah osobito poslije 
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kiše, ili jedan, ili dva lakta pod oranicom, i to medju 
vrstami od kremena i basalta, promčšanimi peskom i 
ilovačom. Triblički i dlažkovički granati uvek su zm- 
kasti. Pokristaljen granat nalazi se najviše na podnožju 
Kozakova; u Kartuzi blizu Jičina, u potoku kod Nove 
Pake imade ih nečistih, no vrlo lepih kristalah; no naj- 
lepših pokristaljenih granatih pruža zemlja kod Rovenska. 
Samo u okolinah tribličkoj i dlažkovičkoj tera se ko¬ 
panje granatah kano zanat. Podsedički su granati od svih 
čeških najlepši. U Podseđicah ima tvornica, gde se granati 
svetle i provrtju, a u Skalcu sklad, odakle ih hamburžki 
i drugi juveliri kupuju i u ćeli svet razašilju. U Meru- 
nicah u bilinskom okružju 4 nahođe se graniti duboko 
8—12 lakatah u nekih stalnih vrstih od gorah, i to u 
nekoj vrsti od klisurah, odakle se pojedina zrnca lahko 
odlupiti dadu. Te su rude pokrite nekom smesom od 
vrlo raznih gornih vrstih, sastojećih ponajviše iz ognjo- 
metnih tvorovah. No sad ih više nekopaju, jer se je 
trud slabo izplatjao. 

A. T. po Krejdem. 


40. Moravski Hrvati. 

U drugoj polovini 16. veka; pod blagotvornom vla¬ 
dom Maximiliana II. mnogi su se Hrvati, gonjeni po 
svoj prilici čestimi navalami i besnoćami barbarskih 
Turakah, iz svoje domovine izselili. Jedna se je na- 
selbina, koji su prozvani Krobati, Hrobati ili 
Podlužaci, ustanila na gospostini dirnholzkoj 
na granici izmedju Moravske i dolnje Austrije, naime u 
mestih: Frollersdorfu, Guttenfeldu i Novom 
Prerovu, zatim kod Breclave i Lednice. 

Ovaj narod živi na prostoru od 2 Omilje* i okru¬ 
žen je gotovo samimi Nemci. Odlikuje se sačuvanjem 
syojega hrvatskoga jezika, koji je srodan s češko — 
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moravskim, sali od svih slavenskih narečjah poljskomu naj- 
spođobniji; odlikuje se i nošnjom, navadami i običaji 
svojih otacah. Kad bi se tko med njimi bavio, mislio 
bi, da se nahodi u pravoj domovini toga naroda, to jest 
u lepoj, romantičkoj Hrvatskoj* Svoje su navade naj- 
čištje sačuvali pri ženitbah, koje osim redkih prigodah, 
nebivaju nikad izvan svojega roda. 

Moravski su Hrvati visoki, krepki i zdravi ljudi, 
te su trudoljubui, pametni i hrabri. — 

Glede na dušu, moravski je Hrvat iskren, dobar i 
velikodušan; prema stranim je prijatan, uslužan i go- 
stoljuban. Isto lice pokazuje mu blagost i iskrenost, a 
oštri se pogled ublažava otvorenom tihoćom, koja mu 
pouzdanost pribavlja. Jezik mu teče; pevanje mu je 
blogoglasno, koje živ lik prati; hod mu je lagahan i 
uzpravljen bez naprezanja. Veselost i ljubav pevanja, 
glasbe i plesa, jesu baština njegovih dedovah. Od velike 
su zanimivosti navade i običaji, koji se najviše mogu 
viditi pri krstjenju, pri ženitbah, posvetjenjih crkavah 
i pokopih, kano i pri različitih narodnih svetkovinah, 
kamo spada i vesela berba. 

Najviše obdelavaju polja, vrte i vinograde. 


41. Smrt Marka Kraljeiiea. 

Kralj Vukašin vojsku kupi, 

I peneze svud razsipa, 

Naredjujuć, svak da stupi 
Hrvat cara Muzaipa, 

Koj u staro Drenopolje, 

Gdš ga done čest neprava, 

Bese uzdigo svo* e pristolje 
Vrh krštjanskih mrtvih glava*. 

Čitanka za III, razred. 9 
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Istom se je zaletela 
Bojna slava navestnica 
Preko raških plodnih sela' 

I bugarskih vrh granica’: 

Eto odasvud vitezovi 
Teku bojnoj u odluci; 

Svim u licu sto'e treskovi, 

A vitežka slava u ruci. 

Pale očima kud stupaju, 

S njimi ’e, videt, bojna srića: 
A pred sobom glavu imaju 
Slavna Marka Kraljevića. 

Ta vojnica sva ohola 
Za vojvodom takim grede: 

Ko da jata od sokola’ 

Orla siva na boj slede. 

^Svim na pasu sablja ’e jaka 
Stoje kopja sred desnice: 

A vrh kape od junaka 
Trepte vite perjanice. 

Svi ujedno jezdeć tako 
U Kosovo hteše priti, 

Gde družini poče ovako 
Junak Marko besediti: 

„Davori mi družbo mila, 

Ku Bog svetu za čast stvori: 
Koju nikad turska sila 
Svo’ u pod oblas neobori. 
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Videć vaša srca jaka, 

Da su Turci zma’i krilati, 

S takom kitom od junaka’ 

Smio bik ih zatecati. 

Da se prava vera osveti, 

Sledite me svi smioni: 

Da Muzaip car prokleti 
Pod mfi sablju vrat prikloni. 

Da izbavim ja najprvi 
Težka iz robstva kraj bugarski, 
Kad u blatu crne krvi 
Utopi se mesec carski. 

Neuzmičite u sretanju, 

It napreda svaki trudi: 

I vašemu vojevanju 
Ma desnica za izgled budi. 

Dobitje se snagom sreta 
Slava ’e stavnoj u odluci; 

Jer junaštvo srbskih četa’ 

Nije u nogah, neg li u ruci.“ 

Istom bese ovo izreko 
Slavni Marko svoj družini; 
ču se bučat na daleko 
Turska vojska po planini. 

Ceć strašnoga njih žamora, 

Ki činjahu na boj hrli, 

Stresaše se polje i gora 
Jakno vihar kad zaprti. 

9* 
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Kad videše Turci kleti 
Spravile srbske vojničare: 
Nemogoše odoleti 
Srcu ognjenom, da neudare. 

Sva ravnica tad izginu, 

Medju njimi beha koja, 

I od polja svu širinu 
Prikri odasvud plam od boja. 

Netko ubija, sčče i tlači, 

Netko uzmiče prešno u strahu: 
Oblak strele, munje mači, 

Grom udarci sliko vabu. 

Marko bojnoj u slobodi 
Zbode prvi konja vrana, 

Ter u prsi kopjem zgodi 
Arnauta Sulircana. 

Nu se udarac neustavi: 

Istim hukom ter napreda 
Protečući šip krvavi 
Još nabode i Mehmeda. 

On Mustafu sreza preče 
Preko pasa u dva dela, , 

A do sedla tja razseče 
Husaina s vrha od čela. 

Ali sve što veće kolje 
Snažne Turke vitezove, 

Suproć njemu svedj na polje 
Pridohođe čete nove; 
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Sva družba mu pobjena je, 

I sv6m krvi polje omasti, 

A tko žive, kuka, da je 
Pod otmanskom suzan vlasti. 

S ćelom vojskom sam boj bije 
Junak Marko nedobiti, 

Ter ustupa gora gđe je, 

Da liticom pleći štiti. 


U toliko brz odveće 
Snagom ruke sv6e krvave 
Ori, krši, šeće, meće 
Sablje, kopja, ruke i glave; 

Nu leteći po dubravi 
Potaknu se konj mu odzgara; 

Ter u hridnoj jami ostavi 
Svoga strena gospodara. 

Tać hrabreni Marko pade, 

Kim se imenom još svet stresa, 

Turske od sile ne nikade, 

Neg pridobit od udesa. 

Ah da plata tva neizgine 
Sred neumrlih večnih strana', 

Diko naše pokrajine, 

Svim jezici pripevana! 

J. Gjorgjić. 
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42. Crjenau 4>maH chjihh, ijap cpGcKH. 

y pe^ BJia^aaai^a, koju cy 6hjih seJinKe BOjBo^e, 
cjioćo^ho MOHceMO cTaBHTH cjiaBHora cpćcKora ijapa, 
Orjenana 4yniaHa cnjiHora, Tano saTO HasBaHa, bito je 
CHaacHOM pyKOM noćnje^no MHore HenpnjaTe^be cpćcKora 
Hapo^a, h bito je boj*hhhkhmh ,zyejiH ^ajieKo pasmnpiio 
cpćcKO i^apcTBo. CTjenaH 4y maH HeMoace ce, HCTHHa, 
ca CBojnMH ^je^iH y 8 nope^HTH BejiHKOMy AjieKcaH^py, 
koju je 6ho jyHaK h BojBo^a, KOMy ce je ijHje.*H CBHjeT 
£HBHO H flHBH, KOMy y CBjeTCKOj BOBjeCTHHHH BO^OĆHa 

HeaMa; bjih je saro oneT u 4y raaH 3acayacHO, ^a ra y 
pe^y Be.fl.HKnx BOjBO^a cmmeHeMO, jep je 6 ho HajBetn 
BojBO^a o^ cbhx cp6cKHx BJiaflajiaija, sHaoieHHT boJbo^b 
CB ora BpeMeHa y CBoj Eyponn, rep je boJhhhkhmh ^jejin 
sa^oćno HMe : chjihh , na 8 a to iieMO cnOMeHyTH Hena 
BojHHHKa ^jejia CBora cjiaBHora cpćcKora BJia^aoi^a. 

OTai; 4ymaH°B ćnjame cp 6 cKH Kpa^B, CTjenaH 4 e ~ 
naHCKH, o kom je Hanpnjefl oho roBop. 4y maH npoBe^e 
npBe ro^HHe CBora JKHBOTa y I^apurpa^j, jep H>eroB 
OTan, CTjenaH 4 eTiaHCKH 6 njame Ta^a cy»CH>eM ko^ rpn- 
Kora i^apa. 4y maH ćnjame Bpjio MJia^, Kafl ce je sanoneo 
paT H 8 Me^y Cp 6 a h Eyrapa. EyrapcKH ijap Mnxajjio 
o^arHaB o^ ce 6 e He$y, cecTpy cpćcKora Kpa^ba, CtjV 
naHa 4 eHaHCKora ? He caMO ^a HHje xtho nocjiyxHyra 
MHpo^by 6 nBe caBjeTe CBora seTa, cpćcKora Kpa^»a, Hero 
je HayMHo. 6ho ocbojhth cp 6 cKy 4 p»casy. Ea^aBa ra je 
onoMHH>ao 4eHaHCKH, ^a je paTHa cpefea Bp^io Bap^bHBa, 
h A a ce HeTpeća Ha H>y noy 8 ^aTH. 

Mnxajao CKynnBnm BejiHKy BOjCKy npo^pe y cp 6 - 
CKy 8 eM^y. H 4 e ** aHCKH CKynn CBojy BojcKy h noi>e y 
cycpeT EyrapoM. Hs CBora CTaHa nacao je jora je^HOM 
Mnxajjiy, CBjeTyjyia ra, ^a 0 £ycTaHe 04 paTa h ono* 
MHH»yK ra, „^a oHaj, koju ace^in otcth Ty^e, ry 6 a h 
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oho, mTO sa ijHjejio mhcjih, ^a je H>eroBO.“ Hy Mnxajjio 
My o^roBopH, oh »ce^ia noKymaTH CBojy paray cpety 
npoTH 4e^ aH CKOMy, Te Tano ce 06 a BJia^aoija no^erae 
cnpeMaTH Ha 6 op 6 y. 4 eHaHCKH nosjepn ynpaBy Koaa- 
rniKa cBOMy cHHy 4ymaHy, kojh ce je Be& Ta^a o^jih- 
KOBao jyHanTBOM. 4ymaH no^nyno o^roBopn nOBjepeity, 
KO j e j e J H» eM HMao H>eroB OTaij. Ca cbojhmh KOH>aHHHH 
y^apn y cpe^HHy 6 yrapcKe BojcKe, HarHe ohbmo, ri)e je 
6ho 6 yrapcKH ijap Mnxajjio, h Kao hito HeKH MHCJie, 
CBojoM pjkom Tano chjiho paHH Mnxajjia , a a My ce je 
Mopao npe^aTH, Te ra TaKo 4y maH CBesaHa o^se^e k 
cBOMy oTi^y, ri)e nocjiaje nerapn ^aHa Mnxajjio h yMpe. 

ByrapCKa BojcKa 6jeine Hore noTyneHa, cn^iHa 
Tjejieca norHHyjiHx y paTy BojHHKa noKpnBaxv 6ojHO 
no^be; 6yrapcKH BJiacTeJia ^o^orae y cpćcKH CTaH, h 
no^HHHHnie ce BJiacTH cp6cKora Kpa*r>a, Koju Ha 6y- 
rapcKH npwjecTOJi no^HrHy AjiencaH^pa, CHHa norHHy- 
jiora y paTy Maxajjia op, He^e, CBoje cecTpe. Cee obo 
6njaxy KopncTHa c^e^CTBa noćje^e, Kojy je 4y maH x P a " 
ćponifcv aa^oćao Ha^ Eyrapn, na ra* 3a to OTai* Bpjio 
o6^*y6n, h none My nosjepaBaTM ynpaBy AP# caBHHX no ' 
cjiosa, OBa 4 y maH0Ba no6je^a ćnjame npBH noneTaK 
H>eroBHX cjiaBHHx Koja je noHHHno noćenje, ica^ 

je nocTao cpćcKim BJia^aoijeM. 

4ymaH je 6ho MJia^ HOBjeK, Ka# je nociao cpćcKHM 
Kpa^beM (1335). 0#Max npBHX ro#HHa cBora BJia#aH>a 
aanone paT Kano c Maijapn, TaKO u c Tpijn. Ca cbojhmh 
Bojnuipi npo#pe y no#yHaBCKe npe#jejie, nsama o#aHJie 
BojcKy Ma^apcKora Kpa^ba, Kapjia PoćepTa, h ocbojh 
8eMAy #o pnjene Cane. Y TpHKoj je Bjia#ao y to #o6a 
M^a^H AH#pOHHK. 4y maH yA a P H ca CBOjOM BOJCKOM y 
H>eroBe seMjbe sa to, ni to je Ah#pohhk npnje H»eK 0 JiHK 0 
ro#HHa y CBesn ca 6yrapcKHM ijapeai MnxajjiOM xtho 
Hanacra cp6cKy #p»caBy, u ocbojh CBe seM^e o# Ba- 
pomH JaHHHe #o ocTpBa rpHKora Ey6oeje h #ocnnje #o 
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rpa^a CojiyHa. Ah^pohhk noćojas ce, /\a My 4y maH 
HedTMe CBe seM^be y Make^oHuja n @ecajmjn n ^a He^o^e 
h nofl caM IJapurpa^, n3Mupn ce c famanoM, h ycTynn 
M y: Opna, IIpnJiHn, JaHHHy, TpnKaay, KocTyp (rpa^ 
Pe^bHH) , 2Ke*foe3Haij. Bo/\eH (Bh^hh), ABepnjy, OTpy- 
mhut, Cep hjih Cepe3, ^IpaieH, u MHora ^pyra MjecTa, 
Koja cy ofl, to ^o6a /\yro BpeMena CTaja^ia no^ ynpaBOM 
cpćcKe B^acra. Y rpa^y IIpH3peHy caan^a 4y maH Be “ 
jihkh napcKH a b 0 P* Ctee ce obo ^oro^H H3Mel)y 1337 — 1340. 
y to flo6a, ycpe^ H>eroBnx Ha# Tpi^H no6je^a, po^n My 

ce chh (1337. hjih 1338.)? komv /\a^ome yMe yponr. 

Mnp, Koja je 4y maH c Tpna yTBp^no, HeTpajame 
flyro ; y caMoj ce Tp^Koj ,;oroflHine pasHe no6yHe, yKoje 
ce je 6 ho ynjieo h cpćcKH ijap 4y maH ? noMa«cyb npo- 
THaHOMy H 3 E(aparpa^a rpTKOMy n,apy, HBaHy Kairra- 
Ky8eHy. HsaH ce Mel)y thm Hesa^oBo^baBame cpćcKOM 
noMofey, Hero Tpaacame domoIih h y Typana, na saTO 
4yniaH o^ycTa^e o^ H>era, npe^e Ha CTpaHy rpnKe ija- 
pnn,e AHe, yaapH ca CBojoM boJckom Ha Mate^OHnjy, n 
aaBJia^aB cbom Mate^OHnjoM, casBa y rpa^ Cnon^be 
cpćcKe apxnjepeje n Besane h Majie BjiacTe^ie, h ^a^e 
ce6e KpvHncaTH 3a i^apa cpćcKora, a CBora CHHa npo- 
rjiacn cpćcKHM Kpa^>eM 1347. Thm ce xTje^e 4yniaH 

H8BHCHTH Ha HajBHIIIH CTeneH ^b^^CKe CHJie , H yBCCTH 

cp6cKy ^p»caBy y pe^ bcjihkhx m CHaacHnx eyponej- 
ckhx ^pacaBa ; h sancTa 6mia je Ta#a cp6cna ^pacaBa 
HOJieMa, npocrapajia ce je 6o o^ 4y HaBa H Case ^o 
joHCKora Mopa h $o ca^aniH>e TpHKe, a o^ ja^paHCKora 
Mopa ^o caMe PoMaHnje. Kafl ce je 4y maH npor^iacHo 
sa napa, ycTpojn cBoj a bo P Tano, Kao idto je 6ho ycTpo- 
jeH r^apcKH ^Bop y LJaparpa^j, h noeTaBH Hajo^jiHHHHje 
CBoje ^»y^e sa ^BopaHe. 4ymaH je xtho, $a ce h cno- 
^amibHM 6jinjecK0M y 3 nope^H ner^amobUM rpHKHM ijape^ 
Som , na je saTO h pa^no CBe oho , hito cy HeKa^a 
pa^HJin rpnKH i^apeBH. 
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CUaBa 4y maH0Ba H H>eroBa opyHcja noerajajia 

je o& ^aHa Ha flaH CBe jana n jana. y Mal>apcKoj je no 
CMpTH Kapjia Po6epTa BJia^ao iteroB chh *Aaym (JIy$- 
bhk), Kora cy Maijapa sćor 8HarvieHHTnx aje.*a naseBajin 
BeJiHKHM. Phmckh nana, BH^et, 4y maH HH j e HaK^OH 
pHMCKoj n,pKBH, HaroBopn *4ayma, opyacaHOM chjiom 
npncHJiH 4y raaHa ? A a npHMH pnMCKy Bjepy. *Aaym no- 
cjiyma nany thm npnje, hito ce je Ha^ao, ^a te n caM 
HMaTH HeKe KopacTH oBora paTHora noxo^a. .Aayin 
je 6 ho c.iaBaH BojeBo^a CBora BpeMeHa, oh je paamnpno 
rpaHHue Ma^apcnoj ^pacaBH u CBojnM opya<jeai 3a^ao 
CTpax h caMoj HTajiHjH. 4yniaH je ^aicjie y *Aayma HMao 
docTojHora cynapHHKa, na aaTo ce je u cnpeaiao na pax 
08 oh.i>ho, thm 'BetMa niTO cy *Aaynia no HaroBopv nane 
h ^pyrn Hapo^n no^noMara^n. lipnje Hero hito je 4y~ 
raaH nomao Ha paT, canviin cnojy nojcKy y npe^je^iy 
oko KapaHOBHa, saMOJin naTpnapxy JoaHHKHja, r ^a ^o^e 
k 4pKBH JKnijn, h Ty naTpnapx o^cJiyncn CBeTy JinTyp- 
rnjy n ćjiarocjionn napa 4y maHa H H>eroBy BojcKy, ^a 
cp^THO CBpme 8anoHeTH paT sa o6pany npaBoc^aBHe 
Bjepe. 0^ JKni^e KpcHe ce BojcKa Ma^io Hanpnje^ k 
pyA HHqKHM bji iHHHaM. Ma^apcKn ce je Kpa.B cnpeMao, 
$a ca CBojoM sojcKOM npe^e npeno 4y HaBa j H y lipnje, 
Hero hito te npetn, nosoBe 4y maHa ? A a ce **hhho ca- 
CTaHy n ^oroBapajy. 4y raaH y npaTH>n 0fla6paHnx He- 
kojihko CBojnx BJiacTeaa n xpa6pnx KOH>aHHKa, flolje A° 
piljene 4y HaBa > a Kpajb Jlaym, BHflet 4 a je 4y maH A° 
4ynaBa npncnno, cje^He Ha Jial)HEty n npe^e npaMa 
cpćcKoj oćajin, a^n H3 jialjnije Henan^e Ha o6ajiy. Ty 
ce ooa cjiaBHa BJia/\aon,a Jinjeno nosapaBume. Hy Ka^ je 
Jlayra CTao KaanBaTH, uito 3axTnjeBa o$ 4y maHa > npe- 
KHHe OBaj nperoBope, n octaBH, ^a ce opy»cjeM pnjemn, 
Hnja te 6hth CTapnja. *laym ^HKJie npe^e c BojcKOM y 
Cp6cKy 8eM^»y, Hy 4yniaH ra A QTieKa ? H nocjinje KpBaBe 
6nTKe npnMopa, noBvne Bojcnv ni Cp6nje n fla ce 
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noBpara npeno 4y HaBa y Mal)apcKy. JKeaeb y Hanpe^aK 
Ha nyT OTara npejia»ceit»y Ma^apcne BojcKe npeico 4y~ 
naša, Ha 6peacy^Ky, hbiioa Kora ce CaBa najinjeBa y 
4ynaB, casn^a rpa^ EnorpaA h ocTaBH y h>cm hckojihko 
XH^»a^ a BOjHHKa. 

Bnorpa^ nocTa^e ^oijHHje TaKO bbjkhhm MjecTOM , A a 
cy xn^i>a^aMH rHHyjm 1104 h»hm boJhhi^h pasHHX Hapo^a, 
aceaebM ra aoćhth. Jom je^HOM Hana^e Jlaym Ha Cp6njy, 
ajiH ce h Ta^a Mopa^e nosparara Kybn Hesa^oćaB hh- 
niTa. Obom npn«iHKOM MHora Ma^apcKa BojcKa Hsrnće y 
GaBH, HeHMajyb HHKaKOBHx jia^nija, 4 a ce npeBeae Ha 
cpnjeMCKy o 6 ajiy, a ćojefea ce Ha cptfcKoj oća^iH flone- 
Kara cp 6 cKy BojcKy, Koja jax je usacToime roHH^a. 

4o OBora /\o6a 6 hjih cy ćocaHCKH ćanoBH cjio6o^hii 
h HeaaBHCHH rocno^apu Bočne. 3a BpnjeMe 4y maH0B0 
ćnjarne 6ocaHCKH 6aH CTjenaH, kojh ce 6jeme jaKO och- 
jiho, Tep je, aok ce je 4y maH 8a6aB^>ao c Tpi^n h Ma- 
l)apn, bo^bhhho CBojoj BJiacTH XyM h y8HeMHpnBao 
npe^HO TpeĆHfBCKH Tai^KO ; niTa Burne, ca CBojoM je 
BojcKOM floimpao Tja #o KoTopa. 4y maH CKynn Be^iHKy 
BojcKy, YA a P H Ha Gana CTjenaHa, nporHa ra na EocHe, 
BocHy onycTH, h ho^hhhh CBojoj BJtacra. Ta^a ce MHom 
6ocaHCKn BJiacTejiH npe^a^orae y mh^oct 4y maH0B y? a 
MHoru ce hb EocHe nace^Hine h HacTaHHiiie y Bajnoj. 

Ochm cnoaieHyTHX ^0 ca^a 6ojeBa, 4y raaH ce J e 
Bnuie nyTa 6opno c Tpi^ii. Tpun cy y CBojnx BOjHax 
npoTH 4j maH y A 03HBajlH Typne y noMob hb Asuje. Y 
obhx je 6ojeBHX 4y maH A°^P° yBH$ao cjiaćocT rpHKora 
i^apcTBa, a ^o6po je h v 6y^ybHOCT nor^ieAHyo, A a lbe ' 
roBy Hapo^y y cbcJ Eypoim lipnje ra Besana onacHocT 
o^ Typana. Oh A aKJie naMHCJiH ocBojuTH IJapurpaA, 
yTBp^HTH Mopcne oćajie h T.aKO erara Ha nyT TypKOM, 

#a HenpoAapy BHme y Eypony. 4y maH CKyna 80.000 
BOjHHKa h c obom chjiom KpeHe Ha IJapurpaA* CBojy 
Ap^aBy paspe^H lipnje opasna Ha pasHe oćjiacra, h 
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Hape^H o^jiHHHe .By^e, A a ynpaB-,tajy seM^OM, a ok ce 
oh Ha H8TOKy y paTy aaoaBH. KaA je CBe ^paKaBHe 
CTBapH y CpĆHjH ype^ao, KpeHy Ha nyr. Hhtko HHje 
cyMH>ao, A a Heke obom npmiHKOM 4y maH caTpTH ko- 
HaHHo rpHKy CHJiy h OTeTH l^aparpa^* Y HajBetoj pa- 
Aocth A°^ e cp6cna Bojcna a° <‘^Jia 4 HaB(Ma - rpHKH ce 
ijap chjiho ynJiamn pa3yMHjeB, A a H^e Ha H>era BejuiKa 
cpćcKa cnaa ; Bojciee Huje hmho fionojbuo, A a ce onpe, 
a caaiHM I^apHrpa^aHOM A°A H j ajlM cy 6hjih yHyTpauiH>H 
HenpecTaHH pa3^opa, na cy saTO n acejinjiH MHp. CBe 
cy okojihocth ĆHJie no 4y maHa HajnoBOvBHHje; KaA sla 
na je^aHnvT cb^ ce usBpHe. Y noMeHyTOM cejiy 4 HaB0 -*y 
yxBBTH 4yma H a jana rposHHija, Koja ra OBano cHaoKHa 
h y Hasi6o^*HX ro^HHax o^Byne y rpoć. 4y maH yMpe 
r. 1355. 18. npocuHija ycpe^ BejiHKnx ocHosa, Koje je 
HMao, h Koje je CKOBao c HaMjepoM, A a ce6e BjeHHTo 
npocaaBH, n cp6cny ^p«aBy ojann. Ha^e, Koje je cpćcKH 
Hapo^ y 4ymaHy HMao, yHnuiTe ce c 4y maH0B0M CMpty. 

4yniaH je 6 ho Bpjio Beauna CTaca, Jinjena Jinua h 
Bpjio cHaacaH, Tano, A a cy ra ^pncajin aa HajBHinera, 
Haj^benmera h HajcHancHHjera HOBjena n»eroBe ^o6e, y3 
KpacoTy jiHua HMao je h KpacHy Ay m y? npaMa TjejiecHHM 
CBojcTBOM ĆHJie cy H8BaHpe^He H>eroBe yMHe cdoco6ho- 
cth. 4y raaH j e 6 ho »ejiHK Bojeo^a, My^ap saKOHO^aBai^ 
h y 6y^yfcHOCT npo3Hpykn ^pacaBHHK. 4y raaK j e ^ho 

BJia^ajtai^, Kojn je je^HHH Morao aobscth cp6cKH HapoA 
Ao BejiHtce cjiaBe, ca cpćcKHM HapoAOM iiohhhhth ny- 
Aeca ; oh je 6ho A 0C T°j HH ynyK cjiaBHora cpćcKora Kpa- 

MHJiyTHHa. MyAap h cHaacaH, aHao je y AP^BHoj 
ynpaBH H3HafeH saaTaH cpeAH»H nyT; 6ho je MyA a p h 
CTpor ; jby6no je cjio6oAy a tohho paajsAaHocT. 4y maH 
je jaKO paanpocTpaHHo cpocKy AP3K aB y> npoc.*aBHo cp6- 
cko opyacje, hsbhcho HapoAHy cjiaBy h oCBjeTnao Jiime 
cp6cKOMy HMeny ; jeAHOM pHjenjy : 4y maH j e 6 ho Ha j~ 
CaaBHHjHM H HajCHJIHHjHM CpĆCKHM BJiaAaOIjeM, KojHM cy 
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ce Cp6n ahhhjih ; a Kora cy CTpaHH Hapo^H nomTOBaAH. 
KaMO cpefea, je meroB cmh ypom HacjinjeflHo m- 
BaHpe^Ha CBojcTBa flyme cBora po^HTe^»a : cpćcKa ap* 
acaBa He6n oHaKO opao h cTpMorjiaBi^e na^avia H3 Haj- 
Beke CHJie h cJiaBe y KpajHy 6nje^y, na BejiHUHHe y 
TeacKO poćcTBo. Ilo CMpTH 4y maHOBO j oć^ia^ame y 
Cp6njH y HyTpH>n HeMHpH; oćjiacT cp6cKe ^pjKaBe sa^p- 
acarae HeKH B.*acTejiH Kao caMocTajine h HeaaBHCHe 
ApacaBe’ MJia^n u HejaKH ijap Fpora nocTa^e jionTa y 
pyKyx BJiacTo.i»y6HBora, HeaaxBaaHora u HeBa.i>aJiora 
ByKaniHHa, Kojn je, Kao nrro je Hanpuje^ cnoMeHyTO, 
HanoKOH ni y6no Oporna, $a 6u TaKo Morao cpćcKHMH 

8eM^>aMH HeorpaHBHeHO BJia^aTH. Je^Ba je 30 ro^. 
npom^io o^ < 4y maH0Be CM P TH ? a Cp6n, kojh cy xkejia 
ocBojHTH I^apnrpa^ no a 4y maH0M ? H8ry6HBimi 6nTKy 
Ha Kocobv, H8ry6Hiue h caMOCTajiHociT u .cjio6o^y, h 
nocTame TyljH n^iaTea^HHmi, oĆBesaHH BojeBaTH sa Tyije 
KOpHCTH, npOJIHjeBaTH KpB 3a ^\o6pO HeBjepHHKa. 

4P- IlnKo.ia KpcTHh. 

43. Bledsko jezero. 

(A. T. po Rađonieviću.) 

Daleko po svetu slovi naša domovina radi raznih 
svojih čuđesah, koja u svojem krilu čuva. Slavne su 
špilje idrijska i postojinska, cirknička jezera; ali pre¬ 
malo se pozna najdivniji predel Krajnske — predel 
bledskoga jezera. 

Na Gorenskom, podno Triglavu, u kutu, gđe se 
stiču bohinska i dolinska Sava, leži predel bledski. Kad 
iduć od Radonice kroz Lešće dodješ na vrh doline, gdž 
vodi most preko Save, stupit ćeš prvi put na bledsku 
zemlju. Pozdravlja te iz doline bistra Sava, vidiš s desna 
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visoke gore, koje đele Kranjsku od Koruške, vidiš Be- 
gunšicu s lepim selom Begnjem, gde stoje jake stare 
razvaline, o kojih se koješta pripoveđa po zemlji; dalje 
s desna pozdravlja te i visoki moćni Stol i nanj se na- 
slanjajuće belske i druge dolinske gore, koje su kano 
kamenita ograda, kano zidovi, koje je narav amo posta¬ 
vila, da nam zemlju brane od severa. Od mosta kroz 
maleni gajić vodi cesta prama vrhu, gde ti se otvara 
pred očima prekrasna okolica, koju što više gledaš, više 
joj se čudiš, ter ćeš se s njom težko razstati. 

Ovde u dolini leži jezero, na sredi zelen otok s 
lepom belom crkvicom, kamo se hodočasti materi božjoj 
na jezeru, čisto zrcalo jezersko, u koje se gleda nebo, 
ševa od blistajućega bisera , kad vetar potera valove, 
bijuće otok i obale, na kojih se šire granate lipe. Nebu 
se pod oblake dižu glave gorskih gorostasah: snežne 
glavice Triglava gledaju dole, ter se čude radu današ- 
njega sveta. Sve na okolo u slici kamenita venca, pru¬ 
žaju se gorostasne gore, a vedri te i čisti zrak planinski 
krepi i jači. Srdce se širi od radosti, življe teče krv 
po žilah, kad se pred tobom raztvori živa slika raja. 
Okomce nad jezerom, na desnoj strani diže se visoko 
jaka klisura, kojoj na vrhu strše stare, sive zidine 
bledskoga grada. Nad vami, o zidine, projuri še stoletja, 
ljudi se promeniše, a vi viđeste njihov život, njihove 
radosti i tuge, vetrovi i oluje besnjahu oko vaših sglo- 
bah, gromovi grmljahu i udarahu u vaša slemena; ali 
vas neuzdrma niti šum, niti grom, niti vreme. Da ka¬ 
menje .ume govoriti, mnogo bi nam pridovedalo o starih, 
možda boljih vremenih. Valovi jezera bšsne proti kli¬ 
suri, ali klisura neomehča, nećuti, niti se nemiče. Bršljan 
se sad ovija oko zidovah grada, slepići i zmije plaze 
sada po starom kamenju, a možda i sove i šišmiši sta¬ 
nuju po turnjevih, ali grad stoji i mirno gleda u dolinu 
na jezero. 
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Brdo se za brdom diže okolo jezera. Desno dalje 
od grada vidiš Nograd, lepo prijatno brdo, stranom 
zaraslo hrastovjem i drugim stromovljem, stranom po¬ 
kriveno travnici, koji se nežno spuštjaju prama jezeru, 
divan pogled za oko, neviklo dosad nego tamnim grad¬ 
skim kućam i zgorelim okolicam. Amo tamo vidiš raztre- 
sena sela, čuješ glas zvonovah tutnjajućih s crkvah po 
vrsih. Pod gradskom klisurom stoji selo Grad, dalje 
gore Rečica, više desno Podhom i Zasip, a prama goram 
i obalam Polšica, Višelnica, dolnje i gornje Gorje. OvdČ 
stanuje prosti, krepki narod slovenski, jezgra gorenskoga 
plemena, mužkarci čvrsta struka, a ženske lepe. U srdcu 
toga naroda žive jošte prava, neoskvrnuta ljubav prama 
svojoj včri i domovini; nije jih još okužila razmaženost 
gradovali, niti jih je zahvatila mudrost današnje pro- 
svete, koju toliko hvale i slave, ali koja često u prostoj 
zemlji zdrave klice uguši, ter himbenost u mlada srdca 
zasadi. Sačuvao si naš narod svoj zdravi um, da ga 
razvratnost našega veka nepokvari i neupropasti. To sam 
više putah mislio i vruće želio, kad sam stajao na viso¬ 
koj gradskoj pećini i ogledavao lepe, srećne krajeve 
svoje domovine. 

Želečam na levo diže se Straža, visoko, jako strmo 
i lepo brdo, za kojim se snuje brdo za brdom, koja 
blizu bobinske Save jedno drugo obajimlju, dok jih u 
svom mokrom krilu nezagrle sdružene Save. Na Straži 
se otvara krasan vidik po dolini, najprije bogata široka 
ravan, nasred koje stoji Ribno, a dalje dolš vidiš svu 
lepu gornju gorensku stranu: brda okole Kamnegorice 
i Krape, Rodolicu i mnogo drugih selah i crkvah. 
Prama jezeru, na levoj strani, kraj Save, proteže se 
Ilovca, bujno obrasla gora, koja prama putu u Bohinji 
graniči sa strmom, klisurom zvanom Babji zob. OnđČ 
ima malo poznana i polažena spilja, put je do nje jako 
težak, ali tko se neboji kamenja, neka ju pohodi, pa 
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mu neće žao biti. Kakova čudesa sakriva narav u krilu 
svojem. Onde nutri, gde večna noć vlada, sazidala je 
ona velikih i krasnih hramovab, stenah od blistajućih 
kristalah, visokih odarah od najčištjega mramora. Glas 
se čovječji čudnovito odbija od stene do stčne, razleže 
od jame do jame preko klisurah i prosedah. Od časa 
do ćasa padaju kaplje od vrha na tla, tfe bi čovek 
mislio, da su to gorski dusi, koji ovde nutri gospodare. 
U visokom hramu na kraju špilje stoje dva visoka sta- 
laktita, bela kano propadano mleko, srdačno jedno na 
drugo naslonjeno, muž i žena. Nad njima vise sa svoda 
dva ćurka, slična čistoj vodi. Naš je pesnik „đomorod- 
nih glasovah 44 prozvao ova dva kipa „Krstjenje Certo- 
mira i Bogomile" 

Na dnu pod Babjim zobom otvara se duboka i 
divlja dolina, kojom vodi cesta u Bohinj, i kojom teče 
i bohinjska Sava. Ja neću opisivati niti krasnoga izvora 
„slapa Savice u , niti bohinjskoga jezera, kroz koji ona 
teče, niti drugih raznih lčpotah Bohinja; ja pozdravljam 
bistru reku samo onde, gde peneć se izmedju visokih 
gorah prama Beli leti. Na levom bregu reke vidiš još 
bobinjske gore, Dunaj i druga brda, koja se sastaju s 
rećiskimi planinami, a niže s Osojnicom, Poklukom i 
Lipancom, koje onde stoje poput slugah otca Triglava 
i čuvaju najlepši predel naše zemlje. Lepšega vidika, 
nego što je s vrha toga gorja, nisam još vidio. Po uzkoj 
belskoj dolini vije se izmedju klisurah i pećinah Sava, 
čista i zelena poput smaragda, a duž nje se dižu stare 
visoke smreke, jele i bukve; onde se otvara zelena 
ravan, ovde strše gole klisure, a opet onde u dolu 
titra jezero. Beke se vijugaju dolinom, po brdih se 
svetle bele crkve, kano verni stražari domovine naše, 
silni stupovi na kojih počiva čisto, jasno nebo. — To 
je naš Bled, to je raj zemlje Kranjske. 

Bio sam još đetetom, kad su mi kod kuće pripo- 
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vedali, da je nekoć u gradu živela prekrasna, mlada 
gospodja, koja je uvek žalostna bila i crnu odeću no¬ 
sila. Bila je mlada udovica. Muža su joj razbojnici u 
šumi ubili i telo mu u jezeru utopili; zato je ona toliko 
plakala, da joj je probledelo cvatuće lice, te nije s ljudi 
ni reći govorila. Svakoga se dana na otok vozila i u 
maloj kap’elici pred materom božjom dugo klecala i 
molila, ili je sedela na bregu od jezera pri studencu, 
ter nije gledala ni levo ni desno, već je samo motrila 
ili duboko jezero ili visoko nebo. Skupi sve svoje zlatne 
i srebrne posude i sav svoj ures, ter dade saliti drago- 
ceno zvono na uspomenu svoga muža. Zvon je skladno 
i glasno zvonio kano pevanje andjeosko; metnuše ga u 
crnu ovenćanu ladju i otisnuše prama otoku. Iznenada 
se diže silna oluja; nepomagaše ni molitva ni jakost 
vesalah: zvon i ljudi utonuše u jezeru, te nitko nezna 
o njih ništa više kazati. Ali kada je nebo posve jasno, 
kada tihi večer širi svoja krila nad jezerom i kada 
mesec razleva svoju bleđu svetlost po vodi, ćuje se iz 
dubljine jezera srebrni glas utopljenoga zvona. Onda se 
ribar svom silom opre o veslo, znajuć, da bi mogao 
vihar nastati i ladju mu utopiti. Mlada udovica ostavi 
svet i svoj visoki grad, dade sve svoje bogatstvo, 
ter sagradi na otoku crkvu, pa se bosa zaputi u Rim. 
Sam rimski papa posla zatim na jezero zvonce, sam ga 
blagoslovi i nadari čudnom raoćju, da se svakomu, koji 
njim zvoni, izpune želje i prošnje. Ljudi hodočašće sada 
na jezero k materi božjoj ; ujedno zvoni zvonce, pa sila 
svžta moli za oslobodjenje od mukah i nevoljah, a malo 
ih ima, koji bi mislili na svetu nesrećnu ženu, koja je 
daleko u tudjoj zemlji umrla u nekom samostanu kano 
ponizna pokornica. Tako mi je majka pripovedala, a ja 
sam verao u pameti sačuvao pripovest o srebrnom zvonu 
i crnoj ženi. 
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44 . Dragulje, ares ljadski. 

(A. T. po P. Hobzi.) 

Pošto čovek zadovolji potrebam tela, te ga nemuči 
više briga za život, postaje u njem, po primeru same 
prirode, želja, da i svoj stan i svoje telo krasi i resi. 

Znamo da brazilski Botokudi metju u uši i nosnice 
drvenih paličicah; da glavari nagih plemenah papu- 
anskih rese svoju glavu kričećom bojadisanom trsti¬ 
kom od bananova lištja, a drugi opet šarenim lištjem; 
da nagi Katanksi i Purupumanci i Dojakovci nose na 
rukuh i noguh lepo kamenje i druge urese; da ma- 
lajska, polinejska i tunguska plemena bojadišu poje¬ 
dine cesti tela, kano lice, ustnice i nokte, ili da ruke 
i noge bockanjem bileže ili te tovu ju. Ovaj je običaj 
nekoć vladao u mnogih staroeuropejskih narodah, a i 
sada u Arabskoj vlada. 

Ovakove, cesto celim plemenom ljudskim pogibeljne 
pohlepe ima pod svakim podnebljem, kod svih pleme¬ 
nah i u svako doba, pocimajuć od proste devojke, koja 
u kosu zabada cvetak iz bližnjega luga, pa do bogate, 
dragim kamenjem posute kneginje prosvetjenih narodah ! 
— Po civilizaciji je to došlo napokon tako daleko, da 
se odećom naznačuje ne samo stališ, nego i osobito 
dostojanstvo, a redovi i osobna odličnost, a sve to na 
štetu ukusnoga narodnoga odela. Tko je vidio samo na¬ 
slikana crnca u fraku s kravatom i cilindrom, mora se 
nasmijati, te civilizaciju, koja je sve to izvela, osuditi. 
Da se dobude dosta uresah, vadi se iz utrobe zemlje, 
traži se medju svimi plodovi prirode, pače često se oso¬ 
bitom samovoljom neznatne stvari drže za dragocene 
urese. 

Ovako su ljudi radili i s draguljami kano uresom; 
jer tu je malone samo oko odlučilo: boja se je, pro- 

Č i tanka za III razred. 10 


Digitized by 


Google 



146 


zirnost i lesak držao za osobitu vređnost; k tomu je 
došlo, da su se te stvari osobito pokazivale na površju 
zemaljskom, da jim se je davala osobita moć lečiva i 
čarajuća, koja je čoveka čuvala od nesreće, pak odtud 
jim je postala i velika cena. Pri tom se nije pazilo, 
kakovu neznatnost krije blesak, da se često takov kamen 
neodlikuje skoro nikakvom izvrstnoštju. S toga je morao 
takov ništetnik, ako se je hotio uzdržati medju dra- 
guljami, imati prilično tvrdo, kamenito srdašce, da se 
obrušen nekako svetli, kano što je to nežni salonski svet 
zahtevao. Mnogi dosad cenjeni tuđji dragi kamen morao 
bi se uprav zastideti, da mu se kemički razloži, koji 
mu je zametak i kako je došao do cene. Prosta Ion- 
čarska ilovača ima n. p. u sebi dve tvari, od kojih svaka 
napose, ugladjena i zauglena, čini dragi kamen, prvu 
rubin i safir a drugu prohledeh s ametistom; 
i drugi gizdelin, po imenu spinel, sastavljen je od 
jedne tvari, boja je zametkom lončarskoj ilovači, i od 
druge, koje ima veoma mnogo u prostom dolomitu; ali 
čemu dalje stvar razvijati, kad se je i sam kralj đra- 
guljah, boju menjajući diamant, rodio od ugljika, koji 
je zametkom našemu ugljenu i koga ima tako mnogo u 
grafitu, antracitu i osobito u ugljenom kamenu. 

U staro su doba dragulje malo poznavali; najprije 
se spominju u starom Zakonu (2. k. Mojsijeva 28, 18— 
20* i 39, 10—13 i drugde), gde se opisuje odora veli¬ 
koga svetjenika, odakle se vidi, da su već onda kano 
ures rabile. Na svakom ramenu prebogate one odore bio 
je učvrštjen dragi kamen, a na prsijuh bilo jih je 
dvanaest, u zlato okovanih, pod imenom U r i m i 
T hum im, od kojih je svaki bio posvetjen jednomu 
plemenu. Ali imena tih draguljah pokazuju, da su jih 
Izraelci dobili iz Egipta; i nezovu se sve dragulje u 
svetom pismu onako, kako se danas zovu, osim možda 
safira. 
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čini se, da su dragulje Grci tek kašnje spoznali, 
dočim nisu one za rata trojanskoga služile još kano ures, 
barem jih Homer nigde nespominje, govoreć o blagu 
svoga vremena. Stopram učenik Aristotelov, slavni Theo- 
phrast, a kašnje Rimljanin Plinij, opisali su nekoliko 
draguljah, ali nekako nepodpuno i bez reda, po čem se 
može slutiti, da jih nisu sbilja ni poznavali. Oba su 
ukrasili opise svoje bajkami i pripovedkami, tako da se 
po toj smesi neda opredeliti, koji se kamen ima razu- 
meti pod njihovim opisom. To je bio osobito običaj Pli- 
nijev, da je sve, što je god čuo ili čitao, bilo to ili ne- 
bilo istinito, često bez razbora zabiležio. 

U obće počelo se je jur davno davati draguljam 
čudnih moćib. Tako se je mislilo, da osobito deluju na 
zdravlje, na krasotu, na bogatstvo, na čast i sreću čoveka; 
pa da bi tu pomoć i pružale, nosili su jih na telu i 
zvali a mule te. — Držalo se je i to, da su u savezu 
s dobami godine, s planeti i znakovi nebeskimi, zato su 
se i zvale dragulje mesečne, zodiačne i zdrav¬ 
stvene. Zato su i nosili svaki mesec drugu dragulju 
kako je koja po obćem mnenju bila u savezu s kojim 
mesecom, pače neki su svih dvanaest skupa nosili, da se 
nepometu. Tako je bio za: 

sečanj, hiacint (Dan); srpanj, oniks (Zabulon); 
veljaču, a m e ti s t (Gad); kolovoz, k arn e o 1 (Ruben); 
ožujak, jaspis (Benjamin); rujan, krizolit (Ašer); 
travanj, safir (Isachar); listopad, beril (Josef); 

svibanj, ahat (Neftali); studeni, topas (Šimun); 

lipanj, smaragd (Levi); prosinac, rubin (Juda). 

Odavle se vidi, da su te misli veoma stare, te se 
daju dobro spojiti s navedenim naprsnikom velikoga 
svetjenika izraelskoga; misli pako, da kamenje ovo ima 
i lečivu moć, traju sve do dana današnjega. 

Još prama koncu prošloga veka držali su znatan 
broj draguljah u naših lekarnicah, jer da su za obranu 
od pomora! 10* 
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45. Vežbaaje tela. 

• Kad o kreposti i vrlini stare grčke i rimske mla¬ 
deži, o njezinoj umerenosti i plemenitosti, snazi i zaneše- 
nju čitamo ili čujemo, i prispodobimo takova mladoga ju¬ 
naka sa gdekojim iztrošenim, slabim, bledim mladićem 
našega veka, nehotice pitamo: koji da je uzrok ovoj 
tolikoj razlici?— Neki spartanski detić, kad mu je ka- 
dećemu u hramu žeravka na ledja pala, nije ni jeknuo, 
nego je nepomično stajao, dok mu se vatra vlastitom 
njegovom krvlju neugasi. Rimski mladić Mučio Scae- 
vola metnu ruku u vatru da ju prži, buduć da nije po¬ 
godila kralja Porsenu, koji biaše Rim obsio, i da istomu 
kralju pokaže, s kakovimi ljudi posla imade. 

Da, to su bili junaci, kakovih bi težko u tako zva¬ 
nih izobraženih zemljah našao! Pa kako su oni ovu po¬ 
stojanost stekli? — Neumornim vežbanjem tela. Pogla- 
viti predmet pri odhranjivanju mladih Grkah bijaše vež- 
banje tela. Grčke škole, koje su oni gjmnasium, aka- 
demia itd. zvali, bijahu s početka samo veliki ogradjeni 
trgovi, gde se je mladež u trčanju, borenju, hrvanju, 
skakanju itd. vežbala; ovde je ona otvrdnula, obikla 
nepogodam vremena, i naučila opreti se ili ukloniti po- 
4 gibeljim. Za tu svrhu slavili su Grci svako skoro leto 
javne igre pri 01ympu ili pri Delphih, pri Nemei ili 
na Isthmu. Ovde su oni u nazočnosti nebrojene množine 
ljudih veštinu i okretnost tela pokazivali, i onaj, koji se 
je najviše odlikovao, bio je uvenčan, kano junak s naj¬ 
većom slavom u svoju postojbinu pratjen i od svojih su- 
građjanah onđe dočekan. 

Sa svim tim nisu oni zanemarili ni obrazovanje 
duha: u istih borištih, gde su si mladići okretnost tela 
nastojali steći, propovedahu im Plato i Aristoteles svoje 
nauke. Grci su pravo sudili, da čovek, napola telo i na¬ 
pola duh, obodvoje izobraziti mora, ako želi savršen postati. 


Digitized by Ljoo^le 



149 

V 

Sto su bila za Grke gymnasia, to je bio za rimsku 
mladež Campus Martius, naški rec po reč: Tu* 
rovo polje, to jest prostran trg na severo-zapadnom 
kraju Rima, gde su se mladići neprestano vežbali u 
oružju, borenju itd. i ovo im bijaše najugodnija zabava, 
ovde su oni veću stranu dana leti i zimi probavljali. 

Blage posledice ovoga odgajanja nisu izostale: grčki 
i rimski mladići bijahu zdravi i jaki, neznadući za bo¬ 
lesti postigoše veliku starost i ostaviše domovini sličan 
sebi naraštjaj. U srednjem pako veku posvetjivali su se 
ljudi, izključivši nauke, jedino vežbanju u oružju; gym- 
nasticke igre, ili kano što su ih onda zvali, turniri, 
bijahu najplemenitije zabave vitezah; a naši mladići igre 
ove samo iz romanah poznadu. Zato kad našinac dodje 
u oružnicu, čudom se čudi videć staru sablju ili buzdo¬ 
van, kojim su naši stari kano šibicom mahali, a mi jedva 
da ga dižemo. Nu zašto da tražimo na daleko primera; 
bratja graničari i Srbiji nam ga pružaju. Svi putnici 
hvale jednoglasno živahnost, krepost, jakost,. okretnost 
srbske mladeži; nu mladi Srbljin negrije se u praznik 
pri peći, niti se njija u mekanih perinah; nego sad igra 
kolo, sad se baca klisa, sad se koluta, sad se bana, hrve, 
utrkiva. A kako je to drugde? Kad mladiću treba da 
skoči s mesta stopu visoko, ugane si nogu; kad deset 
korakah trči, kašlje i hripa; kad mu valja potok preći 
po uzkoj dasci, drhtje od straha da se nestrovali; a 
preko jame od pol hvata nebi skočio, da ga zaklinješ, 
jer mu se to vidi vratolomno dčlo. Uvidiše zle posledice 
toga, što je bilo vežbanje tela pri odhranjivanju mla¬ 
deži posve zanemareno, mnogi pedagogi i lečitelji; zato 
su iz svih silah o tom radili, da se gymnastička včž- 
banja opet u škole uvedu. I to punim pravom; jer je 
korist, koja odanle proiztiče, neizmerna. Včžbanje ovo: 

1. Jači nam telo, unapređuje mu razvitak, te pode 
Ijuje lepotu i razmernost. U detetu dremaju sve moći i 
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sile, kojimi ga Stvoritelj obdari. Kad dete ponaraste, 
probudjuje sama majka narav sve ove sile; nu nam treba 
naravi u susret ići, probudjenje ovo podpomagati, i ako 
narav nije negde štogod opazila, ako je koja ćest tela 
bi reći zaspala, valja da ju mi na posao teramo. Ostav- 
ljajuć pako dete u gadnoj bezposlici ili vežbajuć ga 
samo jednostrano, zaprečiti ćemo obćeniti razvitak ce- 
loga tela, jedna strana ili ud deteta bolje će se razviti 
nego druga; i evo ti temelja slaboće i bolestih za sav 
njegov život. Nebi čovek verovao, koliko uzmože shodno 
vežbanje tela mladića! Iz slaba, razmažena deteta od- 
rasti će pod upravom vesta borca cvatući mladić; od 
troma, lena mlitava dečaka postati će na borištu vatren, 
živahan muž. Jer mišice naše imaju tu vlastitost, da pri- 
merenim natezanjem ojačaju i rastu, zato su navadno oni 
udovi veći, koje mnogo rabimo. Tako n. p. teklići imaju 
jake noge, a borci žilave ruke. Tko si dakle sve udove 
vežba, onomu će ojaćiti ukupno telo. Uveriti ćemo se o 
tom, kad prispodobimo seljanskoga momka sa gdekojim 
u sobi odhranjenim mladićem: docim je ovaj slab, bled 
i polumrtav, odlikuje se onaj ogromnoštju udovah, ru¬ 
menilom obraza i snagom svega tela. Sto i kod seoske 
mladeži neku tromost i mlitavost više putah nalazimo, 
ovo treba pripisati jednostranosti telovnoga vžžbanja; jer 
seljanin nevežba si sve udove po nekih gymnastičkih 
uredbah i pravilih, nego samo one, kojimi posao obavlja. 
— Potvrdjuju to i stari Grci, koji su neprestanim vež- 
banjem na borištu telu svojemu izvanrednu lepotu pri¬ 
bavili. Svedoće ovo i sadanji gymnasticki zavodi, gde su 
se mnogi tromi, neprikladni, polugrbavi dečaei pretvo¬ 
rili u krepke, živahne, vitke mladiće, poslije dugotrajna 
vežbanja na borištu. — Nu doćim nam borba* telo jaci, 
2. okrćpljuje nam i duh, i podeljuje mu onu bi¬ 
strinu, što je tako neobhodno potrebita svakomu rade- 
ćemu čoveku, osobito pako onim, koji se knjigami za- 


Digitized by 


Google 



151 


bavljaju. Slab, nemoćan, bolešljiv čovek sveudilj se trapi, 
jer ga muči misao, da će ovu ili onu bolest dobiti, da će ga 
ova ili ona nesreća postići, s toga neima nigde mira i 
dub mu je uvek raztrešen; a čovek dobre volje učiniti 
će više za sat, nego onaj za dan. Zato je početak i svr¬ 
šetak odhranjivanja: „zdrava duša u zdravom tein;“ zato 
nam delo najbolje za rukom izadje, pošto smo se bili 
malko prošetali ili kretali; jer svako dobrovoljno gibanje 
tela skopčano je s nekim ugodnim ćutjenjem živacah, 
koje se zatim i duši priobćuje, kano što to potvrdjuju 
nekoje obljubljene zabave, osnovane baš na gibanju tela, 
n. p. ples, lopta itd. Samrtav čovek obično je samo 
makina: on je možebit marljiv, neumoran; ali mu manjka 
bistrina duha, razsudnost, nadahnutje za velike pomisli 
i za slavna dela; gdeno đete, koje se vežba na borištu, uz¬ 
drži si uvek vedar duh i zato u znanostih bolje napre¬ 
duje. Vezu, koja je medju veštinom tela i vedrinom 
duha, uvidi već prije 2000 godinah otac svih mudracah, 
Sokrates. Kano što Xenophon pripoveđa, bi on jednum 
pozvan na gostbu k atinskomu gradjaninu Kallias zva¬ 
nomu, gde su prije gostbe razne gvmnastičke majsto¬ 
rije s velikom veštinom izvadjali. Sokrates ih pohvali i 
očitova, da si i on veoma rado telo vežba. Na ove reči 
udare nekoji nazočni u smeb, jer je bio onda Sokrates 
već muž od 30 godinah. Nu ovaj im ozbiljno progovori: 
čemu se smijete? Zar tomu, što si gibanjem i kreta¬ 
njem tela zdravlje jačim, što tečno jedem i pijem, što 
nastojim da gibanjem celomu telu razmerje pribavim?— 
Verujte mi, ne samo u boju, nego pri svakom đelu, pri 
istom mišljenju biti će vam od koristi, ako telo svoje 
uvežbate. Zar neznate, da se i pri mišljenju mnogi spo- 
taknu, jerbo im je telo nemoćno? Slaboća pameti, zla 
volja, bojazljivost, turobnost, dapače ista mahnitost osvaja 
im duh, niti im štogod hasni njihova učenost. Vežbanje 
nas osim toga 
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3. čuva od mnogih telesnih i ćudorednih bolestih. 
Nameravajuć izbrojiti telesne ove bolesti, nisam u smet¬ 
nji, da ih nećemo moći toliko navesti, da bi tim korist 
telesnih vežbanjah očevidno pokazali, jer su mnogi leči- 
telji čitave knjige napisali o bolestih, kojim su podvr- 
ženi ljudi neprestano sedeći i čameći. Nečudimo se tomu; 
kano što voda dugo stojeća smrdi i gnjije: tako se 
kvari i sok čovečjega tela, kad ga negibljemo, i otvaraju 
se vrata jatu svakojakih bolestih, za koje borac malo ili 
ništa neznade. Odatle proizlaze: .šuljevi (haemorrhoidi), 
Skorbut, scrophuli, hypochondria, bleda bolest itd.; odatle 
proiztice prevelika nježnost, mehkoputnost i slaboća 
mnogih mladićah, koji dobivaju kašalj i hunjavicu, kad 
na njih hladan vetar dune, i gorjavu kad malo trče; 
pa ovi da budu jednom stupovi domovine! — Svim tim 
bolestim moglo bi se doskočiti marljivim nu primerenim 
vežbanjem tela. Cujrno, što o tom govori Alberto Ste- 
phany, utemeljitelj i ravnatelj gymnastičkoga zavoda u 
Beču: „Pri podučavanju mužke mladeži u borbi stekao 
sam u kratko vreme radostno izkustvo, da se je u slabih, 
razmaženih, bojažljivih, u svom razvitku zaostalih dečakah 
uslčd vežbanja tela živahan, krepak duh probudio, oni 
su si za malo vremena jakost, smionost i hrabrost pri¬ 
bavili, i sa svojimi se drugovi u tom natecali. Vidio 
sam, da su oslabljeni, u nekom telesnom mrtvilu ča¬ 
meći mladići, kano i bolešljivi, usled neprestana s§- 
djenja na duši i na telu nemoćni muževi shodnim i pra- 
vionim vežbanjem svoje đremajuće ili oslabljene sile opet 
probudili i životvornu im moć ulijali. Opazio sam, da 
se je nježna narav blede i skrofulozne dece za nekoliko 
mčsecih posve uspčšno promenila." 

4. Prevelika korist -proiztice iz borbe i tim, što 
nam ona podeljuje hrabrost i pritomnost duha. Covčk 
je u životu izvržen premnogim manjim i većim pogi- 
beljim, iz kojih ga samo pritomnost duha izbaviti može, 
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a ovu si najbolje pribavljamo na borištu. — Mnogo tisu- 
ćah ljudih prodje nesrećno svake godine padnutjem sa 
stubah, lestvah itd.; kad se poplaše konji, kad se po¬ 
javi vatra, na lovu, na putu, na brodu, u vodi itd., i to 
sve samo zato, što su tromi, neprikladni, vrtoglavi i 
strašljivi, te zato, kad ih nesreća stigne, ili kad su u 
pogibelji, rade baš sve naopako. Pripovedao mi je moj 
otac — lahka mu bila zemljica — da je poznao ženu, 
koju tolik strah i zabuna obuze, kad joj se je kvića upa¬ 
lila, da je trčala unutra i mesto da bi nastojala, da 
spasi svoje dragocenosti, opravu ili pokućje, hitala je na 
dvor kano mahnita lonce i jadikujuć molila ljude, da ih 
hvataju. — Slična što neće se pripetiti včštu borcu: jer 
veza izmedju tčla i duše, koju u svih naših delih opa- 
zivamo, očituje se i u pogibelji. Uvežbane telesne sile naj¬ 
obilniji su izvor hrabrosti duha. Tko sije pribavio okretne, 
krepke, hitre i jake udove tela, poznajuć dobro svoju 
snagu, neće uzdrhtati, kad mu se pogibelj grozi, nego 
će ju dostojno dočekati. Ovo je posve naravno. Straši- 
vice boje se i pomisliti samo na kakovu pogibelj, jerbo 
im se taki stužuje; zato neznadu si pomoći, kad ih ne¬ 
sreća iznenada stigne, padaju od straha u propast, koja 
pod njimi zeva, i kojoj bi se lahko mogli ukloniti, da 
su zadržali pritomnost duha. Nu onaj, koji se na bo¬ 
rištu naučio, kako se treba braniti, kad na njega tko na¬ 
srne, kako tršba skakati, ukloniti se, uskočiti, opreti 
se: neće se iznemoći, kad mu pogibelj zapreti. Dočim 
se je na borištu včžbao, predstavio si već u duhu ovu 
ili onu pogibelj i sredstvo, kojim bi se iz nje izbavio; 
nije mu to dakle ništa izvanredna, ako ga nesreća zbilja 
napadne, on će se razborito primiti shodnoga sredstva 
da ju ostrani. Kad n. pr. na njega čovek ili zver nasrne, 
znati će se i istom batinom obraniti, dočim drugoga 
vuk i sa sabljom proždere. Kad na pogibeljnu mestu 
stoji, neće se bezsvestno u propast strmoglaviti, nego 
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će smotreno promisliti, što treba da radi. Kad ga ne¬ 
prijatelj goni, a borac naš dodje do jame ili potoka, 
neće se malodušno predati, nego će ju za čas preskočiti 
ili preplivati. Kad se vatra pojavi, ili kad voda udari, 
znati će sebe i druge izbaviti; kad mu se konji poplaše, 
znati će s kolah skočiti; kad mu uztreba po tesnoj 
stazi kraj mora ići, neće mu se mozak vrtiti. 

Da ovo nije preterano, uverili bi se, kad bi istoj 
pogibelji izložili gdekojega uvek kod kuće sedećega mu¬ 
draca ili zanatliju i prosta mornara, koji se u najbesni- 
jem vihru na vrhu od katarke mirno ljulja. Koliko ima 
izmedju nas, koji bi se znali očevidne pogibelji tako 
vešto rešiti, kano neka amerikanska prosta, poludivlja 
devojka? Kad je ona u šumu išla, nasrne na nju iza 
grma ljut tigar, a devojka ništa nije imala u ruci, čim 
bi se bila braniti mogla, osim uavadne u onom vrućem 
kraju seuke. Pa zar se je ona onesvestila? Nipošto, nego 
baš onda, kad je krvoločni tigar hotio da ju pograbi, 
razvije prama njemu svoju senku i ovom za tigra nevi- 
djenom stvarju tako ga uplaši, da je od straha u šumu 
pobegao. 

V 

Bogoal&v Sulek. 


46 . Pfitra. 

Biskupija nitranska jedna je od najstarijih u svoj 
carevini i dopire svojim utemeljenjem do vremenah države 
velikomoravske. Kada je Stepan kralj za utvrdjenje 
krštjanstva zavodio po svojoj zemlji biskupije, tom pri¬ 
godom bi obnovljena i biskupa a nitranska, te se dan 
danas vidi kapela sa kanoničkimi sedali u kamenu izte- 
sanimi, gde je jednom sv. kralj iznenada zatekao moleće 
se Bogu kanonike. Geyza II. razširio je granice i po¬ 
većao dohodke kaptola i biskupije, što su poslije njega 
činili i mnogi drugi naslednici njegovi. 
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Grad nitranski stoji na pećini, koja se je digla u 
sred doline, te je bio nekad veoma tvrd, kao što je još 
danas utvrdjen bedemi, obkopi, nasipi i đvostrukimi 
vrati. Ovde bese utamničen Vazul, sestrić kralja Stepana, 
zbog neuredna života. Po smrti sina svoga Emerika, 
imenova Stepan Vazula naslČdnikom i zapovedi, da se 
iz sužanjstva k njemu dovede; medjutim prije nego li 
se to učini, posla sestra kraljeva Gizela, udova mletač¬ 
koga vojvode Ottona, včrna slugu u Nitru, koji Vazulu 
oči izvadi i uši mu olovom zali. Tako nagrdjena đove- 
doše nesrčtna mladića pred kralja. Malo za tim umri. 
— Kad je kralj Henrik III., hoteći prognana od Geyze I. 
Salamona opet na prestol posaditi, s vojskom u Ugarsku 
došao, obsednu i Nitru, ali je nemogaše osvojiti. Sretniji 
od njega bijaše Matija Trenčinski; on včran Karlu I. 
grad nakon zaduga obseđanja na juriš uze, crkvu opleni 
i grad skoro stubokom razori. — Kad Matija Korvin 
dodje na prestol ugarski, uzprotive mu se neki velikaši 
ugarski, hoteći kruniti za kralja Kazimira poljskoga. 
Kazimir dodje god. 1461. u Ugarsku i obsedne Nitru. 
Matija izvede proti njemu svoju vojsku i držaše ga 
zatvorena u Nitri dotle, dok videć, da mu neima dru¬ 
goga spasa, zaprosi, da može prosto otići, što mu Matija 
i dozvoli pod tom pogodbom, ako mu obeća, da više 
neće stupiti na zemlju ugarsku. — Za silnoga rata, štono 
se poslije bitke mohačke vodjaše o krunu ugarsku, ustupi 
Zapolja dohodke biskupije nitranske svomu vodji Valen¬ 
tinu Toroku, koji ih uživaše sve do mira, koji se učini 
po smrti Zapoljinoj. — Za Bočkajeve bune morade se 
grad, pošto ga je biskup Franjo grof Forgač neko vreme 
junački branio, napokon predati Franji Rćdaju i ostade 
punu godinu danah u rukuh Bočkajevih. Ista sudbina 
sastigne i biskupa Telegđya u boju sa Bethlenom, dok 
Bouquoi neprisili Stepana Litassa, da se predade, na 
što carevci grad opet posednu. — Kad g. 1663. padoše 
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Novć Zamky, dodje 6000 Turakah pod Nitru i uzeše 
grad jednim jurišem po izdaji zapovednika nitranskoga, 
koji je zato bio poslije u Požunu smaknut. S proletja 
dobi general Souches, u dogovoru sa stanovnici, najprije 
mesto a za mesec danab i grad. — Za nemirah Tokolyevih 
bi mesto istina osvojeno, ali grad ostade u carskih rukuli; 
za ppbune R&koczeve uze ga 1704. g. Bercsćnyi i držaše 
se u njem četiri godine danah, dok se rat nesvrši. 

U gradu je kaptolska crkva, koju je utemeljila Gi- 
zela, supruga kralja Stepana I., i u kojoj su se nekad 
čuvali ostanci sv. Benedikta i Zoerada u srebrnih 
lesovih. Odmah do crkve imade prostrani biskupski 
dvor sa kaptolskom pismarom, u kojoj se čuvaju pisma 
mnogih privatnih obiteljih. Na podnožju gore stoje ka- 
noničke kuće, a uz samu reku Nitru županijski dom, 
medom pokriven. U gornjem gradu, koji je Nitrom 
odvojen od dolnjega, imade franciškanski samostan. U 
dolnjem se vidi mnogo lepih sgradab, medju kojimi je 
najlepši samostan piaristah s crkvom i gimnazijom. Na 
gori Zoboru, koja leži gradu na severu i gde je po pra¬ 
starom kazivanju izčeznuo velikomoravski Svatopluk, 
stajaše negda samostan kamaldulenski, sada podrtina. 
Na obočinah gore Zobora raste dobro vino. Na oprotnom 
brežuljku pol sata od grada k # jugu jest kalvarija, gde su 
nekad svoj samostan imali redovnici nazarenski, a sada 
u njem prebivaju stari svetjenici. 

Ivan Mednjanaky. 


47 . Voda. 

Voda je kano i zrak prozračno, židko ali zajedno i 
kapljivo tžlo, što opet zrak nije. Voda je takodjer mnogo 
guštja i teža, no nije tako pruživa kano zrak. Kad je 
posve čista, tada neima ni boje, ni vonja, ni ikakova te- 
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ka. No tako posve čiste vode nije moći nigde naći; jer 
kad teče, tad povuče na se od zemlje a i od zraka sva¬ 
kojake nesrodne čestice. I odtuda ima slane, žveplene 
vode itd. 

Iz svakoga židkoga tela na zemlji diže se u vrlo 
sitnih vodenih mehurčićih para u zrak, iz ove postaje magla. 
Magla zovu se one drobne vodene čestice u zraku, koje 
nekaplju kano kiša, već padaju u spodobi pare na zemlju. 
Rosa nepada iz zraka kano magla, već postaje iz one pare, 
koja se iz zemlje podiže, i u hladnoj se noći sgustne i 
u kaplje pretvori, koje tad na zemlji i rastju ostanu. 
Mraz nije ništa drugo, nego smrznuta rosa. Oblaci su 
pako magla, koja se je više u zrak podigla. Razne boje 
oblakah postaju iz više ili manje pare, o kojoj se sun¬ 
čani zraci raznovrstno lome i odsevaju. Kada se ove 
parne čestice u oblacih od veće studeni stisnu, tad se 
sliju u kaplje, postanu teže, nego što je zrak, i padaju 
na zemlju, i ovo zovemo kišu. Nu ako se ta para prije 
smrzne, nego što se je mogla u kaplje sliti, tada po¬ 
stane snegom. Ako se pako kaplje ili više njih skupa 
smrznu, i ovako kano malene krugle na zemlju padaju, 
to je tuča. 

Voda je najzdravije pitje za ljude i za živinu. Iz 
vode prave i druga mnogo vrstna pitja; a i isto trsje 
nebi moglo bez vode rasti i sladko groždje roditi. Vodu 
trebamo za kruh i skoro za svako drugo jelo. Njom 
jedinom čiste mnogi živući stvorovi sebe i svoju odčću. 
Bez vode — nebi mogli zidati čvrstih kućah iz kamena, 
vapna i ila. Nju rabe takodjer mnogi rukotvorci za svoj 
zanat. Ona tera mline i velike makine. Po vodi se takodjer 
velika trgovina tera. Iz vode imamo velik dio naše 
hrane, naime živinu, koja u njoj živi. Rosa okrepljuje 
osušenu zemlju i rastje, a kiša ju zalije bez naše muke, 
i leti razhladjuje vrućinu. Iz sakupljene vodene pare 
postaju dobra vrela, potočići i reke. U vodi se često 
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narav krasno i različno pojavljuje, i oko Daše obradjuje. 
Kada za nami sunce stoji, a pred nami oblaci, iz kojih 
kapljice vodene padaju, tada odsevaju u njih traci sun¬ 
čani u sedam krasnih bojah; ovaj sjajni polukrug zo¬ 
vemo dugu ili pugu. — 

(Iz čitanke za mladež.) 

48. Pohod n prestoloiei Crnogorskoj po Dentonn. 

Na pol puta, dole na iztočnom primorju jadranskom, 
a blizu mora koliko možeš dobaciti kamenom, leži mala 
kneževina Crna Gora, koju od mora razstavlja samo 
nekoliko uzanih komadah zemlje, što pripadaju ili au¬ 
strijskoj ili turskoj državi. Prije četiri veka, kad su 
Srbiju i Bosnu poplavile turske vojske, neplodna brda 
ove kneževine postaše pribežište beguncem, koji su vo- 
lili ostati nezavisni i trpiti svaku oskudicu nego se po¬ 
koriti vlasti sultanovoj. Puna se je četiri veka borio 
narod ovaj bez prestanka sa svojimi napadači i s puškom 
na ledjih obdelavao uzke planinske doline i svaki koma¬ 
dić plodne zemlje, što je bio na tih vrletnih brdih. 
Kneževinu ovu zove zapadna Evropa po mletačkom na- 
rečju Montenegro, Turci Karadag, a na jeziku narodnom 
znači crna brda, koje ime misli se, da je dano ovoj 
zemlji sbog množtva brdah, koja su nekada, kad su 
sva šumom i listom bila pokrivena, izgledala kao crna. 
Dne 25. Srpnja, u utorak, ostavih Trst, a dodjoh u 
Kotor tek u petak na večer. Kotor leži pod samim putem, 
koji vodi u Crnu Goru. Odsedši tu u jednoj gostionici 
naredismo, da se sve spremi, što treba pa da sutra u 
jutru podjemo na Cetinje, u prestolnicu crnogorsku. 
Ustadoh rano u pet satih, da se spremim, nu nemogoh 
se prije sedam satih izvući iz malih ulicah ove male 
varošice, gde ima i vladika. Ta je varošica podignuta 
na uzkom komadiću ravne zemlje, koja razdvaja brda 
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crnogorska od vode kotorskoga zaleva. Kad sam pogle¬ 
dao gore, smotrik silu putićah, što krivudaju amo 
tamo sred stenah, pored kojih ide put, što vodi u Crnu 
Goru. Kad se s ulicah kotorskih pogleda Da ovaj put, 
nečini se ni malo, da je strahovit, jer se s one strane 
zaleva vide stene daleko uzvišenije. Tek pošto covek 
predje sav onaj put, što ga u prvi mah vidi, nastupe 
prave visine i strmine crnogorske ćade. Penjući se 
morao sam dobro paziti, kako ću se provući izmedju re- 
dovah mazgah i magaracah, koji su natovareni drvima 
i zelenjem išli u Kotor na sajam. Žene, što su išle s 
ovimi životinjami, bile su skoro tako isto jako natova¬ 
rene, kao i njihova kljusad. Vrlo smo cesto vidjali 
mužkarce, gde seđe na kakvoj malo naprčđ izturenoj 
steni, pa tu zatrakuju i zagovaraju putnike pušeći lulu, 
a jadne žene, i stare i mlade, povijaju se silazeći pod 
svojim tovarom. Ovaj prerano započeti i preterani rad 
porušava jako crnogorske žene, tako da ćeš kod njih 
gotovo redko opaziti znatnu razliku izmedju đevojačkih 
godinah i godinah, koje se već broje u starost. Pošto 
smo se tako popeli na visinu od pet do šest stotinah 
stopah, prodjemo pored jedne grdne mletačke kule, 
koja je tu stajala pusta. Put je odatle sve strmiji bivao. 
Kad prodjemo kulu, ja se okrenem i ogledam: ona mi 
se učini, kano da dodiruje u same krovove kućah 
kotorskih. Sad mi konj stane od umora, a ja ga predam 
svojim pratiocem, da ostatak puta dovršim pešice. 

Mučeći se tako skoro tri sata, čas pešice čas na 
konju, dodjem do navrh brda, odakle sam mogao 
videti sve, što mi je bilo pod očima. Pogled bijaše 
takav, da ga nikad zaboraviti nemogu. Preda mnom 
zalev kotorski, gladak kao staklo, izdajući od sebe kao 
najčištje ogledalo tornjeve i okrećene kuće, koje su se 
činile, da izlaze iz mora i kite površje njegovih okraja- 
kah. Svako brdo i svaka provala, svaka staza, koja je 
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krivudala do navrh strme visine kakova brega, koji 
je preda mnom bio; svako selo ili varoš, svaki vinograd 
ili polje maslinom zasadjeno, sve se je to jasno vidčlo 
u bistrom zraku, a ćeli je prostor naličio više na kakvu 
naslikanu mapu, nego na tvrdu zemlju i duboko more. 
Činjaše mi se, kao da sam gledao na nemirno more od 
samoga suroga krecnoga kamenja, na ocean, na kom 
su se valjali komadi odronjenih stenah i iz koga je virilo 
podvodno kamenje. Neplodnost strahovita! 

Po sata posle toga, kad je i vrućina nastala mnogo 
jača, dodjemo u Njegoše, jedno od tri sela, što blizu 
jedno do drugoga leže, i tu dobijem prvi pojam o pra¬ 
vom crnogorskom životu. Sastanemo oko šest seljakah, 
izmedju kojih je bilo i mladih i starih, gde gadjaju iz 
pušakah u nišan, a jedan od njih drži račun o izba¬ 
čenih puškah. Tu su kuće kao i po celoj Crnoj Gori, 
nalik na irske i hajlandske kolibe. 

Ovo selo, ili jedna gomila kućah, mesto je, u kom 
se je rodio sadašnji knez crnogorski, stanište vladalačke 
porodice Petrovićah. Svaki je tu pazio, da svoje kuće 
nepodigne na zemlji, koja je bila za obradjivanje dobra, 
s toga kuće nisu ni malo u redu. Ovde, pa i svuda u 
Crnoj Gori, kao što sam docnije vidio, ima znakovah 
napredka. Mesto malih kolibah s jednom dugačkom so¬ 
bom, koja je na dvž polovice, i od kojih je jedna bikt 
za domaćinu i porodicu njegovu, a druga za njegovu 
stoku, sad se podižu kuće na dva poda, a mesto krovi- 
ne, sad se malone svuda crepom pokrivaju. Obično pred 
kućom ima jedan komadić zemlje, koji je vrtalj; nu 
taj vrtalj nema nikakva pravilna oblika, niti je okru- 
gao niti četvrtast, već onako, kako kamenita zemlja 
donosi. Tu sam vidio krumpira, đinjab, rotkve, kupusa, 
kukuruza i nešto hrena. Pošto smo se odmorili tri če¬ 
tvrti sata, pojašemo opet i podjemo dalje. Nu put je 
bio tako čagljevit, da su se konji pri svakom koraku 
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spoticali ili klizali po ugladjenom kamenju, a mi mora- 
dosmo neprestano preda se gledati i paziti, kako ćemo 
konje bolje upravljati. Pak i uza svu pažnju valjalo nam 
je na više mestah s konjah; jer je bilo jako strmo. 
Sad smo prolazili kroz kaos od stčnah. Ali gđe su kiše 
od toliko godinah i uginula borova i bukova drva na¬ 
činila prostor od raztvorenoga kamena i rastlinske tru¬ 
leži, tu su se takvi komadi zemlje vrlo brižljivo obra- 
djivali. Polja, koja su se tim načinom stvorila, nisu samo 
oblikom nepravilna, nego su još tako malena bila, da 
sam ja prolazio pored njivah žitom zasijanih, koje su 
imale samo dvadeset stopah u dužini a dvadeset u širini, 
a njive, gđe je bio krumpir zasadjen, nisu imale više od 
četiri četvorne stope. Kraj puta vidjasmo često smrčku; 
divlja žalfija i mnoge druge divlje šibljike i cvčtje nicaše 
izsrčd samih stenah, preko kojih smo prelazili. Pošto 
smo posle toga još nčko vreme jahali, dođjemo na naj¬ 
višu točku svoga puta, odakle mogasmo na daleko viđčti 
arbansko veliko jezero, koje je dio južne crnogorske 
granice; izpred nas je pako bila jedna dolina, okružena 
neravnimi planinami, izgledajući kao kotlina kakva grd¬ 
na vatrometa. Na ovoj dolini, peskovitoj i najneplodnijoj 
od svih crnogorskih dolinah stoji Cetinje, majušna pre- 
stolnica malene crnogorske kneževine, rezidencija kne¬ 
ževa, stanište glavnih Crnogoracak i mesto, gđe savet 
drži svoje sborove. Pri svem tom, što Kotor nije mnogo 
udaljen od Cetinja, to se ipak sbog hrdjavoga puta 
mora tako dugo putovati, daje bilo upravo sat po podne, 
kad sam došao do svoje male gostionice, gde mi je va¬ 
ljalo ostati dva ili tri dana. 

Cetinje je, držim, najmanja prestolnica na svetu. 
Prijašnji je knez hotio, da premesti stolicu vlade iz ovo¬ 
ga neplodnoga mčsta, pa da podigne malu varoš na 
Zeti. Nu s toga, što bi ta nova varoš bila veoma blizu 
granicah turskih, i što bi to bilo opasno, vlada cmo- 
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gorska nije mogla privoleti, da ostavi Cetinje. U celoj 
varoši samo su dve ulice, koje se sastavljaju na prav 
ugao, posle toga nekoliko amo tamo raztrkanih kolibah* 
j samostan;— selo svih vladikah i kneževah, koji su skoro 
dve stotine godinah upravljali Crnom Gorom. U ulici, 
gde je moja gostionica, bilo je od prilike 25 do 30 ku- 
ćab, sličnih kućam u kakvom hajlandskom selu u Škot¬ 
skoj ; nekoliko je njih bilo crepem pokriveno, a ostale 
krovinom. U malo većih kućah sedila su tri ili četiri 
savetnika za vreme, dok mi se je varalo baviti u pre- 
stolnici. Jedna od tih kucah, u koje je bilo nčšto nalik 
na balkon, bila je residencija podpredsčdnika savčtskoga, 
kad bi god bio na Cetinju. Tu je blizu i vladina tis- 
karna, u kojoj je jedna soba pri zemlji od prilike 20 
četvornih stopah; sve, što je k tiskarni spadalo, bilo je 
u toj sobi smeštjeno. Kao što je jezik ove brdske kne¬ 
ževine onaj isti, s nčkimi malimi razlikami u razrečju, 
koji se govori u svoj Srbiji i koji je materinji jezik 
toliko miliunah naroda u Hrvatskoj, Dalmaciji, Slavo¬ 
niji, Srbiji i Ugarskoj: to tiskarne u Biogradu, Za¬ 
grebu, Pešti i Trstu podmiruju Crnoj Gori sve gotovo 
potrebe književne. Knjige, koje se tiskaju na Cetinju, 
premda u malenom broju, lčpo su uredjene. To su ve¬ 
ćinom male sbirke narodnih pesamab, cetinjskih kalendarah 
i raznih školskih knjigab. Na drugoj strani tiskarne stoji 
još nedovršen dvor od dva poda; nu ono, što je pri 
zemlji, tako je izvedeno, da je kuća kano od dva kata. 
Ova je sgrada sasvim po obliku nčmačkih kućah, nu 
spolja ima nešto od mletačkoga sloga. Ona je namenjena 
kneginji Darinci, udovici poslednjega kneza Danila. Na 
kraju je ove ulice malen komadić zemlje pod travom, 
i:., kojem svetli mala svčtiljka samo u vrlo mračnih 
noćih : tu kod izvora i pod platanom sČđe obično dvč 
ili tri žene, držeći u košarici za prodaju voća,, jajah 
i zelenja. Na drugoj strani stoji još jedna platana; pod 
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njezinom senkom deli knez pravicu, a bezposleni pro¬ 
vode svoje vreme. 

Odmah po dolazku na Cetinje dobijem poziv da 
idem u dvor. To je velika dugačka sgrada na jedan kat 
uz raži zemlje. U sobah pri zemlji sede činovnici i momci 
dvorski. Na gornjem podu sedi knez sa svojom ženom 
i detetom; njegov otac Mirko i mati mu; dva druga 
srodnika i kneginja Darinka. Kad me je momak uveo 
u dvoranu, koja je bila namčštjena po englezkom načinu, 
dodje k meni mlad čovek, komu je moglo biti 24 godine, 
i rekav: »Le prince de Montenegro" pozdravi me sa do¬ 
brodošao u njegov dvor i u Crnu Goru. Knez je Nikola 
lep čovčk, otvoren i prijatan u ponašanju, i ima u sebi 
sve, što se pristoji kršćanskomu uglađjenomu junaku. 
Ovaj je prvi sastanak bio naravno vrlo kratak jer je 
bilo vreme obedu, na koji sam imao čast biti pozvauim. 

Pešćana dolina, na kojoj stoji Cetinje, okružena je 
od svuda strmenitimi stenami. S južne strane doline 
mala ova varoš leži na podnožju brdah, koja opasuju 
peskovitu ravan na tom kraju. Tako stoji samostan do 
samih strmih stčnah. Odmah za njim podiže se okrugla, 
i nešto porušena kula, koja je do poslednjih gođinah 
služila za ono isto, za što i stara kula na podnožju 
londonskoga mosta. Tu su Crnogorci naticali glave 
svojih nepriateljah, pobijenih u različitih bitkah s Turci. 
Nu poslednji je knez Danilo učinio te je ovaj običaj 
prestao. Knez je imao dosta velike muke, dok je na¬ 
govorio i sklonuo narod, da se okani običaja, šeći glave 
onim svojim nepriateljem, koje je u bojevih poubijo. Ovo 
je jedan od mnogih primerah, koji bi se mogli navesti, 
kakvu je vlast imao knez Danilo nad svojim narodom. 

Sutra dan, u nedčlju, otidjem u crkvu, kad je 
bilo vrčme službi. Posle crkve pokažu mi ćivot, gde 
su bile mošti vladike Petra I., koji je umro 1830. i tu 
u crkvi pogreben. Spomen njegov veoma poštuju Crno- 

11 * 
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gorči, koji su ga jednodušno kanonizirali te nitko neće 
drugčije ime njegovo spomenuti, nego veleć „Sveti Pe¬ 
tar." Crkva je nova, koju je mesto razorene crkve, 
koja je bila na istom mestu, podigao u znak zahvalnosti 
knez Danilo i kneginja Darinka, kad su se venčali. Ona 
je istina malena, no za meštjane Cetinjske veća nebi 
ni potrebna bila. Pošto sam pregledao crkvu, otidjem 
te razmotrim školu, koja tu odmah stoji. U njoj su bile 
dvČ sobe, jedna za muškarce, a druga za devojčice. Dugo 
je vreme bila to jedina škola u kneževini; nu sad ih 
ima već više. Vidiv crkvu i školu, otidjem da 
pohodim vojvodu Mirka, otca sadašnjega kneza, lepi uzor 
crnogorskoga junaćtva. Hrabar, vatren, i junak prvoga 
reda; Crnogorci ni negovore o 6em drugom tako rado, 
kao o njegovih delih. Mirko neumije samo vešto za- 
povedati i voditi, već ima još i lep pesnieki dar; njegove 
pesme i balade vrlo su popularne. On stanuje 
u dvoru kneževskom sa svom rodbinom kneževom. 
To je sasvim po starom zadružnom obićaju Crnogorskom. 
Ćela imovina čoveka posle njegove smrti pripadne svoj 
đčci njegovoj, koja obično i dalje živu zajedno, i koja 
dele izmedju sebe ne zemlju, nego porodicu, a zemlja jim 
je zajednička. Svako đete ima pravo, da izuzme svoje 
nasledstvo i da se odeli od drugih; nu to se ređko dogadja. 

Ja sam došao, kao što sam već kazao, u subotu na 
veće- U razgovoru s knezom napomene mi on, da bih 
možda s toga, što sam morao biti umoran, želio za koji 
dan odpočinuti. Nu ja odgovorim knezu, da sam gotov, 
sutra dan svoj put dalje nastaviti, nesštiv se daje sutra¬ 
dan bila nedelja- Knez me mirno na to opomene i ja 
ga zamolim za oproštenje, što sam tako zaboravan bio. 
Nedelja se po Crnoj Gori jako svetkuje, a knez se 
Nikola trudi, da to tako ostane. Jedan primer o tom, 
što je knez u ovoj stvari učinio, pokazati će, kako ga 
crnogorski narod jako sluša. U Podgorici, arbanaskoj 
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varoši do same crnogorske granice, đržaše se od ne¬ 
koga vremena sajam licem u nedelju. Samo crnogorski 
seljaci i arbanaski hrištjani donašahu na taj sajam, što 
se je tu prodavalo. Nekoliko mesecih prije moga do- 
lazka u Crnu Goru knez Nikola predloži turskomu 
paši, pod koga je upravom bila varoš, da se taj sajam 
na drugi dan prenese. Paša odbye ovu ponudu kneževu, 
smatrajuć ju za bezputnu i nemareć ni malo da ugodi 
onomu, za što je držao, da je krštjanska predsuda. 
Onda mu knez javi, da će zapovediti, da nijedan Crno¬ 
gorac neiđe više u nedelju na sajam. Paša niondaneu- 
čini ništa, već odgovori, da knez može to zapovediti, 
no on, poznajuć Crnogorce, drži, da oni neće kne¬ 
zu za volju pustiti svoju trgovinu. Kad je knez video, 
da sve njegovo nastojanje ništa nepomaže, naredi, da se 
ni jedan Crnogorac neusudi više u Podgoricu na sajam. 
Dodje nedelja; dodju i kupci turski na sajam u Pod¬ 
goricu po običaju, ali nenadju nikoga do jednoga samo 
Crnogorca, koji kad opazi, da se je jedini on usudio pre- 
stupiti zapoved svoga kneza, postidi se i kradom ode 
iz Podgorice, neprodav ničega od onoga, što je bio donio. 
Za posleđnjih se je šest mesecih sajam držao u Pod- 
gorici svagda u sredu. 

Stvar, koja jako zanima putnikej i koja zaslužuje, 
da se vidi u Crnoj Gori, jest brdo Lovćen. Ljubitelji 
živopisnih inčstah voliti će pogled s vrha ovoga brda, 
nego Bog zna što; jer odavle se može okom đopreti 
do najdaljih mčstah u Crnoj Gori. Naredivši u veče 
sve, što je trebalo, sutra dan rano u četiri i po satih 
bio sam već na konju put Lovćena s g. Vaclikom, tajni¬ 
kom kneževim i stotnikom Zegarom iz austrijske vojske. 
Pol smo sata išli neprestano pčskovitom Cetinjskom 
dolinom, poslž toga počmemo se penjati uz put, koji je 
bio pravi kaos od kamenja. Ja pustim svoga konja da 
bira, kojim će pravcem ići i kuda nogom stati, zado- 
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voljan, što je njegdvo oštroumlje bilo nad mojom pameti 
u ovoj stvari. Put je nČkakov bio ovde, nu takov, gde 
veština ljudska nije nikada posla imala. 

Putovah ima istina u Crnoj Gori, nu to je još sve 
u prirodnom stanju; s toga će drugi naraštaj u Crnoj 
Gori imati pravo, da ovako isto, kao planinska braća 
njihova u Škotskoj, blagoslivlju onoga, koji jim učini s 
putovi ono, što je u Hajlanđu škotskom učinio nesretni 
banoveranski general. Pošto smo tako tri puna sata 
preskakivali preko stčnah i kamenja, što je virilo iz zemlje, 
posrtjući i spotičući se svakoga trenutka; pošto smo se 
prebijali i lomili preko trnjakah, bukovih panjevah i 
papratnih zbunovah, preko strmenih visinah, pokraj 
opasnih uzkih grebenah i strmenih urvinab, kamo sunce 
nikad neđopire: dodjemo do same planine, na koju 
nam se valjalo popeti. Sad stupimo na stazu, koja vodi 
kroz same vrletne stčne, koja se s daleka gledana čini, 
kao da je preorana plugom još u predhistoričkom 
veku. Sunovratna provalija s jedne a oštro zasečena str- 
men s druge strane, bez rastlinja, natera nas te morasmo 
dobro oči otvoriti. Najposle sjašemo kod vrletne visine, 
koja završuje ovu planinu. Nesgrapne stube, izdubljene 
u samih stenah što vremenom što radom ljudskim, od- 
vedoše nas do na same vrhove poslčdnje uzbrdice; ovde 
stoji grobna kapela, u kojoj je pokopan vladika Petar II. i 
kamo Crnogorci rado hodočaste. Nu premda je težko i 
umorno penjati se na vrh Lovćena, i premda je na 
njem sve golo i pusto, sve to ipak čovek zaboravi, kad 
je jednom na vrhu, razdragan divnim pogledom, koji 
mu se otvori. Činjaše mi se da gledam na čitavi ocean 
od kamenja, u kojem bi se moglo nepretčrano reći da 
se talasi kao planina visoki talasaju. Nžšto šume od 
zakršljalih rastovah i bukavah, što sirotinjski odevaju 
bočine brdu, nestajaše izpred mojih očiuh; a ono malo 
tragovah od bilja, što se je moglo vidSti, izgledahu kao 
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galebi morski, što plivaju po površini oceana. S jedne 
je strane pogled, kano u kakvoj panorami, obuhvatio cšlu 
Crnu Goru, više redovab od bosanskih planinab, veliko 
skadarsko jezero u Arbaniji i obližnju ravnicu, pokojoj 
su se, kao žile u telu ljudskom, vijugali srebropeni po¬ 
toci i uticali u jezero. S druge je strane zalev kotorski 
sa svakom crtom svoje raznovidne obale, za njim 
mrko jadransko more, po kojem se vide jedra trgo¬ 
vačkih brodovah i dim prolazećih parobrodah. To je 
izgled koji se u krupno oku predstavlja. Nu ako otidješ 
do samoga kraja strmeni i pogledaš dole na zemlju, 
koja je odmah pod tobom, onda vidiš sasvim nešto drugo, 
Vidiš ne samo usamljene stanove, već i sela i plodna 
polja i dolinu što je do vrletnoga brda, navrh koga 
stojiš, i planine na drugoj strani sa stadi ovacah i ko- 
zah, ljudi i ženami, koji obradjuju svoja polja. Malo ima 
sličnih vidikah u svetu! 


49. Rajska tica. 


Kud se ono vere, 
Mladi kaludjere? 
Kud ga vodac vodi, 
Cio dan da hodi, 

A u monastiru 
Da nije na miru? 

U cvetu i travi 
Svemogućeg slavi, 

U goru, u cvetje 
Svaki dan se šetje, 
Od Božje miline 
Da ga želja mine. 


Svaki cvetak smatra, 
Kakva mu je vatra; 
Gleda lištje gladko, 
Kako j' Bog ga satko; 
Motri, pazi, sudi, 

Pak se Bogu čudi. 

Gleda radnu čelu 
U brzome delu, 

Kako srčd mirisa 
Med iz cvšta sisa, 

Pazi kukce, mrave, 
Stvore Božje slave- 


Kaludjere mladi. 

Trepti u nasladi, 

Duboko uzdiše, 

Pak u kamen piše: 

„Slava Tebi Bože, 

Koj ovliko može!“ Iv. Trnikl. 
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50. 4i e Bm;a OpaeaHcKa. 

OBa Hy^HOBaTa ajeBojica 6 aaa je kKh Henora 4>paH- 
i^eeKora čekana, po|eHa y ceay 4 0M PoMy y •AoTpuH- 
raja oicoao ro^HHe 1409. Bet y paHOM AjeTHHCTBy no- 
KasHBaaa je OHa oco 6 nTy napaB. Kao cejbanKO A H j eTe 
noaiaraaa je CBOMy oiny y nojbdcax nocaoBax, a Ka^ 
je Ha H»y pe# ^omao, ^Bajia je ceocKo CTa^o. Y i*pKBy 
je pa^a amaa h necTO cy jy Hamaa caMy caMijaTy y 
HpKBH, A a ce mojih Bory a Kae^a npe# caaicaMH 
Majice Eoacje h Hcyca KpcTa. OHa je 6 aaa Bet y obbx 
paHHx ro^HHai Taico noćoacHa, #a joj ce je HHHaao, A a 
te Bor c h»om yHHHHTH Hy£ 0 , h #a k H»oj ^oaasH ap- 
KaH^ea Maxajao, Koja joj je 04 Bora a ohho raac, £a 
te k H»oj ^otH cBexa KaTapnHa h MaprapaTa, Koje 
Bor raa^>e, A a jy ynpaB*£>ajy y noc*«OBax. 

y obo BpnjeMe ćnoje^pamjesKaM Kpa*&eM Kapjio VII., 
Koja je 8ay8eo Kpa^eBCKH npajeeroji nocjiaje CMpTH 
CBora oTua Kap^a VI., Koja je yMpo <5yJiyA- Bet je 
o^BBHa Tpajao paT H8Me^y EHr^esne a 4>paHne8Ke a y 
obom paTy hoa Kapjioai VI. a VII* Taico cy cpeTHa 6hah 
EHrjiesH, A a cy ocBojajia cKopo CBy 4 ) paHne8Ky, na a 
caM npajecTOJiHH rpa^ 4>paHne8Ke Ilapas 6ao je y 
h>hxobhx pyicyx. Kapao VII. 6ao je npacajbeH ćjeacaTa 
y jyacHy <I>paHne8Ky, a IlapaacaHa cy CBora Kpsuba 
naKocTHo „MaaaM KpaabeM* Hasasaan, uito je caaio 
Maaen a ho ^pamjesice HMao y CBojoj BJiacTa. Je£HHy 
je Ha^y noaarao Kapao y yTBp^eHO MjecTO OpaeaH, aaa 
EHraesH ^o^ome ca saaTHOM chjiom, na lijenome ocbo- 
jaTa a obo MjecTO. Kapao ce ynaaraa, 6ojet ce, A a k 0 
a obo MjecTO EHraesa ocBojaTa, na ce cnpeaia, A a no^e 
jom £a«be Ha jyr <£paHi$e8Ke* 

HjeaHKa je Ta^ nocTaaa o^pacaa ^jeBojica. 0 Ha j e 
HenpecTani^e amaa y npKBy, Moaaaa ce Bory, a Kao 
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mTO je caMa roBopa.*a ? pasroBapajia ce c BoroM h H»e- 
roBHMH CB6THMH. OHa je c*ymajia, Kano je Her^e npo- 
peneHo, A a te <J>paHne3Ky aceHa ynponacTHTH, a AJ e ~ 
BojKa ocjio6o^hth, na je TBp^o ce6e yBjepajia, A a je 
OHa Ta ^jeBojna, Kojy je Bor nsaćpao, A a asćaBa ^paH- 
HesKy oa H>e8HBHX yrH>eTaBaTe^>a. 0^ymeBjf»eHa cbojom 

HaMHUTvBV H CBOjHMH OCHOBaMH, OTH^e K 8anoBjeAHHKy 

HeKora 4>paHi^e8Kora rpa^\a, h peKHe My, A a jy ynyTH 
Kpaw?ty, jep je H>oj Bor 8anoBje^no, A a asćaBa Opjieari 
oa HenpHjaTejta h ^a 0 KpyHH Kpajba Kapjia VII. y PeMcy. 
3anoBje^HHK, TpOHyT ^jeBojanicoM OAymeBjfceHOinty, A a A e ' 
joj Hene BojHHiee 8a npaTHone, a nomade jy Kpa*&y. — 
I. OacyjKa 1429. A°^) e HBaHKa Kapay VII., Koja jy 
npe^a ce nycTH a cacjiyma H>eanH roBop. Cbhm ce yHHHH 
ny/\OM HBaHKHHa noHy^a, A a te OHa ocjioćo^hth OpjieaH 
oa eHrjiesKe oćca^e, a Kpajb casoBe CBeteHHKe a yneHe 
Jbj^e a 3annTa jax sa caBjeT. 0Bet eHaija npH8Ha^y, 
A a je HBaHKa 6otfcjaM Ay xoM aaAaxHyTa, a A a j e 
cacBHM npn ce6a, na saTO CBjeTOBaxy Kpajba, A a npa- 
CTane Ha H>e8HH npeAJior. Kpajb Ha^aset ce a 6e3 
Tora y Be^aKoj cmcth»h npacTaHe HanoKOH Ha HsaH- 

KHHy noHyAy h a 08B0JIH joj, A a P a A H CBe » mT0 8a 
Ao6po Ha^e sa ocjioćo^eae OpaeaHa. HBaHKa, ao^hbiiib 
osy A 03 ĐOJiy, o^Max A a A e HanaHHTB 8acTaBy, Ha Kojoj 
je 6ao aanacaH CTBOpaTejb, 0KpyaceH jarana, AP 5 *^^ 
y pyKyx Kpyr.*»y ijajejiora CBHjeTa. 3a thm pene, A a 
joj H8 HeKe i^pKBe A 0Hec y Ma ^? K0 J H je Ha AP^KJ »Mao 
neT Kpanca. KaA cy joj Man AOHajeJia, noHMe OHa cKyn^»ara 
BojHBKe, h cnpeMaTH ce sa oA^asaK y OpaeaH, A a 0 B°My 
rpaAy 6yAe y noMot, h A a oćcje^eHHKOM ftouece opyncja 
n xpaHe. 

KaA j e HBaHKa cKynajia BojHHKe, Koja cy joj A aHn > 
a Koja cy, OAymeB.&eHH aesaHaM npaaijepoM sa h>om 
nornjia, sanoBjeAa, A a ce cbh asnoBjeAe a npanecTe. 
y"' TBp^eHH MOAHTBaMH a cbctom TajHOM, ynyTe ce 4>paH- 
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qe8Ka bojhhi^h no£ ĐBaHKHHOM ynpaBOM k OpAeaHj, h 
CTHrHy y osaj rpa£, £OHecy xpaHe u paTHe noTpeoe 
oćcj e^eHHKOM, h noflKpiijene jhm cmie. 06 cje^eHHHH c 
B6JLHKOM pa^omfey ^oneKajv HsaHKy, Koja je Ha xo&y 
jaxa**a y jiHjeBHHH apaceku yćojHy saeTaBy. ^maBimi y 
rpa^ OTH^e Hajnpnje y iq>KBy h oomoau ee Eory. Op- 
^earn^i cnpeaie Be^HKy Benepy, a^H HaaHKa ce Hanaje 
oo cbom o6anajy Majio bhhb nonmjemaHa e bo^om, h 
nojeve KOMa^ak x*ž>e6a. Ofl>tax noHMe H&iHTaTH na 
rpa^a h CBaKBM uaaeTOM HaHomame EHr^esoM rp^He 
mT6Te. Em\*e8H ee Hajnpnje cMiijaxy, ica^ cy hjah, 
Kano HeKa ^jesojKa kbhh 4a nsćaBH <£pam*e8Ky h>h- 
xob6 cnae, noćenje ce noneme ny^HTH a>e8HHy nojaBy, 
a Ka^ cy bb^cjih, c kbkbom scecTHHOM Hana^ajy Ha h»hx 
<&paHi;eaH no^ BbesHHOM ynpaBOM, nomiame ce u Haray 
6jeacara nsnpe^ a>e3HHe neTe, jep MHm^>axy, ohb 
ctojh y ^oroBopy c BenacTHBHH. HeaHKa aa hcrojihko 
^ aHa TanojaKO ocjtaćn EHrjiese, fla cy Mopaaa Bek ^eseTora 
^aHa npeKHHyTH o6ca^y h noBykn CBojy BojcKy Harpar. 

HeoflHcaHa pa^ocr sas^a^a ca^ y ^pamjesicoj Bojeipi. 
HBaHKa 8axBa.ni Eory, mTojojje noMorao o^ohth EHrjiese 
OpjeaHa, o^e Rpa^»y u nosoBe ra, ^a nolje c h»om 
k PeMcy, ^a ra OH^e no erapoM <l>paHqe8KOM o6H*iajy 
0 KpyHH Kpa«s»eBCKOM KpyHOM. Peuc je jom jebano 6ao 
y eHrAe8Kiax pyKyx, u oko PeMca 6 hao je MHoro yTBp^e- 
hhx MjecTa, y kojhx je 6 h*o earjiesKe sojcKe. Kapao 
ce noCAHje KpaTKa npeMHm^aaa ckjiohh h no^e e Hbbh- 
kom. 4>paHi;e8H cy aaysHMajiH yTBpi)eHa MjecTa je^Ho 
8a ^pyrnM, EHr^iesn cy 6je»cajiH Hsnpefl nv^HOBaTe 
AjeBojKe, h BapomH h rpa^oBH orBapaan cy csoja BpaTa 
^paHi^e8KOMy Kpa.s»y. Tano je Kap.*o 16. cpm&a ymao 
y PeMc, a 17. Bek 6 ho Kpyu>eH sa <£>paHi*e8Kora Kpa^»a. 
HBaHKa THM HaHHHOM 8a HeKOAHKO He^ejba H8nyHH*ICBoja 
o6ekan>a, h Ka^ cy joj 8axBa^bHBajiH u y8BHQHB8AH jy 
sa yHHH>eHa ^jejia, o^roBopn ohb, ^a cy ohh ayatHH 
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« 

8axBaJiHTH Eory sa cBe, jep hito je HHHHAa, HHHHJia je 
no ćoncjoj BOJbm. 

riocjinje Kpa^>eBe KpynnT6e XTje^e ce HBaHKa nospa- 
thth k cBOMy CTapoMy saBHHajy; ajia jy Kpa^b spjio 
Mo.Bame, A a ocTaHe y Bojci^n, Koja je no a H>esHHOM 
ynpaBOM sa^oćn^ia TOJimce noćje^e. HBaHKa npucTa^e 
Ha oBe Moa6e, ajin HeocHjetarae Bnrae y ce6n OHora 
oAymeBjbeH>a, Koje jy je npnje pyKOBOAHJio; oHa h caA 
ĆHjame xpa6pa, no6oacHa, 6a ara; a^n HeMorame Ha 
4>paHB(e3e onano AjeaoBaTH, Kao mTo je AjeaoBaaa npnje 
KpyHHToe KpajBeĐe y PeMcy. OHa o^n^e c Kpa^eBOM 
BojcKOM y Komohoh, Koja cy o6cjean KpajbeBH Henpn- 
jaTe^bH BypryH»aHH h EHrjiesH. Je^noM HsaeTe 4>paH- 
ijesii us naporna Ha HenpujaTejfce h noHMy jnx tohhth; 
aan Ha cKopo 6yay npMCEUbeHH noBykn ce HaTpar. V 
obom y8MaKy ĆHJia je 0BaHKa nocjbeAn»a, Koja je oa6h- 
jajia HenpnjaTe^bCKa Hana^ama« 3anofijeAHHK KoaraneH- 
ckh, ćojek ce, A a c ^paHnesn Hey^y h EHraesn y 
Baporn, noAHrne moct h saTBopu rpa^cKa BpaTa, Te 
tbko ocTaHe HBaHKa c hckojihko xpa6pnx jyHana HSBan 
rpa^a. HenpnjaTe^n jy yxsaTe h aapo6e. EHr.*e3H cy 
ce Bpjio pa^oBajiH, ksa cy a°^ h ^ h HBaHKy y CBojy 
BjiacT. SCeaekn a°^ h joj ao rjiase, o6Tyace jy, A a j e 
y AoroBopy c HenacTHBHM, a no TaAamH>eM o6nHajy cna- 
j&HBajin cy oHora, Koju je 6 ho Ma^HHHK. HBaHKa ce je 
6paHna.a c A°CTojaHCTBOM h jacno oArosapajia Ha csa 
saMprnena nnTaH»a CBojnx cyAai*a, Kojn jy OAcyAe Ha 
Bje^HTH aaTBop, h caipfey joj sanpujeTe, aico cejora jeA- 
hom ooyne y MyacKo oAHjeao. Hy KaA ce je HBaHKa 
CByKjia, A a cnana, yKp»Ay joj aceHCKe xa^»HHe h OHa 
6yAe npHCH^bena o6ykn ce y CBoje npe^aniae MyacKo 
OAHjejio« Obo je 6 ho aokss, A a 0Ha Hete A a ce oApe^e 
CBojnx csesa ca HenacraBUM, na jy sa to OAcyAe, A a 
6yAe cna^ena. HBaHKa ćnjame Mupna, KaA cy joj P®kjih, 
Aa Mopa yMpHjeTn, nanoBnjeAU ce h npunecra h npH3H- 
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BajykB srne cnacHTe^a yMpe 30. CBHĆHba 1431. Ileneo 
H>68RHa nijema 6an,Hnie EHrjiesu y pnjeKy CeHy. 

TaKO je CKOH^a^a 0 Ba jyHaHFca k^h ^pamjesKora 
Hapo^a, Koja je ĆHJia npBH boboa, A a c y ce ^pamjesn 
ocaoćo^rjih oa eHrjiesKe bjiscth, jep h noćenje HBaH- 
KHHe CMpTH HacTaBtime ^paHi^esn 6op6y c EHrjiesH, a 
HacKopo oTOCTHme cBy 4>paHi*e8Ky oa eHraesKe Bojcne. 

4p- Hhkom KpoTHb. 

51. Grad Jajee. 

(I. Kukuljevid.) 

S druma vidismo pod sobom duboki kotao, u koji 
se jezero izleva; okolo nas Ičpi predčl, nakitjen zeleni¬ 
lom i kućami, a iz daleka Jajce, sa starinskim gradom 
na visokom brdu. Svaki si može pomisliti, koje ćuti 
obuzmu domoljubnoga Hrvata, kad ugleda prvi put 
ovaj grad, u kom leže tolike uspomene vesele i tužne. 
Ovdć stolovahu negda jajaćki banovi; ovdĆ je sćdio i 
ban Vuk Hrvatić za vremena velikoga kralja Tvrdka I., 
a za njim njegov slavni sin Hrvoja Vukćić Hrvatić, 
ban jajaćki, kasnije vojvoda bosanski, herceg spletski i 
namćstnik kralja Vladislava u Dalmaciji i Hrvatskoj. 
Ovdć je banovao i Radivoj, brat kralja Tomaša. Turci 
uzeše taj grad po izdaji godine 1463, ali ga još iste 
godine oteše Hrvati pod Matijašem Eorvinom, zarobivši 
gradskoga zapovednika Harambega. Uzalud ga obsedaše 
iste godine po drugiput sultan Muhamed II. sa 30.000 
Turakah, jer ga Mirko Zapoljski, dćd kralja Ivana 
Zapoljskoga, junački branijaše. Ovdć su zatim gospodo- 
vali knezovi Nikola i Lovro Iločki kano kraljevi i 
banovi. Godine 1480. poplčniše, izišavši iz Jajca, ban 
hrvatski Vladislav Egervarski i ban jajaćki Petar Doci 
ili Dovac skoro čitavu Bosnu, a godine 1493* obrani 
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slavno taj grad od Turakah ban Vladislav Knežić 
(Kanižaj). God. 1499. bijaše jajački ban Franjo Beri- 
slavić od Grabarja. God. 1501 pobi ovde tursku vojsku 
hrvatski ban Ivan Korvin s Ivanom Karlovićem, Ivanom 
Zrinjskim i Bernardom Frankopanom. Petnaest godinah 
zatim obrani grad hrvatski ban Petar Berislavić s 
Nikolom Zrinjskim, a opet god. 1521. i 1524. jajački 
ban, Petar Keglevič, kojemu dodje na pomoć god. 1525. 
slavni knez Krsto Frankopan, te pobi sa svojimi hrvat- 
skimi drugovi, Ivanom Karlovićem, Ivanom Zrinjskim, 
Petrom Krušićem, Grgurom Orlovićem i Juijem Blaga* 
jem do 20 biljadah Turakah, dobivši radi ove pobčde 
naslov „Đefensor Ilirici.“ Posle nesretne bitke mohačke 
predade napokon taj grad Turkom godine 1528. Katzia- 
nerov ljubimac, ali slabi junak, Stepan Grbonog, a od 
onda čami pod turskom rukom. 

Na putu u Jajce pripovedahu nam, da je onde 
pukao glas medju narodom, da će danas doći sedam 
konzulah od sedam carstvah, jer smo mi toliko konjah 
naručili bili. Kad smo unišli pod večer s velikom pratnjom 
u varoš, nadjosmo sve ulice pune ljudih. Turci se kla¬ 
njahu duboko, a krstjani nas pozdravljahu veselim 
licem i odgovarahu glasnomu pozdravu župnikovu „Hvaljen 
Isus“ s tihim „vavek hvaljen." Kano slavodobitnike od- 
prati nas mudir prčko čitave varoši i prčko dugačkoga 
vrbaskoga mosta do župnikova stana. Poprati nas zatim 
u istu sobu župnikovu, razgovarajući se s nami veoma 
prijazno još nčko doba. 

Stara jerčč, kako Ratkaj tvrdi daje grad Jajce gradio 
neki talijanski graditelj na priliku napuljskoga grada Ca- 
stello dell’ novo. Alija nisam u svoj okolici napuljskoj vidio 
stare sgrade, keja bi priličila gradu Jajcu, zato mislim daje 
onaj, koj je dao graditi grad Jajce, podao mu ime radi 
toga, što brdo, na kom je sagradjen, naliči jajcu. 

Budući odlučili odpočinuti jedan dani u Jajcu, upo* 
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trebismo ta) dan, da se razgledamo malko po grada. 
Već oko osam satih otidosmo k mudiru na pohode s 
molbom, da nas vodi po varoši. On nas podvori naj¬ 
prije limunadom, crnom kafom i čibukom, pa nas zat im 
odvede n grad, koj je za sve, a osobito za krštjane 
zatvoren. Ja sam ga malo pobliže razgledao. Sagradjen 
je na visoku kamenitu brdu, sličnu nešto na jaje; grad 
je obkoljen dvostrukim čvrstim zidom, što ga deli na 
dvoje, a opasan je vodom Plivom i Vrbasom, koje je 
dve vode sjedinio ovde smelim prokopom vojvoda Hrvoja. 
U dolnjem gradu stoji velika džamija, o kojoj se 
govori da je bila negda kraljevska kapela. Malo podalje 
stoji zapuštjena crkva s gola četiri zida, nu zvonik je 
sasvim sačuvan, samo što su Turci mčsto kube nanj 
metnuli šiljast krov poput munare. Taj je zvonik visok 
do 15 hvatih, ter ima u dva reda oble prozore, razdeljene 
na troje tankimi okruglimi stupovi. Crkva podugačka 
bijaše sagradjena u slogu romanskom, ima još sada male 
oble prozore, a s nutra se vide u zemlji podnožja ka¬ 
menitih stupovah, što su delili crkvu na tri broda. 
Turci hteđose ovu crkvu obratiti u džamiju, te i pri- 
zidaše nešta kao prodikaonicu s napisi turskimi, ali grom, 
koj je opetovano u džamiju udario, poplaši jib, ter 
ostaviše crkvu pustu. 

U dolnjem gradu ima znamenito podzemno groblje, 
koje neki za tamnice drže. Odmah kako dodješ u pod¬ 
zemne ove špilje, vidiš iz desna u zidu izvajani kip 
nčkoga junaka 8 mačem i buzdovanom ili žezlom u ruci 
Glavu i prsa razbili su mu Turci. S nutra u sredini 
vidi se poveći svodjeni prostor, gdeno je bila po svoj 
prilici grobna kapela; s leva u zidu vidi se kamenita 
raka,- a sa strane ima više rupab i hodnikah, u koje se 
sada nemože, jer su zasuti. Izpod srednjega prostora 
može se u drugi podzemni prostor, koji je sada takodjer 
na polu zemljom zasut. Tu je žalibože sve od turskih 
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Bošnjakah prorovano, koji su tuđe tražili zakopano 
blago, nemisleći, da će naći samo mrtvačke kosti. Ova 
obćenita hlepnja za podzemnim blagom uzrok je bila 
svemu razoru starinskih spomenikab bosanskih, a nezna 
se pravo, tko je u novije doba više razorivao ono malo 
ostanakah starinskih, da li turski ili krštjanski Boš¬ 
njaci, koji pod svakim starinskim kamenom i zidom 
slute zakopano blago i novce, neznajući, da svako blago 
i bogatstvo ovoga sveta u covečjoj šaki i pameti leži. 

Gornji grad, od Turakah nazvan Ićisar ili Ikisar, 
zatvoren je železnom kapijom; nnj nesmije nitko bez 
dozvole poglavarstva. U sredini zarasloga dvorišta stoji 
iz nutra drvena kuća, gde je sahranjeno ono oružje, 
što je Bošnjakom za vreme Omerpaše oduzeto. Na sta¬ 
rinskih bedemih, providjenih vesto izrezanimi puškarni- 
cami, leži nekoliko starih topovah u travi. 

S bedema se vidi čitav jajački grad s varošem i 
predvarošem i sa svom krasnom okolicom. Isti ovaj grad 
branijahu poslednjikrat bosanski krajišnici proti Omer- 
paši i carskomu nizamu, nu bčhn iztčrani iz njega, a 
grad posčdnu carski nizam. Tom je prilikom razoren 
starinski kameniti most prčko Plive, od kojega se sada 
vidi samo polovica, stojeća na jednom svodu. 

Čitav jajački grad ima dvoja vrata i više okruglih 
i četverouglastih kulah. Od ovih se jedna zove kula 
Vuka Jajčanina, po svoj prilici otcaHrvojeva, koji je 
kako kažu, taj grad i sagradio; druga je kula Medved, 
tretja Tabija. U dolnjem gradu stoji novija kula Hadži 
Alajbega Kulenovića. 

Naprema gradu sa zapadne strane stoji brdo 
Katino, na kojem, kako kažu, stojahu dvori Katarine 
kraljice bosanske. Prema jugu, preko rčke Plive, stojala 
je stara varoš, gde su našli rimske novce i nčke 
krštjanske starine, kao krstiće, prstenje. 

Pod varošjn Jajcem, gde su same drvene kuće, od 
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kojih sa mnoge sagradjene na starih gradskih zidinah, 
Utiče reka Pliva a Vrbas. Ovaj vodopad Plive spada 
medju najveće prirodne znamenitosti bosanske. Preko 
sedam kamenitih razredah ili stubah skače tu široka 
voda naproti visokim od nje izdubljenim stenam, te se 
baca, peneći i prašeći se, u devet ždrčlovah ili trako- 
vah dole n dabljinu Vrbasa osam do devet hvatih. Mi 
gledasmo veličanstveni taj slap ili vodopad, stojeći na 
dragom kraju Vrbasa, te nas vodeni prah poškropljivaše 
kao kiša, premda smo bili od slapa daleko barom devet 

V 

hvatih. Sum se bujavice čuje četiri sata daleko, a možda 
i dalje. Silni traci imada tolika snaga, da najveća 
drvetja, što tudč plivaju, tako hitro na okolo vrte, kao 
da su kakove malene šibice. Još nijedna knjiga nije 
spomenula ovoga slapa, koji je mnogo znamenitiji od 
tolikih po Europi na sva usta razglašenih. 


52 . Ugljen i ugljik. 

(A. T. po Obecnych listov naučnych.) 

Zrak, kano što se znade, nije temeljna tvar, od koje 
bi se druge sastavljale, nije dakle ni pravi živalj, kano 
što su naši predji mislili-— Na ovo će mnogi primetiti: 
Onda i ovaj i ostala tri življa nisu ono, za što su jih 
stari držali. — Jest, tim se zamitje dvojba i ukida 
samostalnost drugih tvarih. Jer komu da padne na pa¬ 
met, da je zemlja temeljna tvar, kad nam već samo oko 
kaže, da je smes najraznijih tvarih Istim pravom može 
se dvojiti, da voda, drvo, železo ide u red temeljnih tvarih- 
Ali razum nam kaže, da sve te tvari moraju negde 
imati svoj početak; zato nastaje opet pitanje, koje su te 
tvari, od kojih slučivanjem postaju druge? Ova i slična 
pitanja dadoše povod, da su učenjaci obratili svu svoju 
snagu i upotrebili sva sredstva, da pronadju, mogu li se 
razlučiti tvari i koje su to, da razlučujući dodju do onih, 
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koje su temelj svih ostalih. Takove su tvari, od kojih 
su druge postale, prozvali življe. 

Mnogi će valjda na to zaklimati glavom i reći,, 
jesu li učenjaci pronašli jur sve življe, jesu li to mogli 
izvesti, ili je li to u obće moguće ? Da se punim pravom 
može tako dvojiti, vidi se već odatle, što broj takovih 
živaljah biva sve to veći, i što se je jur dogodilo, da je 
ono, sto je jedan učenjak držao življem, drugi smatrao 
sastavljenom tvarju, tako da su se takovim iztraživanjem 
pronašla 63 življa. Neće li se još koji živalj naći, ili se 
još koji razlučiti, to se nemože kazati, tš, i medju ova 
63 neki su dvojbeni, tako da jih je nekako izvestnih 
samo 60. S toga je posve jasno, da sve ono moramo 
držati življem, čega nismo mogli dosad razlučiti; ali 
odatle nesledi, da se to neda dalje razlučiti. 

K tim življem spadaju najprije naše obične rude, 
kano: železo, cinak, nikol, antimon, vismut, cin, olovo, 
med, srebro, zlato, platina i živa, koje valjda svatko 
pozna. Ali to su skoro i jedini življi, koji su sami u 
prirodi. Zato se sve, što je u prirodi, sastoji od sastavi- 
nah poznanih nam živaljah. Inače to biva s drugimi 
življi; nekoji se mogu samo umetnim načinom od drugih 
razlučiti, a mnogi su tako dragoceni, da jih samo po 
koji učenjak i to redko u ruke dobiva. Dragocčni ovi 
življi imaju tudja imena; ali življi, koji služe za temelj 
navađnih naših tvarih, kad se od njih odluče, zadržuju 
narodna imena, samo što jim se za razliku dodava 
tvorka ik; tako imamo vodik od vode, ugljik od 
ugljena, kremik od kremena, sođik od sode, vapnik 
od vapna itd. 

Učenjaci zovu te življe obično tudjimi, g r č k i m i 
i latinskim i imeni, da jih sav učeni svet laglje razumije, 
a kad pišu o njih, neizpisuju jih svimi slovi, već samo 
početnim pismenom, dodavajući samo još koje slovo, da 
se dvojba ukine. Velika je to narednost za učeni svet; 
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jer samo sa nekoliko se slovah naznačuju najsastavljeuije 
tvari, a svatko to razumije, kano i cifre. Kano što se u 
cifrah nesmije ništa promeniti, tako niti u lučbenih iz- 
razih, a svaki se narod mora i na štetn svoga jezika 
držati tih nazivah. Kiselik se učeno zove ozigenium, 
a piše se samo početno pisme 0 mčsto ćele rčči kiselik, 
a svatko, koji je iole vžšt lučbi, videč to slovo, zna, da 
je to kiselik. Dušik se zove učeno nitrogenium, a 
bileži se početnim pismenom N. Tako pisme G znači 
ugljik Carbonium itd. 

* Mnogomu će se takovo pisanje činiti težko; neda se 
tajiti, da je to s početka nešto i težko, ali koji početak 
nije težak? — Ali kad znamo početna slova živaljah, 
onda jim je i poraba labka. 

Što je ugljen, to svatko znade, zato će se i dose- 
titi, što je ugljik, ter će si ga moći i bez učenih raz- 
pravah pomisliti. Ljudi su doduše uvčk poznavali ugljen, 
ali ga nisu razlikovali od ugljika. Nisu ni pojma imali o 
prvotniku, koji daje temeljem običnoga ugljena. Ugljik je 
stopram g. 1781. prvi pronašao učeni Francez Lavoisier. 
Ugljik je glavnim temeljem svega ugljevlja, kamenitoga 
i drvenoga, zato ga ima mnogo u drvu, i u svem bilju, 
od koga postaje ugljen; dosta ga ima i u životinjskom 
telu, u hrani i umčtnom pitju njegovu. Navadno se drvo 
pretvara ugljikom, osobito onda, kad gori u prostoru, 
kamo nemože zrak dopreti. Nečist ugljik dolazi u slici 
običnoga ugljevlja, znamenito čist u grafitu, a najčištji 
i najguštji u diamantu. čudno se čini, da onaj isti ugljik, 
koji je temeljem navadnoga ugljena, može biti i drago- 
cenim diamantom. 

Diamant nije našim predjem služio toliko za ures, 
koliko za moći. U staro su doba poznavali samo indijske 
diamante; brasilijanske su našli u rekah tekar g. 1727 
u Serro do Frio; g. 1829. našli su diamantah i u Ruskoj 
na Uralu. Diamanti srastu često i s drugim kamenjem, 
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ali se obično nalaze u naplavljenom pesku. Pesak se, da 
s e bolje vide diamanti, najprije dobro propere vodom, 
koja sobom odnosi laglje i blatnije stvari; a diamant 
se izmedjii ostaloga kamenja izda na suncu sjajem svojim. 
Diamanti se pokazuju i u zrnju i u kristalih, najčeštje 
u slici osmopločnoj; nu obično s površjem hrapavim. 
On je kano cista voda bez boje; kadšto predje i u tamno 
i u žuto i zeleno, pače i u ostale boje. 

Diamant je najtvrdji od svih dosada nam poznatih 
tvarih, ter se ga nemože primiti niti najtvrdja pila, zato 
rabi za rezanje stakla; on se nerazmoči u nijednoj teku¬ 
ćini, samo toplinom možeš ga svladati. Ako se na zraku 
ugrije, poeme, kad postigne onu toplinu u kojoj se srebro 
tali, goreti pak i sasvim izgori, ter ga u vatri nestane. 
Ali bez zraka se nepromeni u nikakvoj vrućini. Već je 
Newton mislio, da je diamant gorivo, a veliki je vojvoda, 
toskanski, Cosmus III., dao prvi put g. 1694. sred 
zapaljujućih zrcalah izgoriti nekoliko diamantah; na 
koncu prošloga stoletja izgarao je poznati Lavoisier 
diamante i dokazao, da posle diamanta neostane ništa, 
osim ugljične kiseline, koje u zraku nestane. Najlepše 
se to vidi, kad se na podlozi od čiste ilovače ili krede 
plamom razžari pa brzo u kiselik metne: tu se podigne 
te krasno, skoro kano zvezda, tiho sveti i pomalo izgori. 
Tako se je u najnovije doba dokazalo, da se diamant u 
velikoj toplini pretvara u grafit; ali još nije nikomu 
pošlo za rukom, od grafita učiniti diamant. Kusalo se je 
i od ugljevlja praviti diamante, ali ti pokusi nisu imali 
nikakvih posleđicah. 

Ugljika ima još i u grafitu i anthracitu, i u kame¬ 
nitom ugljevlju. Ovo se je poslednje stvorilo od pred- 
potopnoga bilja, ali ima mnogo drugih primešanih tvarih. 
Ako se brzo izgori u zatvorenih posudab, nestane ga u 
plinu i pari, a promeni se u tvar, sličnu ostanku od iz* 
gorena sladora, koji se kok zove. — Da je ugljik, koga 


Digitized by Ljoo^le 



180 

ima u svih ovih tčlesib, iste naravi, to se odatle vidi, 
što sva na isti način izgore. 

53. Bludeće svećice i ognjontetua brda. 

Severna je zora munji sličan pojav. Vidi se samo 
onda, kad je nebo posve čisto i jasno, i to uvek samo 
prama severu. U Laplandiji, gde sunce zimi celih 49 
danah na obzorje zemaljsko i neizađje , razvčtljuje ovu 
dugu noć severna zora, pa tako se onim ljudem ponešto 
barem nadoknadjuje nedostatak sunčane svčtlosti. 

Kresanje zvezdah ne dolazi od zvezdah, nego od na* 
šega parokruga. 

Bludeće su svećice plamčići od upaljiva zraka, koj 
se iz moČvarah, grobaljah itd. izvapljuje i diže- Kada se 
ova para upali, onda se svetli, a zrak ju simo tamo nosi 
i s njom se igra. Zovu se bludeće svećice takodjer zato, 
jer se neučeni ljudi dadu stranputice zavesti, misleć da 
tu novci cvatu. 

Ognjometna brda nalaze se samo blizu mora. Ova 
postanu, kada se u utrobi gorah nalazi gorivo, i kad se 
ovo upali. Goruća žeravica porodi mnogo pare, a ova 
traži uz silnu trešnju put, kud da izadje, i tako postanu 
potresi. Gdč pako ova sila vatrene pare prodre, ondč 
si načini na način levka otvor, koji se zove krater, te 
riga crn gust dim s pepelom, a u brdu čini se, kano 
da se sva utroba uz grmljavinu giblje. Tada probije 
navadno i plamen, baca s velikom silom ognjene odlon)- 
čine od pećinah u zrak, koje se na daleko razlitju. 
Napokon teče goruća lava, koja često na lakat visoko 
poplavi ravnu poljanu. 

(Iz čitanke za mladež.) 
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54. Z&goaetka. 

Zverka huda a i zverka jaka, 

Na kako ju staneš štit od repa, 

U torbi ju naći ćeš momaka’, 

Gdi je k blebu pridatba im lepa. 

X. Traaki. 


55. Friedrieh Barbaress*. 

(A. T. po Rsumeru.) 

Friedrieh bijaše srednjega lepa stasa, plavih kosah, 
kratko prirezanih i samo na čelu svi tih; kože bele, lica 
crljena, a brade crvenkaste, radi česa ga Talijani 
prozvaše Barbarossa. Imaše modre oči i bistar, oštar j 
duhovit pogled. Hodao je čvrsto, govorio jasno, držao 
se muževno i važno, 4 odčvao niti prelepo, niti nemarno. 
Sve je nadkriljivao u lovu i gimnastici, u veselju kod 
gostbah, koje se nisu nikad smčle pretvoriti u razsipnost 
i neumerenost. U ono vreme i kod svetovnoga svoga 
posla nije mogao mnogo znati, ali je ipak umio latinski 
i rado čitao latinske klasike. Premda je bio glasovit 
vojvoda, rat je ipak držao samo za sredstvo mira. 
Strašan je i strog bio proti opornikom, pomirljiv prama 
pokornikom, prijazan prama svojim; al se )ei u radosti 
i u žalosti uvek vladao s nčkim dostojanstvom. Malo ga 
je kad izdao sud, nikad pamet. Kado je primao savčte, 
ali je uvek sam odlučivao, kano što dolikuje vladaru. 
Pobožnost u crkvi, štovanje svetjenikah kano navesti- 
teljah rčči božje, bijahu obćenite kreposti onoga vre¬ 
mena; ali nitko neznadjaše tako, kano on, od njih od¬ 
lučivati preterane zahteve nekih crkvenih osobab, koje je 
uvek odlučno odbijao. Bez obzira izvršivati zakone, to je 
držao za prvu dužnost vladara; a njim se bezuvetno 
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pokoravati, za prvu dužnost podložnikah. Svuda je 
svoju volju i snagu tini jačio, što je samo ono radio, što 
je bilo.prama pravu i zakonu, i što je s uzhitom učio 
slavna dela svojih predšastnikah, pa to je nvek najbolji 
znak vlastite vrline* Osobito si Karla Velikoga uze za 
uzor, i oeitova, da treba po njegovu primeru u svoj 
državi utemeljiti i povratiti pravo crkve, blagostanje 
države i nepovredivost zakonah. Pače i u starih godinah, 
kad je imao svojemu životopiscu, Ottonu Freisingenu 
priobćiti svoja doista znatna dela, doda bez slavoljublja 
neznatnih ljudih posve pokorno: Ovo je, ako se prispodobi 
s đčli onih velikih muževah, više sena, nego li dela. 


56. Bugarski ear Suneta. 

Bugarska, za koju se je deveto stoletje glede poli¬ 
tike tako žalostno dovršilo a deseto započelo, pruži 
sada utočište slavjanskoj na zapadu progonjenoj pro- 
sveti. S kakovom mladjahnom radoštju i s kakovom od- 
važnostju posveti sada vladar svoju čilu snagu svetomu 
delu prosvete! Odhranjen u Carigradu, bio bi se mogao 
Simeon, koji je bio podpuno vešt grčkoj knjizi, sasvim 
zadovoljiti njezinimi bogatimi proizvodi; ali nipošto; on 
neće da bude odeljen od svoga naroda, on se nezađo- 
voljava grčkom književnoštju, već drži za potrebno, da 
narodu otvori put knjigam; zato potiče prevoditelje, 
nalaže, da se u slavjanskom jeziku sastavljaju spisi o 
svem učivu, zapoveda biskupu Konstantinu, učeniku Me" 
thodovu, da na slavjanski prevede govore velikoga Atha- 
nasija, on zaštitjuje neumornoga borca i pisca, sv. Kle- 
menta Ochridskoga, više nego li što gaje zaštitjivao otac 
mu Boris j njemu, „velikomu caru Simeonu, štovate^u 
Isukrsta“ posvetjuje eparch Ivan svoja dela; pače isti 
Simeon, vičan v i sred državnih i ratnih posalah čitanju, 
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pravi na slavjanskom jeziku izvadke iz delah sv. Chry- 
sostoma, koja su se Bugarom, a osobito Basom veoma 
dopadala. Tako je spoznao ovaj vladar, najveći medju 
svimi vladari Bugarske, svoje zvanje, da vodi i prosvč- 
tjuje svoj narod; tako je on, koji je carevom mir dozvo¬ 
ljavao i od bizantinskoga sjajniji dvor imao, štovao 
prosvetu. Evangjeoska revnost oko nauka navčštjana po 
Cyrillu i Methodiju, nastojanje mladoga puka u dušev¬ 
nom radu, i primer knjige ljubećega cara, sve se je to 
sastalo u Bugarskoj, koja se je tim uzpela na najviši 
vrhunac duševnoga razvitka. 

Kako što je u duševnom, tako je i u materijalnom 
smislu bila Bugarska puna života i snage. Kamo da tom 
snagom krene Simeon? Sada, kada je prelaz preko 
Dunava bio u neprijateljskih ugarskih rukuh, mogla je 
za ovu državu biti samo jedna podloga, samo jedno 
središte i branilište, to jest Bosphor i Carigrad; a 
Simeon, koji je 8 početka svoga vladanja nerado s Grci 
ratovao, te se više za Ugarsku brinuo, baci se na jedan 
put sa severne granice prama jugu, i povede, zaboraviv 
na Ugre. cžlu svoju vojsku k Bosphoru. Velikim, s Grci 
za Carigrad vođjenim ratom, počima druga polovica nje¬ 
gova vladanja. Za ovoga rata stoji Bugarska u cvetu svoje 
snage i duševnoga razvitka, — druga polovica vladanja 
Simeonova čini zlatno doba Bugarske. 

Grci sn sami nekim načinom navlaš potaknuli Si- 
meona na borbu. Jer kad je on g. 912. prigodom smrti 
cara Leona poslao naslČđniku njegovu poklisare za po¬ 
tvrdu prijateljstva, odpravi jih lakoumni i razuzdani car 
sramotno, govoriv porugljivo o istom vladaru Bugarske. 
Ali on brzo poginu, a na prestolje stupi malolčtni 
Konstantin Porphjrogeneta. U Carigradu nije valjda 
nitko želio rata, te bi lahko bilo ponoviti staro prija¬ 
teljstvo, ali Simeon se bčše za rat odlučio, pak u tom 
mu u prilog dodje maloletnost careva. Bez zapreke 
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padne u kolovozu g. 913. pod Carigrad, gde udari tabor; 
ali buduć da nije imao spravah i hrane za obsadu, upusti 
se u pogadjanje. Grci rado prihvate mir, patriarha i 
dostojanstvenici izadju s mladim carem k Simeonu, 
zatim obadju dva Simeonova sina mladoga vladara u 
prestolnici; sve je slutilo na mir; al iznenada, nemogavši 
se pogoditi, vrati se Simeon u Bugarsku, da se 
pripravi za drugu vojnu. Godine 914. provali opet u 
Thraciju; najprije stade osvajati Adrianopel, koji je bio 
prije obišao. Obsada netrajaše dugo, a vrata se gradska 
otvoriše meseca rujna izdajom. Ali se nezna, zašto se 
je Simeon dao skloniti na odkup i Grkom povratio 
grad; po svoj se je prilici sklopilo primirje, za koga su 
se obe stranke na rat spremale. Velike bijahu priprave 
i nade Simeonove; ali s druge strane odluči mati careva 
i vladarica Zoe, dogovorivši se s dostojanstvenici, sku¬ 
piti svu vojsku, da se njom opre Bugarom. Pošalju se 
punomoćnici u Syriju Bagdadskomu kalifi i u Afriku 
Kervanskomu kalifi, te se s njimi Grci pomire, da budu 
posve sigurni sa strane Male Azije i sredozemnoga 
mora; za tim se prevezu azijatske legije u Europu i 
dobro nadare novcem; uzmu se i armenske čete i pozovu 
iz svih pokrajinah vojvode sa svojom vojskom; u isto se 
vrčme sklone i Pečenezi, i podju prama Dunavu; pa da 
se sve upotrebi, pošalju se poslanici i k srbskomu vla¬ 
daru Petru, da on s Ugri navali na Bugare. Ugri, 
zaprečeni drugim ratom, nesklonu se na to, ali Petar se 
sbilja sdruži s Grci. Dve godine prodju u tih pripravah. 
Napokon se azijatske i europejske vojske grčke sastanu 
na poljani pod Carigradom. Svetjenici iznesu pred vojsku 
razpelo, pred kojim kleknu svi Grci, zadavajući si veru, 
da će jedan za drugoga umrčti. Leti g. 917. dignu se 
vojske prama severu duž crnoga mora; brodovlje, kojim 
je upravljao Roman Lakapiu, podpomagaše kopnu vojsku 
obskrbljujuć ju hranom, a dio se brodovlja pošalje na 
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Dunav Pečenegom u susret. Grci prodru i osvoje Develt, 
Anchial i Mesembriju. Na reci Acheloju, blizu Mesembrije, 
sukobi se Simeon s Grci, sišav valjda 8 brdinah, koje 
se steru okolo Sumle, gdš mu je bila prestolnica Preslava. 
Dne 20. kolovoza 917. zametne se bitka. Simeon stajaše 
na brdašcu, odakle upravljaše vojskom. Grci navale, 
Bugari u redu uzmaknu, da neprijatelja na brežuljke 
privabe. Sad opazi Simeon, gde je u grčkoj vojski na¬ 
stala zabuna; grčkomu se nadvojvodi, Leonu Phoki, 
izmakne konj, kad ga je bio sjabao kod vrutka, da pije; 
konj bane u besu nasred vojske, koja je mislila, daje pao 
vojvoda. Simeon obustavi vojsku, a Bugari se opru 
Grkom; neprijatelj uzmakne, a Bugari ga poteraju. Leon 
Phoka pobegne u Mesembriju, drugi vojvode poginu, a 
Bugari održe sjajnu pobedu, koja se u grčkih letopisih 
spominje kano najveća nesreća carstva. 

I na Dunavu posluži Bugarom sreća. Lakapiu bčše, 
istina, doplovio s brodovljem, da se sdruži s Pečenezi, ali se 
nemogaše pogoditi 8 njimi, jer oni, čuvši za pobedu 
Simeonovu, nehtedoše udariti na Bugare, već se vratiše 
u svoje stepe, a brodovlje se odtisnu u Carigrad. 

Posle pobčde na Acheloju mogao je Simeon izpuniti' 
davnu želju, da na mesto bizantinskoga podigne bugarsko 
carstvo. Sad mu je moralo pasti na um, da slavjanski 
svoj naslov knez zamefti naslovom, koji je po mnenju, 
i slavjanskom i grčkom, pripadao naslednikom Augusta 
i Konstantina. Pak i sbilja Simeona prozvale carem, 
a on si kašnje sam uze oholi naslov samovladaoca rim¬ 
skoga. Ali da se i uzakoni naslov cara, trebalo je onda 
ići ili u Rim papi ili u Carigrad patriarhi. Car ponovi 
ngovor 8 Rimom, a papa posla novomu bugarskomu 
caru krunu carsku i svoj patriarhalni blagoslov. Simeon 
uredi svoj dvor što sjajnije, i zadrža za neke dvorske 
svetčanosti grčki jezik. Bizantinski lčtopisac pripoveda 
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da su Simeona izabrani i zlatninu i srebrnimi oklopi 
providjeni vojnici kano cara grčki pozdravljali. 

Kada je poslč pobede kod Acheloja hotio da podje 
pod Carigrad, uzme snovati nove osnove, ter pošalje 
samo nešto vojske onamo. Njom je po svoj prilici botio 
zadavati strah vladi; a vojnici, neimajući nikakvih za- 
prekab, prodru do prestolnice, plčneći sve naokolo. 
Grčki vodja, Leon Phoka, koji je bio opet sakupio 
vojsku, udari na Bugare, ali ovi ga suzbija, a on morade 
pobeći, po čem ostade sva okolica do carigradskih bede- 
mah u bugarskoj vlasti. 

Zašto odluči sada Simeon, me sto da zauzetjem Cari¬ 
grada rat završi, na Srbiju ndariti? Vide li sbilja u 
mogućem savezu Srbah, Magjarah i Grkah koju po¬ 
gibelj? Bi htede li najprije osvojiti Srbiju, pak onda 
još s većom silom navaliti na Carigrad? Ovo je po- 
slČdnje najvčrojatoije, pa na to ga skloni valjda slabo 
stanje Srbije. 

Osvojiv i urediv na brzu ruku Srbiju, odluči Si¬ 
meon g. 923. opet udariti na Carigrad. Na početku 
proletja posla znatnu vojsku pod zapovedničtvom svoga 
rodjaka Chagana Minika, koji pete postne nedčlje pade 
pod Carigrad, a Simeon imaše za njimi stići s teško 
oružanom vojskom. Ali videć, kako je težko, samo s 
kopna osvojiti Carigrad, odredi pribavit si brodovlje, pa 
zato se posluži nešto nepoštenim sredstvom. Pošalje po¬ 
slanike arabskomu kalifi Faltu, i sklopi s njim ovaj 
ugovor: Arabsko će brodovlje poći proti Carigradu, koji 
će Simeon s kopna opasati vojskom; ako se grad za¬ 
jedničkom snagom osvoji, plen će se podeliti međju Arabe 
i Bugare; Carigrad će zapasti Bugarskoj, a kalifi valjda 
Morea, Čega medjutim nenapominje letopisac. Faltum, 
sklopiv taj ugovor, pošalje nčkoliko svojih velikašah 
Simeonu, ali jih Kalabrezi, stalni protivnici Arabah, 
uhvate, i sa Simeonovimi poklisari u Carigrad pošalju. 
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Jako se bese prepao car Roman, čuv za te ugovore, te 
baci bugarske poslanike u tamnica, a saracenske velikaše, 
nadariv jib bogato, vrati u Afriku i odvrne velikim 
novcem kalifu od saveznika svoga. 

Medjutim stignu prednja bugarska straža pred Cari¬ 
grad. Kralj je nastojao, da brani palače izvan grada kod 
„izvorab tt i gornji dio luke: zato se skupi vojska, 
brodovlje uvede u luku, a vojska izkrca na kopno. 
Grci su se poredali na poljani kod izvorah, a Bugari 
na obližnjih brežuljcih. Ovi se iznenada sa straš¬ 
nom vikom obore na neprijatelja, pometu ga i poteraju 
do obale morske. Begunce stranom Bugari posčku, stra¬ 
nom more progutne, docim su se hteli brodovah domaći. 
Bugari odvuku množinu zarobljenikah, oplene zagradske 
palače i vatrom razore luku i zauzmu svu okolicu oko 
Carigrada. Meseca lipnja izadje proti njim opet neki 
dio vojske, al i ona propade. Napokon se Simeon pri¬ 
bliži, utabori se kod vlachernskih vratah i poče obse- 
dati grad, ali za neko vreme odluči dignuti obsadu. Je 
li ga na to sklonuo slab uspeh arabskoga saveza, za koji 
je bio dočuo, ili srbski poslovi, koji su se opet počeli 
zaplitati? Bilo kako mu drago, on poruči u grad, da 
patriarh i visoki častnici sbog dogovora k njemu izadju. 
Oni dodjoše. Zatim zaiska Simeon sastanak sa samim 
carem. Roman se s toga razveseli, jer iz svega srca 
željaše mir, te dade za sastanak prirediti mčsto na obali 
kod Kosmidije blizu mora, a Simeon zapovedi, da se 
kano u znak, da nemisli o miru, upali crkva blažene 
Džvice kod izvorah. Car dodje s patriarhom Nikolom 
u crkvu vlabernah, klekne na blagoslovljenu zemlju, 
orosi ju suzami, i zamoli prečistu đČvicu Mariju, da 
ublaži nesmiljeno srce ohologa Simeon a. Pošto se je 
vžrom kano oklopom oboružao, izadje iz crkve. Zatim 
dodje, obkoljen tšlesnom stražom, na ročište. Posle pet 
danab, 9. Studenoga oko četiri sata dodje Simeon u 
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pratnji mnogobrojne čete vojnikah. Mnogi sn imali koplje 
od zlata, srebra, ili bakra, a svi su bili stegnuti u medne 
oklope. Došav Simeon medju svoje vojnike, pozdraviše ga 
oni grčki kano cara. Veće i državni častnici gledahu 
sa zidovah taj prizor. Car se Roman pokaza neobično 
jaka duha, jer niti se nepoboja množine neprijateljah niti 
neuzmaknu, već podje odvažno medju nje, kano medju 
prijatelje. Došav prvi na ročište, osta čekati Simeona. 
Izmenivši taoce, iztraže Bugari pomno mčsto, neima 
li gde zaseđe, zatim sjaši Simeon konja i pristupi caru. 
Pozdravivši se medjusobno, govorahu o miru, a car reče 
Simeonu: „čuo sam, da si pobožan čovek i pravi krš- 
tjanin: dokaži to činom, obustavi seču i prolevanje krvi, 
utvrdi mir s nami krštjani i nedaj da brat kalja ruke 
bratskom krvlju. I ti si čovek, pak i tebe čeka smrt, 
uzkrsnutje i sud posleđnji. Danas živeš, a sutra ćeš 
biti prab i pepeo, čim ćeš se pred nepristranim sudcem 
opravdati za ubojstvo neđužnikab? Želiš li bogatstva? 
Učinit ću te bogatim, samo metni mač u korice i pri- 
oni za mir i slogu, da i ti mirno proživeš i krštjani se 
od nevolje oporave." Tako reče car. Njegovom poniznoštju 
zastidjen i njegovimi rečmi ganut privoli Simeon na 
mir. Napokon se raziđu, a Simeon primi od cara silu 
blaga. To bijaše velik dan za Simeona, možda najveći 
u bugarskoj povesti! 

Sve ovo laskaše samoljublju Simeona i Bugarah, ali 
započeto delo osta nedovršeno: Carigrad se neosvoji, a 
Bugarska stajaše kano i prije bez podpore i središta 
sred divljih stepah i Bysanca. Mogao bi bio, doduše, Si¬ 
meon, osvojiv Srbiju, doći opet s novom vojskom pod 
Carigrad, ali niti Simeonu niti Bugarom nebijaše sudjeno, 
vladati na obalah Bosphora. 

Već smo prije spomenuli, da je Simeon bio na brzu 
ruku uredio Srbiju, postaviv joj za kneza slepoga Pavla, 
koji je tako prijateljevao s Bugari, da jim je izdao i 
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rodjaka si Zachariju. Ali skoro opazi Simeon, da Pavao 
neće da bude više samo namestnikom carskim u Srbiji, 
ter u ljutosti pusti na slobodu Zachariju, koji se opet 
zaveri caru. Zacharija skide Pavla s prestolja , ali se 
opet izneveri Bugarom i predje pod zaštitu Grkah. 
Simeon naloži svomu vodji, da upokori Zachariju, a 
medjuto sam padne pod Carigrad, da ga bije. Ali Srbiji 
potuku Bugare, a Zacharija pošalje glave njihovih vodjah 
u Carigrad. 

Simeon se vrati u Bugarsku i namab pošalje vojsku 
u Srbiju s novim naslednikom, po imenu ćeslavom, u 
Bugarskoj rodjenim i odhranjenim praunukom Vlastimiro- 
vim. Ali Simeon ga neučini vladarom Srbije, već se 
njim posluži, da se krvavo osveti Srbljem. Približi- 
vajući se Bugari, Zacharija pobeže k Hrvatom. Na 
granici srbskoj poruče Bugari županom srbskim, da 
dodju primit novoga srbskoga vladara Ćeslava, kunući 
se, da jim neće ništa zla učiniti. Župani dodju, ali jih 
Bugari uhvate i okuju. Bugari provale u Srbiju, zarobe 
sve, što jim dodje rukuh i odvedu u Bugarsku; neki se 
ipak spase begom i dodju u Hrvatsku: srbska se 
pako zemlja pretvori pustarom. Simeon zametne sada 
rat s Hrvati. Bugarski vojvoda Alogo-Botur provali u 
Hrvatsku, ali Hrvati ga u svojih brdinah posve poraze 
i svu mu vojsku unište. 

Kolika je razlika medju ovim bezdušnim ratom proti 
Srbiji, koji je Simeon od slepe požude vladanja vodio, 
i medju ratom proti Carigradu, koji premda nije bio 
bez okrutnosti, smerao je ipak na podignutje Bugarske. 
Još se posle devet stoletjah radujemo Simeonu , teže- 
ćemu na Bosphor, ali se i tomu veselimo, što su Hrvati 
toli sretno suzbiti navalu Bugarah. 

Bugarskoj se sreća okrenu. — Dne 27. Svibnja 927. 
umre Simeon. 

A. Hilferdlng. 
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57. Srbija. 

(Po G. M. Mackensii.) 

Sad se vratjamo na Srbe, koji čine zapadni dio 
južnoga Slavenstva. Eonstantin Porfirogeneta kaže, da 
su oni došli u sadašnje zemlje u sedmom všku, pozvani 
od cara Heraklija, da nasele njegove mezijske zemlje, 
koje su Avari opustošili bili. Jedan predio sčverno od 
Karpatah u Galiciji i odanle iztočno u Rusiji, drže 
Srbi i Hrvati, da je bila stara postojbina njihova, terse 
govori, da je taj predio imao nškad ono isto ime, s ko¬ 
jim su oni došli u nove naselbine svoje. Srbi i Hrvati 
predjoše Dunav kano ustrojeno družtvo, pod upravom 
svojih knezovah. Premda su docnije priznali po imenu 
bizantinskoga cara, svagda ipak stajahu pod upravom 
svojih starešinah. 

čete, koje su se nastanile najbliže Bugarom, dadoše 
svojoj zemlji ime Srbija, od koje se je jugoiztočna gra¬ 
nica prostirala od reke Timoka do jadranskoga mora kod 
Hvara. Hrvati se nastaniše k severu i zapadu. Zato se 
dogodi, da su Srbiji, primivši krštjanstvo, došli pod du¬ 
hovnu vlast Carigrada, a Hrvati pod duhovnu upravu 
Rima — dogadjaj, koji je proizveo najveći razdor i ne¬ 
sreću, kad se je ođdelila zapadna crkva od iztočne. 

Hrvati imahu osobitu monarkiju do početka dva¬ 
naestoga veka, a tada prenesoše svoju krunu na glavu 
kralja ugarskoga. Sada tu istu krunu nosi car austrijski, 
ali u svih svojih poslovih, koje vrši u trojednoj kra¬ 
ljevini Dalmaciji, Hrvatskoj i Slavoniji, zove se kralj, 
a ne car. Sveza sa snažnimi susedi spasi Hrvatsku, te 
nedodje pod Turke, s kojimi je jednako bila u ratu skoro 
do današnjega dana. Još divljega neprijatelja otera ona 
u hordi Mongolah, koji su u trinaestom včku posčli cčlu 
Ugarsku, nu Hrvati jih sasvim potukoše na polju Grob¬ 
ničkom kod Rčke (1241). 
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Medjntim kod Srbah stupi na vladu velika loza 
Nemanjićah, koja podignu vrlo snažnu državu. Osam 
kraljevah i tri cara predstavljaju zlatni vek srbske mo- 
narkije; srodivši se medjusobnom ženitbom sa Francez- 
k«ro, Mletci i Carigradom učine svoj narod pristupan 
Uplivu najprosvetjenijih tada zemaljah. Crkve, freske u 
rukopisih, koji su sačuvani od propasti, svedoče o na- 
predku, koji su Srbi učinili u trinaestom, četrnaestom i 
petnaestom veku; muzej biogradski čuva novce srbskih 
vladalacab od 1195 do 1457; skup zakonah, izdanih na 
jednoj od njihovih skupštinah, još traje, da dokaže, 
kako je najneznatniji seljak mogao na sud povući ple¬ 
mića — svetjenika — pa i sama cara. 

Dok se je carstvo srbsko ovako podizalo, slabilo je 
sve više grčko carstvo: godine 1355. mišljaše već car 
Dušan, da može uzeti Carigrad i spojiti Grke sa Sloveni 
u jedno carstvo. Da je Dušan uspio, i snagu svojih mla¬ 
dih severnih narodah ulio u telo stare civilizacije, onda 
bi dio ovaj staroga rimskoga carstva bio mogao poput 
zapada zasvedočiti uskrsnutje narodne odvažnosti i kla¬ 
sične prosvete, te bi tako jugoiztočni poluotok bio mo¬ 
gao postati druga Italija. Da bi plan ovaj uništio car 
grčki, pozva čete otomanske u pomoć; posledak toga 
bijaše, te se Turska ugnezdi u Europi. Nekoliko danah 
hoda severo zapadno od maćedonske Edese (Vodena) 
leži prekrasna ravnica, okružena brežuljci. To je zlokobno 
polje Kosovo, gde su Srbi godine 1389. mejdan delili, 
te svoje carstvo, svoju vojsku i svoga cara izgubili. 
Jedva je i samo ime ove bitke poznato u Englezkoj, a 
malo je koja bila važnija i u posledicah svojih nesreć- 
nija za civilizaciju od bitke kosovske. Pobeda je Muslo- 
manah na Kosovu bacila prostrane zemlje izmedju 
crnoga i jadranskoga mora u pomrčinu turskoga bar¬ 
barstva, i otvorila janjičarstvu put k Dunavu, Budimu 
i Beču. 
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Posle bitke kosovske srbski se vladaoci zvahu kne¬ 
zovi i despote, i platjahu danak sultann. Turci su se 
gradili, da su jim saveznici i prijatelji; nu prodrevši 
jednom u zemlju, otimali su jim oblast po oblast, dok 
jih nisu najposle proterali preko Dunavu. 

Premda je bilo prošlo skoro 500 godinah, od kako 
je palo srbsko carstvo, srbski je narod ipak ostao u 
životu. Mnogi stanovnici unutrašnjih oblastib, nahodeći, 
da bi svaka borba u njihovoj zemlji bila bezuspešna, 
predjoše preko Dunava, borahu se s Turci u vojsci ne- 
mačkoga cara i podigoše tim načinom dio čuvene vojne 
granice. Osim toga ostatak srbskoga plemstva nadje 
utočište u planinah zetskih, gđe i dan danas postoji 
slobodna država — Crna Gora. Naposle god. 1804. 
podiže se milijun Srbah, što stanuju blizu Dunava, i 
posle trideset godinah žestoke borbe izvojeva za sebe 
sadašnju autonomiju, koja je u poslednje vrčme stavljena 
pod europejsku zaštitu. 

Kneževina srbska platja godišnji danak Turskoj i 
mora još nositi tursku posadu u svojih dunavskih tvr- 
đjavah. U ostalom autonomija joj je podpuna. Na čelu 
je vlade knez s ministri, savetom i narodnom skupšti¬ 
nom, koja se mora sazvati svake tretje godine. Skup¬ 
štinu sastavljaju poslanici iz svih okružjah i varoših, a 
na svakih 2000 biračah dolazi po jedan poslanik. Birač 
je svaki Srbin, koji ima 30 god. i koji platja državni 
danak. 

Srbija nema više od 4000 stajaće vojske; ali ju 
brani 200.000 narodnih vojnikah; dobro naoružanih i 
dobro izučenih 50.496 narodnih vojnikah stoji svakad 
gotovih da podju na prvi poziv. 

Žitelji Bosne, Hercegovine i Stare Srbije jedini su 
Srbi, što su još pod Turskom upravom. Njihovo je 
staftje ponor sirotinje i nezadovoljstva. U Bosni više 
nego dvč tretjine stanovnikah jesu kršćani, od kojih je 
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većina iztočne, a manjina zapadne crkve. Ove obS 
stranke, koje su bile gotovo u neprestanoj svadji, po- 
čimlje sada miriti načelo narodnosti; a s te nesloge bija¬ 
hu prije ijedna i druga prekrasan plčn Turkom. Krštjani 
su težaci, zanatlije ili trgovci; a gospodari zemaljah to 
su slovenski muslomani, potomci staroga boljarstva, 
koji su povrgli svoju veru, samo da spase imanje i život. 
Ovi muhamedanci govore i danas slavjanski, gđekoji 
znadu i čitati i drže novine. Mnogi od njih čuvaju 
diplome praotacah svojih, koje zasveđočavaju plemstvo 
njihovo, uzdajući se, da će im to negda vrediti, kad bi 
se promenilo današnje stanje. 

U Hercegovini ima odnosno više krštjanah, koji su 
snažniji i otresniji nego u Bosni. To su najlepši ljudi 
medju južnimi Sloveni i njihov je govor najčištji u 
srbskom jeziku, s toga su ga i izabrali za književni 
jezik, a na njem su spevane i narodne pesme. Pređeli 
hercegovački, kojim je med ja Crna Gora, u neprestanih 
su ustancih, istina, malenih, ali krvavih i neće se smiriti 
dotle, dok nedodju pod vladu, koja će kadra biti 
držati jih u redu, i koja će se starati, da jim stanje 
poboljša. 

Dogodilo se je nekako, te smo se zaputile po 
Srbiji odmah po jurišanju Biograda, baš onda, kad se je 
narodna vojska pozvala na oružje. U Crnoj Gori bile 
smo više putah i prije i posle poslednjega rata. Mi smo 
dakle imale više prilikah da vidimo poveće gomile ljudih 
pod oružjem te možemo podpuno pristati uz mnenje 
posleđnjih putnikah, da je srbski narod fizično prekrasan 
— visoka i gibka stasa, otvorena pogleda i odlična 
ponašanja. 

U kneževini obična je nošnja ova: beli od vune gunj 
i hlače, ferraen ili jelek, crvena kapa, i crveni pojas 
preko kožnoga, za kojim nose par pištoljah i nož. 
Bogatiji ljudi i trgovci nose ćurče, anteriju (koporan) 
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i blaže od sukna, ćurče je obično kožom postavljeno 
i obično vezeno. Nošnja srbske seljanke bezkonačno je 
različna; ali varošanke počinju usvajati francezku noš¬ 
nju; ćurče zlatom vezeno, pojas sa spuštenimi dugačkimi 
krajevi spreda i povez glave u okrug, to je sve, što je 
ostalo od narodnoga nošiva. 

U turskih pokrajinah Srbi kršćani nesmiju nositi 
oružja, niti haljinab odveć otvorene boje. Nu žene po 
varoših, iza zaključanih vratab, nose duge haljine, oki- 
tjene samurom i zlatom, a oko vrata nizove od bisera i 
dukatah. 

Bošnjaci muhamedanci zadržali su istočnu nošnju, 
koju je mladež turska ostavila, nasledujući majmunski 
Europu. Nu mnogi od starih begovah tako su osiroma¬ 
šili, da moraju pretapati sve dragocenosti i bogato oruž¬ 
je, što su mogli sačuvati od grabežljivosti Omer-pašine; 
osim toga uvodjenje novoga oružja oduzimlje i poslednju 
vrednost srebrnih pištoljah i dugih pušakah sedefom 
/okitjenih. 

Najstariji i najkarakterističniji ostatak od južnoga 
slovenskoga ođela nalazi se kod Crnogoracah, to je: 
zlatom izvezena gornja haljina od osobita oblika, koji 
je još bio, kažu, u vreme Stepana. Kapa crnogorska 
ima svoju osobitu historiju. Ona je gore na vrhu crvena 
s jednim krajem zlatom izvezenim. Široko crveno polje 
predstavlja nešrećno Kosovo; zlatni je ugao Crna gora. 
U naokolo oko kape uvijen je cm rubac ili vrbca, koja 
je znak žalosti za onimi srbskimi plemeni, koja su 
pod turskim jarmom. * 

Sto se srdca tiče, Srbi i Hrvati imaju kao i 
Bugari ono isto ćutjenje za narodnost i ono isto posto- 
janstvo u težnji. Nu razlikuju se od Bugarah u tom, što 
su oni dobri vojnici; jef bili krštjani ili muhamedovci, 
austrijski graničari ili janjičari, bosanski begovi ili 
Crnogorci, oni su sačuvali ime i poštenje neodo- 
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ljive hrabrosti. Kršćanska se plemena još više odlikuju 
velikodušjem prema onim, koji su slabi i bez obrane. —• 
Žena je kod njih veoma poštovana, a stranac pod njenim 
zakriljem sasvim je bezbedan. Dar rečitosti i prirod¬ 
noga pčsničtva jako je medju Srbi razprostranjen. 
Njihova borba za narodni obstanak peva se na pamet u 
baladab i pesmah i dan danas od toliko stotinah godinah. 
Mi smo često videvale u putničkih gostionicah neku 
vrst kitare (gusle), pa kad tu nebi bilo slepea, koji, 
obično uz nju peva, onda se daje najstarijemu, ili ono¬ 
mu, koji se je najviše odlikovao junačkimi dčli, te gudi 
i pčva. 

No pored ovih svojstvah, koja odlikuju Srbina od 
Bugarina, ima drugih, koja jih metju pod Bugarina. Oni 
su dosta leni, nestrpljivi, nemarni, i prem brzi na 
učenju, čovčk ima ipak s njimi muke pri učenju. Nu što 
jih najviše razlikuje od Bugarah, to je: što se od njih 
nemože ništa učiniti pritiskom. 

’Srbski je seljak bio, a dalmatinski morlak i bošnjačka 
raja i sada su najlčniji, najtromiji, najtvrdoglavniji 
medju smrtnimi. 

Ono trgovacah, što jih ima u Bosni, nisu od ugnje- 
tenih krštjanah u. toj pokrajini, nego od pobunjenih 
okrugab u Hercegovini. U slobodnoj Crnoj Gori ne zna 
se za lupežtvo, a u Srbiji svaki nosi oružje, pa se opet 
javni mir neruši; ali u Dalmaciji, ma šta policija i voj¬ 
nici austrijski činili, kradja se nemože utamaniti niti 
krvina izkoreniti. 

U kneževini srbskoj narod je još u prvobitnom 
stanju; poljodelac, neimajući velikih potrebah , vise j« 
zadovoljan, nego redan. Ali život je i imanje u bezbčd- 
nosti; svi su članovi družtva jednaki pred zakonom; 
dohodci su svetjeničtvu utvrdjeni, a o sndcib se nesum- 
nja da su podmitljivi. Kad se razbojničtvo pojavi, a 
to biva kadkad u planinskih okružjib, naročito na gra- 
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nici Turskoj, brzo se uguši; jer ćeli narod toga kraja 
pomaže vladi goniti razbojnike. U jednom okrngn, n 
kom je nedavno bilo ovakova nereda, videle smo sekira, 
koja je naročito ostavljena u šumi, gdž je nčkoliko 
nedeljah ležala, a nitko se nije usudio dignuti ju. 

Na ovih naših putevih mi smo se sa zadovoljstvom 
uvčrile o šinu, o kojem je više putah bila reč, ali 8 toga, 
što •su oskudevala izveštja, nije se znalo ništa na čisto. 
Od crnoga do jadranskoga mora, od uštja Vardara pa 
do Dunava, ečli narod govori slavenskim jezikom, i to 
je njihov rodjeni jezik. Mubamedanoi n Bosni, pa niti 
u samoj Bugarskoj neprave u tom iznimke; prije neko¬ 
liko stotinah godinah ostavili su dom svojih pređjah; 
ali jezik svojih otacab neće nikad ostaviti. Dalje uve- 
rile smo se, da slavenski jezik, koji se u svih krajevih 
govori, ima samo dva narečja, koja neimaju velike raz¬ 
like izmedju sebe. Ova dva narečja jesu srbski i bugarski, 
al i izmedju njih samih razlika je samo u slovnici, a 
rččnik je jedan ter isti. 

Isto tako moramo priznati i zasvedočiti, da južni 
Slaveni svuda jako nastoje za izobraženjem i trude se, 
da decu odbrane, kako iziskuje viši stupanj u političkom 
životu. IJ Hrvatskoj i Srbiji mnogo je učinjeno po- 
slčdnjib godinah za javnu presvetu; pa i u samih onih 
turskih pokrajinah, gđe su krštjani u najnižem druš¬ 
tvenom redu, ne dohiv ajući niti kakve pomoći niti pod- 
pore od strane turske vlade, podigli su škole u svojih 
povećih varošib i šalju mlade ljudi u Pariz, Prag { 
Rusiju, da se za učitelje spreme. Pa sve se to čini u 
narodnom duhu! 

Za sada najviše se o tom staraju, na koji će način 
podići svoju izobraženost, a jedan od tih načinah u nji¬ 
hovih je očijuh trgovačko obćenje s velikom Britanijom. 
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59. Grad ili tala. 

(Iz Pojavah a zraka.) 

Ako prispodobite lepe zvezdice snežne sa krupnim 
zrnom tuče, osvedočit ćete se, kako su te jako raz* 
ličite stvari. Promislite li još i to, da sneg obično samo 
zimi pada, a grad ponajviše iza najvećega žara lčtnoga, 
dokučit ćete, da i snčg i tuča moraju imati svoj posebni 
početak. 

Da su zrna tuče od običnoga leda, to zna svako 
dete; nu kako se stvaraju ta zrna, na to je težko od' 
govoriti i učenu čoveku. Zrna tuče jesu od leda; nu 
da se led stvori, tomu treba studeni; — kako je dakle 
moguće, da tuča ili grad bije uprav ponajviše usrčd naj¬ 
većega žara letnoga? Zašto neima tuče, kad je studeno? 

Što kod nas tuča nepada po zimi, ta valja ovako 
protumačiti. Po zimi je zrak vrlo studen; kad se dakle 
stvaraju oblaci, ako i ne vrlo visoko, to se maljušne 
kapljice parne smrznu, i padajući na tla, prihvate 
drugih sličnih kapljicah; a iz toga postaju tanke zvez- 
dolike lepušice. Nu ove parne kapljice neimaju abog 
velike studeni vremena saliti se i stopiti s drugim! 
kapljicami, da tako iz njih postanu veće kaplje vode, a 
po tom da se kaplje pretvore u led. Radi toga nemogu 
se tu stvoriti veća zrna ledena, već samo fine i lahke 
krpice ili što je sve jedno, ovako postane sneg, a 
ne gr&d. 

Naravski je, da se kaprice sgusnute pare, ako samo 
nisu odviše visoko, nesmrznu, kad je topio; pa se 
zato mogu sliti u velike kaplje, kakove obično daždom 
padaju. Kad se takove kaplje naglo smrznu, to od njih 
nepostaju lepušice već zrna ledena. Ova zrna, pada¬ 
jući na zemlju, čine tuču; ako se dakle hoće protuma¬ 
čiti tuča ili grid, to valja razumčti, kakvim se načinom 
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usred najveće žege letne kapljice vode, storeneu zraku, 
mogu promeniti u led. 

Voda, kada izhlapljuje, razbladjuje sve stvari, kojih 
se dotakne. Ako li tomu neverujete, a ono nalijte vode 
u bocu ili flašu, omotajte ju mokrom krpom, obesite ju 
na propuh i mašite njom simo i tamo; krpa će se 
posušiti, ili đrugćije govoreć, voda će iz nje izhlapiti. 
Kušajte s mesta vodu u boci, i osvedočit ćete se, da je 
hladnija, nego što je bila, kad šte ju nalili. Znate li, 
da se zato škropi pod u sobi, da se zrak razhladi; a 
kad se umoče ruke makar i u letnu vodu, pak ako se 
neotaru, već samo osahnu, ili što je svejedno, ako voda 
iz njih sama po sebi izhlapij to će vam svakako hladno 
biti na rukuh. čim brže voda hlapi, tim jače ruke 
zebu, i to tim više, ako ovo brzo hlapljenje dolazi od 
včtra. Ako ruku, namočenu u vodi, budete držali na 
prostom zraku, zebsti će vas najjače s one đtrane, s 
koje bude vetar puhao. A da raku namočite u drugu 
kakvu tekućinu, koja brže hlapi nego voda, to bi vas 
mnogo jače zeblo. To vi znate, da rakija, zatim vinovica 
ili špirit mnogo prije izhlapi nego voda; nu ima još 
jedna tekućina, što ju eterom zovu; ova će vam izhla~ 
piti u jednom trenutku. Nalijte dakle na ruku nškolike 
kapljicah toga etera, i nestati će ga za čas; a ua ruki 
će vas zebsti, kao da ste led u njoj držali. Jer vam 
valja znati, da učeni ljudi znadu različitimi načini tako 
povećati hlađenje vode, da se s mčsta smrzne { 
uz najveću vrućinu i žegu. Vidite dakle, da se led 
može stvoriti i onda, kad je najveća vrućina. 

Promislite sada, da se za vrućega dana množina 
pare digne u zrak, i da se u visini od iste pare stvori 
vrlo gust oblak. Ovaj oblak ima očevidno dvč strane; 
jedua je obrnuta k zemlji, a druga k suncu, ovu stranu 
grije sunce, a do one nemože tako lahko podrčti. Što 
ae dakle dogadja ? One kaprice sgusnute pare, što su u 
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oblaka s gornje strane, to jest prema suncu, pretvaraju se 
naglo uslčd sunčanoga žara u nevidivu paru, te se dižu u vi¬ 
sinu ; k tomu pomaže i vetar, koji obično u ovaj čas silno 
paše. Kad se je ovakva para digla u vis, to dolazi a hladniji 
zrak; tu joj nestane ponešto topline, što ju je sobom 
ponesla, te se zato skupi u-kapljice i stvara oblak. Taj 
gornji oblak preči suncu, da nemože onako silno grijati 
dolnji oblak, kao prije, pak budući da je osim toga 
onđe naglo hlapljenje, to zrak postane rČdkim, jedno radi 
vetra, koji vije, a drugo radi toga, što je nestalo tolike 
množine sgusnute pare; radi ovoga nagloga hlapljenja 
ozebu dakle klapljice, što su u blizini, i to tako, da 
skupljajuć se i sljevajuć stvaraju velike kapljice. Ove 
se kaplje pretvaraju s mesta u led. Učeni ljudi, misle, 
da stvaranju tuče ima i drugih uzrokah; nu budući da 
neznadu ništa izvestna o tom kazati, to je dovoljno, da 
znate ovo, što ste do sada čuli. 

Zrna tuče obično su velika kao grah, kadšto kao 
lčšnjak i orah, a gdššto i kao kokošje jaje. To žalibože 
svi znate, da ovakova tuča obara strni, mlati i pustoši 
vinograde, razbija prozore, muči ljude, rani a kadšto 
i ubija pomanju zvšrad. 

Budući da se gr&d (tuča) vrlo naglo stvara, to on 
nepada i nebije dulje.od nekoliko časovah, rčdko dulje od 
četvrt ure. Medjutim padne i za ovo kratko vrčme toliko 
leda, da pokrije ogroman prostor nekoliko palacah visoko. 


59. Poganstvo starih Slavenah. 

Vera se starih Slavenah osnivaše na štovanju i obo¬ 
žavanju naravi. Nebište i podnebesje, izvori i reke, kli¬ 
sure i prosedi, gore i šume, oganj i tčlesa nebeska 
bijahu stanovi i dčlovališta viših moćih i bitjah. Sve 
promčne u naravi bijahu samo đela njihova. Oni vladahu 
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i čovekom, kojemu je po milosti ili nemilosti nj ihovoj 
ere uspevalo i neuspevalo. 

Viša ta bitja bijahu dvovrstna, dobra i zla; ona se 
zrahu bogovi, a ova besi. Jaču moć imahu bogovi; 
besori mogahu samo onda pokazati svoju radnju na lju- 
dih, kad su to dopuštali bogovi ili n gnevu ili u ne* 
mari. Samo jednom u godini bijahu besi jači od bogorab, 
Jer stari Slaveni prisvajahu bogovom proletje i leto, a 
besorom jesen i zimu; i potamnjiranje se sunca i mčseca 
pripisivaše besovom. 

Bčsovom se u obće prisvajaše svako zlo telesno: 
bolesti, starosti, razuzdanost, besnoća, trovanje i druga zla. 

Bogovom se pako pripisavaše blagostanje zemaljsko. 
Bogovi bijahu darovnici svega dobra, duhovnoga i tele- 
snoga, posebnoga i javnoga. Od njihove volje dolažahu 
dobri zakoni i poglavari narodni, koje sn štitili. 0 nji¬ 
hovoj milosti višaše zdravlje i bolest, pobeda i poraz. 
Bogovi uzdržavahu život u nemoj pirodi, u ljudih i živo- 
tinjah. Uzhit pesnikah, moć lekovah dolažaše od bogo- 
vah. Moć se njihova prostiraše ne samo na ovaj, nego 
i na posmrtni život. Zato se zvahu i spasy (spasi¬ 
telji) i vekožizni (vččni). 

Najviši bog, koji je vladao nebom, budući počet¬ 
nikom svetla, topline i burah, kano i gospodarom manjih 
bogovah, zvaše se po svoj prilici Svaroh ili Svaraz; 
sinovi mu — Svarožići — bijahu Sunce i Oganj. 
Medju niže bogove spadaju Veles, Vesna, Siva i t. d. 
Medju besove Morana, Tras, Povodkinja i t. d. 

Prvi kumiri Slavenah bijahu slike predjah. Vero- 
vahu naime, da se vez rodbinstva niti smrtju nepretr- 
gava. Zato počeše jur davno delati kipove otacah, štujući 
jih malone poput bogovah. Tako se razvi štovanje do¬ 
maćih bogovah, dedovah. 

Uz bogove, bese i dede poznavahu Slaveni i druga 
bitja niže vrsti, koji su se po naravi svojoj najviše 
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ljudem približavali, ter su jim ili služili, škodili, tešili 
jih ili dražili, kano poludnice, djasi iliskreti. 
Veliku su moć davali i veštcem i vesticam, kamo su 
spadale vede i jedibabe, stanujuće u zraku; bijahu 
zli dusi, slični besovom. 

0 duši ljudskoj mišljahu, da stanuje u prsijuh, 
izišavši iz tčla da polita po stabtih, dok nepodje ili u 
nav ili zaspi u noć crnu. Nav bijaše stan dobrih, a 
noć crna zlih po smrti. Inače moraše često bluditi 
duša po svetu, dok se nije spokojila. 

Bijaše i takovih ljudih, iz kojih bi duša po noći 
izilazila, pak se što u slici životinje skitala, što do dana 
na stablih stanovala, kad što i u kuće ulazila, pak onde 
ljude davila i morila. Ljudi, imajući ovu poslednju narav, 
zvahu se more ili moru si. Ni po smrti nedavahu 
mira, već ostavivši grobnicu obilažahu zemlju, tvoreći 
navedena dela. Vukodlaci se zvahu oni ljudi, koji 
bi za toga skitanja primali na se vučju sliku. 

Udesa (fatum) nepoznavahu Slaveni: sve višaše 
o volji bogovah. Zato zavetovahu bogovom žrtve, a kad 
bi jim stvar sretno za rukom pošla, doprinašahu jih 
s mesta, 

Kod Gehah neima vestih, da bi bili imali hramo- 
vah; bogoštovlje obavljahu u gajevih i šumah, gde su 
bili i kipovi bogovah. Žrtve doprinašahu rado i na 
vrsih od klisurah i gorah. Štovahu bogove klanjajući 
se, bijući se u čelo, pevajući boguljubne pesme. Za žrtve 
prikazivahu hranu, kojom su hranili svete ptice, jastrebe; 
oružje svladanih neprijateljah, kojesuvčšali o stabla; i 
njeke životinje, koje su izgarali. Prekrasno se opisuje 
obred žrtveni u Kraljedvorskom rukopisu. 

Bogoštovlje obavljahu otci u porodici, a starčšine 
u narodu. Svetjenikah nepoznavahu Cesi. Svetjenikom 
bijaše otac, vojvoda i vladar kano takov. 

Mrtve s početka izgarahu, pače i žene se žive iz- 
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garahu na lomači svojih muževah. Na grobu izgarahu 
i životinje, a pepeo spravljahu u posude, pepeonice. Kaš- 
nje se uvede pokapanje mrtvacah. Na grobu obavijahu 
tryzne. Mrtvim kladahu na grob hrane. 

Glavne svetkovine bijahu: svetkovina zimskoga 
suncokreta, kad su se prikazivale najveće žrtve, osobito 
zemiji i vodi; svetkovina konca zime, obavljana uta¬ 
panjem Morene i slavljenjem Vesne; svetkovina proletja, 
obavijana noćnimi igrami na grobovih po razkrižjih; 
napokon svetkovina lčtnjega suncokreta, kad se je žrt¬ 
vovalo ognju (u oči sv. Ivana Krstitelja). 

Odavle se vidi, da se češko poganstvo nije nikad 
tako razvilo, kao kod Rusah za knezovah roda Vaijaž- 
koga sve do Olge i Vladimira, nekmo Ii tako, kano što 
opažamo kod polabskih Slavjanah. Uprao ova jednostav¬ 
nost bogoštovja poganskoga bijaše veoma prijazna 
obratjenju na krštjanstvo. Bez bučna odpora, bez mača 
i bojevah, tiho, putem nauka i knjigah dodje všra Isu- 
krstova u naše zemlje. 

Joi. Jlrećek. 

60. Mali ribar. 

U odbitju otca svoga — 

Sin mu ribu lovit uze, 

Dete uma nezreloga, 

T e od srdjbe roni suze : 

Za udice što se stala 
Samo hvatat riba mala. 

»0 kakova bi to sreća“ 

Vikne dčte „za me bila, 

Za udicu da se veća 
Kakva riba uhvatila: 

S nenavisti toga radi 
Svu bi decu snašli jadi !* 


Digitized by Ljoo^le 



203 


Jedva reko rčči ove; 

Kad zagrize som najveći 
Od svib, tamo koji plove, 

No ribara gle u smetji, 

Otimat se stane riba 
Terza, gnjuri, repom šiba. 

Vuče dete, štogod može, 

Napinje se, bšsni, kara. 

No sve zalnd žalibože, 

U vodu se već obara; 

I za ćelo propalo bi, 

Pripomoći da nedobi. 

• • 

* 

Malom duhu što će sreća? 

Ona jake tek miluje; 

Komu fali snaga veća, 

0 većemu nek nesnuje: 

Tko prek svojih silah radi 

Tog čekaju samo jadi! * 

Dr. Demeter. 


61. Jagielle. 

(A. T. po Caru.) 

Kano što se nemože dati všrna slika zapadnih europej- 
skih državah u pogansko doba, tako se još manje može 
opisati Litva prije uvedenja kršćanstva. Suvremeni su 
pisci taj nedužni, naravi všrni narod krivo sudili, ter u 
svakom njihovom napredku vidili ludost fanatičkoga 
poganstva. Tako je barem bivalo, kad su o njem govorili 
i pisali; ali u životu je drugčije bilo. Pak budući da 
čini više vršde, nego li reči, to nećemo pogrššiti, veleći 
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da su stari Litvanci bili dosta prosvetjeni. Inače si ne- 
bismo mogli pomisliti, kako bi narod, stanujući u zemlji, 
okruženoj sasvim morem i obkoljenoj od neprijateljah, 
bio mogao ne samo obraniti svoju slobodu, nego i podjar¬ 
miti mnogo od svojih neprijateljah, kojih da nije bilo, 
ona bi zemlja bila postala najmoćnijom državom u 
Europi. Silni se Gedimin uztrajno boraše na zapadu 
proti neumornim nemačkim križarom i proti Poljskoj, 
na jugu proti tatarskoj hordi, na iztoku skoro u isto 
vrčme proti Ruskoj, pak ipak razširi svoje granice preko 
kolevke ruske države, preko Kieva; pak ipak nacije 
vremena, prilike i novacah, da sagradi glasovite gradove 
Vilno i Troki. Ako mu i nisu sva deca bila jednako 
glasovita, to mu se ipak dva sina Olgierd i Kiejstut 
odlikovaše tolikimi vrlinami, da su se mogli prispodobiti 
s najvaljaaijimi vladari. Oba brata primiše na se zadaća 
braniti i razširiti svoju domovinu, ter dočim Olgierd 
često putah okretje svoje oružje proti iztočnim Rusom, 
prodiruć često sve do Moskve, vid mo, gde Kiejstut vodi 
rat proti zapadu onakovom uztrajnoštju, lukavoštju, 
brzinom f silom, da su mu se isti križari čudili. 

čine su ovih knezovah, koliko se tiču Križarah i 
Ruske, opisali drugi glasoviti povčstnici. Nam preostaje 
samo, da opišemo njihove odnošaje prama Poljskoj. 
Zadnji smo put bojnu viku Litvanacah na granici Poljske 
čuli g. 1377., kad je još živio Ludvig ugarski i sam 
suzbijao neprijateljske čete. Ali od ono se je doba mnogo 
promenilo u Litvi. U isto vreme, kad je Ludvig bio u 
Voliniji, behu križari dublje, nego li ikad prije prodrli 
u Litvu, i izgorili predgradja prestoinicah Olgierda i 
Kiejstuta, Vilna naime i Troka; a straštju skučeni 
knez litvanski sklopi primirje, samo da u miru načini 
oporuku, je malo kašnje i umre. Od svih svojih sinovah 
najviše ljubljaše Jagiella, te njega odredi svojim naslčd- 
nikom, velikim knezom litvanskim. -Kiejstut pristade 
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na izbor. Da je hotio, bio bi mogao dobiti Vilno, a 
Jagiellu dati drugu kneževinu; ali on nehtčde toga učiniti, 
radi svoga brata, radi najplemenitijega, već uvede Jagiella 
u dvor vilenski i uze ga braniti sa svib stranah. Ali 
Jagiellu bijaše dvadeset, a Kiejstutu osamdeset gođi- 
nah. Ako se ljudske misli uvČk razlikuju po dobi 
ljudib, to biva osobito onda, kada kamo navali nova 
prosveta. Kiejstut bijaše savršen vitez, a Jagiello se 
bčše nčšto odmetnno od jednostavnoga naravskoga ži¬ 
vota, posto je zapadna prosveta bila jur prodrla u šume 
litvanske. Zato prestade ona bratinska sloga, koja je 
od 40 godinab vladala medju Kiejstutom i Olgierdom. A1 
i bez te nesloge, Litvance su neprestani ratovi tako oslabili, 
da je Kiejstut, bojeći se, da neće propasti zemlja i moć, vlada 
i vera, odlučio, zemlju s većinom svoga naroda ostaviti, pa 
se poput tatarskih nomadah u sigurnijih krajevih naseliti. 

Ali u tom se nije slagao Jagiello. Na zemljištu, 
na kojem je stajao , hteđe sagraditi svoju državu, ali 
upravo svoju državu, posve smiono i drzovito. Htžde 
se osloboditi zaštite svoga ujaka, njegove suvlade i nje¬ 
govih sinovah, kad se bude radilo o naslčđstvu prestolja. 
Pa i tolika bijaše moć njegova, da je i sama Kiejstuta 
sobom povukao, ter nečuvenim dosad načinom s Kri¬ 
žari ugovor sklopio, po kojem su nške pokrajine imale 
na 10 godinah biti neutralne i mirne. Kod toga ugovora 
nije sudelovao Kiejstut, ali se je ipak pokorio volji i osnovi 
velikoga kneza. Nu Jagiello naBtupi skoro drugu stazu, 
kojom je imao doći do pada Kiejstutova i do neograničene 
samovlade, i to pomoćju nemačkih križarah. Zato posla 
poklisara k velikomu meštru, s kojim sklopi (1380.) ugovor, 
po kojem mu Jagiello obećaje sigurnost, ako i na Kiej¬ 
stuta s vojskom udari. Ugovor se tako tajno obavi, da 
o njem nije mogao ništa doznati niti isti Vitold, sin Kiej- 
stutov, koji je kod one svetčanosti kano u lovu bio. Zato 
simaše sada Kiejstut sam podneti navale križarah, a prva 
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poslžđica toga bijaše gubitak jake tvrdjave Nauenpille 
na rčci Memelu. 

Eiejstut bese jur davno uvidio sve varke Jagiellove, 
ali mladi mu sin Vitold, koji je prijateljevao s Jagiellom, 
nemogaše u izdaju včrovati; zato se opiraše otčevim 
sumnjam. Ali Eiejstut odluči uvčriti o tom sina svoga. 
Zato zapovediv, da se osvoji Baierburg, posla onamo sina 
s jakom vojskom, a ujedno zamoli Jagiella za pomoć. 
Veliki knez posla svoga sina Eorybuta, ali sam ne- 
dodje. Već bese izgorelo predgradje, pet se već danah 
osvojivaše glavna tvrdjava; već se očekivaše, da će svaki 
čas pasti, kad na jedan put priskočiše u pomoć križarske 
čete, ter suzbiše Eiejstuta (1381). Tko jih je pozvao ? Tko 
jim je stvar javio ? To bijaše jasno Eiejstutu. On se bčše 
osvedočio o tajnom savezu Jagiella s križari — samo 
prijatelj nevčrovašejošte. Ali u taj čas stigoše izsredkrižarah 
včrodostojne vesti. Vitez Euno liebensteinski, komtur iz 
Osterode, ubavešti o svem Eiejstuta, koji odluči sada raditi. 

Prilika se tomu brzo nađje. Gradu Polocku behu 
za vladara narinuli Skirgiella, brata Jagiellova. Ali 
Polockanci, pobunivši se, protčraše Skirgiella. Ali JagieUo 
posla Skirgiella s velikom vojskom natrag. Velikomu 
knezu beše toliko stalo do te stvari; da je svoju prestol- 
niču VilpO ostavio bez vojske. Ovaj čas upotrebi Eiejstut, 
ter udariv iznenada na Vilno, jurišom ga ote. Jagiella i 
brat mu Eoribut padoše u robstvo; blago se i konji 
velikoga kneza zapleniše i drugi Jagiellovi gradovi 
osvojiše. Medju blagom Jagiellovim u Vilnu nadjoše i 
onaj ugovor, te se Vitold s teškim srdcem napokon osvedoči 
o izdaji Jagiellovoj. „Budi miranreče velikodušno 
Eiejstut, „ja ću povratiti Jagiellu zemlje Vitebsk i Erevu 
i sve novce i konje, što mu kano baština pripada i kako 
je to Olgierd dobio od svoga otca Gedimina.“ Eiejstut 
održa rčč, a Jagiello se morade odreći prava na Vilno 
i zadovoljiti naslšdnimi zemljami. 
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Ali Jagiello neprestade o glavi raditi stricu si Kiej- 
stutu, koga sada svetovahu da izvede svoju staru osnovu 
pak da se izseli s narodom, pošto mu nepreostaje više 
nikakva nada. Ali neprestrašni junak htede još jednom 
pokušati sreću mača, ter skupiv vojske pade pod Troki. 
Jagiello ga i njegova pomoćna vojska čekahu nedaleko 
odatle. Ali prije nego li će se bitka zametnuti, posla 
Jagiello svoga brata Skirgiella svojemu prijatelju bratu- 
čedu Vitoldu, nudeć mu mir, da se neproleva krv naroda. 
S radoštju primi mladi Vitold tu ponudu, pa pošto je 
sigurnu njemu i otcu mu obećan slobodan pristup, dođjoše 
oba bezazleno u tabor Jagiellov. Ali kad se je počelo 
govoriti o miru, primeti Jagiello, da će se o tom moći 
u Vilnu razpravljati. Najprije nepusti Jagiello svojih 
gostih iz tabora, a zatim zapovedi vojski Kiejstutovoj, 
neka se razidje, jer da će se u Vilnu mir sklopiti. Vojska 
se razidje; samo se pet biljadah momakah morade 
pokoriti Jagiellu. — Stari lav pade u mreže Jagiellove. Pod 
stražom dodjoše Kiejstut i Vitold s Jagiellom u Vilnu. 
Tu dade Kiejstuta okovati i u Krevu prevezti. Četiri 
dana čamljaše onde stara junačina, petoga dana nadjoše 
ga, valjda po zapovedi Jagiellovoj, zadavljena. 

Učvrstiv tako kod kuće svoju vladu, poče misliti 
kako da ju protegne na susednu Poljsku, koja beše od 
nutarnjih razdorah mnogo postradala. Zato posla izvan* 
redno i svetčano poslanstvo mladoj kraljici Hedvigi u 
Krakov, koje učini kraljici u kneževo ime ove ponude. 
Veliki knez prosi ruku kraljičinu, i obećaje, da će se 
sa svimi svojimi dvorani i plemstvom pokrstiti i u krilo 
katoličke crkve stupiti; sve će svoje blago potrošiti na 
korist obijuh državah; svu će štetu, ma od koga uči¬ 
njenu poljskoj kraljevini, nadoknaditi; sve će zaroblje¬ 
nike obojega spola, koji su za rata ostali kod Litvanacah, 
pustiti, napokon sve će litvanske i ruske zemlje s kra¬ 
ljevinom Poljskom za včke sdružiti. Kraljica odgovori u 
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sporazumku s velikaši, da joj ruka nije slobodna, buduć 
sama jur zaručena za Vilhelma, austrijskoga kneza; 
poslanici se neka obrate njezinoj materi Elizabeti, 
kraljici u Ugarskoj, koja će im želju izpuniti. Elizabeta 
jim neodgovori ni jest ni nije. Da su to stvari, koje se 
tiču samo Poljske, zato da mora poslanike opet u Krakov 
vratiti; jer onde se samo može izreći odlučna za nje 
ršč. Ali tko da odluči u Krakovu ? Zar četrnaest godinah 
imajuća kraljica Hedviga? Već je uzdrbtala od same 
misli, poći za poganina, dočim se je onda o poganih sa 
strahom mislilo. Ali velikaši nagovoriše kraljicu, da će 
uprav tim steći veliku zaslugu kod Boga, ako se poganin 
sbog nje pokrsti, ter odlučiše primiti ponude Jagiellove, 
pak poslaše u Litvu uprav one Poljake, koji su litvansko 
poslanstvo u Ugarsku pratili. Jagiello, primiv drage 
volje poljsko poslanstvo, obveza se pismeno, da će 
izpuniti svoje ponude. Poklisari se vratiše kući, izvčste 
kraljicu ugarsku o konačnoj odluci Jagiellovoj; ali u to 
vreme dodje u Krakov Vilhelm, mladić šestnaest godinab, 
koji probudi opet ljubav u srcu Hedviginu, pa tim se 
osujeti nastojanje poljskih velikašah za Jagiella. Ali čuvar 
kraljevskoga dvora nehtede primiti Vilhelma u kraljevsku 
palaču, već ga nastani u dolnjem gradu. Sad je sve 
visilo o volji kraljice, koju je radi lepote sav svet hvalio 
te čekao, za kojim će posegnuti. Ali ona se razsrdi sbog 
sile, koju joj tim čine, ter odluči s verenikom svojim 
pobeći iz zemlje, gde se srdcu njezinu propisuju zakoni. 
Pripoveda se, da je, došavši na vrata, stražaru iz ruke 
sčkiru iztrgnula i sama vrata oboriti htela. Ali Vilhelm, 
uvidiv pogibelj, u koju je, ostavljen od prijateljab svojih, 
pao, pobeže u svoju domovinu. 

Dočim je jedan prosac tako bežao, drugi sejesret 
-niji, veliki knez litvanski Jagiello, sa sjajnom pratnjom 
približavao. 

Sjajna četa prolažaše mirno pokrajinami, koje su bile 
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često osčtile sirovost litvansku; ali ovoga jih pata sve 
veselo dočeka- Kraljicu nagovoriše velikaši i svećenici, 
da zaboravi Vilhelma, ter se dostojno pripravi za doček 
Jagiella, koji 12. Veljače g. 1386. unidje svetčano a 
Krakov. Tretjega se dana knez pokrsti i u krilo kato¬ 
ličke crkve stupi. Na krstu uze ime Vladislav. 

Još bčše preostao tretji svetčani čin, ženitba i svet- 
čana krnnitba Vladislava Jagiella. Dne 18. Veljače stupi 
Vladislav,. veliki knez litvanski i zaštitnik Poljske, s 
lčpom Bedvigom pred žrtvenik, a 4. Ožujka bude on 
kano Vladislav II. krunjen za kralja Poljske- Kuća Pia- 
stovacah bčše izumrla, a knća Jagiellacah stupi, pruža¬ 
jući mnogo nade, na krmilo države. 


62 . Krakev za Kazimira Velikoga. 

Neima dvojbe, da je grad Krakov već u XIV. stolč- 
tju bio u savezu sa sadašnjim trgovačkim svčtom, i to 
sve po svojem bogatom gradjaninu Nikoli Wierzynku, 
rodom od Rajne, plemića grba Lagoda, koji trgujuć 
tako obogati, da je o svatbi Karla IV. sa unukom Kazi¬ 
mira Velikoga, Elisabetom, kneginjom pomorskom (1361) 
razdao više od sto tisućah forintih kraljem i knezovom 
što su se u njega gostili. Za Leška Crnoga g. 1287 
Krakov bijaše već toli silan, da se je mogao sžm sobom 
opreti Tatarom- Gr 1306 bilo je u Krakova poveljeno 
od Vaclava I. kralja češkoga skladište za robu, što 
i^jaše kopnom i vodom u Prusiju. Križari istina g. 1310 
osvojiše primorje baltičko, ali kraj svega toga idjaše i 
poslije iz Krakova i Poljske sva trgovina u Prusiju i 
preko mora; g. 1430 bijaše Krakov zaisto u hanzeat¬ 
skom savezu, i trgovci krakovski imadjahu svoje vlastite 
brodove, kojimi trgovahu sa Englezi i Holandezi. Iz 
Hanze izstupi Krakov tek onda (1518), kad mu trgo- 

&Huk> za IU. razred. 14 
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vina sa Mlčtci, Augsburgom i Norimbergom postade 
uhamijom. Nadkrilio je Krakov nzor svoj, grad Vrati- 
slavu, stranom zato, što u njem stolovahu kraljevi polj¬ 
ski, a stranom, što sva trgovina ugarska 8 vinom i kov- 
Ijem bijaše u njegovih rukuh. I trgovina s kožami 
bijaše veoma znamenita, jer tu i u Vratislavi krznarski 
ceh bijaše prvi, i put odtud u Rusiju najbliži. Cvali 
su u Krakovu i drugi zanati i umetnosti. Tako g. 1376 
narediše hanzeatski gradovi za Vratislavu, Legnicu i 
Krakov, koliko olova imadu mesati kositrari sa kositrom, 
a. g. 1395 spominje se poljsko sukno, što se je prodavalo 
u velikom Novogradu u Rusiji. 

Već g. 1347 naumi kralj Kazimir Veliki, da podigne 
visoko učilište na način akademije pariške. Nu nemogaše 
sasvim da izvede ono, što je nameravao, jer papa 
Urban V. izdade tekar g. 1364 akademiji povelju, nedo- 
zvolivši joj još k tomu naukah bogoštovnih. Ta početna 
akademija bi uzidana na Kazimčru, gde odprije stajaše 
selo Bavol. Po smrti Kazimira Velikoga nastadoše ne¬ 
povoljna vremena, te buduć da kralj poljsko - ugarski 
Ludovik I. nije mario mnogo za akademiju, propade 
tako, da ju je Vladislav Jagelonski po nagovoru svoje 
supruge Hedvige morao s nova utemeljivati. 

Kazimir, hoteći svojoj zemlji osigurati svaki mogući 
probitak, zabrani prizivati se u pravnih poslovih u grud 
Magdeburg, te odredi, da vrhovno sudište prava magde- 
, buržkoga bude u krakovskom gradu jl365). U srednjem 
naime veku prizivahu se gradovi, što bčhu uredjeni polag 
prava magdeburžkoga, u svojih parbah na znatnije sudove 
gradovab, koji suđjahu po istom pravu. Tako su tražili 
pravo u Magdeburgu i u Halli iz cčle Poljske, u Vra¬ 
tislavi iz cčle Slezke, u Pragu iz češke, premda su i 
od tih sudovah išli badkad da im se sudi u Magdeburgu. 
Stoprv Ferdinand I., kao kralj češki, zabrani (1548) 
dve stotine godinah poslije Kazimira Velikoga takove 
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prizive, i postavi prizivna sudišta u Pragu i Beču. 
Vrhovni sud pravd magdeburžkoga držao se je na krar 
kovskom gradu do g. 1791. 

Juraj Samnel SandtUa. 

63. Širenje krati! tčlesah toplino*. 

(A. T. po Kođymu.) 

Rekosmo o tekućinah, da se od topline šire, a od 
studeni stežu; ali takovo širenje i stezanje opažavamo 
i na krutih stvarih. 

Svatko je jur izkusio, da mu je leti, ili kad je 
ugrijan, obuća tesnija, nego li zimi. Zašto ? Zar čizma, 
ili cipela leti postane manja? Doista ne. Već Hzrok 
tomu jest noga sama, koja je od topline natekla, ter se 
razširila- 

Ili učinimo navlas pokus. Dajmo si kod kovača 
napraviti železnu kruglu, pa načinimo na plehu isto 
toliku škulju, tako da uzmogne tek proći ona krugla. 
Sad bacimo kruglu u vatru, pa ju ostavimo, dok se 
razbčli; razbeljenu metnimo pomoćju držka u škulju 
— hoće li proći? Neće proći. Dok bude razbšljena 
neće proći. Ali će proći, kad opet ohladi. Koji je tomu 
uzrok? To je belodano. Razbčljenjem se je razširila 
krugla a ohladnutjem stisnula. 

Ako tko motri, kad se u tiglu metne želčzp, to će 
opaziti, da bčlo želčzo ide teže nutar, nego li studeno* 

Koliko se putah dogodi, da kuharica metne u škulju 
železni lonac, pa ga kašnje, kad se ugrije, nemože iz¬ 
vaditi. U škulju je lasno išao — ništa ga nije prččilo; 
ali iz škulju neće. Zašto ? svatko će lasno uvidčti. 

Tko je bio prisutan, kad je izgoržja kuća od kamena, 
kojoj su u oknih bile želčzne ■ rešetke, biti će opazio, 
kako su se svinule rešetke. Tko jib svinuo ? Oganj-. Oganj 

14* 
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jih je produžio, a zid jim nehtio popustiti, pa su se svi- 
nule. Istina, da su se rešetke od vatre i širile, ali širile 
su se manje nego li dužile. Koliko je krat šiba duža 
nego li šira, toliko se putah više duži, uego li širi. 

Sila, kojom se želčzna šiba od topline duži, a od 
studeni krati, tako je velika, da joj ništa nemože lako 
odolčti. Silom se tom služi kovač, da učvrsti kotače od 
voza. Kano što znamo, nenabije kovač na kolo studeni, 
već razbčljeni obruč; razdčljeni laglje navuče, nego li 
studeni, jer je širi. Ali kad se zatim obruč polije stu¬ 
denom vodom, stisne se i stegne kolo. 

Znamenito je, kako su se jednom u Parizu poslu¬ 
žili tom stištjućom silom bladnućega želčza, da izrav¬ 
naju nakrivljene zidine. Bilo je u nčkoj javnoj palači, 
gdč su se dva napramna zida počela kriviti, te se je 
bilo bojati, da će se cčla kuća srušiti, ako se još više 
nakrive. Kako da se tomu doskoči? Padne nčkoj do¬ 
mišljatoj glavi na pamet, poslužiti se želčznimi šibanu. 
Zato probiju kroz zid male rupe, uvčk jednu prama 
drugoj, a kroz obč povuku jaku želčznu šibu; šiba je 
bila tako duga, da je kroz obč rupe van virila. Na 
krajih je imala šarafe. Kad su to sve priredili, nalože 
pod šibu oganj. Šiba se razbeli i produži, tad joj se i 
krajevi kroz rupe dalje otegnu. Kako se je to oteglo, 
uzmu vani šarati ti. Zatim odnesu vatru, a šibu poliju 
hladnom vodom. Tim se šibe stisnu a stisnuvši se povuku 
za sobom zid, koji na prvi put nepostane sasvim ravan, ali 
pošto su isto više putah učinili, izravna se zid, a spasi kuća. 

Nčšto se slično pripoveda i o crkvi sv. Petra u 
Kimu. Velika kuba puče na nčkoliko mestab, ter se je 
bilo bojati; da se posve nesmši. Zato oblože kubu sa 
pet jakih železnih obručah, koje su usijane priložili. Kad 
su obladnčli obruči, kuba se stisne a nestane pukotinah. 
Ali kašnje puče za nčkoga potresa jedan od onih obručah. 
Zato se doda šesti obruč. 
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Stiskanje i širenje železnih ili drugih kovanih stva- 
rih često je i neugodno, tako da se proti toma treba 
što. više braniti. Tako se želćzni ili bakreni kotao, kad 
se obzidjuje, nesmije nikad posve tčsno zazidati, već 
mu treba po krajevih ostaviti prostora, da se ugrijan 
razširiti uzmogne. 

Tako se i železne cevi, kojimi se ima voditi vruća 
voda ili para, nesmiju tesno zazidati, jer bi, šireć se, 
zidu škodile. 

Tko se je želčznicom vozo, biti će opazio šine, 
po kojih se vozi; one nisu uzko medju sobom spojene. 
Zašto? Sbog letnje vrućine, da jim bude prosto, pru¬ 
žiti se, kad se ugriju. Jer da su uzko spojene, onda bi 
se previnule. 

Tka ima priliku gledati most lančanik po lčtu i po 
zimi, neka motri, kako leti nešto niže visi, nego li zimi. 
To biva tim, što se lanac leti otegne, a zimi stegne, 
a po tom se ostala gradja sad diže, sad spuštja. 

Zašto rada pukne pljoska, kad se u nju naglo 
nalije topla voda? Pljoska zato pukne, što se s nutra 
od vrućine širi, a svana ostaje stisnuta. Ako je sila, kojom 
se staklo s nutra širi, veća, nego li sila, kojom s vana 
ostaje stisnuto i pukne, pukne s vana. 

Isto se sbiva, ako mrzlu pljosku metnemo na vruću 
peć : i onda pukne, ali pukne s nutra. 

čim je .deblje staklo, tim prije pukne pljoska, jer kod 
takove duže traje, dok se ugrije. Zato lučbari, koji imaju 
što u staklu kuhati, uzimaju što tanje staklo: to nepukne 
tako lahko. Kad se staklena posuda polagano ugrije, onda 
možeš pod nju naložiti vatru, kakvu hoćeš, ništa joj 
neškodi, podneti će svaku vrućinu, osim kad bi vrućina 
bila tolika, da bi se raztopilo staklo. 

Napokon, kano što pukne pljoska, kad se u nju 
naglo nalije vruće vode, tako pukne i peć, kad se u 
njoj naglo razneti jaka vatra. Tomu je ovo uzrok, čim 
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je Veća razlika medju nutarnjom vrućinom i vanjskim 
hladom, tim prije stvar pukne. 

To širenje i stiskanje vuče za sobom tu poslčdicu, 
da i naše obične ure neidu dobro, premda su inače 
dobro načinjene. Pogledajmo samo na uru s njihalom. 
Njihalo, kako znamo, ima na kraju putne, pak po tom, 
kako putac više ili niže stoji, ide ura ili brže ili laga¬ 
nije. Sad uzmimo, da putac visi uprav tako, kako treba, 
onda će ura ići dobro; ali sada navali nanj veća vru¬ 
ćina ili s vana ili g nutra od peći. — Od te se vrućine 
njihalo pruži, a ura ide — laganije, a kad na njihalo 
haVali studen, onda se stisne, a ura ide —- brže. Zato 
se na ure, koje imadu dobro ići, metje njihalo od drva, 
jer drvo se manje pruža od želčza. 

Kod urab pako zvčzdarskih, gdč treba što veće toč- 
Uosti, pomažu se umetno na razne načine, od kojih ćemo 
ovdč dva navesti. 

Po prvom načinu, ima njihalo, mčsto jedne, pet 
šibah dve od mčda a tri od želčza, srednja i obč 
skrajnje su od želčza, U druge dvč od mčda. Kad vru- 
ćiia dčluje, đčluje na sve šibe, ali želčzne se pružaju 
dolč, a mČđne gore. Zato neka navali ma kakova vrućina 
ili studen, njihalo visi uvčk jednako, pa tako i ura idć 
uvčk jednako. 

Drugi je način, da se na kraj jedne želčzne šibe 
metne posudica sa živom. Kada se od vrućine želčzo 
pruža dolč, živa skače gore, zato šetaljka ostaje uvčk 
ha istom mčstu. 

v 

Setaijke se takove zoVu izravnjujuće, jerbo iz*- 
thvnjuju toplinu i studen, tako da ure moraju uvčk 
jbđnako ići. 
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64. Bitka k@d leres de la Froitera. 

(A. T. po Aschbachu.) 

Kad je Tarik začuo, da se Roderich s mnogo jačom 
vojskom približuje, sknpi svoje raztrešene čete blizu 
Xeres de la Frontera pri rčci Quadaleti. Musa ga pod* 
krčpi čilom vojskom; mnogo domaćih Ziđovah, koji su 
skinuli težki jaram, pređjoše k njemu; zatim se s njim 
sdruži više četah s vladom nezađovljnih krštjanah, 
koje je vodio grof Julian, tako da je Tarikova vojska 
narasla do 25000 momakah. 

Premda je krštjanah bilo četiri puta više, navali 
ipak arabski vojvoda na Roderichovu vojsku, nađajuć se 
dobru od uzhita svoje vojske i izdaje nekih španjolskih 
boljarah. Bitka se započe u nedžlju 19. Srpnja 711. i 
trajaše punih osam đanah. Na obč se strane borahu 
osobitom hrabroštju i neobičnom uztrajnoštju. Tretjega 
dana bijaše teško Tariku, jer malena mu vojska, izgubivši 
mnogo vojnikah nemogaše ođolevati prevagi neprijateljah. 
U toj pogibelji zadrži još Tarik odvažnoštju i rččitoštju 
svoje, da nebeže. Dignuv se visoko na stremene svoga 
konja jim je ovako progovorio: „Musulmani! Vi 
pobčditelji u Africi, kamo hoćete da bčžite? More je za 
vami, pred vami neprijatelji. Idite za svojim vodjom, ja 
sam odlučio, ili ovde poginuti, ili paloga gothskoga 
kralja nogama pogaziti!“ U novoj navali suzbiše pobe- 
donosne Gothe i spasiše za ovaj dan svoju muhamedansku 
vojsku. Buduć da se nije moglo nadati, da će se Tarik 
moći sutradan s polovicom bivše vojske održati u bitki, 
zato poče izdajica Julian ugovarati noćju sa sinovi Viti- 
zinimi, koji su vodili oba krila gothske vojske. Oni se 
bčhu samo na izliku pomirili s Roderichom. Zato se 
poslužiše ovom prilikom, da skinu kralja, u nadi, da će 
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pomoćju Tarika do vlade doći. Oni mišljahu, da će se 
Tarik zadovoljiti stečenim dosele plenom, pak se n Afriku 
povratiti. Kad je Roderich sutradan svoje uvrštjivao, 
opazi izdaju, ter premda mu je bila vojska, koje su dio 
Eva i Sisibut preveli k Musulmanom, jako umaljena, 
ponovi ipak podvostručenom silom bitku, više da kazni 
izdajice, nego li Muhamedance. Tako se dovjbena bitka 
osobitim naporom produži do osmoga dana, dočim se 
hrabra i verna Roderichova vojska sve to više rčdžla, 
a Tarikova se bčgnuci pomnažala. Ali kad nije bilo više 
videti kralja na bojištu, osvoji gothsku vojsku strah, ter 
se u neredu i zabuni dadoše u beg, ostavivši neprijatelju 
pobčdu, velik plčn i udes zemlje. 

Da je Tarik pogubio Rodericha u bitki, kano što 
pripovšdaju nški arabski pisci, nije istina. Kako je po¬ 
ginuo, to se nezna, ali se može slutiti, da se je utopio 
u Guadaleti; jer na obali nadjoše mu konja, krunu, 
kabanicu i čizme, ali njega nenadjoše. 

Na bojištu pade ne samo veći dio gotbskoga plemstva, 
nego i jezgra drugib vojnikah; bitka moraše biti tim 
Ijutja, što su se zadnjih danah Gothi imali boriti više 
proti izdajničkim Gothom, nego li proti istim Muhame¬ 
dancem ; bitka se izgubi ponajviše izdajom Eve i Sisibuta. 
Ali smrt ote izdajice strašnomu ukoru, da su sbog vla¬ 
stite koristi, domovinu bacili u toli sramotnu pod¬ 
ložnost. 


65. Dab i breza. 

Silna bura dub obori 
Poslč borbe mučna truda, 
Uzanj ležeć breza zbori: 

„1 ti pade, gle, gle, čuda! 
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Što ti hasni, da si glavu 
Ponosito u vis dizo, 

Sudba i tvoju smrvi slavu, 

Ko trbuške da si gmizo! 

Prije si se meni smijo 
Ko muž krepki slaboj ženi, 

Medj drvetjem kralj si bio, 

A sada si ravan meni!" 

»„Ti se varaš, ravan tebi 

I po smrti biti neću, 

Iz ostanka moga sebi 

Vuć će ljudi korist veću. tf * 

Na što ti im možeš služit? 

Tek da s tobom vatru hrane, 

II iz granah šibje pružit 
Za dečake nevaljane !“ u 

»»A iz mene gradit mogu 

Divne stupe za hramove, 

Gde se mole višnjem Bogu, 

I gradove, koji plove ! u 

* * 

* 

Gundulići i Gjorgjići 
Mru takodjer žalibože, 

No, što ti nam daše, stići 
Svak piskarao lje nemože. 

Dr. Demeter. 


66. Mhjoui OGiUHfe. 

IIocAHje caipTH cHJiHora h cjianHora cpćcnora napa, 
CxjenaHa 4.Y maHa ? nOHe cpćcna cujia HarAo na^aTU« 
Typuu ? ko ju cy, o^ TpKa nosuBanu, jom no£ chahhm 
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^jniaHOM yna^ajiH y Eypony, nocjinje 4y maH0Be CMpra 
ojanmne tbko, A a cy oa ^ana a° A aHa cse onaeirnjia 
nocTajajiH KpmfeaHCKHM ApreaBaM, Koje cy ce npocm- 
pajie H 8 Me^y 4y HaBa ? Case, ijpHOra, rpnKora, joHCKora, 
h ja^paHCKora Mopa. Kpajb By Karan h, y 6 ojm$a M^a^ora 
napa ypoma, 4y maH0Ba cnHa, ca CBoje HecMOTpeHocra 
nsry 6 n 8 Haray 6 nTKy Ha pnjeijn Mapmjn, h CBojoM no- 
rn 6 e.zby OTBopn nyT TypKOM y A aJlH>e cpćcKe seM^e, 
a yje^HO no#TaKHy y h>hx ace.zby, jTaMaenTn Cp 6 e, 
CBoje HenpigaTe^>e, Kojk jnx Ay ro sa^pacarae, Te HeMO- 
rorae y EyponH ft&jbe Haope^oBaTn. Heurapn, kojh cy 
nocJinje 4yinaHOBe CMpra sa sjia^e HejaKora ijapa ypoma 
h Kpa^ba ByKaniHHa sasjia^ajin y Cp 6 njn, SHarao cy 
CAaćnjin cpćcKe cnjie; hs Hecaore. Koja je nocTajajia 
Me^y nojeAHHHMH b6JUikhmh BJiaciean cpćcKmun, morjio 
ce je Bn^era, A a xpa 6 pn cpćcKn Kapo# n^e y nponacT. 
lio CMpTH BjKaniHHOBoj pad^opn OTerae Max y seM«a>H, 
a thm hcthm namame Hapo^na CHara; na saTO ca^ MHora 
cpćcKH BJiacTHHi^H, yBnl)ajy}i jaMa4Hy HapoA H y nponacT, 
aKO pasAopn h ysTpajy, Hs 6 epy KHesa Jlasapa 

rpe 6 ^baHOBwta sa cpćcKora napa. Cnjia cpćcKora Ha- 
po^a Haje 6 njia florama noTpomeHa h yHHmTeHa, ajm je 
6 njia noTpeceHa u oc^a 6 ^»eHa, na saTO, KaA cy Typnit 
1385. H 8 HeHaA a ocBojn^H cpćcKH rpaA Hum, Kjbj^ 04 
UnjeJie Cp 6 nje, Mopa^e ce KHes Jlasap o 6 sesaTH, A a te 
njia^aTH CyjiTaHy MypaTy Henn A aHaK h A a te ra no- 
MaraTH y paxoBHx ca 1000 OAa 6 paHnx KoraaHHKa. 

CpćoM je HeMHAo 6hjio, juto cy Mopajtn caymaTH 
CyATaHose sanoBnjeAn. IIoa KHesoM JlasapoM 6hjio je y 
Cp6njn jora MHoro jbjftm, Kojn cy ce cnjekaAn cpćcKe 
cHjie h cjiaBe no a 4y raaH0M * CaM KHes Jlasap a°^P° 
8Ha|ame, KaKo je TaA a cp6cKa AP 9Kasa CHaatHa 6naa. 
Ca cbhx cTpana saopnme rjiacoBH, A a neTpeća A aBaTH 
cyjiTaMy A aHKa , hh mn^aTu My y noMofe cp6cKnx jynaKa, 
Koje je ynoTpe6^»aBao npoTH KpmkaHOM, KHes 4asap n 
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caM ĆHjarae npoTHBaH tomjt, ^a ce TypKOM ^aHaic lisaka; 
ajin HianiTa eeike^e jhhhhth m CBoje rjiaae, nero cassa 
B^acTejie, B^ia^nice, naTpaapxa, h cb© Hajo£AHHHHje 
Cp6e, Te ce CTa^e caejeTOBaTH o tom, ihto 4a ce hhhh. 
Cp6n, o^ymeBvi>eHH cjiasoM npeija, y8flajykH ce y CBojy 
xpa6pocT, HaMHCJmme, ^a Hemiakajy cy^TaHy MypaTy 
^aHKa, hhth ^a My ^ajy y noMok CBoje Bojcice. ToĐopH 
ce, fla je caMo ByK EpaHKOBHk npoTHBaH 6ho paTy c 
Typi*H h ^a je Bek Ta^a y floroBopy 6h© ca Cy^TaHOM. 
Cy^TaH MypaT, pasyMHjeB, #a Opću Heke ^a My naa^ 
kajy yroBopeHora ^aHica, u ^a My ^ajy y noMok Bojcice, 
HaMjepH opj^KanoM chjiom eaTjepara Cp6e, ^a npn8Ha^y 
n>eroBy BJiacT, h noHe sa to kjhhth CH*Hy BojcKy. 

06 je ce CTpaHe cnpeMaxy Ha paT. Typi*H y npBOM 
pa8ĐHTKy CBoje CHare pasflpaaceHH pasHHMH nođje^aniH 
Ha^ HenpHjaTe^bH, cnpeMaxy ce yHHmTHTH cp6cny chjiJt, 
ofl Koje cy Ta^a sasapaJia; KHes .Aasap 3Hajykn, A a ^ 
OBaj 6oj pajeniHTH cy^6nHy cpćcKora Hapo^a, cicpajHHM 
ce je Hanpe8an>eM cnpeMao onpujeTH ce cn^HOMy Henpu- 
jaTe^>y h o^ćhth H»eroBe Hana^aje. ^lasap nosBa h 
oKo^He fiJiaflaoije ce6n y noMok, onoMHn>ajyk jax, fla c y 
Typnn He cbmo HenpajaTe^H cp6eKH, Hero Tano^ep He- 
DpHjaTe^bH ijujejiora KpmkaHCTBa. Hy sajiy^y 6 h jaxn 
cbh Tpy^H noćoacHora h xpa6pora Jlasapa. CTpaHH 
B^a^aoj^H Hexke^ome npHTekn y noMok; a Cp6n HeuMa- 
^orae Ta^a ochm ceće HHKora npHjaTejta. Y caMOM 
cpdcKOM Hapo^y B^a/\axy pas^opn, nojn carapaxy CHJie 
H»eroBe. HcTHHa, Jlasap je snao no a co6om cnojara 
BejiuKH 4H0 napoja, a.*n HaaK Hucy cbh Cp6n cjiymajiH 
H>eroBe sanoBHje^H, Hncy ce cbh ao^HHH>aBa^H H>eroBoj 
bjibcth. PaacJiaćjbeHH yHyrpH»HM pas^opoM, cnpeMaxy 
ce Cp6n Ha o^JiyHHy ĆHTicy. 

Kocobo no^be 6 h^o je o^pe^eHO, ^a ce Ha H>eM 
pnjenlH cy^ĆHHa cpćcKora Hapo^a. 06a Mapa, TypcKH 
MypaT h cpćcKH Jlasap, ^ome OBaMO c BojcKaMHt Y 
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ona 6nTKe floro^a ce Henrro, mTo je pajemajio cyTpamn>y 
cyfl6aHy 6nTKe. 

KHes JLasap HMa^ame y boJckh £Ba seTa: Bjk& 
EpaHKOBaka, BJiacTe^BHa o£ CTape nopo^m^e, KojeMy 
je £ao sa Jt>y6y CBojy Ktep Mapy; a Majioma 06a«uika, 
BAacTeAHHa, oAJianHa ca xpa6pocTa, Kora je cpćcKa 
sojcKa nomTOBa^a sa Hajćojbera cpćcKora jyHaKa, h koJh 
je ByKocaBy, «Aa8apeBy Kkep, aMao sa aceHy. Obb £Baje 
cecTpe Mapa a ByKOcaBa nocBa^e ce, Koja je xpa6paja 
oa h>hxobhx MyaceBa, ii Ta^a Mapa pene, ^a je Majioma 
06ajiaka po^nAa KoćaJia, na ce saTO 80 Be Koćajiak. 
Ma^om ^ 08 Ha sa obj pa8upy, a onoMeHe ByKa, fla 8a- 
npajpTa CBojoj sate Ha KojeniTa roBopaTa. TaKO ce nopo^a 
CBaija m Me^y Byaa a Ma^oraa, a OHa asa^y je#aH 
ApyroMy Ha Mej^aH. * Majiom oćopa ByKa a o^pnca 
Mej^aH, a^a ra flenory6a, Bek My onpocTa skbbot. Ofl 
to ^o6a 6ao je ByK CMpTHa HenpajaTe^b Majiomy, na ^a 
6a ra ynponacTno, cTaHe ra ko^ KHesa Rasapa oroBa- 
paTH, ^a je HayMaH as^aTa Cp6e Ha KocoBy, a Mel>y- 
thm ce caM ca cyjiTaHOM ^oroBopa a o6eka, £a te as- 
A&th cp6cay BojcKy, ano My MypaT o6pene, £a ke ra 
HaHaHHTH cpćcKHM BAa£aoqeM. K«e8 Jlasap Hexbe^e 
npBH Max BjepoBaTa Bjkobhm paje^HM, aaa HanoKOH 
CTa^e cyMH>aTa Ha Ma^oma. y tom ^o^e a ^aH 6aTKe. 
y ona caMora 6oja caaoBe Jlasap cBe B^acTejiea BojBO^e 
k ce6a Ha Beqepy. 3a Be*iepoMy je^aHnyT ysMe 8*aTHy 
namy nyHy BHHa, a Has^pasu jy Majiomy: „S^paB £a 
ca Ma CHHe Majiomy, ^aHacBjepo cyTpa HeBjepo! a Cbh 
ce rocTa 8aHy^arae OBoj Heo6anHoj 8#paBima ; cbh no- 
r^e^ame y Ma^oina, Koja je 6ao ^aKa cp6cKax jyHaaa 
a noy8^aH>e cp6cKe BojcKe. Mhjlom npaMa namy c bu¬ 
hom, Hsnuje jy a peKHe *4.asapy: „XBajia th, ijape, Ha 
nama a BHHy, ajia Ta cjiaća xBa*a Ha s^paBai^a. HeBjepa 
HaKa/\ HacaM 6ao, na Heky hh ca^a 6 hth, a HeBjepa th 
y8 Ko^beHO cje^a. (ByK je cje^ao ys KHesa Rasapa.) 
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CjTpa je BHAOB-AaH, BM^eT teMo, tro je Bjepa, tko jih 
H eBjepa. a 3aTBM^cTaHe Mhjioih o^ CTO^a, HeMHp oćjia^a 
cbhmh tocth, Be^epa ce cBpma, a tocth ce pa8«^y k 
cboJhm maTopoM. Hena je cyMH>a o6yse^a cBe B^acTe^e, 
csaKM je ca cTpaxoM Hsrjie^ao cyTpamH»a ^h, cđ&kh je 
mTpenHo 04 HeH8BjecTHOCTH, cBann ce je n^arano HeBjepe 
Majiomese a ByKOBe. IIIto ce je sa 'i^apeeoM BenepoM 
c6bjio, pa8yMje^a je cRopo CBa BojcKa a cBa ce y8He- 
MHpHJia. 

Majoru c senepe OTH^e k CBOMy maTopy, a c h»hm 
b H>eroBa ^sa no6paTBMa : Mn^aH m Tomtaije, u Hbsh 
K ocaHnat. Masoni jani pene, A a je HayMno afen y Typ- 
ckh CTaH h ycpeA TypcKe Bojciee yćaTa cyjiTaHa My- 
paTa. 06 a ce no6paTHMa 8aHy^nme H>eroBy roBopy h 
06a ManMbaxy y npBH Max, 4a oh Haje npa ce6a. Hy 
KaA cy Ba^ejia, A a Majiora 8Ha, hito roBopa, CTa^orae 
ra o^roBapaTB, A a ce oicaHa CBoje naajepe, A a ocTaHe 
y cpe^HHH cp6cKe Bojcne, Koja cse CBoje noy8^aH»e aMa 
y H>eM, A a HeocTaB*s>a *y Heso^ba TacTa a rocno^apa, a 
ocBeTy A a ocTaBK Ha APy r y npaAaicy. »Cp6cica BojcKa, a 
rpBopaxy My ohh, *KJioHyTa te Ay x0M ? Ka A Te hcbbah 
npeA co6om, cbh ke mhcjihth, A a c y HCTHHHTe ByK0Be 
pajena, cbb te ce c Tora npenacm a TypK0M ke 6 bth 
jiaxKO noćaje^HTa a pasTjepara non^ameHy a Haj6o^»era 
jyHaKa jiameHy BojcKy cp6acy. a Hy HaniTa Heiuorame 
OABpaTHTH Mnjioma oa TBpAe Haajepe. Oa xteAe Haj- 
CKopaje a HajjacHHje noKaaaTa CBojy HeBHHocT a onpaTH 
0K9UBaHy aacT. H>era mcy sacTpamajie onacHOCTa, KojaM 
ce je HBJiarao, mejteka ycpeA TypcKe Bojcne y6aTa 
MypaTa. Oh je xtho, A a Cp6e ocjioćoAa HajBetera He- 
npajaTejba, xtho je A a sa6yHa Typcay BojcKy CMpty 
H»axosa n,apa ? xtho je A a ojiaicma Cp6oM noćajeAHTH 
Typice. 0 ^wax ce saTO CTaHe cnpeMaTH Ha OA^asaK y 
iypcKH CTaH; a Eberosa A sa noćpaTHMa, BHAeka, A a ra 
neMory o^epaTaTM oa Tap^e HaMjepe, HaMacae npaTMTH 
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ra, gcejie^H c h>hm cy^ĆHHy h CBe onacHocTH, 

Koje cy jhx ycpeA TypcKe BojcKe oneKHBaAe. 

06yneHH y CBenaHo o^Hjejio, c Kon^beM y pyim, Ha 
BHTejKKHi koh>hx ynyTe ce Tpn cpćcna jyHaKa y Typ- 
ckm cTaH. Tpn ctothhc CT^ba^a TypcKe BojcKe 0Kpy- 
aBasa^o je TypcKora cy^TaHa — cpe^ OBOJiHKe cnjie 
HaMBC^H Mnjiom > nory6nTH MypaTa. Konaca Haonano 
OKpeHyrax, sa 3HaK, £a ^oJiase pa^a Mapa, npHĆAHiKHme 
ce k TypcKoj cTpajKH, Koja jnx o^Be^e k raaTopy csora 
cyjiTaHa. Cy^TaH, paayMjeB, ^a je y H>eroB ctbh ^omao 
Mhaoiii ? HajxpaopHjn cpćcKH jyHaK, ca jora £Ba oa^HHHa 
Oj>6nHa 7 noMHCJiH, ^a ohh aceJie hjih HB^aTH cp6cKy 
BojcKy, H4H y HMe cpćcKora ijapa o MHpy nperoBapaTH. 
H je^HO u Apy ro noBo^bHo ćnjame MypaTy 7 na saro 
8anoBje^n, ^a My o^Max MnJioma ^OBe^y. Mnaom yl>e, 
h bohochto no8^paBH cyjiTaHa, koju ra nosoBe, A a ra 
no TypcKOM o6nHajy no^by6n y cKyT h y uanyne, sa 
8HaK noKopHOCTH cBoje npeMa cy;rraHy. MHAomy ce 
y3MyTn Kps • OBaj cyjiTaHOB boshb CTaBH My npe^ ohh 
onacHH nojioxcaj cp^cKora Hapo^a, h Teo»Ky cyA6HHy, 
Koja 0 H 6 Kyje Cp6e, ano Typi*H no6nje^e. Hh piljena 
Hepene cHJiTaHy, carHe My ce f npHCTynnB k Horu, «a 
HOTerHe Man h Ha onurjieA MHorax TypcKHX BeAHKama 
pasnopu MypaTa. Typi*H ce pica&ieHe oa Hyfla, a Mh- 
Jiom H 8 H^e 08 raaTopa, 6an,H ce Ha CBora KOH>a, 0 HarHe 
K CpĆCKOj Bojci^H. Ajih Typnn A°^y K ce6n H no ly y 
noTjepy sa MjaJiomeM, jjapeBUM y6ojHHOM; cpaMOTa jun 
ĆHjarae, A a ^ayp Ha H>HXOBe ohh y6nja H»HX0Ba aa£Hmy, 
h CTpax jax o6yae npH homhcjih, A a ke cp6cita H Typ- 
CKa BojcKa AOSsaTH, niTa ce je cćh^io c MypaTOH, jep 
H>eroBa 6h CMpT Cp6e oxpa6pn^a, a TypKe OHcaAOCTHAa 
h uonjiame^a« Osa ce BojcKa A HFHe Ha fl ore npoTH Tp* 
cpćcKa jyHaKa, Koja cy ce cnjeKyfeH h rasetu TypKe 
ĐOMHi^a*UH Haopnje/V Hy tko fee o^o^era to^hkoj Typ- 
cicoj chah? Cp6cKH jyHan,H HOTaMaHHme CHAHe TypKe, 
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a^H ce to Heno8HaBame Ha h>hxoboj roJieMOj mhohchhh. 
Bek cy CBa Tpn jyHaKa oĆKo^teHa ofl TypcKHx neTa; 
na^e je^aH, na^e y apyrn MnjiomeB noćpaTHM • Mnjiom 
to bh^h, CMpT Ma^aHa a MBaHa yjiaje My hobo cHJie, 
oh H8HOBa HarHe Ha Typice, h MHore jnx noćnje. Ha 
noc 5 w 3 be^Ky y6njy Typi*H KOH>a asno^ aera. MaAom ce 
jom Henpe^aje, Bek ce Hacaan>a Ha CBoje Konobe a CKa^e 
npeKo TypcKax BojHmca saycTaB.£>ajyk ce nac no nac h 
o6apajyk oko ce6e TypKe. Hctom OH^a, Ka^ My ce 
caomh Kon^e, Typi*H ra CBJiaaajy, CBe:Ky My pyice Ha 
jie^a, h o^npaTe y MypaTOB maTop. 

CyTpa ^aH no6njy* ce BojcKe cp6cKa h TypcKa. 
K^eTa napaja ByKa EpamcoBuka cjiomh cp6cny CHJiy, 
Typrga o^pace Mej^aH, h Kao mTO ce npnnOBiije^a, yxBaTe 
KHe8a Jlasapa acHBa. MypaT ^onena cBpmeTaK ĆHTKe, 
8anoBje^H, #a .Aaaapa h MnJioma nocnjeKy, h H>era ^a 
caxpaHe Ha KocoBy no^»y. ToBopH ce, ^a je sanoBje^no, 
Aa c h>hm caxpaHe h Mn.?iomeBy ^ecHnny, kojom ra je 
pasnopno. 

OBaKo nornHe Hajxpa6pnjH h HajBekn jyHaK no^ 
KH 630 M «Aa8apoM. Oh ce HeoTesame xpa6po noraHyTH, 
fla cnacH oTan6HHy ofl nponacra h fla onepe csoje OKa- 
wi»aHO HMe. 0iMe Mn^oma 06njinka c^asHo cy onjeBa^e 
Harne Hapo^He jyHaHKe njecMe, H>eroBO ce HMe y8HOCH, 
rije ro^ cy Cp6n, oh ke ce Me^y h»hmh cjiaBHTH, flOKJie 
6y*e cpćcKora HMeHa ^ok ke Tekn cyHija h Mjeceija. 
Cn^ieTKe ra^Hora ByKa EpaHKOBuka ^oljome MHJiomy 
^o rjiaBe; a c MnJiomeBOM nponacTH npona^e h cpćcKa 
HeaaBHCHOcT. KocoBCKa 6htkb sa$a cTpamHe h H6H8J&e- 
HHBe paHe cp6cKOMy Hapo^y. 

4p* HflRoaa KpcTHfr. 
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67. loigtli. 

(A. T. po Raumeru.) 

Na severu velike Bubare i pustare Gobi, Sibiriji na 
jugu, prostire se sredinom Azije neizmerna ravnina, po 
prilici 100 miljab u promeru široka, a preko 300 miljah 
duga. Leži po prilici pod istim stupnjem zemljopisne 
širine, kano i divne lombardske poljane; ali kolika raz¬ 
lika naravi i ljudih! Ona na oko ravna zemlja u istinu 
je gora, ravna visočina, koja Ako visoko nad morem 
leži, kano najviša sela u europejskih alpah. Samo prama 
severo-zapadu diže se veliki Altai visoko nad visočinom; 
a na drugih se stranah zemljište spuštja u nizke rav¬ 
nice. Ako podje čovek odavle uz gore, onda put vodi po 
dolinah, u koje divlji potoci sred prodorab i strmih 
glavicah lete. Ako se pako na vrh popneš, nestaje sve 
razlikosti, sve lepote: nigde stabla, nigde grma; ništa 
kruta, stalna u ovom moru od šljunka i peska; nikakve 
čovečanske kuće, koja bi se mogla prispodobiti s pokret¬ 
nim brodom na moru. Dva meseca pali danju sunce silo¬ 
vito, a noćju navaljuje velika studen. Severni vetrovi 
vladaju skoro ćelu godinu, a suša je tolika, da niti sneg 
nepada, kamo li kiša. Na mršavoj zemlji jedva se hrani 
marva. 

To je pradomovina Mongolah, pa kakova zemlja, 
takovi i ljudi. Što su maleni, neka bi i bilo, ali tčlo 
jim je nerazmerno, grdo. Predugačko jako tčlo nosi 
kratke, grbave, mršave noge. Na blčdom se licu iztiču 
debele ustnice i uglaste laloke, a nos jim je pljosnat i 
širok, a u dubokih očnicah žmire malene razroke oči. 
Brada jim neraste, glavu strigu umetno, a puštaju samo 
za svakim uhom dug, svijen perčin. Mongolah, mužkih 
i ženskih, nesmiješ si drugčije pomisliti, nego na 
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šavih brzih konjih, uvek na putu; al imadu i tako 
zvanih kućah, to jest čađorab, pokrivenih pustom, koji, 
da bude guštji, polevaju ovčjim mlekom. Na putu sta¬ 
paju i kuću i pokućtvo u kola na dva kolesa, ter se 
voze od mesta do mesta. Mongoli su stari jeli mačke, 
pse, štakore, miševe, uši, i drugi gad, najrađje pako 
konjsko meso, napajali su se i blatnom vodom i konjskom 
krvlju, a za slast su pravili opojni kamus od konjskoga 
mleka. Kruha nisu znali, a vino su tekar kašnje počeli 
ceniti. Oružje jim je bilo koplje, sablje i buzdovani; 
umeli su, (pače i iste ženske), osobito vešto strele bacati. 
Navaljujuć sbijahu se tčsno, da se nevidi, kako jih malo 
ima; ako je trebalo, davabu i pleća. Kožusi svake vrsti 
branili su se od studeni, a oklopi od kože proti nepri¬ 
jateljskomu oružju. Glad su i žedju, žegu i studen pod¬ 
nosili veoma uztrpno, ali kod sgode su tim neumerenije 
jeli i pili- Uvredljiva oholost i robska podložnost, pri¬ 
vidna umerenost i prevarna skupost, ta se svojstva izme- 
njivahu kod toga čudnoga naroda. Svatko je mogao 
imati ili kupiti toliko ženab, koliko je hotio, a sve su 
živile u miru, pače u jednakom robstvu. Pripoveda se, 
da su verovali u jednoga najvećega boga, ali buduć da 
nisu mogli ni bogoštovlja stvoriti, a u ćuđoređnosti su 
i srdačnosti jako zaostajali, to ona vera nije mogla 
imati duboka korenja. Pripovčda se, da su štovali i sunce, 
mesec i ostale prirodne stvari. Prama ljuđem drugih 
verah nisu bili siloviti; ali to se ima više pripisati nji¬ 
hovoj nemarnosti, nego li snosnosti, koja se osniva na 
znanju i plemenitoj poniznosti. U praznovernih jim na¬ 
četih neima ni traga višim istinam. Tako su za grčh 
držali, ako je tko kosti izlomio, meso na tla bacio, 
na bič se naslonio i mačem po vatri udario i druge 
slične ludorije. Tomu su dolazila i gatanja razne vrsti. 

Nijedan Mongolac nije znao pisati i čitati, pak i 
jezik jim je bio sasvim surov. Ovaj je sastojao od samih 
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jednoslovčanih rečih, kojih nisu umeli, kano u Kini, umetno 
spajati, da budu okretne i raznolike. Sklonitbe su nesa¬ 
vršene, poraba zaimenah skoro nepoznata, a nestašica 
svih česticah šini jezik ukočenim. Ta se ukočenost i u tom 
vidi, što najvažnija reč mora uvek stajati na početku, a 
neznatnija na kraju. 

To je bila vera, običaji i jezik Hunom srodnih Mon- 
golah, koji su se držali za izabrani narod božji, odre- 
djen, da svet osvoji i nadvlada. Pa* i strašni Džindžiskan 
pretvori to mnenje n strašnu istinu, ustrojiv državu, 
veću od svake druge na svetu; ali ni vladar nepostade 
nikad pravo slobodnim čovekom, a njegovi Mongoli osta¬ 
doše, kano i prije, robovi. A ' T * 


68 llzetje Carigrada. 

(Po Zinkeisenu.) 

Car se Konstantin, stisnut sa svih stranah, držaše 
sve do zadnjega časa dostojno i služaše svim, koji nisu 
imali odvažnosti, kano uzor značaja i plemenite odanosti. 
Još u oči juriša sakupi oko sebe pratnju dvorsku, veli¬ 
kaše propadajuće države, vojvode vojske i puk, koliko 
ga nije trebalo za obranu bedemah, potaknu jih dugim 
govorom na odvažnost, spomenu jim neveru sultanovu i 
obeća pomoć božju, kano najlepšu nagradu hrabrosti i 
uztrajnosti u borbi za spas države, stolice i svojih. 
Reči njegove ganuše neobično svekolike. Kano ojačeni 
obećaju, da će hrabro uztrajati; razidju se plačući, ter 
se svatko povrati na svoje mesto- Car podje u hram 
sv. Sofije, pričesti se pred dvoranici i oprosti se sa svimi 
nazočnimi. Tu se i njemu ganesrdce, začme suze roniti; 
bol ga bČše na čas osvojila, ali se opet brzo dozove, 
uzstane, izpadne na polje, zasedne konja i pratjen od 
nekolicine pregleda straže. 
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Bila je kratka, vedra letna noć. Već je svitalo, kad 
je car bio jur obišao straže sve do vratab Kaligarije, 
najdalnjega mesta na kopnu prama luci. Svu se je noć 
kod kulah čuo prasak topovah i obsadnih spravah, koje 
su Osmanlije s ove strane primakli bedemom. Već dan 
prije, 28. Svibnja, bese Muhamed razdelio kopnu vojsku 
u dva odela. Deset hiljadah janjičarah i sto hiljadah 
konjanikah, pod vojvodstvom sama Sultana, stajahu u 
središtu, da udare na glavno mesto, na vrata svetoga 
Romana; s leva, sve do mora pridruži jim se pedeset 
hiljadah momakah; s desna, sve do Zlatnih vratah, 
stajaše druga vojska, preko sto hiljadah momakah. Isto 
se je tako svu noć i na moru radilo, da se brodovi k 
.nh a.1a.tn približe. Osamdeset ladjah na dva vesla stajahu 
u jednom pravcu, od Drvenih sve do tako zvanih 
Lepih vratah, a odavle se protezahu brodovi u dva 
reda oko svega grada, dokle su đosizali. I obsedjenici 
behu najviše onuda sakupili vojsku, odakle jim se je 
pogibelj spremala. 

Još nebeše svanulo, još titrahu amo tamo zvezde, 
kad juriš poče. Prvi se red Osmanlijah, koje je kano 
najslabiju vojsku. Muhamed napred poslao, suzbije; 
jatomice padahu Turci sa bedemah, bojne jim se sprave 
polomiše, te prvu pobedu održaše Romanovci. Ali s 
mesta navale novi, čili odeli; sav se tabor, od jednoga 
do drugoga mora, pomiče na dani znak proti bedemom, 
a juriš se započme na jedan put svuda, uz strašnu viku 
bojnu. Dva se sata održe obsedjenici u tom užasnom 
stanju proti sto putah jačemu neprijatelju. S obe strane 
pada jih jednako mnogo: Turakah, što su padajući druge 
ubijali, Grkah, što nisu mogli nadomeštjati gubitka. 
Ali još se posleđnji nadaju, da će napokon pobeđiti. S 
neopisivom radoštju vide, gde janjičari opet uzmiču. 
Alj Muhamed nemože da to podnese, već jih po svojih 
trabantih šibami potera proti bedemu, a juriš se po tretji 

15 * 
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put ponovi, osobito na dva mesta, kod vratab svetoga 
Romana i u stanu Blahernah. Sad klonu duhom obsedje- 
nici; vojska jim nagne uzmicati; samo hrabri ostaju. 
Demetrij Kantakuzen i Theophil Palaeolog navale poput 
lavah na guste ćete Osmanlijah, i bace jih opet s 
bedemah. 

U ovaj se par okrene sreća. Giustiniani, glavni 
junak, nada svih, dobije u ograšju lahku ranu, klone 
duhom i ostavi namah svoje mesto. Nikakovo nagovaranje 
drugovah, pače niti vruće prošnje kralja sama nemogahu 
ga uzdržati. „Brate, viknu mu Konstantin, uztraj, posto¬ 
jano, neostavljaj nas u ovoj bedi, na tebi je spas grada, 
vrati se na svoje mesto; kamo ćeš? tt — „Onamo, a 
odgovori Giustiniani hladno, uplašen, sav poražen 
»onamo, kamo će sam Bog dovesti Turke!" i s 
timi se rččmi odputi prama moru, skoči u brod, i 
preveze se u Galatu, da si veže ranu. Na strah s te 
nesreće strašno se pomete vojska, to opaze neprijatelji 
i okrenu brzo na svoju korist. Sagan — paša stupi na 
čelo odčlu janjičarah i navali kod vratah sv. Romana 
na bedem. U čas uzmakne sve s vanjskih zidovah prama 
nutarnjima vratima; u strašnoj se nalozi pogazi mnogo 
ljudih, nitko se više neopire; neki janjičar, po imenu 
Hassan, golema tela, popne se prvi na bedem, drugi 
podju za njim, pa dočim su Genuezci, koji su se najduže 
održali, posčkli Hasana i druge, provali glavna vojska 
kroz učinjeni prolom u grad, jer vrata su bila od mrt¬ 
vih vojnikah posve zabušena. Poput munje proleti na 
sve strane jauk: »Grad je osvojen, zastava neprijateljska 
prši na bedemu, na kuli. u Čim to začuje car Konstantin, 
baci se s nekoliko vemih unajguštje čete provaljujućih 
dušmanah, obara mačem se što može i uzdrži, pun 
ranah, saru bitku još neko vreme. 

Ali jur beše sve bez spasa propalo; nitko nesluša 
više kralja; sve što još nebeše poginulo, uzmiče sa 
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bedemah u grad, tražeć u crkvah i samostanih poale- 
dnje utočište; jer i na drugih su stranah suzbiti grčki 
vojnici. Već prije beše skup janičarah od pedeset moma- 
kah provalio na slabo čuvana vrata Kerkoporta, i 
prokrčio sledećoj vojsci put k stanu Blahernah. I ovde 
bijaše bitka žestoka i krvava, ali kratka; većina Grkah 
pade na mestu, mnogi se u sdvojnosti zatvorenih očijuh 
baciše s bedemah i raztreskaše glave; Notara se s ostanci 
povuče brzo u grad i sakri u svojoj kući. Najduže se 
je opiralo sa strane luke. Jer stranom su još grčki 
brodovi prečili turskim jurišnimi lestvami providjenim 
ladjam ulaz, stranom se je bilo laglje braniti s ove 
strane, gde se nisu mogli Turci tik zida utaboriti. Tek 
kada se je i onamo pročulo, da je grad osvojen, ostaviše 
Osmanlijam luku i bedeme. 

Medjutim se još car Eonstantin boraše sam sa sku¬ 
pom Osmanlijah kod vratah Romanos. On nehtede pre- 
živiti nesreću svoje kuće i sramotu ovoga dana te neuz- 
mače ni za korak s mesta. Samo bi bio želio poginuti, ne 
od turske nego od krštjanske ruke. „Neima li nikakva 
krštjanina ovde ?“ viknu u žalostnoj sdvojnosti, kad mu 
je krv jur ćurkom curila iz rukuh i noguh a včmi 
mu na tlih svi naokolo mrtvi ležali, „neima li nikoga, 
da mi glavu odseče ?“ — Onda navale tri janičara na 
jedan put na njega, jedan mu s preda podere lice, drugi 
razkoli glavu, a tretji zada smrtnu ranu u zatiljak. 
Buduć da je car bio skinuo carsko odčlo,ostane mu tčlo, 
nepoznano, medju đrugimi trupli na bojištu. To je bila 
smrt posleđnjega vladara bizantinskoga carstva, Konstan- 
tina Dragasa, koji je bio onda tekar navršio četrdesetu 
godinu, i koji se je tim mogao uzpoređiti s najvrednijim! 
članovi svoje obitelji, što je mimo podnosio nesreću 
države, koja ga je kano žalostna baština prijašnjih včkovah 
pritiskivala. Pokraj njega padoše junački Franjo Toledo, 
Theophil Palaeolog, Demetrij Kantakuzen i mnogo drugih. 
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4 U gradu je medjutim trajala seča. Jer Osmanlije, 
misleći, da posada iznosi barem pedeset hiljadahmomakah, 
posekoše sve, što jim je na susretđošlo. Tek posto su opazili 
bludnju, odlućiše pučanstvo okovati i u robstvo odvesti. 
Da se tomu uklone, povrvi mužko i žensko, redovnici 
i opatice u crkvu sv. Sofije, koja se umah prepuni 
Ijudih. Samo život i slobodu htedoše spasiti. Jer po 
starom nekom proročanstvu vladaše u puku prazna vĆra, 
da će Turci samo do stupa Konstantinova prodreti. Tu 
bi jim se imao opreti angjeo, koji bi imao neznanu 
ćoveku od puka dati mać, kojim bi Osmanlije proterao 
iz grada, iz Europe sve do nutrnje Azije. Taste nade! 
Krvoločne i plena željne ćete janjicarah prodru sve đo- 
crkve, razcepaju sekirami zatvorena vrata i odvuku sve, 
što je bilo živa, okovano u svoj tabor, razruju svu crkvu 
sve do pod oltari, polupaju, što jim se nije ćinilo po¬ 
trebno, uzmu sobom, što jim se je vidilo vredno, i počine 
u divljem besnilu sto poganih činah u tom svetom mestu. 
Križ skinuše s velikoga oltara, metnuše razpelu janji- 
ćarsku ćalmu na glavu i zarediše s njim po ulicah 
vićući pogrdno: »Evo, ovo je Bog krštjanski! u — 

Od crkve sv. Sofije uzeše pleniti po svem gradu. 
Tko je u kućah ili na ulicah pao u osmanske ruke, 
okovaše ga i u tabor odvukoše. Ista sudbina zapade i 
onu sila Ijudih, što su, niti nesluteći, da će grad tako 
brzo pasti, u obhodih s voštanicami u rukub slavili 
blagdan svete Theodosije, koji seje obavljao 29 Svibnja. 
U obće pripovedaju, da je do šestdeset hiljadah Ijudih 
zarobljeno. Samo tko je mogao k brodovom i u Galatu 
pribćći, spasi se naćasak. Ali ta sreća samo malo njih 
zapade, jer brodovi, čuvši za pad grada, odbrodiše 
u tolikoj zabuni, da su mnoge ladje, na koje se je bilo 
u prvom užasu sve sleglo, još blizu luke potonule pod 
težkim teretom; najviše njih stiže skoro praznih na more. 

Tek u podne 29. Svibnja, pošto je vojska grad posve 
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osvojila, udje Muhamed, pratjen od vezirah i telesne 
straže, Ijudih herkulske veličine i snage, u Carigrad. 
S velikim čudom pregleda veličanstvene prostore crkve, 
protera vojnike, što su u njoj orili, i pomoli se pri 
velikom oltaru. Zatim mu bijaše prva briga, da saznade 
udes kraljev, jer se pogovaraše, da nije pao u bitki, već 
da se je ili u gradu sakrio, ili na brodu odtisnuo. Luka 
Notara, koga je Sultan najprije zapitao, nehtede ili 
nemogaše mu ništa odgovoriti. Ali telo, koje se je po 
obući poznalo, nađjoše dva janjičara, koji da su ga i 
ubili, i donesoše krvavu glavu pred noge sultanu. 

On ju dade preko dana postaviti na porfimi stup, 
koji je bio na Augusteju, da ju gledaju, a na večer 
skinuti, da ju očištjenu i slamom izpunjenu pošalje vla¬ 
darom azijatskim kano znak pobede. Samo telo dadoše 
krštjanom, da ga svetčano pokopaju. 

Neizmerno mnogo zapleniše zlata, srebra, dragocenih 
odorah, bogate robe a osobito draguljab, kojih su vred- 
nost janjičari tako slabo poznavali, da su jih skoro za 
ništa razprodali; isto su zlato za bakar zamčnili, a silu 
najizabranijih knjigab, urešenih dragocčnimi slikami 
i nakiti, kupimice u vatru pobacali, jer jih nitko nije 
hotio kupiti ma i za neznatnu cenu, u koju su jib 
prodavali. Veliku štetu pretrpiše i zapadni, onde od 
dugo vremena naseljeni trgovci, osobito pomorskih 
gradovah, kano Mletakah, Genue, Ankone itd. Sami 
Mlžtčani da su izgubili do dve stotine hiljadah dukatah. 

Pošto su tri dana svaku kuću i svaki vrt pregle¬ 
davali, prekapali i plenili, zaustavi Muhamed plenjenje 
svojih ordijah strogom zabranom. Vojska se povuče u 
tabor, brodovlju se zapovedi, da se puni plena, pod 
kojim su tonuli brodovi, odtisnu na svoja mesta, a ulaz 
se u grad strogo zabrani. Grozna tišina zavlada u opii- 
stčlih ulicah i kućah. Sve bijaše pusto i prazno, nigdČ 
ni čoveka ni glasa. Ali Muhamed nehtede ovđe podići 
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mauzoleja bizantinskogo carstva; Carigrada nehtede 
razoriti. Pače, na drugom temelju i po drugih zakonih, 
nego što su to stoletja donosila, hteđe utemeljiti nov 
život, pa ta misao ponajviše zabavljaše sada silni duh 
sultanov. 

A. T. 


69 . Ronilo. 

Ako si pomislimo posudu, čvrstu i tako veliku, da 
čovčk pod nju udje, to vam je ronilo, pomoćju kojega 
može se čovek pustiti na dno mora, onde dihat i koješta 
pregledavati. 

S početka bio je to samo velik kotao, koji su dnom 
gori obrnuli, pak na konopu dole spušćali, a da bolje 
pada, velikim kamenjem s dola obtršivali. Na dna je bila 
namešćena daščica, na kojoj je sčdio čovek, držeć glavu 
u zraku, a ostalo tčlo u vodi. čovek bi se tu uzdržao 
tako dugo, dok bi mu počelo nestajati zraka; po tom 
bi dao znak, pa bi ga gore izvukli. 

Kasnije su takovo ronilo izmenili badnjem, četve¬ 
rokatnim, železnim olovom obloženim, i tako velikim; 
da se je unj moglo nčfcoliko Ijudih smčštiti. Sčdeli bi 
na klupi, namčšćenoj snutra oko badnja. Na svodu je 
bilo okance od debela stakla za svetio. Ali da ronci 
uzmognu što dulje pod vodom ostajati, staralo se je i 
za to, da se pokvareni zrak izpod badnja izpusti a friž ki 
nutar upusti. Za to su imali nekoliko velikih, olovom 
obtršenih sudićah, koje bi zrakom napunili, pak pod 
ronilom otvorili. U istoj se je mčri izpušćao pokvareni 
zrak, u kojoj se je upušćao svčži. 

Takovimi su se ronili služili, da pronadju potonule 
brodove i druge drage stvari. Tako je na priraer, izmo¬ 
rio nčki Englez, imenom Vilim Phipps, od englezkoga 
kralja brod, da izvuče potonulu kod otoka Itispanšole 
bogatu ladju. I zbilja mu za rukom podje, pomoćju 
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takovih ronilah izvući g. 1688 dragih stvarih u vrednosti 
od dva milijuna srebra. Ovaj je pokus za sobom povukao 
tu poslčđicu, da se je u Englezkoj stvorilo družtvo za 
izbavljanje potonula blaga. 

Za našega se je vremena mnogo napredovalo glede 
ustrojstva tih ronilah. Grade se četverokutno, od jed¬ 
noga komada livena gvoždja s dvanaest prozorah na svodu. 
Zrak se menja pomoćju smrka, na svodu je utvrdjena 
cčv, pruživa i duga, vodeća sve do vrha vode na brod, 
kojom se friški zrak dole tišti, dočim pokvareni izpod 
ronila izlazi. Način je ovaj zato dobar, što se tim izbegava 
pogibelj kod spuštanja olovnih sudićah, i što se ronci 
ničim nezabavljeni, mogu samo svojim poslom baviti. 
Na dnu se morskom daje to ronilo veoma lahko pomi¬ 
cati i tako posao nastavljati. 

Ronila ta služe ne samo za izbavljanje potonula 
blaga, nego i kod gradjah, osobito pri lukah morskih. 

U ostalom već se je pronašlo mnogo dragih sred- 
stvah, da čovČk može roniti, pa na dnu mora hodati i 
disati. Najprikladniji je za to onaj stroj, što je Deane 
u Portsmuthu izumio. 

Glavna mu je čest široka kovna kaciga, pokrivajuća 
glavu, ležeća na ramenih i privezana remenjem; s preda 
su tri okrugla okanca od debela stakla. S dola je utvr¬ 
djena zavinuta cev za izpušćanje pokvarenoga zraka, a 
gore vodi druga kretna cev do vrha vode, kojom se nutar 
vuče frižki zrak. Uz to ronilo ima ronac još i nepro- 
močnu odeću. 

Tako se spušća ronac u dubljinu, te može po dnu 
morskom hodati, dok mu zraka donosi ona cčv. Ali budući 
da u dubljini voda čovčka gore potiskuje, za to mu je ne 
samo kaciga težka, već ima na sebi i okovnih pritegah, 
i cipele olovom debelo podšite. 

Franjo Kodym. 
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70 . Pntaik 


Bože mili, kud sam zašo! 

Noć me stigla u tuđjini, 
Neznani puta, neznam staze, 
Svuda goli kamen gaze 
Trudne noge po pustini! 


Još konaka nisam našo! 

Sever brije s snežnog brda, 
A tudjincu siromaku 
Još je veći mrak u mraku, 
Još je tvrdja zemlja tvrda! 

Na okolo magla pada, 

Zastrta je mesecina, 

Nevidi se zvezdah traga: 
Majko mila, majko draga, 
Da ti vidiš svoga sina! 

Da ti vidiš njega sada 

Okružena od zla svega, 

Ti bi gorko zaplakala, 

Buka bi ti zadrhtala 
U žalosti grleć njega! 


Zašto tebe nisam slušo, 

Kad si meni govorila: 
„Nejđi sinko od matere, 
Koja mekan krevet stere 
Tebi usred svoga krila! 4 
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„Nejđi sinko, draga dušo, 

Nejd’ od krova otčinskoga, 
Tudja zemlja ima svoje, 
Nepoznaje jade tvoje, 

Tudja ljubav ljubi svoga!" 

Govoreć u sebi tako, 

K kolibici jednoj klima, 

- Koju spazi iznenada, 

Umoreni putnik sada 
I zakuca na vratima. 

Otvorajuć sve polako, 

Zamišljena: tko će biti? 
Glavu pruži jedna stara. 

„Daj u ime Božjeg’ dara, 
Bako, meni prenoćiti!" 

„„Primila bi tebe rada, 

Ali vidiš da spavaju 
Ovde sinka tri i kćerce, 

Koje ćelo majke srdce 
I svu kuću izpunjaju."" 

„Nij’ daleko već od dana, 

Već pozdravlja pevac Vile, 
Dok zagrije* danak Bozi 
Malo vatre bar naloži, 

Da odtopim smrzle žile!" 

„„Vatra mi je zapretana, 

Drva nemam skoro ništa, 
Ovo malo, što- u nutra, 
Treba mojoj deci sutra 
Kad se skupe kod ognjišta." 
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„Za tudjinca ništa nemaš, 

Tudja majko, kad te moli! 

Tudje dete tvoje nije." 

S tim mu grozne suze dvije 
Niza lice kapnn doli. 

Gde su ruke tvoje majke, 

Sad da skupe suze sina? 

Gđč koleno da počine, 

Da si težko breme skine? — 

Gdš je tvoja domovina?! 

K6 da su mu zmije ljute 
Ovim’ rečmi srce stisle, 

Ukočeni putnik stoji, 

Leden znoj mu čelo znoji, 

I otimlje mozgu misle. 

Ali oči uzdignute 

K strani gleda — ah onamo, 

Gde od drage domovine 
Svako jutro sunce sine, 

Tam ga želja nosi — tamo: 

„Tebi opet duša diše, 

Tebi srce opet bije, 

Domovino, majko sreće; 

K tebi opet sjin se kretje, 

Od radosti suze lije; 

„Primi opet tvoje dete, 

Primi, včk će tvoje biti, 

Ljubit tebe svako doba, 

U tvom polju daj mu groba, 

Tvojim cvetjem grob mu kiti!“ 

9 . Preradović. 
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71. A,i«t>pej Be.iHKH 7 Kpa.% enr^RH. 

y atji aHTHHKOM on,eaHy jecy £Ba ^njena ocTpea: 
BejiHKa BpuTaHHja h Hpcica. Y HajcTapnje flo6a Ha obhx 
ocTpBHi acHB^>axy Epnra. Cbmhh PnM*i>aHii, noKopaBina 
CBojoj BJiacTH MHore 8eMvi>e n napoje, ^o^orae a Ha ose 
jA^jbene ocTpBe h no^apMnme jnx pHMCKoj ^p»caBn. 
Ejmra ce nofl upnTHCKOM puMCKora poćcTBa pasH»e»cHine 
TenajeM spesieHa Tano chjiho, ^a Hncy Morjin o^o^eBaTn 
HasajiaM ILiKTa h Ckotb, kojh cy ce HacT&HHJin y 
ckotckmx 6peroBHx oH^a, Ka^ ce je cpymHjia npsa Be- 
jiHHHHa paMCKora r^apcTBa h Kafl cy ce noBpaTHJte puMCKe 
jieraje y HTa^Hjy, ^a CBoje orH>nmTe 6paHe Ofl Hana^aja 
pa8Hnx Hapo^a, Epirni nesBame y homoK xpa6pe cycje^e hs 
4aHCKe h cjeBepHe HeMaHKe ; Ha Taj hoshb Ahtjih, Ćaću 
(CaKcoHi^H) h JyTH (Jiiten) ipnuMnije npei)ome Ha CBojHx 
jiaxKHX nyHOBHx y EpaTaHHjy, nporHarae IlmcTe hCkotc 
y H>jttXOBe ćperoBe, Tep OHHCTHme h>hx seMJby, ajua 
je HenoEpararae EpuTOM, Bek jy sa^pacame sa ce6e, Te 
TaKO EpHTH nadome oneT nofl Ty^e rocno^CTBO. Obo je 
6mia npaĐe^Ha Ba^b^a KasaH sa Hapo^, Koju je, Hsry6nB 
CBnjecT ts nyBCTBo sa cjio6o^y, MHpHO ho^hocho Tyi)n 
japaM, MjecTO ^a Tpaaoi CBaKy y^ecHy npHJiHKy ? ^a ce 
ocjioćo^h, fla pasTjepa HenpnjaTejba, ^a noBpara je^HOM 
H8ry6vi>eHy Hapo^Hy caMocTajiHocT. CaM Hapo# Tpe6a 
Aa ce sa ce6e HajBekMa cTapa, a hhm ^o^e ao Tora, aa 
ce HeMOSice oćpaHHTu opora HenpujaTejbeM 6es Ty^e 
noMobn, cjioćo^ho ce Moace cyMH>aTH, A a jih je oh sa- 
cjiysKHO 6h ris caMOCTajiHHM ; ts oH^a ra oćhhho nofljap- 
MJbyje cuJiHnjH oa H>era. 

Ahtah n Ćaću ocBojnrae Taico EpirraHiagy okojio 
500. rofl. nocjuaje HcyicpcTa n nposBame jy o# TOfloća: 
EHTJie8KOM, Koja je 6mia pas^nje^eHa na ce^aM MajiHX 
h HesaBHCHHx KpajbecTBa; hv na^ cy BH^ejin, A a Huje 
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flo6po y 86 m^>h HMaTH MHoro rocnoAapa, cjiOHemne ce, 
Aa CBa 6yay y saje^HHi^i noA je^HHM KpajbeM. HysK^a 
jhx HarHajia caaia Ha to. 4 aBia u HopMaHH, koju cy 
AO OH^a HCHBjeJtH Kao MopcKH rycapn, dacTpanmme cbo- 
}hmh Hana^ajH 4>paHije8Ky, HeManKy h EHrjiecKy. UsHe- 
Ha^a ^onJioBHme Ha cro^Ho Mj'ecTo h HSBesome CBoje 
opyacaHe Jbjfte, on^>a^Karae caB npe^no, na ce hito 
6p5Ke noBpaTHme k cbojhm Jia^an, Ha Kojnx o^njioBHme 
^a^be. Hajnemke Hana^\axy Ha EHrjie8Ky, na aKO cy 
h ĆHBajin Ka a no6nje^eHH, spa^axy ce y hobhx neTax 
y Aa^eKo BeteM 6pojy, A a ocBeTe CMpT cbojhx aoM^aica 
h cyHapo^HnKa. Y OBaKOBy CTaH>y HenpecTaHora crpaxa 
o$ AaHCKora h HopiuaHCKora poćcTBa »cHB^>axy ^o 800. ro^. 
nocaiarje HcyKpcTa; a y to BpnjeMe A°^ H jy 8a Kpa^»a 
A^4»pe^\a, HOBjeKa My^pa, xpa6pa u ć^aroTBopea, kojh 
je AHrjie nsćaBno h>hxobhx h cbojhx HenpnjaTe^a. 

Ah m oca cm — nocjmje EHraesn — 6njaxy Ta^a Ha- 
P°A cypoB, Hen8o6paHceH. Kpa^beBHk ce Aji«»pe^ HeoA- 
xpaH>HBame APyrnnje Hero ^jei^a oexa^Mx 8HaTHnx Ah- 
rJiocaca. Y CBojoj 12. to^hhh nyje oh CTapocacne njecMe, 
Koje cy CacH npeHHjejin y EHi\*e8Ky hs HeManKe n j 
kojhx cy ce onnjeBajiH CTapn caciai bhtcsobh. IljecMe 
ose Bpjio ce A ona A H y yMHOMy ^\jeTeTy, h oa to ^o6a oh 
je CBojcKH Tencno, A a nocTaHe jyHaKOM. 3Kejino je, A a 
cĐamTa HayHH, A a ce y cBaneM ycaBpmn, A a 6y/\e npa- 
Be^aH. AHrAOcacn ce Ha^axy, A a te y H>eM hmbtm 
savana BJia^aoi^a. 

Ajiope^, hbm je 8ayseo Kpa^eBCKH npnjecTOJi, ace- 
«*HO je SeMJbJ 0 CJU> 60 flHTH H>e8HHHX KpBonuja 4 aHa 5 ajlH 
cy My sKejbe y OBaj max 6mie npasHe. r omh JiaMH Ha- 
rpHyme 4 aHH HaEpHTaHHjV, a 6suto jnx je TaKO uaoro, 
A a ce HHcy hh Hajxpa6pnjn yeyijHBa«flH casjeTOsarH Ah- 
rjiOM, £a ce c h>hmh 6njy« Heicn ce noAHHHume HOBOMy 
ročno A a py, a hckh no6jerome y 6peroBe oa cypoBnx 
HenpnjaTe^ba. U caM Kpa^b AjiapeA 6je npnHyi)eH KpuTn 


Digitized by Ljoo^le 



239 


ce. Oh ce npeo6yne y ce^tanKo pyxo, na ce sa^paca- 
Bame ko^ HeKora CBora roB^apa, Koja My je tojihko 
BH jepaH 6ao, ^a Haje na cBojoj **>y6a xtho peta, fla je 
h>hxob cjiyra caM Kpa*i> Aji^pe^. Je^HOM je roBe^apoBa 
•®»y6a MajecHjta TajecTO, na Hapyna Ajt<*>pefly, Heica 
naša, rajecTO y neka Heasropa. Aji^pe^ ce npaMa 
Tora nocjia, ajia ce Taico chjiho yay6a y mhcjih, fla je 
Ha TajecTO y neka cacBHM saćopasao. Ka^ ce AOMakaqa 
BpaTH HaTpar, HMa mTa a BaijeTa: CBe TajecTO asro- 
pejio; OH^a My 0Ha *i>yTHTO noBane: „Bb^hm ja, ^a th 
60wi>e 8Ham jecTH Hero nehal^ 

y cbom ocaM^beHOM hchbotv HManie Aji<fcpefl Henpe- 
CTaHi^e npe^ OHHMa HenpajaTe^a, na ica^ je bh^bo, fla 
ra $aHB HeTpaace Bame, CKyna CBoje HajsjepHaje oko 
ce6e, aacje^He y hckom npe^je;iy nyHOM 6apyraTBHa, 
Ky^a 4 aHH i K0 ) H nacy 8Hajia cTasa hh 6orasa, Hacy 
MorJia ^ocnjeTa; na jax oflTya ca^ Ha je^Hoj, cafl Ha 
APy ro j npoTHBHoj cTpaHH cTaHe Taao Hana^aTH, ^a Hacy 
^aHa 8Hajia, hh r^e je HenpajaTe^> hh o£Kyfl jax Ha- 
na^a. Je^HOM ocBoja raaBHy 8acTaBy, Kojy je OTKajia 
a ^aHCKoj Bojci^a ^ajia cecTpa ^aHCKora Kpajba, a Kojy 
cy 3acTaBy ^pacaaa 4 aHH 8a Heay CBeTHH»y. Xpa6pocT 
a y8^aHbe pačao je c ^aaa y $aH ko^ AHrviocaca ; Aji - 
ope^ je CBojHM npaMjepoM CBe Bek&ia 6o^pao. Je^HOM 
ce o6yne Aji^pe^ Kao cBapan, y8Me xap<*>y y pyae a 
o^e y nenpajaTe^BCKH CTan; Ty je CBapao a njeBao 
jyHanKe njecMe a npoBO^ao c BojHaua a Bojeo^aMa ^aH- 
ckhmb maay, na thm cy ra Taao o6^y6ajiB, ^a cy My 
^ 08 bojibjih, #a MOHce cBy#a afea no jjajejiOM CTaHy. Aji- 
<&peA je CBy^a amao a Ha CBe MOTpao, jep je HaMjepa- 
Bao asnaTaTa Hajcjiaćaje cTpaHe CBora HenpajaTe^ba, na 
jax ynoTpaje6aTH Ha CBojy KopacT. Ka^ je CBe npo- 
MOTpao a casHao, hito My je Tpeća^io shbth, HecTaae ra 
as cxaH^, a CBe ce je Hy^a^io, KaMO ce je $ao ^aBO^ia- 
cth CBapan a njeBan. Aji<x>pe^ casoBe CBoje HajsHaTHaje 
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jbjfte, koju ce Bpjto o6pa^oBame, Ka# cy ce Hanuia y 
CBora Kpa^ba, sa Kora cy mhcjihjih, ^a je yMpo. Aji«&pea 
jax HSBHjecTH, ^a je HayMHO Hanac-ra 4 aHe * »CaM csm 
6ao y u>axoBy CTaHy, bh£mo caM, Kano ćesćpajKHo jkhbj, 
a ny £0 6a 6hjo, Ka^ jax HećacMo no6ajia.“ AHraocaca 
c paflomky floneKajy OBaj noaaB, CKyne ce oko CBora 
BpcTHora BJia^aoi^a, Koja HeHa^aHOM cbjiom Hana^He Ha 
4aHe, MHore jax noTyne, a ocTaaa My ce npe^a^y. Aji- 
4>pe^ jbm hokjiohh 3khbot a Hacejia jax y nycTax npe- 
$jejiax EHrjieaKe, npHMopaBina jax, ^a npaMe KpmtiaH- 
CKy Bjepy. 

Aji4»pe^, ocjio6o/\hb CBojy OTan6aHy o^ 4 aHa ? CTapame 
ce cbom ^yraoM o nanpe^Ky CBora Hapo^a. Hanpasa MHore 
•*a|e 9 ^a 6y^e y CTan»y sanpajeHHTB Moryta HOBa Hana^ama 
HopnaHa, a no^ance Ha o6ajiax MHoro Kyjia, ^a ce 6paHa ofl 
neopajarecBa. Ilocjiaje ^a^e CBOMy Hapo$y My$pax sa- 
KOHa, HaBane AHFJiocace Ha nope^aK, noflaace MaHa- 
CTapa, i^pKasa a nncojia; HacTojame, a a My Hapo^ 6y^e 
y CBaKOM norjie^y Hanpe^aH. Oh a caM yname pa^o, 
mTO Haje 8Hao; y cbojoj 39. ro^. none ynaTa JUthhckb, 
na £a 6a ^ocnao a ^pacaBHa AjeJia CBpmaBaTa a ynaTa, 
pas^ajejia ^aH Ha Tpoje: 8 je ypa pa^ao apacaBHe no- 
CJiose, 8 je ypa ynao a amao y i*pKBy a 8 je ypa 
o^pe^ao Ha cnaBasbe, je^io a npoxai)an»e. Hy Ta^a Haje 
6 hao jom eaTosa, $a casHa^e, Kafl My Tpe6a niTa pa- 
Ahth; saTo £a$e Ha'iaHHTa Bomkamu CBajefea, Koje cy 
CBaKa no 8 ypa rope^ie. H Aji^pe^ je hcto TaKo Kao 
a Kapjio BejiaKa CKjnjbao Hapo^He jyHanKe njecne, a 
a caM je hckojihko njeeaMa namicao, a npeseo c Jla- 
THHCKora Ha eHr^esKa MHore Kopacrae CTBapa; jep je 
6ao yBjepeH, ^a ce Hapo#y HeMoace ^o6po ynaHHTH 
caMO c opyacjeM, Heroa nacaa>eM, t. j. HayKOM. 56 nyTa 
6opao ce je npoTa HenpajaTe^>y, a HHKafl HaniTa Haje 
acaAHO hm mTe^ao , cbmo $a CBOMy Hapo^y ynaHa 
£o6po. 
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Ocočhto ce je erapao, y H>eroBoj seM^bH saBjta^a 
npae^a. BasKHe CTBapu caM je co6om MenHTasao h npe- 
cy^HBao, a ocTaae je ocTaB^bao cy£ijeM, Koju cy Mopajia 
npaBe^HO cy^ hth, jep cy SHaJiu, te jnx Kpa^b CTporo 
Ka8HHTH, aKo h e6y#y npaBe^HH eyaijH. Cbojom je cTpo- 
romhy h npaB^e jhhhho, fla je y CBoj aeM^ba 

BJia^ajta HefijepojaTHa 6es6je^HocT. IIpHnoBHje^a ce, 
je oh y8 ^pyM Bjemao s^arae Jiamje, xohe.*H jnx tko 
A H P H y TH ; na cy ayro cTojajin, ^a ce mije hhtko ycy- 
flno OflaHJie jax yseTH. 

Aji<x»pea, o(mo6o^ht6^b cBoje oTanČHHe Tyi)era 
japMa, 6ho je npaBH ^o6poTBop CBora Hapo^a. yaipo 
je nocanje ftjre a TesKize čojiecTH y 56. ro^. CBora 

JKHBOTa. 

4p* HuKo»ia KpcTnfe. 


72. R 1 e k. 


Putujući našom ravnom Posavinom ili Podravinom, 
divit ćeš se plodnosti zemlje i bujnosti živinstva; pono¬ 
sit ćeš se krasnim stasom lištja svoje gore, godit će ti 
lepi običaji, u kojih se zrcali njegova nehimbena pro¬ 
stota; ali uza sve to oskudjeva ti jošte nešto i oko hoće 
više hrane. Sleme zagrebačkih gorah diže se iznad 
morske pučine jedva 3100 b. st., dakle je, uzporediv ga 
s Triglavom, Velikim Zvonikom, Montblankom, i t. d. 
malen brežuljak, pa ipak koli se divan pogled otvara 
ovđe zapanjenomu oku čovečjemu. Prama jugu ne¬ 
pregledna ravnina, obrubljena bosanskimi planinami 
i uznositom Plešivicom, golim Klekom i susčdom mu 
Bčlolasicom; prama zapadu puste stene gorenskih i 
koruških planinah, od severa prama iztoku ponosita 
Ivančica sa susednim Kalnikom, a unutar ove veličan- 

Či tanka za III. razred. 
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stvene ograde sa severozapadne strane iz ubavih šumi- 
oah, vinorodnih brežuljakah i zelenih livadah spleteni, 
pa belimi gradići izprevezeni divni perivoj — naše Za¬ 
gorje; na južnom podnožju bogata prošlost i pouzdana 
nada lepše budućnosti našega naroda, grad Zagreb. To 
je pogled, napram kojemu neće niti hladni materijalista 
hladan ostati. Neima jamačno brda ni planine u Hrvatskoj, 
a možda u celoj trojednoj kraljevini, o kojoj bi se u 
puku više bajalo i pripovedalo, nego što se pripovedao 
Kleku, štono leži u Ogulinskoj pukovniji nedaleko Ogu¬ 
lina. U svojoj bezazlenoj lakovemosti pripoveda si pro¬ 
stota, kako onde čarobnice sa svih stranah na skupštinu 
dolaze, a posle skupštine kolo plešu, dapače ista Kranj¬ 
ska šalje tamo kontingenat svojih jašimetalah. Drugi 
opet, otresavši se takovih bajakah, kojimi si prostota 
radnju osladjuje i razgovore začinja, pripovedaju kao 
nedvojbeno, kako se od nebrojenih rojevah pčelah, ko¬ 
jim Klek za košnicu služi, stenom med cedi. Da sam 
se, bivši dčtetom, kojom sgodom zaputio do Kleka, 
bio bih ga i sam, prekrstiv se, sa: daleko ti kuća! 
pozdravio. A1 u sadanjoj dobi poželih tim većma, da 
se s njim upoznam, što sam mlada o njem toliko 
čuo pripovedati. Letos mi se sgoda udesi te želja 
izpuni. Prispevši dne 25. Kolovoza g. 1864. u Ogulin, 
očekivasmo prijaznije lice neba, jer su se do tri dana 
vetrovi sad tmastom naoblakom , sad opet daždem na¬ 
šemu uzlazu na Klek protivili. 

Motreći Klek u vreme čista nu vlažna uzduha iz 
daleka, n. p. s naših Dveracab, predstavlja nam se kao 
neki gorostas, gole glave stražu stojeći už svoje susede, 
dugokosu Kapelu i uznositu Bčlolasicu, a kad mu se 
čovek do Ogulina primakne, izgubi mnogo od one veli- 
čanstvenosti, kojom iz daleka na čoveka đeluje ; sasvim 
tim, primaknuv mu se ovako blizu, nemože čovek odo- 
leti nagonu, koji ga na njegovo plešivo sleme vuče. 
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Dne 27. u osam satih krenusmo na kolih iz Ogu¬ 
lina do Turković - Sela, koje leži na podnožju Kleka; 
a odanle, odpravivši kola natrag, poverismo se svojima 
nogama i svojoj snazi. 

Želeći se popeti na Klek, ima dva puta, jedan od 
jugo - zapadne , a drugi od severo - iztočne strane. Onaj 
je, kako kažn, mnogo laglji, nu buduć da bismo bili 
imali do blizu tri sata iz Ogulina zaobilaziti, da dodje- 
mo na jugo-zapadno izhodište, odabrasmo ovaj drugi 
put od Turković - Sela. Odavle krenusmo u | 10 satih. 
Eao što obično kod planinah, tako se je i ovdč kosina 
tek malo po malo dizala. Penjući se pćdrugi sat do- 
presmo do strmine, gdč su i ruke često imale u pomoć 
priticati nogama. Primaknuvši se vrhuncu do kakovih 
200 hvatih, bijaše nam napeti svu snagu, da svladamo 
zapreke, što su nam na putu stajale. Ovde je već tlo 
posuto gustim koturinjem, što se je, odkinuv se od 
kamenitoga vrhunca, razkoturalo daleko izpod stčne. Kad 
stupiš na ove koturine, klizne ti izpod noge, pa izgubiv 
ravnotežje, razmahneš rukom, da se za što uhvatiš, a 
nenašav ničega do zraka, sljubiš se sa zemljom, koja 
te granjem i krševinom pokrije. Iza 2£ ure mučna 
čodanja, penjanja i klizanja, napredovanja i nazadovanja, 
sšdoh si ja upravo o podne na vrhunac Podkleka, odakle 
na rt velikoga Kleka ima jedva 3—4 hvata penjanja. 
Iza nekoliko vremena prispeše i ostala dva druga 
s vodjami. Odmorivši se ovdš, popesmo se jošte i 
za ono nekoliko hvatih na veliki Klek i nastavismo 
tlakomer. 

Klek je, rekao bih, potencirani izraz krševite for¬ 
macije, koja se više manje ćelom karlovačkom krajinom 
proteže. Na severo - zapadnoj strani strše dve ovelike 
stčne, tako zvani mali Klek, od njega se vuče uzki krž¬ 
ljavim grmljem porasli greben, Podklek, a ovaj se na 
jugo-iztočnoj strani sastavlja s 3—4 hvata višom, prama 

16* 
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jugo-iztočnoj strani golom, do 30 bvatih visokom stenom, 
Veliki Klek zvanom, s koje i dobiva iz daleka ono 
divno lice. 

Ova je stčna završena podosta ravnim do hvata 
širokim, gustom podugačkom travom obraslim površjenr 

Prema sĆveru i iztoku otvara se prekrasan vidik, 
ograničen onamo zumberskimi i okićkimi planinami, 
dočim se ovamo u nepreglednoj ravnini izmedju zagre¬ 
bačkih i bosanskih planinah tek pod obzomikom gubi; 
prama jugoiztoku diže se visoka Plešivica, a daleko 
iza nje bosanske planine; s južne i zapadne strane 
ograničeno je oko, onde Kapelom, a ovde Belolasicom. 
Neobičnomu obliku Kleka, koji kano osamljen, sve obliž¬ 
nje glavice svojim rtom Dađvisuje, imade se pripisati 
njegova pretčrana visina, o kojoj i učeniji ljudi u delih 
svojih pripovedaju. Mi smo imali po službenom nalogu 
izradjeni zemljovid ogulinske regimente, gdč je Klek 
označen sa 4700 b. st., pače u najnovijoj Hoffmannovoj 
enciklopediji zabilježen je sa 5500 stopah, nu uzporediv 
ga s đrugimi poznate visine glavicami, a poimence s 
Plešivicom u otočkoj regimenti, pomislio bi čovek , da 
je ona visina samo na oko uzeta. Naša barometrička 
mera, uzamši Zagreb za osnovu, pokazala nam je od¬ 
nosnu visinu Klekove glavice 3393'53, a absolutnu 
(iznad pučine morske) sa 3807 b. st. Iznad Ogulina 
diže se Klek za 2800 b. st. Ona godišnja doba, kad 
smo se mi na Klek popeli, neide biljaru u prilog, jer 
je bilje, osobito na ovako krševitih mestih, kao što je 
Klek, u to doba već ocvalo, a s veće se česti već i osu¬ 
šilo. Nu buduć da je minula godina više vlažna nego 
suha bila, bili bismo ipak podobar ubranak flore sobom 
poneli, da nas nije iznebušila nevolja, pred kojom čovek 
na visokih, i osamljenih planinah ima biti na oprezu. 

Kad smo se, slošivsi svoje strojeve i okrepivši se 
s ono malo poputbine, spustili po grebenu, da kupimo 


Digitized by Ljoo^le 



245 


bilje, što je jošte cvalo, zamrači se od Generalskoga- 
Stola nebo, te se okrene s ćelom svojom crnom i buč¬ 
nom pratnjom prema Kleku. Tu nam nepreosta ništa 
drugo, nego čim prije silaziti, pokupiv sve na brzu ruku 
ono malo nbrana bilja, medju kojim biaše: digitalis 
media, đig. grandifl., astrantia major, cirsisium erisith., 
lis, scrofularia nodosa i t. d. 


J. Torbar. 


73 . Aluvijalna doba. 

Nakon diluvijalne počimlje današnja historička doba. 

I dan danas dižu'se na površini zemlje novi na¬ 
sadi, koje drobljenjem i rušenjem stenah i strmih bre- 
govah, koje truležem sagnjila bilja, a ponajviše pako 
pčskom, prudjem i mnljem, što su i mora, jezera i reke 
na stanovitih mestih snesle. Da su ovakovi nasadi zbilja 
postali u historičko doba, ima mnogo dokazah, medju 
kojimi su najasniji tako zvane delte, t. j. one namuljine, 
koje su reke, ulazeće u more ili u veće reke, nanele- 
Najznamenitije takove delte jesu namuljine, što ih je 
reka Nil u Egiptu, ulazeći u crveno more, nanela. 
Dapače kažu historički podatci, da je nekoč čeli predel 
od Tebah pa do mora bio golema bara, a danas je jedna 
od najplodnijih stranah Egipta. Tako misle učenjaci, da 
je ćeli današnji Banat već u historičko doba bio veliko 
jezero, koje se je tečajem historičke dobe, dobiv umet- 
nom radnjom, ili nekom novom geologičkom katastrofom 
odušak kod željezne kapije, opustilo i u crno more 
izlilo. Svuda, gđe je uz velike reke prostrana ravnica, 
muljem i prudjem posuta, imadu se ovi nasadi smatrati 
kao namuljina, rekom nanešena. Svi ovi nasadi dolaze 
pod imenom naplavine ili aluvija. Takovu naplavinu 
vidimo n. p. u Hrvatskoj od Susedgrada s ove i s one 
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obale Save tja do Kraljevca, Rugvice, Berega, Oborova, 
kao što u obće svuda u ravninab, koje se uz obale rčkah 
protežu. 

Kao što su u predhistoričko doba neke životinjice 
nižih ustrojah, n. p. školjkari i ljušturnjaci, mnogo 
doprinele promeni zemaljske kore, tako imajošte i danas 
morskih životinjah, kojih se sudelovanjem zemaljska 
kora menja. Ovakove su životinje ponajviše polipi. Ove 
morske životinje, nižuće se u koraljnike, a koraljnici u ćele 
stene, pomole se u velikih gromadah iz mora, pa pošto na nje 
more nanese peska, morskih ljušturah, granja i ostalih 
tvrdih stvarih, onda postanu od njih ostrvi, na kojih 
živinstvo i bilinstvo svoj život razvija. Takovih iza geo- 
logiČkib prevratah postalih ostrvah ima osobito mnogo 
u tihom oceanu. Isto tako silni, ako ne jošte silniji 
pojavi, kojimi se površje zemlje u historičko doba 
menja, jesu sopke, koje su nakon obćenitih geologičkih 
prevratah poput ventilah stranom otvorene ostale, stra¬ 
nom se nove otvaraju, da podzemaljski plinovi i pare, 
pošto su se prekomerno nakupile i napele, njihovim zja- 
lom na polje prodru. S ovakovim prolomom podzemaljske 
žestine skopčani su potresi, sukljanje vatre, dima, sum¬ 
pornih i zadušljivih parah; a iza tih užasnih pojavah 
običaje se kadšto, osobito na moru ili na morskih obalah, 
zemlja prelomiti, stari ostrvi izčeznuti, a novi se prorno- 
liti. S ovakovih pojavah misli se, da je prekinuta 
kopna sveza, koja je nekoč kod današnjega Gibraltara 
Evropu s Afrikom spajala. Poznati su užasni pojavi: 
gusta, 200 do 300 hvatih u vis sukljajuća para, zatim 
vrući pepeo i kamenje, iza kojih se je g. 1831. najužno- 
zapadnoj strani Sicilije iz mora pomolio ostrv Julija, a 
nakon četiri meseca malo po malo opet sasvim izčeznuo. 
Uz isto tako grozne pojave pomolio se je god. 1814.. 
na aleutjenskih ostrvih u Kamčatki ostrv Bogoslav, a 
god. 1796. Uralazka. 
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Potresi, skopčani s vulkaničkimi provalami, đeluju 
takodjer znatno na promčnu zemaljske površine, jer'se 
s njihove trešnje kadšto bregovi prolome, vode zajaze, a 
drugde opet otvore. 

Aluvijalni se nasadi razlikuju od starijih, predhisto- 
ričkih slojevah stranom tim, što se s njihova nizkoga po¬ 
ložaja može očevidno razabrati, da su obližnjimi vodami 
naneseni i organičkimi ostanci dopunjeni, dočim su sta¬ 
rije geologičke neptuničke oborine na takovoj visini slo¬ 
žene, da se nemogu protumačiti iz današnjega položaja 
mora i tečaja rekah. Njihovu historičku dobu pokazuje 
i to, što u njih neima ostanakah organičkoga života, do 
jedino okaminah onih organičkih stvorovah, koji jošte i 
dan danas na zemlji živu. 

J. Torbar. 

74 . Christophoro Colombo. 

(Po Sehtfppneru.) 

U Genui, ili blizu Genue, rodi se Christophoro Co 
lombo, ogranak plemenite obitelji iz Piacenze, koja se, 
osiromašivši u lombardskih ratovih, dala na brodarstvo. 
Još u mladosti, prekinuv nauke u Paviji, posveti se 
otčinskomu zvanju, ter se skoro iztaknu odvažnostju, mor¬ 
narskom veštinom, zemljopisnim, zvČzdarskim i sveto- 
pisnim znanjem. Bivši kapetanom na napuljskih i geno- 
vežkih brodovih, podje u Portugalsku, gde su Talijane, 
ili kako su jih zvali, Lombarde sbog pomorske veštine 
rado primali. Osobito Lisabon bijaše pun učenjakah, 
pustolovah, znaličnikah, misionarah, trgovacah, umStni- 
kab, koji su se amo sticali sbog obrčtab, koji su nove 
svete odkrivali. Kano pomorac posveti Colombo osobitu 
pozornost opisom, slutnjam i sanjarijam pomoracah. 
Možda je brodario kad i oko guinejskih obalah, ali je 
svakako iz svega, što ga je okruživalo, crpio hrane za 
svoju mišljenjem i učenjem potvrdjenu odluku, odkri- 
vati što više zemaljah. 
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Premda je bio malo učen, poznavaše ipak mnoga 
odsudjena, ali sada još uvek živuća mnenja starotalijanske 
škole o sferičkoj slici zemlje i o protunožcih. 

Neprestana ođkrivanja probudjivahu nadu, da će se 
sve to više odkrivati. Platonova Atlantida, Phoenićke 
Antille i blaženi otoci pesnikah zabavljahu svačiju ma¬ 
štu. U te otoke nije včrovao Colombo, ali je ipak ku¬ 
pio sve ma kako slabe dokaze, da sebe uvčri i druge 
Uputi o nekoj zemlji na zapadu. Brodari vidiše ploviti 
morem stabalah, nepoznatih u našem podneblju, uloviše 
komad drva, okovan željeznim šiljkom, plovutakah 
neobične veličine, pače i dva mrtva čoveka osobita lica. 

Colombo je ove dokaze sam ostavio potomkom; jer 
njegova najveća briga bijaše, da, sastaviv u jedno sve 
ove dokaze, pokaže svetu, kako je moguće, kratjim pu¬ 
tem doći do zemlje mirodijah. Ali ove su dokaze onda 
nevaljanimi proglasili, pače i proti njemu upotrebili, da 
mu potamne slavu odkritja Amerike. Ali on se povrh 
toga pozivaše još na glasovito proročanstvo Seneke, da 
će more dati novih zemaljah i da će drugi Tiphid odkriti 
nepoznanih svetovah. Kašnje se pozivaše i na vrhuna- 
ravske razloge i mesta u svetom pismu, iz koga se vidi, 
da će za 155 godinah biti kraj svetu, pak budući daje 
Izaija prorekao, da će se istina po svoj zemlji navestji- 
vati, to da će Bog sad učiniti veliko čudo, ter otvoriti 
Indiju s ove nove strane. 

Da se bolje osveđoči o mislih, koje su ga zanimale, 
obrati se Colombo na najvećega matematika svoje dobe, 
na Pavla Toscanella iz Fiorenze, koji mu prama njego¬ 
vim mislim i željam piša, da je put u Indiju zapadnim 
pravcem veoma lahak; ravnim pravcem da neima više 
od 4000 morskih miljah, pa se iz Lizabona može doći 
u pokrajinu Mangi, koja je blizu Cathayu, što je Marco 
Polo toli krasno opisao. Sto je više trebalo, da se 
Colombove slutnje pretvore u živo osveđočenje i uzhit za 


Digitized by 


Googk 



249 


znanosti spoji s uzhitom za veru ? Doista bijaše Colombo 
veoma pobožan, ter ga uprav ta pobožnost podticaše na 
veliku odluku, kojom htede da istini steče mnogo pri- 
vrženikah, a Jerusolimu mnogo sredstvah za slobodu. 

Ali kamo da se okrene za pomoč? Italija bijaše 
razcepana na mnogo državah, u kojih je neprestano 
vršio i kipelo; obe pomorske republike nastojabu više, 
da uzdrže vladu nad morem, nego li da tako težko stiču 
novih zemaljah; Portugalska smeraše na Afriku. Ali 
kad je Ivan II. opet pregledao osnove, ter se uverio, 
da će se pomoćju astrolabia moći prebroditi toli silno more, 
podnese mu Colombo opet svoju prošnju; ali odredjeni 
zato sudci pronadjoše mu osnovu veoma smešnom. 

Napokon se Colombo g. 1485 uteče u Španjolsku, 
ter sa sinom svojim prekorači prag samostanu Franjeva- 
cah Santa Marija della Rabida blizu luke Palos de 
Moguer u Andaluziji. Juan Perez, guardian samo¬ 
stana, opazi inostrancu na čelu uzvišenih mislih, ter ga 
upita za udes i osnove njegove; budući sam vest zemljo¬ 
pisu i nautici, odobri mu nakanu i preporuči ga samo- 
stancu Fernandu de Talavera, izpovedniku kraljice 
Isabelle. Bijaše uprav vreme (1486), kad su kralj i 
kraljica, da unište ostanke maurskoga gospodstva u 
Španjolskoj, Lolu obsedali. To se vreme neučini sgodno 
izpovedniku, da inostranca u siromašnoj odeći pokaže u 
dvoru. Zato se morade Colombo osloniti sam na sebe, 
ter mu napokon podje za rukom stupiti pred kardinala 
nadbiskupa Mendozu, koji se je zvao tretjim kraljem 
Španjolske. Ovaj ga ljubezno primi i uvede pred kralja. 
Uzhit Colombov nepromaši, ter se odredi poverenstvo za 
razsudu osnovah. Ali ovo se neizrazi prijatno za Co- 
lomba. Sad se Španjolska zarati s Malagom, dvor ohlađnu, 
a dvorani stadoše izsmehavati inostranca. Malaga se 
osvoji, zatim uzbšsni kuga, zatim se opet obsednu Se- 
villa, ali Colombo pratjaše neumorno kralja, boreć se u 
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njegovoj vojsci hrabro proti nevernikom, ter dobi amo 
tamo koju podporu — žalostnu milostinju mužu, koji se 
je ćutio kadrim obogatiti najmogućnijega vladara. Na¬ 
pokon se osvoji i Sevilla (1490), ali ga sada kralj, uzhitjen 
pobedom uputi na vreme, kad se Granada osvoji, pa 
da će se opet razsuditi njegove osnove. 

To bijaše slabo sidro nade za muža, koji je sav svoj 
život težio za velikom mišlju i prevalio pedeset i šestu 
godinu života. Sto ga drugo mogaše bodriti, nego jaka 
vera u Boga, koga je orudjem sebe smatrao. 

On se povrati k svojim samostaneem u Rabidu, pa 
tu nadje, što mu bese na dvoru uzkratjeno: temeljitu 
razsudu svoje osnove, ljubav i nove preporuke kraljici 

8 • v 

Isabelli. Već je bio nakanio ostaviti nezahvalnu Španjol¬ 
sku, kad nekojim Ijudem podje za rukom, steći mu opet 
zaštitu kraljičinu. Ali malo se zanj ućini, ponudiše mu 
dva broda i 300.000 kronah. Bratja Pinzoni dadoše 
mu tretju ladju. Ali sad se imaše boriti s odporom 
mornarah paloskih, koji su očitovali, da moraju svi po¬ 
ginuti, koji bi se tako daleko zaputili. Trebaše silovito 
postupati, ali to jih još više pobuni, dok jib napokon 
smeli mornar, glasoviti Martin Alonso Pinzon neumiri i 
neupokori. 

Tako se mogoše napokon Santa Maria, Pinta, i Nina, 
tri mala i slaba brodića,, od kojih je samo jedan bio 
pokriven, sva tri siromašno providjena, s mornari, koji 
su pod silu ukrcani — odtisnuti na najveće poduzetje, 
što ga je svet vidio, a Colombo, izpovediv se i pričestiv, 
zaputi se 3. Kolovoza, što izsmehavan, što oplakivan. 

Od to doba poče on pisati putni dnevnik, koji nam 
daje divnu sliku mukah i duševne veličine toga osobitoga 
muža. 

Colombo imaše sve izvrstnosti velikih muževah, ko- 
jimi je nadkriljivao svoje suvremenike: znanje, osveđo- 
čenje, odvažnost, veru i pouzdanje u Boga; ali njegovi 
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drugovi* bijahu posve drugačji. Sve jim se je činilo novo 
i strašno; pogibeljna jim se je činila morska struja, 
ognjomet tenerifski, tišina tropskoga mora, plivajući otoci 
tanžki, pače i isti jim se iztočni vetar činio pogibeljan, 
jer su se bojali, da neće od njega moći natrag. Zato 
se moraše admiral, pošto nisu upute koristile, uticati 
lukavosti i strogosti. Premda jih je svakojako zasenji- 
vao, nije jih ipak mogao prevariti, da nisu već mnogo 
mora prevalili. Već su bili prošli 750 morskih miljah, 
pa se opet nehteđe pokazati kopno. Zato se proti njemu 
pobuniše mornari, kad se iznenada pokaza zemlja. 

S jutra 12 Listopada pokaza se ugodan otočić, gde 
su iz bujnih šumah osobite zeleni izilazili goli ljudi, ču¬ 
deći se i kameneći. Čamci se spustiše u more, a Colombo, 
bogato odeven, pristade s kraljevskom zastavom. Stupiv 
na zemlju ovoga novoga sveta, najprije kleknu na kolena, 
da zahvali Bogu na milosti, zatim posede uz obične 
obrede zemlju u ime kastilske krune. Urodjenici nisu 
ništa razumčli, što biva, već su pristupali, i ogledavali, 
svemu se čudeći, kano i Španjolci. „Da nas prijateljski 
primu, a piša Colombo u svojem dnevniku, „i nadajuć se, 
da ćemo jih prije blagostju okrenuti na veru našu, nego 
li strogoštju, poklonih jim nekoliko šarenih kapah i 
staklena bisera, i drugih malenkostih, s kojih su se jako 
radovali. Ploveć dolažahu k našim čamcem, donoseć nam 
papigah, klupakah od vunena prediva i koplja, u zamčnu 
za naše stvari. Po svem, što sam vidio, činjaše mi se 
ovaj narod veoma siromašnim: Svi su goli, nijednomu neima 
više od trideset godinah; bijahu lčpa i lica i stasa, ko- 
sah jakih poput konjske grive. Po masti bijahu slični 
stanovnikom kanarskih otokah, niti beli, niti crni, ali 
neki se mazahu belo, drugi crljeno, kakova su gde 
našli mazila. Oružja nepoznavahu; kad sam jim poka¬ 
zao sablju, pograbiše za oštricu, pa se nevešti porezaše. 
Neimaju želšza, za koplja imaju batine, okovane na 
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kraju ribljim zubom, ili kojom drugom tvrdom* stvari. 
Videv, da imaju i ranah po telu, upitah jih, odakle jim 
one, a oni mi znakovi protumačiše, da se brane od ne- 
prijateljah prekomorskih. Opazih, da brzo ponavljaju, 
što si jim rekao, -pak pomislih, da će se lahko okrenuti 
na krštjanstvo. Ako Bog da doneti ću jih Vašemu Veli¬ 
čanstvu na povratku šestoricu, da nauče naš jezik. tf 

Ovaj su otok urodjenici zvali Guanahani, a Colombo 
ga je prozvao St. Salvador. 

A. T. 


75 . Dabar i lisac. 

Tko nepozna umetnika * 

Koj u vodi stan si gradi, 

Divna dabra, koj je dika 
U veštini svoj zveradi ? 

Mudar lisac, kom je spletka 
Toga sveta znana svaka, 

Gleda radnju stvora redka, 

Gleda okom od veštaka. 


Lis misleći, jer umije, 
Kak se pilad kolje, vara, 
Da nT i u tom para nije, 
Smešeći se progovara: 


„Nije lošo baš gledati, 

No bolje bi moglo biti, 
Nisu sasvim ravni sprati, 
Ni valjano stupci sbiti!" 
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Dabar veli: „Pokaži mi, 

Kad znaš bolje, vešta glavo, 

Ta ti moraš po tvoj i mi 
Biti rečmi čudo pravo!* 

„„A i jesam !*“ Lisac vrisnu 
Ponosito dignuv glavu, 

I u vodu s brega djisnu, 

Da si steče novu slavu! 

Kao besan mudrac djipa, 

Simo tamo, gradit mnije, 

Nu u dva tri jurve hipa 
Divne sgrade vise nije! 

Strovali se u dno vala’, 

. No i lisca val zadavi, 

Skupivša se množ sa žala 

Nasmije se ’holoj glavi. 

* * 

* 

Nemešaj se u krug strani, 

Ak’ i vest si kojoj stvari, 

Pust’ ga onim, što su zvani; 

Sveznalica sve pokvari! 

Dr. Demeter. 

76. Himni i njihov kralj Attila. 

(Po Schflppneru.) 

Ammian Marcellin, točan i nauka željan vojnik, 
koji je pod čadorom svojim veoma vesto opisivao đo- 
godjaje, koji su mu se pred očima sbivali, ovako crta 
zapadne Hunne: 

Hunni nadilaze sve ono, što si čovčk o barbarstvu 
i divljačtvu samo pomisliti može. Željeznim šiljkom pro- 
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rezuju lica novorođjenoj deci, da jim neuzmogne brada 
kroz rane narasti, te sa i u starosti golobradi. Tela su 
krupna, udah neobično jakih, a glave nerazmerno velike, 
pa su kano nakaze; mogao bi jih prozvati životinjami, 
ili kipovi onakovih zlo iztesanih drvenih prilikah, kak- 
vimi se obično mostovi rese. Rečju, oni su bitja, ima- 
juća čovečju priliku, ali živuća poput životinjah. Hrane 
nekuhaju, već jedu divlje korenje i meso, što omekšaju 
medju sedlom i hrbtom konjskim. Za plug neznadu 
ništa, niti nestanuju u kućah ili kolibah, jer svaku 
sgrađu drže grobom, ter jim se pod krovom čini ne¬ 
sigurno. Tumarajuć neprestano po brdih i dolinah, 
uvek menjaju sćđišta, pače nesede nigde, ter se od de- 
tinstva priučuju svemu zlu, studeni, gladu i žedji. Marva 
ide za njimi na putu, pa i vozi kola, u kojih jim je 
porodica zatvorena. U njih predu i šiju žene odeću 
muževom; u njih radjaju i odhranjuju decu sve do 
zrele dobe. Pitaš li te ljude, odakle su rodom, nezna¬ 
du ti kazati. Sva jim je odeća jedna platnena dolnja 
suknja i kabanica od divlje kože. Suknja je tamne 
boje, i izgnjije jim na telu; nemenjaju je, dok sama 
nepadne. Gladka kaciga i kozje kože, kojimi ovijaju 
kosmate noge, to jim je sve, što povrh onoga nose. 
Obuća, tako jim je velika i nespretna, da nemogu stu¬ 
pati, zato se i nemogu peške boriti, već se može reći, 
da na svojih malenih, grđih, ali strelovitih konjih kano 
prikovani sede. Na konjih sprovode život, što jašući 
što poput ženah sčdeći; na njih drže sastanke, kupuju 
i prodaju, jedu i piju, pače i spavaju, nagnuvši se na 
vratove konjske. U bitkah navaljuju, na zapoved svo¬ 
jih vodjah, bez reda i osnove, ter udaraju, strahovito 
kričeći na neprijatelja. Ako jim se ovaj opre, onda se 
razprše, ali se namah istom žestinom vrate, pa sve štp jim 
na put stane, obore i pogaze. Međjuto neumiju ni 
tvrdjave osvojiti, niti utvrdjena tabora zauzeti. Ništa 
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nije slično veštini, kojom iz neobične daljine odapinju 
svoje šiljastimi kostmi okovane strele, koje su tako 
tvrde i ubojite, kano i željezne. U ograšju se bore 
mačem, koji u ruci drže, i kopopom, koji u drugoj 
ruci nose, i kojim neprijatelja, dok se uklanja njihovim 
udarcem omataju. Hunni su nestalni, verolomni, pro- 
mčnljivi poput vetra, koji sad amo sad tamo silovito 
trza. Kano ni životinje, neznadu ni oni, sto je častno 
ili sramotno. Jezik jim je nejasan, zamršen, i pun slikovnih 
izrazah. Sto se njihove vere tiče, neimaju nikakve, ili 
bar neimaju nikakva bogoštovlja; glavnajimjestrast zlato. u 

Taj manjak bogoštovlja, o kojem Ammian Marcellin 
govori, nije Hunnah prečio, da se nepodadu prazno- 
verju vilenjačtva i gatanja. Takov je bio puk, koji je, 
poplaviv Europu, tadanji svet plašio i zabunjivao. Ka¬ 
kov puk, takov mu je bio i kralj, božji bič Attila. 

Povest nam je ostavila sliku Attile, po kojoj si 
možeš predočiti toga velikoga barbarca. Struka krupna: 
širokih prsijuh, imao je veliku glavu, male, udubljene 
oči, redku bradu, pljosnat nos i crnkastu kožu. Sto 
je vrat po naravi prama zadku nosio, i oči nemirno i 
znalično amo tamo bacao, to gaje činilo nešto ponosnim 
i važnim. „To je bio — veli Jornandes — čovek, zato 
stvoren, da narode plaši i zemljom drma." Ako se 
je od čega god razljutio, tada bi mu se lice smrklo, a 
oči vatru bacale; najodvažniji se nisu usudjivali obustav¬ 
ljati provalu ljutosti njegove. Njegove reči, pače i čini 
imali su na sebi bileg nekoga moćno delujućega uzhita 
on se je grozio samo groznimi izrazi; kad je razorivao, 
to je činio, više da ništi, nego li robi; kad je ubijao, 
to je činio, da hiljade nezakopanih trupalah pred očima 
živućih ostavi. S druge strane bio je blag prama onim, 
koji su se podvrgavali, umoljiv, velikodušan prama slu¬ 
gani i nepodmitljiv sudac svojim podanikom. Odčća mu 
bijaše jednostavna, ali veoma čista, hranijaše se mesom 
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bez začina, što sa mu donosili na drvenih zdčiah; 
rečju, i jednostavno držanje i umereni mu život bijaše 
u opreci s velelepljem, što je oko sebe rado razvi¬ 
jao. S ljutostju kalmučkom sjedinjivao je živinsku 
strastvenost, te se je često i opijao. Vere nije izpovedao 
nijedne, niti nije obavljao nikakva bogoštovlja; samo je 
svetovao vilenjake, kojih je uvčk pri sebi imao, kad mu 
je trebalo što važna učiniti. 

Ovaj čovek, koji je sav život u bitkah iztrošio, 
malo je kad stupio na čelo svojim, ali glava je njegova 
upravljala bitke. U svih svojih strastih bio je pravi 
Azijanac, pa je i rat podredjivao politici; hitrinu i 
lukavost cčnio je više, nego li silu. Izgovarati se, u 
sgodno se vrčme pogadjati, jedne s đrugimi zaplitati, 
kano oka mreže, u koju se je neprijatelj napokon morao 
uloviti, neprijatelja neprestano zaplašivati i zabunjivati, 
to mu bijaše najveća umetnost. Najneznatniji povod 
bio mu je često sgodan, kad ga nisu hteli zadovoljiti; 
osnove bi ostavljao, opet jih snovao, zatim ćele godine 
zabacivao, ali nikad jih sasvim zanemarivao. Osobit su 
prizor činila nebrojena poslanstva, kojimi je bizantski 
dvor neprestano mučio, i koja je poverivao štitjenikom, 
koje je obogatiti hotio. Poznavajuć varke onoga pokva¬ 
renoga i zavodljivoga dvora, koji je hotio novcem ku¬ 
piti popustljivost barbarskih pogadjačah, pošiljao bi 
onamo svoje sluge, koji su se troškom carstva obo- 
gatjivali, ali s kojimi je i on kašnje obračunavao. On 
je bio tako bezsraman, da je iste preporučivao carskoj 
darežljivosti, a takova njegova preporuka bila je uvčk 
zapoved. Jedan od njegovih tajnikah pomisli oženiti 
bogatu Rimljanku, a Theođozij mu ju morade pribaviti. 
Da se toj mrzkoj udaji ukloni, dade se dčvojka oteti, 
ali rimska vlada morade nabaviti drugu, isto tako bo¬ 
gatu i sklonu. 
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77. Snrt Otakarora. 

(Po Vaclavu Tomku.) 

S neznatnom vojskom, koja je tekar kašnje narasla 
do 30.000 vojnikah, lišen tudje pomoći osim šlezkih 
knezovah, provali Otakar leti godine 1278. iz Moravske 
u Austriju i pade pod Marcheck blizu glasovitoga nekoć 
Kressenbrunskoga ratišta. Kralj Rudolf, koji je od prve 
svoje pobžđe nad Otakarom uvek stanovao u Austriji, 
imaše malo pomoći od države, jer beše zemlju podelio 
medju sinove; izadje ipak s mnogo većom vojskom na 
susret Otakaru iz Beča, gde mu se bese pridružio zna¬ 
tan broj pomoćne ugarske vojske. Otakar moraše uzmi¬ 
cati desnim bržgom reke Morave do Diirrenkruta* Onde 
dodje dne 26. Kolovoza g. 1278. do odlučne bitke* 
Najprije jake čete kumanskih konjanikah obkole češka 
krila; zatim se obe vojske silno udare. Kralj se Oto- 
kar boraše na čelu svojih, kano što pripovedaju vidoci 
junačkom ođvažnostju, poput nedobitna lava, zadavajuć 
smrtne rane. 

Cesi se s malom silom junački borahu proti mnogo • 
jačemu neprijatelju. Već su probili središte neprija¬ 
teljsko, i već jim je titrala nada pobede. Milota De- 
dic, veliki komornik moravski, stajao je straga s odelom 
vojske, ostavljenim u zasedi; kralj mu napokon zapo- 
vedi, da udari na neprijatelja. Ali Milota izda kralja, 
utekav bez boja sa svom vojskom svojom. Onda nad¬ 
jača neprijatelj množinom svojom, a češka vojska, ob- 
koljena sa svih stranah, morade zametnuti nejednaku 
bitku. Nemareć kralj Otakar za svoj život, baci se 
onamo, gde je bila najljutja seča. U nalozi ratnoj kle- 
ćnu pod njim konj, a kralj pade na tla, gde ga rane i 
oružja liše. Tu se nadje vitez Bertold Senk iz Emer- 
berga, Austrijanac, komu je brata sbog zločinah bio 
Čitanka za HI. razred. 17 
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Otakar prognao iz svoje države. Spoznav ovaj kralja, 
osveti se bezoružaniku, izbodši ga tako, daje od sedam¬ 
naest ranah poginuo. Odeću mu svukoše, a telo zako¬ 
paše. česi bebu sasvim poraženi, jer jib pade 12000, 
druge zarobiše imenito i sina Otakarova Mikulu, a 
ostalih mnogo utonu u reči Moravi. 


78 . Konrad Nazotski i red nčmaćkih vitezovah- 

(Po Rčppelu.) 

Neda se tajiti, da je Konrad bio u velikoj nevolji 
naprama Pruskoj, kad je, nenadajuć se nikakvoj drugoj 
pomoći, u porazumku s biskupom Christianom, učinio 
spasonosnu za Poljsku odluku, da pozove u pomoć red 
nemaekih vitezovah, pa da na nje prenese rat jproti po¬ 
ganom, kojim on sam nije bio đorasao. Premda je ovaj 
red bio kašnje ustrojen, nego li Johaniti i Templari, steče 
pak ne samo u iztoku veliku bojnu slavu, nego i u 
Nemaekoj, osobito početkom 13. stoletja, veliku važnost. 
Posed jim se pokloni znatno razširi, broj bratje umnoži; 
pape i carevi behujimpodelili mnogo milostih,pa baš i sada 
štovahu car, knezovi i papa neobično njihova velikoga mestra 
Hermanna Salzu. To, pak i bližina Nemačke, gđe je red 
imao svojih posedah, potaknu Konrada, ter posla već 
godine 1225. poklisara Hermannu, nudjajuć redu, ako 
se odazove pozivu, pokrajine Kulm i Lobau. Ovaj beše 
uprav sada pretrpio veliku štetu, koja bi još veća mogla 
biti, da krštjani posve izgube vladu u Palaestini i Sy- 
riji, koja je već bila jako uzdrmana. U to vreme dobi veliki 
meštar poziv, po kojem je imao ne samo steći velik 
posed, nego i razširiti polje svoje radne, boreć se proti 
poganom, neprijateljem krštjanstva. Meštar ne samo 
primi ponudu, već i učini širih osnovah glede svoje bu¬ 
duće moći, nego što je i mislio Konrad. Zato si dade 
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već u Ožujku g. 1226. izdati povelju od Friedricba II., 
da svaka moć na zemlji dolazi od cara, koji pozivajuć 
se na vladu, koju su njegovi predšastnici imali nad 
Poljskom, ne samo potvrdi poklon Konradov, već redu 
unapred obeća svu zemlju, koju bi Prusi osvojili, kano 
državno leno 8 pravi državnoga kneza. Odavle se jasno 
vidi, da je ovaj red bio nakanio utemeljiti u Pruskoj 
teritorialnu vladu, i sve poklonjene i osvojit se imajuće 
zemlje osloboditi od poljskoga vladara, te jih nekim na¬ 
činom spojiti s carstvom. Već i prije bese red pokušao 
da za se utemelji takovu državu. Jer kad gaje Andrija, 
kralj ugarski, bio pozvao proti divljim Kumanom, dobi 
od njega u Erdelju pokrajinu Burzu, koju red 4 htede 
tim odtrći od kraljeve vlade, što ju je na njegov pred- 
log papa kano svojinu sv. Petra pod svoju zaštitu uzeo. 
Ali pokus taj nepodje za rukom. Kralj Andrija bijaše 
još dosta jak, te se opre onoj odluci papinskoj, i protera 
red iz ugrabljene zemlje. Zato se sada veliki meštar 
uteče caru, da mu osigura ono u Pruskoj, što se bude 
ratom steklo, da u potrebi nadje zaštitu kod cara i 
carstva. 

Pošto je Konrad pristao na obećanja, izrečena u 
carskoj povelji Friedricha II., poče Hermann preseljivati 
svoje vitezove u Prusku, gde utemelji današnju prusku 
kraljevinu. 


79. Plčšivica. 

Dne 29. Kolovoza 1865 krenusmo put Plešivice. 
Plešivica u otočkoj, Sv. Brdo na Velebiću i Belo- 
lasica u ogulinskoj regimenti, to su najviše glavice 
u trojednoj kraljevini. Odgodivši ove dve poslednje 
točke za bolju sgodu, Belolasicu možda već za ovu go¬ 
dinu, odlučismo ovaj se put jošte samo na Plešivieu 
popeti. 
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Posavetovavši se s ljudini, bivšimi već na Plešivici, 
odakle bi bilo najprobitačnije i najzanimivije uzlaziti na 
Plešivicu, preporučahu nam jedni Preboj, a drugi Kore- 
nicu, nu većina izrazi se za Preboj. 

Dne 7. Rujna, za prekrasna jesenskoga dana, kre¬ 
nusmo sa svoja dva pratioca u 7 satih iz Preboja. Već 
iza nekoliko stotinah korakah uhvati nas Plešivica svojim 
do blizu Preboja razastrtim zelenim plaštem. Ovde se 
kosina nediže onako naglo, kao kod Kleka, već malo 
po malo, nu tako doslčdno, da se malo gdč spusti do 
desetak stopah, da se tim strmije opet uzdigne. Ako i 
nije jjzlaz radi naglo osovljene strmine mučan kao kod 
Kleka, a to je težak i mučan radi množine kamenja, koje 
čovččjom rukom, koje silom elementarnih nesgodah poruše¬ 
na, preko kojega čovek svaki čas prelaziti, a gdešto se i 
penjati mora. Uzprkos ovakovim zaprekam nije nas 
opet put mrzio, nahodeći u izobilju prirodnoga razno- 
ličja uvčk novih prizorab, koji su kadri slabeće srdce 
krepiti i klonuli duh bodriti; čim smo se većma primi¬ 
cali vrhuncu Plešivice, tim su ovakovi prizori nam u 
ravninah odraslim sve zanimiviji postajali. Povrh toga 
znadjaše nas mladji vodja Mile svojimi koje iz doma¬ 
ćega krajiškoga koje iz vojničkoga života crpljenimi 
prigodami zabavljati. S osobitim nam ponosom pripove- 
daše, kako je on kao neki natus kažiput na PlČšivicu, 
te se bez njega malo koje družtvo na ovu glavicu popna 
God. 1846. vodjaše on pokojnoga saksonskoga kralja 8 
Jelačićem, za onda pukovnikom, a posle našim slavnim 
banom, i ćelo mnogobrojno družtvo, koje je onoga slav¬ 
noga prirodoslovca i učenoga kralja na Plešivicu pratilo. 

Iduće 3£ sata stanu nas noge opominjati, da odpo- 
činemo, a suho grlo da ga nakvasimo. Jedna od običnih 
nevoljah za putnike, koji se po karlovačkoj krajini penju 
uz planine, vode je oskudica. Kolika razlika u tom 
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pogledu iztnedju naših zagrebačkih gorah i krševitih 
formacijah ogulinske, otočke i ličke regimente; ondč su 
geogno8tički slojevi izpremešani ilovačom, glinom i la¬ 
porom, koji nepropuštjaju vode u nizinu, s toga ćeš 
svaki čas vrčlo naći; ovde se ponajvećim delom naše 
krajine vuku vapneniti nasadi sad gornje, sad dolnje 
krede, lišeni nepromočnih ilovaštih, glinaštih i laporastih 
nasadah, s toga se upita voda izgubi u šupljih dubljinah, 
osobito u biljezih krša, pa se tekar u nizinah sakupi 
u podzemnih potoeih, koji se mčstimice na videlo 
pomole, a onda opet u ponore izčeznu. S toga su vrčla 
u ovih planinah ređka. Mi smo se dakle imali zado¬ 
voljiti onim, što smo u burači pončli. U dobar smo se 
čas ustavili na obronku, gde su se jagode rumenile, 
kano što se rumene kod nas o duhovih, te smo suho 
grlo njimi ponešto ohladili. 

Odpočinuvši nššto nastavismo put dalje. Sad je 
već nestajalo gustih i golemih jelah i omorikah, koje 
su nam dosele čestim granjem pretvarale zelen u crnu 
goru, te nas je nizko busanje i kržljavo granje, a 
medju njimi tik pod vrhuncem kosodrevina kao pred- 
teča alpah sve većma setjalo, da se primičemo glavici, 
koja oplešivčvši pod teretom čestih klimatičkih nepogo- 
dah, nosi ruho alpinskoga života. U 12 satih prispesmo 
na žudjeni verhunac, na Plešivicu u pravom smislu. Na¬ 
stavivši barometer i kompas, pustismo se za čas na 
plandovanje. 

Dan bijaše, da nemože krasniji biti. Na samom 
vrhuncu stajaše toplomer na 11* 3° R., a u zavčtrini 
pokazivaše i preko 14° R. Barometrička mera pokaza 
absolutnu visinu Plešivice na 51*60 b. st. Uzporediv ovu 
visinu s alpinskim područjem neima kao visina osobite 
znamenitosti; nu osvrnuv se na ravno ili ponajviše brž- 
žuljasto zemljište trojedne kraljevine, navlastito Hrvatske 
i Slavonije, to je glavica Plešivice za nas neobično visoka* 
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Uzđnh biaše suh i radi visine, u kojoj smo stajali, veoma 
prozračan. Ovde bi trebalo Preradovičeva i Trnskova 
pera, da opiše čarobno milinje prekrasne panorame, koja 
se uzhitjenu oku do nedohvatnih daljinah otvara. 

Upravo prama severu pružahu se žumberske planine, 
svršujući se prama iztoku plešivičko-okićkom kosom, a 
prama severo — severo — iztoku kratkim sedlom za¬ 
grebačkih gorah; prama iztoku protezahu se bosanske 
gore, a od iztoka duž cčloga juga do zapada razkrilio 
se je veličanstveni Velebić. Neima jamačno mesta, s ko¬ 
jega bi se divna povorka ovoga slavenskoga gorostasa 
mogla ovako podpunoma okom izmeriti, kao što je Plč- 
šiviea. Ničuć na zapadu iznad Senja, vijuga se ovaj div 
do tromedje, gde se u perivoj Zrmanje zalazi. U tamno- 
modroj seni crnogorice, izpremlaženoj sunčanim svčtlom, 
rekao bi da nazireš razkriljena golema ramena, izpod 
kojih niču sivi sokolovi, kojimi si je naša ponosita Lika 
ime u svetu stvorila. 

Na severo-zapadnom obzorniku raztvorila se je po¬ 
vorka julskib planinah, te se je u tamnoj daljini jasno 
razabrati mogla glavica neke planine, koja se u oblacih 
gubi. Sudeći ovaj čunj po poznatih bližih gorah, po 
geografičkom položaju i neobičnoj visini, kojom nam se 
je u tolikoj daljini prikazala, pomislismo, da bi to mo¬ 
gao biti Triglav; pa sbilja, uzporediv kašnje kompasom 
označene bilježke sa zemljovidom, osvedočismo se, daje 
naša pomisao istinita bila. Nu kao što nam se je oko 
nauživalo slasti, gledajući divne oblike okružnih pla¬ 
ninah. tako se je setno i neveselo spustilo, obazrČv se 
obližnjim prostranstvom: neima tu vinogradi nasadjenih 
obronakah, neima plodnih niti zelenih livadah; mesto 
njih vidiš puste svedoke krševite tvorbe, nađtecajuće se 
s bujnom papradju i jalovim brinjem o komadić težave 
zemlje; jedina te satnijska mesta s nekoliko belih sgradah 
i razasute kućice krajišnikah setjaju, da i ovde ima naroda, 
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koji se s prekom prirodom otimlje za kus hlčba. Pa 
ipak da pitaš krajišnika; bi li se htio u Banat seliti, 
odgovorit će ti: Jeste! Da mogu sobom Liku ponČti. 
Natura paucis contenta! 

Bilja opazismo na Plešivici manje nego na Kleku, 
ubrasmo ga Ičpu kitu; medju ostalim bijaše: eringium 
alpinum, centaurea montana, digitalis media, dig. gran- 
diflora, chrysanthemum mont, aeonitum napellus, silene 
inflata, gentiana germanica, gentiana lutea itd. Ova po- 
sleđnja biljka ovde košnjak nazvana imade koren 2 palca 
debeo, te ga krajišnici obično u torbi nose i proti grizu 
s rakijom piju. Vladisavke su radi gorkoga soka, što ga 
u njihovu korčnju ima, gotovo sve više ili manje Ičko- 
vite, stoga i vladisavka košnjak. 

U polak tri sata počesmo silaziti s Plčšivice. Nakon 
mučna basanja banusmo gotovo s mrakom u PrČboj. 

J. Torbar. 


80. Vžt»r. 


(Iz Pojavah u zraku.) 


Vi svi znate i sami, što je včtar; nu znate li, kako 
včtar postaje? 

Pustite dakle komad papira po vžtru, pa ćete videti, 
kako će lčteti. Bnduć dakle da papir leti pomoćju včtra, 
to mora i vetar da leti, da se giblje. Vetar je kao i naš 
hod. Mi se iduć kretjemo, gibljemo, a istom ovo naše 
kretanje, gibanje, zovemo hodom. Kad je vetar, onda se 
giblje zrak kojim god načinom, pa će včtar nastati. Pfi- 
site ustima, stisnite napuhnuti mehur, mašite lepezom 
(mahačem), komadom papira ili čim god širokim, poću- 
titi ćete odmah vetar; trčite hitro, pa ćete sami sobom 
včtar učiniti. Kad dakle i nebi bilo zraka, ili kad bi 
bio sasvim miran, to nebi bilo ni včtra; jer včtar nije 
ništa drugo, nego zrak kad se giblje. Kad se zrak po- 
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lahko giblje, onda velimo, da vetrić propuhuje; kad 
hitrije ide, onda vetar puše; a kad sasvim hitro i silno 
ide, onda je vihar i bura. Kad vetar puše, giblje se 
vazda zrak, nu sad polaglje sad brže, a prema tomu 
je i vetar slabiji ili jaci; jer zrak, čim hitrije ide, tim 
silnije udara u ono, što mu je na putu, upravo onako, 
kao kad vi iduć sad polahko, a trčeć sad hitro, lupite 
o kamen ili što drugo; hitro trčeć mnogo ćete jače 
poćutiti udarac, nego polahko iduć. 

Sada dakle znate, da včtar odatle postaje, što se 
zrak giblje s jednoga mesta na drugo, i to sad polaglje 
sad brže; treba vam dakle samo još to saznati, zašto i 
kako se giblje zrak. Pazite dobro. 

Nalijte ulja u čašu, a zatim dolijte vode; ulje će se 
dići gore, a voda će spasti dole. Zašto ? Zato što je ulje 
laglje od vode, to jest polić ulja manje važe nego polić 
vode. Turite komad suhoga drva ili gube u vodu, duboko 
kako vam drago, a ono će se dignuti gore. Žašto ? zato 
opet, što je suho drvo ili guba laglja od vode. Nu kao 
što se ulje diglo gori, zato što je laglje od vode, tako 
mora voda spasti dole upravo zato, što je teža od ulja. 
Pa upravo tako vam i sa tekućinami, kad se smešaju; 
laglje se dižu gore, a teže padaju dole. Da sad uzmemo 
n. pr. poveću posudu pregradjenu u sredini, pa da na 
jednu stranu nalijemo ulja, a na drugu vode, a da zatim 
u sredini pregrade prevrtamo rupicu ili luknjicu, to bi 
ovom luknjicom voda, budući teža, silila u ulje i padala 
na njega po strani, a istom zatim spala bi dole; nu isto 
tako dolazilo bi ulje u vodu, i diglo bi se napokon gore. 
Stizale se dakle tekućine s gora ili sa strane, to sve¬ 
jedno teža ide k lagljoj, a laglja k težoj, a kad se već 
smžšaju, to laglje ostanu gore, a teže dole. 

Nu to biva i s jednom tp istom tekućinom, ako iko- 
liko tekućine kojim mu drago načinom postane redje, a 
po tom i laglje od ostale tekućine. Ako n. pr. voda stoji 
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u posudi na ognjištu tako, da je oganj pod posudom, to 
će voda najprije s dola vruća postati, ugrijati se; ta 
ugrijana voda razširiti će se i po tom redja postati; 
ova redja voda biti će i laglja, pa će se dignuti gore, 
a ono što je gore, pasti će dole. Ako posuda stoji uz 
plamen po strani, to će najprije redka postati ona voda, 
što je tik uz plamen, te dignuti se u vis, i ostaviti za 
sobom mesto, kuda će doći odmah i ona voda, što je 
do nje najbliža. 

Sto sam vam tu govorio o vodi, to isto valja i o 
zraku. Izrežite zmiju od papira, pa ju obesite na šiljast 
kolčić tako, da bude uprta o glavu, te ju metnite na 
peć; — ova će se zmija obratjati, jer zrak, što od 
vrućine redjim postaje, ide u vis, a na njegovo mžsto 
dolazi drugi, pa stoga postaje slab vetrić, te obratja 
zmiju. Otvorite vrata od sobe tople (ložene), kroz koja 
se ide u sobu studenu, pa ćete opaziti, da zrak iz jedne 
sobe prolazi u drugu, i to tako, da topli zrak ide sgora 
iz sobe tople u studenu, a mrzli s dola iz studene u 
toplu, u sredini neima nikakva propuha. Da je tomu 
zbilja tako, možete se najlaglje osvedoćiti na plamenu 
sveće. Držite ju gore, plamen će se svrnuti u sobu 
studenu; spustite ju do sredine, plamen će mirno plam- 
titi, a metnite ju na tla (zemlju), plamen će se obrnuti 
prema toploj sobi. Plamen se tu upfavo tako previja, 
kao da pušete sjedne strane na sveću. Evo vam vštra i 
u zatvorenom mestu, a jedini je uzrok tomu, što je zrak 
u jednoj sobi topliji, nego u drugoj. 

Ovo se može lahko dogoditi i na prostom zraku, i 
budući da su razna mesta površine zemaljske i zraka, 
što ju okružuje, sad toplija sad hladnija, to upravo stoga 
postaju najćeštje vetrovi, koji su sad slabiji, sad jaci, te 
jih zato zovemo vetriei, vetri ili vihri. J od požara se 
razgrije zrak, pa onda nastaje vetar, akoprem je prije 
sasvim mirno vreme bilo. Tko je bio na obalah morskih, 
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ili kod povećih jezerah, znati će, da ondž po danu vetar 
vije s vode na kopno, a noćju usuprot s kopna na vodu* 
To je sasvim tako, kao kad zrak propuhuje medju so- 
bami, koje nisu jednako tople; jer danju sunce prije i 
jače razgrije kopno nego vodu, pa se zato zrak na kopnu, 
baš kao u toplijoj sobi, diže u vis, pa nad vodu, a onaj 
hladniji zrak, što je nad vodom, mora da prodje nizinom 
na kopno. Mi ćutimo samo onaj propuh, koji ide dolinom, 
jerbo samo taj puše na nas, na kuće, drvetja itd.; do¬ 
linom i danju ide vetar s vode na kopno, pa ga samo 
u tom pravcu ćutimo. Nu noćju se sve promeni; jer kao 
što sunce kopno laglje i brže razgrije nego voda, tako 
se opet brže i razhladi, kad sunce zapadne, a voda 
ostaje dulje topla; pa budući da se danju zrak jače raz¬ 
grije od toploga kopna, to se opet noćju jače raz¬ 
grije od vode, pa zato sve biva onako, kako smo 
rekli. 

Uzmimo sada dve kakve god susedne okolice, od 
kojih je jedna toplija nego druga, to ćemo opaziti da s 
gora puše vetar iz okolice toplije k hladnijoj, a u isti 
čas propuhuje zrak dolinom iz okolice hladnije k toplijoj. 
Ovo vam je, ako i ne jedini, a to glavni uzrok vetra. 
Više o tom za sada netreba da znate. 

Ako li ste me dobro razumeli, to već nećete vero- 
vati, da se vihar digne, kad se tko obesi. Sto je božjemu 
zraku i vetru do obešenjaka? Velite, da zli dusi odna- 
šaju dušu. Đ4, zli dusi! Zli dusi jesu zli ljudi, koji vas 
pobudjuju i mame na zlo; ali dusi jesu strasti i opake 
želje, kojim se neznate epreti, te ste skloni na zlo, pa 
grčsite, nemisleći na zapovedi božje. CSla je istina, da 
Bog kazni prekršenje svojih svetih zapovedih, jer je 
on najpravedniji sudac, nu k tomu netreba, da zli dusi 
grešne duše vihrom prenašaju. To su bajke, kakovih u 
vas ima dosta, zato sam i nakanio, da vam misli vratim 
na pametnije stvari. 
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Vetar puše vrlo različitim pravcem, nu glavni su 
pravci po četirih stranah sveta; onaj što puše s one strane, 
s koje sunce izlazi zove se iztočnim včtrom, iliti iztoč- 
njakom, a na nekojih mestih podravcem; onaj što veje s 
one strane, gde sunce zalazi, zove se zapadnim iliti za¬ 
padnjakom; onaj što veje s one strane, gde sunce 
stoji od podne, zove se jugom; a onaj s protivne strane 
zove se severom. Nu ako neveje upravo s iztoka ni 
sa zapada, ni s juga, ni sa severa, nego nekako u 
sredini izmedju ove ili one strane sveta, to se zove: 
severoiztočnim, južno-iztočnim, sčverozapadnim. A ovi 
su pravci medju kućami, gorami i šumami još razliČi- 
tiji, jer se zrak ovuda prebija kao voda o bregove. 
Tko dakle hoće da po zastavici pozna, s koje strane 
vetar puše, taj mora zastavicu na visoko mesto posta¬ 
viti, ako hoće da točno prepozna pravac vetra. 

Vrlo je koristno postavljati ovakove zastavice, jer 
to nestoji mnogo, a može se po tom kadšto pogoditi, 
hoće li biti kišovito ili lepo vreme. U našem kraju pada 
ponajviše kiša iza južno — i severo-zapadnoga vetra, a 
posle severoiztočnoga je lepo vreme. U nas oko Zagreba 
puše ponajviše zapadni vetar; zapadnih vetrovah ima kod 
nas tri puta toliko, koliko iztočnih, a leti dapače šest putah 
toliko. Vihrovah možemo ćelom godinom nabrojiti do tri¬ 
deset; u samom ožujku besni vihar po šest putah. 

Vetar nepiri vazda s jedne te iste strane gore i dolž, 
jer kadšto vidimo, kako oblaci idu upravo proti onoj 
strani, s koje vetar dolazi; vetar n. pr. puše sa zapada, 
a oblake tera iztočni vetar. — Ako se dva protivna 
vetra sukobe, ili udare po boku, to jest sa strane sebe, 
to nastaje vihar. U ovakovoj se vijavici vrti zrak brzo 
na okolo, te stvara vir, kakov i u vodi postaje, kad 
kolcem ili čim drugim na okolo po njoj kružimo. Takov 
8tup virom se vrtećega zraka ponaša sobom u visinu 
prah, pesak, lietje itd. Ovaj se stup vrti ili na jednom 
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mčstu, ili okolo naokolo, ili ide brzo sve dalje te dalje; 
ovo vrtenje traje nekoliko časovah, a zatim padaju na 
tla sve te stvari, koje su bile u zrak dignute. Glupači 
vele, da u visavici plešu veštice, a ono se opet iz 
dosada rečenoga može razabrati, da vihar samo odatle 
postaje, što su se sukobila dva protivna vetra. Ovakove 
vijavice, ako su pomanje neškode ništa, dapače nas 
zabavljaju; nu ako su veće i jače, mogu i poveće drvo 
izkoreniti. Kad se takova vijavica dogodi na moru, po¬ 
nosi sobom mnogo vode, pa zaleva i oštetjuje ladje 
iliti brodove. Da se mornari uklone nesreći, pucaju iz 
topovah, tim se potrese zrak, a vijavice nestane. 

Od vetra postaje i dobro i zlo, kao od mnogih 
drugih stvarih na svčtu. Vetrovi su kadšto tako silni, 
da drvetja lamaju, šume i kuće uništuju, dapače dogo¬ 
dilo se već i to, da je silni vihar ćele zvonike porušio. 
A najsilniji su na prostom polju i na moru, gde jim 
neima nikakvih zaprekah; na visokih gorah; nunajškod- 
ljivije su ipak silne vijavice. Slabiji včtrovi i vetrići 
donose različitu korist: razhlade zrak, te ugadjaju lju- 
dem, životinji i rastlini, suše vlagu, prenose i raznose 
sitno semenje s jednoga mesta na drugo,'pa tako nikne 
gde što bilje, što ga nikad prije ondŽ nije bilo. A koliku 
korist donose obrtnikom? Okretjuć suvače, koristni su 
kao voda mlinarom; a dok nisu ljudi umeli brodove 
parom terati, nebi bili mogli bez vetra ili nikako ili 
samo težkom mukom broditi po moru. 

81. Pozdrav Zagorju. 

Zdravo, sladke okolice mile, 

U kbjih sam toli izkusio 
Slovinskoga gostoljublja sile, 

I naravi blagom s* uzkitio; 

Zdravo kraju, gde se milo vode 
Srdcah dari i majke prirode. 
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Tvoj je izgled, vilinsko čaranje, 

Koje srdca radoštju napaja, 

Naših vilah ti si mirno stanje, 

Prava slika zemaljskoga raja; 

Milo nam se pružaš iza gora’ 

Kano vali preko sinjeg mora. 

Cvetje, trave, gore, bistra vila, 

Gajni brezi i bujne doline, 

Sladki romon slavuljeva cvila, 

Koji poje pre neg sunce sine, 

I prijaznost tvojih stanovnik ah 
U mom srdcu ostat će uveka. 

V. Veiić. 


82 . Karlo I. (IV.), car rimski, kralj češki. 

(Po Vaclavu Zelenym.) 

Nijedno ime nije tako duboko usadjeno u pameti i 
srdcu naroda češkoga, kano Karlovo ime. Setjajuć se 
njegovih vremenah, vidi u njih češki narod svoj zlatni vek, 
i drži ga nekim višim bitjem, koje je razlilo mnogo 
blagoslova po češkoj. 

Za slavnu zadaću njegovu pripravljala je Karla 
čudnovata škola. Budući sin junačkoga pustolova, kralja 
Ivana Luxemburžkoga probudi već u tretjoj godini 
živoga svoga nepouzdanje otca, koga su laskatelji 
uglavili, da nemirni česi nameravaju nejakoga đečaka 
podići na prestol, a okrutni otac posla trogodišnjega đečaka 
u Krivoklat, da ga ondč kano državna zarobljenika 
budno straže. S rastećim je sinom raslo i nepouzdanje 
otčevo, koje se je tek onda umirilo, kada je sedmogo¬ 
dišnjega Vaclava poslao u srodni dvor francezki, da se 
onde odhrani. 
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Kano u prognanstvo podje nejaki naslednik kraljevine 
češke u daleku Francezku, al uprav iz toga prognaustva 
procvate sreća češkoj zemlji! U parižkom je dvoru 
imao znalicni dečak mnogo bolju priliku učiti, nego li 
u burnoj Češkoj, onde je dobio tako izvrstnih učiteljah, 
kakovih nije onda bilo kod kuće, pače revni je mla¬ 
dić polazio i javna predavanja glasovitih uciteljah, 
u visokih školah parižkih. Duh mu se je tako brzo 
razvijao u takovih okolnostih, da je u petnaestoj godini 
bio za ono vreme jako prosvetljen. Onda ga na jedan 
put pozove pustolovni otac u Italiju, gde se je bio 
samovoljno umešao u zapletene prepirke svih gradovah i 
hotio utemeljiti jaku državu. Gojenca parižkoga postaviš e na 
ćelo vojsci, i poveriše mu upravu vlade ceske u Italiji, 
gde su ga okružavali lukavi državnici talijanski. Pa gle, 
^u se on održa slavno u težkih okolnostih! Svladjivaše nepri¬ 
jateljske vojske i vešto se ugibaše zanjkam tajnih protivnikah. 

Ali brzo se osveđoči Ivan, da se nemogu svladati 
Talijani, a mladi mu se sin morade povratiti kući. Ali 
kakov bijaše to sastanak s narodom! U dalekom tu- 
djinstvu beše zaboravio narodni jezik, pače i svoje uprav 
češko ime Vaclav ostavio u Francezkoj, te se povrati 
kano tudjinac Karlo. Ali srdca Karlova nebčše izkva- 
rilo tudjinstvo, mnogo godinah bivši u inostranstvu, zaljubi 
se tim više u svoj narod, potegnu tim vruće za svojom 
domovinom. Ali kakovu nadje domovinu svoju! Zemlja 
nutrnjimi nemiri i preteranimi nameti opustela i osiro¬ 
mašila, a kraljevski sin neima u svojoj stolici mčsta, 
gde bi glavu naslonio. 

Ali ovako grozna nevolja miloga naroda neuplaši 
vatrenoga mladića, već ga potakne k radu, te se s uz- 
hitom prime popravljati sve oko sebe. Tu su ga često 
iztrgavali izsred spasonosnih naporah, sad nepouzdanjem 
otcevim, sad izterivanjem novacah na zabavne pute otceve, 
sad zapovedju, da ide u rat u Litvu, u Italiju, u Fran- 
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cezku, na sve strane sveta, dok nije smrtju otca postao 
gospodarom svoje sudbine. 

Trideset je godinah imao Karlo, kad je zasio na 
prestol češki, ali je imao jur izkustva poput starca. 
Poznavao je iz svoga izkustva svuEuropu,poznavao je glavna 
dva dvora: parižki i papinski, znao govoriti u pet jezikah, 
pravo čudo za ono vreme! Bio je glasovit vojvoda i mudar 
državnik, bio je najprosvetjeniji vladar dobe svoje. Vi¬ 
soka mu prosveta i vlastito izkustvo pokaza stazu, kojom 
je imao udarati. Biše opazio kod svoga otca, da i 
najslavnija junačka dela neusrećuju domovine, te postane 
odlučnim prijateljem mira. Karlo, sin prvoga junaka i 
najhrabrijega naroda one dobe, Karlo, koji je jur u pet¬ 
naestoj godini svojoj sa slavom vodio vojsku, bijaše naj- 
miroljubniji vladar svoje dobe. Ova ljubav mira glavnim 
je znakom naravi Karlove. 

Mirnim se radom imahu proslaviti česi! Obdelavanje 
zemlje, promicanja trgovine, podupiranje znanostih i 
umetnostih, na to se obrati sva briga njegova. Pače 
ljubav se mira promeni u duhu njegovu u otvorenu 
mržnju rata. Kad bi god nastale prepirke u nemačkom 
carstvu, koje je kano car imao rešiti, razpravio bi jih 
putem dogovorah, a kad bi se primio mača, učinio bi 
to samo, da poda važnost rečim svojim. Oružjem mu 
nije bio mač, već zlato, kojim je brzo postigavao 
svrhe. I zemaljah je dobivao, ne ratom, nego mirnimi 
ugovori, novcem, pa je tim postajao mnogo pogibelnijim 
za susede svoje, nego li kano slavan vojnik, dočim je 
umio svaku njihovu pogrešku na svojti korist obratiti. 
Sbog te ljubavi mira često su Karla potvarali plašivoštju; 
ali je težko verovati, da bi bio plašivicom muž, koji je 
kano mladić slavno vojevao, i u krvavoj kreščačkoj 
bitki u najguštjem ograšju težkih ranah dopao. Ni to 
nije jasno, zašto bi bilo moralnije, ubiti neprijatelja, 
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nego li ga novcem dobiti. — S tom ljubavlju mira 
spajao je Karlo i velika pobožnost. 

Izkusujuć već za mladosti svakojakih protivnostib, 
obratjao se je već davno k višoj moći, koja upravlja 
udesom sveta. Hram sv. Vida i Karla, zatim mnogobrojne 
crkve i samostani svedoče i sada za pobožnost Karlovu, 
a došav na obljubljeni mu Karlštein, opaziš onde uzanu 
stanicu, gde je božićevao, moleć se i posteć. Prijateljstvo 
njegovo najsigurnije si je stekao onaj, koji je umnožio 
bogatu njegovu glavnicu „ostanakah Svetih u . I duboko 
štovanje, koje je uvek, i na carskom prestolu, izkazivao 
papi, izviralo je iz toga vrutka. Ali pobožnost je svoju 
upravljao razumom — bio je mogućan zaštitnik odvažnih 
propovednikah, Walđbausera i Milića, vodećih žestoku 
borbu s manami sveta. 

Isto tako bio je Karlo i vatren prijatelj svoje do¬ 
movine, te ga je milo gledati, gde marljivo kupi sa svih 
stranah, ćim bi uresio zemlju svoju: ovde plemeni vino 
češko trsjem burgundskim, onde zove velike umetnike 
iz bliza i daleka u Prag; tu utemeljuje visoke škole, 
da nemoraju Cesi u tudji svet po svoju prosvetu, ondč 
gradi samostan bratji Jugoslavjanom, da se odanle pre¬ 
nese medju nje prosvžta, ondč širi evatuću ćesku 
državu suseđnimi zemljami. Goruće je ljubio Karlo i 
rodbina svoju. 

Ali ovdč smo na razputju kreposti i slaboće njegove, 
preterana ljubav detce byaše glavnom slaboćom njegovom. 
Već u tretjoj godini krunio je najstarijega sina svoga; 
detci je još u zibci tražio žene i muževe kod susedah. 
Pače ta ga nerazborita ljubav detce tako daleko zavede, 
da je sam pokvario delo rukuh svojih; da mu svi sinovi 
imadu po koju zemlju, sam je svoju državu medju nje 
podelio. 

Neobično je ržsila Karla miroljubnost njegova. Kad 
bi učinio saboru kakov predlog, koji bi imao koristiti 
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zemlji, a ovaj ga nebi primio, odustao bi Karlo posve 
od njega, nečineć ništa, da prisili sabor. Osobito ga 
odlikuje i miroljublje prama Petrarki. Glasoviti je ovaj 
pesnik uživao milost Karlovu, pa je nije ni onda izgubio, 
kada je ukornimi listovi nastojao oko toga, da Karlo 
izvede vetrogonjaste misli njegove, da ponovi staru 
rimsku slavu. Karlo je velikodušno podnosio žestinu 
talijanskoga rodoljuba, ali nije oteo milosti pesnik u. 

Je li češki Karlo bio Velik? Nezovu ga tako; 
do onda nisu tim imenom odlikovali nijednoga, koji nije ‘ 
vodio krvavih ratovah. Kada se bude veličina merila po 
broju usrećenih, a ne ubijenih, biti će i češki Karlo Velik! 

Violav Zeleny. 


83. Pad zlatne horde. 

(Po Herrmanim.) 

Posle pokorenja Novgoroda zauzima drugi dogadjaj, 
pad tako zvane zlatne horde i novo stečena sloboda 
Ruske, svu našu pozornost. Već davno bese prispio 
vreme, da se Ruska oslobodi tatarskoga gospodstva, jer 
u hordi bese nastao razdor, a Rusi se behu okrepi) i pod 
mudrimi svojimi velikimi knezovi’; ali tekar knezu Ivanu 
podje za rukom, skinuti s Ruske sramotni 250 godinah 
nošeni jaram tatarski. Poput svojih predšastnikah, na- 
stojavaše on uzdržavati u hordi neslogu, zato se sdruž, 
s nogajskim kanom u Krimu, pa tim držaše u strahu i 
kana velike horde i Kazimira, njegova savetnika. 

Kazimir se sve to više zabrinjivaše s rastuće moći 
velikoga kneza, zato zamoli Ahmata, kana tatarskoga 
da s njim provali u Rusku. Ovaj se g. 1480. dignu po¬ 
lagano s neizmernom vojskom proti Ruskoj, i prodre do 
Ugre, gde sa svojih šest sinovah i mnogo knezovah oče¬ 
kivaše svoga saveznika Kazimira. Ali ovaj nedodje, jer 

Čitanka za III. razred. 
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Mengli Ghirei, kan nogajski, bese navalio u litvansku 
Podoliju. Veliki se knez nadaše navali Ahmatovoj, ali u 
Moskvi zavlada strah i trepet; kneginja pobeže s celim 
dvorom sve do Belo-ozera. S pohvalom treba spomenuti, 
daje osobito svetjenstvo nastojalo bodriti srdca uplašenih 
•Busah i poticati jih na obranu domovine. Zato sve 
ipograbi oružje, da se opre neprijatelju. Ruske se čete 
razprostroše zemljom u obsegu od deset nemačkih miljah 
i suzbiše prednju neprijateljsku vojsku, koja je hotela 
preći Ugru. Dne 8. Listopada pade sva tatarska vojska 
na ovu rČku. Ali se borahu samo iz daleka: Tatari 
strelami, a Rusi puškami i strčlami. Tri se dana 
ponavljahu bitke, ali nitko neuzmaknu, ter sve osta neod¬ 
lučno. Sada pozva veliki knez bojno veće, u kojem se 
odluči, premda ima mnogo neprijateljah, boriti se do 
zadnje kaplje krvi za domovinu. Ovo se veće činjaše 
pogibeljno knezu, koji bi bio volio, mirnim putem raz- 
praviti tu razmiricu; ter kada su dva njegova ljubimca 
očitovala svoje jednako miroljubne misli, posla boljara 
Tovarkova s ponudom mira i s mnogo darovah i Ahmatu 
i knezu horde Temiru. Ali Ahmat zabaci na svu sreću 
Ruske te ponude, zahtevajuć bezuvčtnu podložnost, 
sramotno robstvo i dužni od devet godinah danak. To 
bijaše odviše, knez nemogaše na to pristati, ter se pre¬ 
kinu svako ugovaranje. 

Ali niti Rusi, niti Tatari neučiniše ništa odlučna, 
ter se s obž strane Ugre gledahu neprijateljske vojske 
puna dva tedna. Ali kad se je smrzla Ugra, a knez se 
pobojao prelaza Tatarah, zapovedi vojsci, da se natrag 
povuče u ravnine Borovska i Kremeneza, jer ovo mu 
se mesto činjaše prikladnije za bitku, nego li rČka Ugra. 
Ali nam se čini, da ga je samo strah na to nagnao, jer 
tatarsko se je konjaničtvo moglo bolje razširiti na rav¬ 
nini, nego li kod reke. To, Čini se, da su opazile i ruske 
čete, jer njimi zavlada strah, pa mesto da uzmaknu. 
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pobegoše sramotno. Opazivši sutradan Tatari, da kod 
Ugre neima više Rusah, pobojaše se zasede, pak i oni 
pobšgoše glavom bez obzira. Tu se dogodi, što seje veoma 
redko sbivalo u svetu, da dve vojske beže jedna od 
druge, neznajući zašto. Ahmat, misleć, da ga je Kazimir 
ostavio i izdao, osveti mu se strašno, poplšniv Ukrajinu 
i poharav dvanaest gradovah, kojih je stanovnike kano 
roblje sobom odvukao. Rnska osta neoštetjena, jer brat 
knežev suzbi Ahmata, pače poče ga progoniti na begu 
u puste, gde ga je trebalo. Jer veliki knez, sluteć, da 
je Ahmat svu svoju vojsku izvukao iz zemlje, zapovedi 
krimskomu careviću Nordoulatu i knezu Vasiliji Nos- 
drovatomu, da nuz Volgu provale u ostavljenu hordu, 
nebi li tako prisilio Ahmata, da se vrati na obranu 
svoje zemlje, čim je Ahmat čuo, da su mu Rusi u 
hordu provalili i pleniti uzeli, vrati se umah sa svojom 
vojskom; ali dodje prekasno, jer nenadje više Rusah, 
koji se behu s velikim plenom kući povratili. Ali za¬ 
to nagazi na novoga jakoga neprijatelja, na Nogajce, 
koji su bili sa 16000 Kozakah u hordu navalili, ostalo 
poplenili i sama Ahmata uništiti htčli. Pak to se i 
dogodi; je kad se je Ahmat, blizu sadanjega Azova, 
bio utaborio, navali nanj iznenada noćju Irak, ubije 
sam u čadoru spavajnćega Ahmata, zarobi mu ženu, 
kćeri, blago i mnogo litvanskih robovah, pak se povrati 
opet u Tjumen u Sibiriji. Ali zlatna se horda tim raz- 
tepe, a Rusi sramotnoga robstva oproste. Istina, da su 
sinovi Ahmatovi još nekoje vreme carevali na puštah 
blizu Volge, stolujući u Astorahanu; ali nesmedoše više 
ustati na Ruse, a Šaraj, glasovita prestolnica Batisova 
i selo zlatne horde, koja je 200 godinah sramotnim jar¬ 
mom pritiskivala ruske knezove, pade od vatre. Podrtine 
joj i danas stoje, i sštjaju putnika, na nekadanju joj važ¬ 
nost i veličinu. 
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84. T e i i ■ a. 

(Po Kođjma.) 

Ako se jabuka odtrgne od stabla, padne; ako pu¬ 
stimo kamen iz ruke, ili ga bacimo u zrak, padne; za¬ 
što ? — zato, jerbo ga zemlja k sebi priyuše. 

Ali ona neprivlačuje samo ova ili ona telesa, kano 
što magnet privlačuje samo železo, već sve, što je god 
na svštu. Ona nevlada samo nad kamenom i kovom, 
nego i nad percem, nad kapljom vode, nad praškom u 
sunčanom svetlu, pače i nad istim zrakom. Ona je kano 
mati, koja sva telesa i sve što je na njih gradiva grli, 
ona si neda ništa otudjiti, a sve što hoće da se od nje 
odalji, opet se k njoj vratja. T k i tane, u zrak izba¬ 
čeno, opet dole padne. 

Svojstvo to, da zemlja sve privlači, zove se pri¬ 
vlačnost, pritežnost. Tomu svojstvu, čini se, da 
se protive nčke stvari. Dim se diže, osobito za stalna 
mirna vremena* ravno u vis; ptice se dižu u zrak, pače 
i baloni se dižu pod oblake Ali to se samo čini da je 
protivno onomu svojstvu. 

Kus drva ili pluta, zagnan u vodu, izpliva na vrh, 
premda neće nitko reći, da drvo ili pluto neima ni¬ 
kakve težine. Tako biva i s onimi stvarmi. Ptica se 
u zrak diže samo pomoćju svojih krilah, ali kad pre 
stane letčti, namah dolč pada. Tako i balun pada, kad 
se izpusti onaj lagahni zrak, kojim je napunjen. 

A dim, koji se je u razgrijanom zraku digao, stoji 
u zraku samo tako dugo, dok mu se čestice sakupe: 
kano čadjav prah dolje padnu. Isto biva i s oblaci- 
ovi sastoje od samih lagahnih vodnih bobuljicah, koje 
su kano para gore izplivale, držeći se gore tako dugo 
dok se sliju u kapi, ter u slici kiše, tuče, ili snčga 
dole padaju. 
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Rečju, sve sto je materialno, jest i težko. 

Ali težina se neočituje samo u padu, ona deluje i 
onda, kada miruje telo. Jabuka se na stablu sklanja k 
zemlji, kamen srezan na konac teži dole, a metnut na 
ruku ili na stol pritište takodjer dolč. U svem se vidi 
težnja prama zemlji. 

Ali kad se i dogodi, da je telo došlo do zemlje, 
vlada li onda možda mir? — nipošto; i sada tišti ono 
zemlju, a da se izpod njega izvadi zemlja, opet bi dublje 
padalo, dok bi, kad bi se uvek moglo izpod njega va¬ 
diti, do sredine zemlje došlo; a onde bi ostalo, jer bi 
ga dolnji dio zemlje toliko potiskivao gore, koliko ga 
dole potiskuje gornji. 

Ali što je to? Gdč je uprav ta težina? —Je li 
to samo radnja zemlje, koja sve k sebi privlači, a druga 
tčlesa nerade ništa, puštaj uči se privlačiti? — Nipošto. 
Težina je obćenito svojstvo. Svako ma i najmanje tčlo 
vuče k sebi, ali različitom snagom, kano što je komu 
materija veča ili manja. 

To je slično onomu, kad se dva broda, vezana ko¬ 
nopom, k sebi privlače; ako su oba jednako velika, 
privući će se jednakom silom i sastati na pol puta. Ako 
je pako jedan dva puta veći, privući će dva puta više, 
a drugi mora dva puta onako brzo poći, kano što je 
pošao prvi- Sto pako, ako je jedan deset putah veći? 
Onda će nanj doći samo dio puta, dočim se dragi mora 
približiti deset putah toliko, dok se sastanu. 

Ali sad idimo još dalje i pomislimo, da je na jed¬ 
noj strani brod, a na drugoj orahova lupina, pa da se 
medjusobno privlače . . . kako će to biti ? — brod će 
se samo tako malo maknuti, te će se činiti, kano da 
na mČ8tu stoji, a samo lupina k njemu ide. 

Uprav tako biva i s našom zemljom i sa svimi tČ- 
lesi, što su na njoj i okolo nje. 

Ona privlači sva k sebi, a sva privlače nju; ali 


Digitized by Ljoo^le 


278 


vučenje je ovih tako neznatno, kano da ga ni neima. 
Jer ako prispodobimo komad pećine s našom zemljom, 
to je ova mnogo hiljadah putih veća naprama pećini, 
nego li što je lupina naprama brodu. 

Zato nije ni čudo, ako se sva tčlesa na zemlji i 
nad zemljom, tako malo medju sobom privlače, pak i 
onda, kad jim je inače slobodno, kano kad dva kamena, 
o dva konopa viseća, pokraj sebe ravno padaju. Jer 
je njihova medjusobna sila neznatna prama sili, kojom 
jih zemlja vuče. 

Ali pri svoj toj neznatnosti, sile se one ipak pri¬ 
vlače, pa to se može i videti. Englez Cavendisch (či¬ 
taj Kewndvš) dokaza to svojim pokusom. Kod toga je 
pokusa bilo to glavno, da se prepreči pritežnost zemlje, 
a telesa da se tako lagunko občse, da poćute i najma¬ 
nju pritežnost. U tu je svrhu uzeo Cavendisch tanku, 
dva lakta dugu drvenu batinicu, a na njezinih je kra- 
jevih privezao dve* olovne kruglice u slici malih jabu- 
kah. Tu je batinu u sredi obesio kano vagu za tanah¬ 
nu 20 lakatah dugu žicu. To je pako sve tako ogra¬ 
dio, da se nemora nikako micati u zraku; a dole je 
napravio staklena okanca, da može motriti, što će raditi 
palica. 

Palica se je počela s početka amo tamo okretati, 
zatim samo njihati, dok nije napokon posve stala. Sad 
je približio jednoj kruglici velik kus olova, a gle, kug¬ 
lica se je primakla, a kad je opet odmaknuo olovo, 
kruglica se je opet odnjihala. 

Po tom je proračunao jakost te pritežnosti. Pri¬ 
spodobiv za tim materiju onoga olova s materijom ćele 
zemlje, pronadje, da je njezina pritežnost u onom istom 
razmerju veća, od pritežnosti olova, koliko je veća od 
olova. Odatle biva jasno, da je pritežnost svojstvo svih 
tčlesah, i da stoji u razmerju s njihovom materijom. 
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85. HChbh najecan y Cp6«jM 

(Hg rjiacHHKa 4py»TBa cp6cKe cjiobcchocth.) 

HsMe^j ^aHaniH>e 4yHaecKe oćajie a cTapora 6pa- 
jera, 40 Kora cy 40cnajeBajie BO^e y oho ^aBHo 406a, 
sa Koje Hapo^Ha raTKa cMam^ba yrapcKy paBHai*y no* 
KpnBeHy ćnje^HM MopeM, Haxo#e ce y HameM IIo4yHaB.zby 
04 PaMa, 04 yTOKa TaMOKay 4j aaB Ma&a a Beka 8eMHa 
npocTopa noKpHBeHH 6jejiyTKOBHH[ najecKOM, Koja Bjexap 
HenpecTamje noKpefee, Te ra a6or Tora Hapo^ mcbbbm 
najeeKOM HaaaBjbe. 

llpapo^HH noj asa, Koja ce Ha obbx najecKOBax c6a- 
Bajy, Bpjio cy ny^HOBaTa: saTo npapo^osHaJian cMaTpa 
OBe najecKOBe c HajeeliOM ^»vćonaTHoratv, aico a HeaMa 
npe^ o^BMa HaKaKBe npaKTHHice ijajeaa. Ko^aico 6a same 
aiopao to naHHTa Hapo^Ha eKOHOM, Koja 3 Ha, 4a cy obh 
najecKOBa 8eM.*>e4jejiny 04 Bejiaice niTeTe saTo, ihto 
caa6o ro^e pasBHTKy KopacTHora 6a^>a, a mTo BjeTpoM 
Ha o6jiaacH>e seM^e npeHenieHa Ksape djio^obhtoct 
H» axoBy 5 a Koja c 4pyre, CTpaHe yBai)a, 4a ce Te nes- 
ro4e 4ajy c Maao Tpy4a a Tpomica 6ap BefeaHOM jkjlo - 

HBTH. 

4a 6a ce Morjio pa8yMjeTH, KaKo nocTaje najecaK y 
o6fe.e, a KaKo cy moivih najecKOBa, o Kojax je pajen, Ha 
ona MjecTa 40cnjeTH, ri)e jax ca4a HaJiasaMo, sa^ba Haa 
ce o6a3pajeTH Ha HeKe npoMjeHe, Koje ce cćaBajy ca 
CTajeHaMa, hito cacTaB^bajy Hamy 8eMHy Kopy, a na 
noc^be4H»a b6.*hkh npenpaT, Koja ce je 4aBHO npe4 
HCTopaHKo spajeaie 4oro4Ho Ha Harnoj 86M^>a a Koja je 
4aHamHbHM kohthhbhtom a MopeM, 6ap hito ce Harne 
Eypone Tane, OHaj oćjihk 4ao, Koja ca4a aaiajy. 

IlajecaK nocTaje 04 pasjiaHaTax cajiaicaTHHi cth* 
eHa: rpaHHTa, rHajna a jiacKyHosora CKpH^n.a, aoje 
4>a8BHKe a xeMHHice cajie, a norjiaBHTO CTy4 a cyHHa»a 
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»era, kojhm cy CTajeHe nepno^a^Ho Hs^oaceHe, Tporae. 
UIto ce 6ain peneHe crajeHe HajBHme pa8na^ajy, TOMy 
je npapo^HH yspoK Taj, euto cy cacTaB^eHe oa Mai&HX 
hjih Befem KOMa^a CBaKojaKax py^a, Koje ce y pasAia- 
hhtom CTynH»y o^yuapy cH*aM Ha h>hx ^}e^yjyfeHM. C6or 
Heje^HaKora y»es>a h mnpe&a CTHjeHe cjiuje^n, A a ce 
no Ay»eM BpeMeHy cBesa H8Me^y thx cacTasaKa c^aćn, 
a CTHjeHe HajnocAnje y CHTHaja h KpynHHja spna pasnaHv* 
IlnjecaK h m^i»yHaK, koju je Ha Taj hbhhh nocTao, ocTaje 
Ha cbom MjecTy HenpoMHje&eH, aKo je y noKojy; aieo jh 
ce naK rije Hai>e 6es saKAOHa Ha BjeTpy, oBaj te caTHHje 
KaMeHHe TpouiKe o^hochth. npn neM te CBe hobh h 
HOBH KaMeHHH BH^HK H8Jia8HT0, KO)H Ce pe^OM TpODIH 
ii HBTpomeH ftiube noKpete. O npoMjeHax HMauo Haj- 
noyH^bHBHj h npHMjep Ha paMCKOM 6pAy. OrnjeHe — 
AHCKyHOB inKpa^ban, — Ha Bpxy Tora 6p^a oroanteHe 
Tep HBMjeHHije CTyAy h cyH*jaHoj acern H8Jio»ceHe no- 
jiaraHo ce Ha noBpmHHH KpyH©; jaK BjeTap a ocoćhto 
KomaBa, Koja Ka^niTO opicaHCKOM chjiom Ay me i homh- 
jeniTa t« pasTpomeHe CTnjeHe, h hohito cy ce Meijyco6- 
hhm TapeaeM ycHTHmie, oahoch jhx Ha CBe cTpaHe y 
BHAy JieTetera hjih acHBora nnjecFca. 

Ha^y jih ce HanpoTHBy pasTporaeHe crajeHe rljeroA 
Ha CTpaHH KaKBa 6pAa, one Mopajy no saKopy TeacuHe 
y HHaca MjecTa naAaTH, h to A 0T ** e > A 0K jnx npniBaTH 
KaKOBa BOAa, Koja te jnx CHHjeTH y uoTOKe, pnjeKe, 
jesepa hjih Mope, rije te ce Hajnocaeje CTaJioncHTu, 4 0K 
ce nnjecaK h m^byHaK c 6pAa ocnn.a>e, h^h ce y TeKy- 
toj boah CBe A a **> e 0 A a **> e nonpete, Mopa My ce spHO 
Me^yco6HHM Tapen>eM CMaaaBaTH. Thm nano, hito y 
T6Kytoj boa« KpynHHje, Teace spHO paHHje Ha a»o naA®, 
Mopa h nnjecaK, hito A a ** e H A e ? jeAHOo6pa8HHjn ĆHBara 
tako, A a Hajnocjinje no Ay r0M n y T y y thxoj boah cTa- 
^oaceH npeACTaB^ba OHy jeAHaKv AP°^ H y »*aey, Koja HaM 
je doa HMeHOM pnje^Hora nnjecKa nosHaTa. $oroAH *h 
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ce naico, fla oho MjecTo, rt)e ce je Tajior Hajaa^a era- 
aao, 6ea BO^e ocTaHe, najecaK ocTaae Ha cyxy, h ofl 
Tora nača 6nsa no^^oacaH cbhm ohhm chjibm, Koje Ha 
noBpmHHH Harne Bezube B^a^ajy. 

4 a ce CB© to TaKO florama, ^a. ce cTajeae Henpe- 
CTam^e Tporae h ^a ce nocaaje y pajeKe e Mopa y bh^j 
o6^yxKa, mjbyHKa, najecKa h My.*>a yHOce, o tom ce 
MOHceMo Ha CBaKOM 6p^y h y cbbkom noTOKy JiaxKO 
yBjepHTH, a no tom HefeeMO Hnmaao cyMH»ara, 4a cy 
HeRH Hama najecKOBa Ha Taj aanaH moi\*h nocTaTa. Ajub 
K a# nor^e^aMO, KOAHKe cy Te Mace najeimaHe, Kaljaš 
bh£hmo Ha npajiHHHoj bbcbhh, ^aicjie Ha MjecTax, rije 
ca^a BO^a jio n>ax He^ocnujeBa: OH^a oho, mro je o 
nocTaHKy najecKa peneHO, Haje aoboa>ho, ^a HaM cee 
to o6jacHa, Tep MopaMo npaćjeka reoAOraja, Kojoj je 
8a^aTaK, ^a Hac o6aBajecTa o yspo4Hx, Koja cy tbko 
mTo npoasBecTa mofab. 

BejiHKH 6aceH H8Met)y Kapnaia, cjeBepHax hhstoh- 
hhx Ajina, ycpe^ Kora jieaca ^aHanm>a yrapcKa, 6ao 
je HeKa^a noKpaBeH MopeM flo BacaHe, nojy TaJioaa ofl 
^a^yBaja^He rAHHe 08HanaBajy. Obo ce je Mope, Koje 
a Hapo^He Tpa^aijaje cnoMHiBy no^ hmchom ćajejiora Mopa, 
npyacajio o^ Mapx4>eji^a Ha no^Ho»cjy cjeBepHax Ajma flo 
Harne ABajie a 8ay8BMajio ^ao ^OA&e AycTpaje, cbj 
paBHaay yrapcay, Befea #ao CjiaBOHaje a paBHBHj XpBaT- 
cay, a yBJiaHHAO ce y o6jia»ae seMjbe: Ep^e^b, Cp6ajy, 
BocHy a IIlTajepcKy y Ba^y Befeax a Maaax saTOHa. 

Ha BacoBax, mTO cy OKpyacaBaaa to Mope, npapo^He 
ey cajte TpomaAe TBp^e cTajene, a Bo^e cy Te pasTpo- 
meiie crajeHe yHOcajie y 6ajejiOMopcKa 6aceH, fla jax 
Kojer^e craAonee. 

JIpBTanyke v oBaj 6acen Bo^e, o^Taija^e cy, rije 
y ^aHac o^Tany, Kpoa fljHaBCKa TajecHai; j apyro »Horo 
Beke Mope, Koje ce je apocTapavio o^ jyacHax Kapnara 
a Ba^KaHa flo ypaACKax a Baji/\ajcKax ropa. 
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7 BpajeMe, Ka^ Tpa^aijaje cbhx KaBKasKax Hapo^a 
cnoMHH>y HeKu BejiaKH noxori, ^oro^ajia ce je HaseM&a 
Hena Besana npOMjeHa, Koja ce je ^OTaKJia a 6aceHa, o 
kom je OB^e roBop. 7 hckom, o^ EBpone Moacećara 
flpCTa y^a^>eHOM 6aceHy — peremo caMo npuMjepa pa^a 
y aTJtaHTCKOMy oneatiy — MopcKO ce je KopflTO cćor 
pa3KHHyfea KaKOBa Befeera KOHTHHeHTa, jaKO vrjivćajio 
TaKO 3BaHHM ceKyjiapHBM CHnacaBameM; o6jiaacH>e cy 
BO^e no 8aK0Hy Ten^HHe noBpBHJie, ^a asnyHe Ty npo- 
Bajiy, a y^a^»eHaja Mopa, Koja cy no CBoj npajiaim, Kao 
a v^aHac Mopey8H, Me^y co6om y CBesa ćajia, Mopajia cy 
ToaiHKO BO^e ycTyuHTH, kojihko je Tpe6aJio, ^anpBamma 
ry6aTaK HaKHa^a a paBaH Bo^e noBpaTa. Epapo^Ha 
je TOMy noc^e^ana Mopajia 6 hth, cy ce Mama a 
y8BumeHHjH ćaceHa hah cacBHM aenpasHajia ajia jaa ce 
BO^a SHaMeHHTO cHHSHJia, a ^a je TaKO Ha MjecTax, Koja 
je ocTaBHJia MopcKa BO^a, Mopao Ha cyxyocTaTa MHora 
Tpar 0£ OHora, mTO ce je Ha ^Hy MopcKOM Tajoacajio, 
hjih mxo je y Mopy HeKa^a sKHBjejio. 

Ochm #pyrax ćaceHa, hito cy tom npajiaKOM H8ry- 
6hjih CBojy BO^y, Mopao ce je H 8 npa 3 HHTa a OHaj, mTO 
ra je ćajejio Mope ćaao H8nyHHJio, u to caBpmeHo, jep 
je H»eroB ^ao, ^aHamita paBHan,a yrapcKa, Haj Mame 
40 Mexp. Ha# npHHM a cpe#oseMHHM MopeM H8#arHyTa. 
HanpoTHBy #pyra ćaceH, y Koja cy ce BO#e as ćajejiora 
Mopa H 3 JiajeBajie, Ha HeKax je Mjecxax #y6.zba o# cycje#Hax 
Mopa, a 8aT0 cy OBa MjecTa ocTaJia no# bo#om, Koja jax 
a ca# noKpasa. OcTaTi^a Tora BejiaKora Mopa nosHaTa 
cy HaM #aHac no# hmchom AsoBCKora Mopa, KacnajcKora 
Mopa a ApajicKora jesepa. — Ka# cy yc.£>e# rope pe- 
neHora BejiHKora npeBpaTa BO#e ćaje^ora Mopa none^e 
Kpos #yHaBCKa TjecHai^ acaB^e o#Tai;aTH, OH#a cy ce 
MopaJie noKpeHyTH a pasjiaHHTe y oaceHy cTajioaceHe 
Mace o# My^»a a najecKa, dito ce Hacy jom 6ajie no# 
npaTHCKOM #pyrax Maca cTBp#Hy.*e. IlajecaK, m*ByHaK 
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a o6ayTaK, Kao Teaca ^ao o^ pa8xpomeHiix cTajeHa, 
morao ce je caMO y jkhbo TeKytoj bo^h noMac^aTa, cTa- 
jiOHcaBao ce je naKO, hhm 6a Bo^a npecTajia mchbo Teka, 
a to CTpaHOM 8aTO, HiTo ce je BO^a jano CTJajemBbHsajia 
hjih HanpacHTo mapajia, CTpaHOM nano, hito ce je oko^o 
K3KB6 sanpeKe jaKO Bajyrajia. Ha HajBefey je sanpeKy 
o^THHyfea H 3 oaje^iora Mopa Haamjia iipa caMOM 

yaa8y y ^aHannBH ^y hsbckh TajecHan,, a 8axo cy 6ain 
npe^ obhm TjecHai^eM HajBeke Ta^ioacHe Mace HaroMajiaHe 
y TaKo BBaHOM Baje^ioM 6p^yy EaHaTy. nomTO je Bo^a 
OBaj TajecHan ®3Me^y ^aHamH>e Popale a Eaaajama npe- 
Bajiajia, Mopajia cfe s6or Ha3Ke c Ham© CTpaHe oćaae 
jaao pasjtaTa, a tom ce je npa^aKOM Mopao cas OHaj 
najecaK CTa^oacaTa, mTo ce Ha Barne MjecTa o^ 3 aTOH>a 
flo rWy6ija Hajiasa. rWy6ua je TeKjiaBO^a c yABO- 
jeHOM ćpsHHOM H8Me^y TajecHax a bhcokhx o6a*a ^o 
as no^ IJeBpaHCKora 6p^a, na KaKO ce y r^ajeJioM tom 
TjecHaijy 4 y HaB caMO eesHaTHO mapa 6jiasy Ma^aHOBi^a, 
Eprnaije a oko 4 0Cne i T0 ce Hacy Moraa Harlje 
Ha xaji 08 a 04 najecKa CTBapaTa. Ka^ je naKO BO^a 
KapnaTe, noc^be^n>y 3anpeKy y cbom TOKy npeBa^aaa a 
y PyMyHCKO-6yrapcKH ćaceH CTyna^a, Mopajia ce je oneT 
pa8AHTH, Te je, H8ry6aBma 0KpeTHy cajiy, cnycxajia Ha 
pa8Ha MjecTa neke a Marne njecnaHe Mace, Koje a ^aaac 
HaJtasaMo 6jiH8y K^a^oBa, PaflyjeBija, Cp6oBJiaxa a Koje 
ce a npeKo 4 y HaBa y PyMyHCKoj npo^yacaBajy. 


86 . Petar Pustinjak. 

(Po Lanzu.) 

Od mnogo jur vekovah običavahu krštjanski hodo- 
častnici hodočastiti u svetu zemlju, da na posvetjenom 
mšstu, gde je Spasitelj učio i trpio, pobožnost obav¬ 
ljaju. Arabi nisu za svoga onde gospodovanja prečili 
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takovih hodočaštjah, pače sa jih često i podupirali. Ali 
pošto su Tarci zavladali onom pokrajinom, zlostavljali 
su sve to gore hođočastnike, koji su uprav sada onamo 
učešljivali: morali su platjati težke namete, svetilišta su 
jim oskvrnjivali i pobožnost izsmijavali, svetjenike zlo¬ 
stavljali, pače i sama su patriarhu za kose sa žrtvenika 
izvlačili. 

Dogodi se, da je medju drugimi hodočastnici došao 
iz Francezke u Jerusolim neki svetjenik, imenom Petar 
Amienski, prozvan Pustinjak. Tela bijaše malena i ne¬ 
znatna; ali živahan duh probijaše iz bistroga mu oka 
i rččitih ustijuh. Plativ namet, podje u grad, gde začu 
za muke krštjanah i vide svojima očima njihovu sra¬ 
motu. Zato pristupi k patriarbi Simeonu, da se s njim 
porazgovori, kako bi se to zlo dokinulo. Ali mu ovaj 
na tužbe i suze odgovori: „Petre, sam vidiš, kako je 
slab naš narod, da se nemože braniti od nepravde. 
Grkom, koji su nam za utebu i pomoć najbliži, uzalud 
bismo se utekli, premda imadu dosta blaga; jer neimaju 
snage, ter jedva same sebe brane tako, da su jur polo¬ 
vicu carstva izgubili. Ali da se vaš narod, koji je bož¬ 
jom pomoćju još čil i našim neprijateljem strašan, hoće 
bratinski da nam se smiluje, onda bismo imali dosta 
pomoći i obrane ter bismo se mogli nadati, da će nam 
nevolja brzo prestati. u Petar odgovori: „Jamačno će 
vam, sveti otče, zapadni krštjani u pomoć priteći, kad 
včrodostojno začuju za vaše stanje. Zato, dajte mi, 
vlastoručno pismo pod svojim pečatom na papu i rimsku 
crkvu i na kralje i vladare zapadne. Onda ću ja ustati 
i poći u sve krajeve, da s božjom pomoćju potaknem 
narode, da vam budu u pomoći.* To se jako dopade 
patriarbi, zahvali mu i dade mu tražena pisma. 

Malo zatim podje Petar, pun težkih mislih o velikom 
dčlu, u crkvu uzkrsnutja, da zazove pomoć božju. 
Kad je onde noćio i trudan od posta i molitve na podu 
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spavao prikaza mu se u snu Isukrst, i reče mu: „Ustani 
$ Petre, hiti, ter izpuni, što ti je naloženo : Ja ću biti s tobom 
jer je već vreme, da se svetinja očisti i mojim službeni¬ 
kom pomogne ! tf čudnovato ojačen, ustade Petar, ukrca 
se odmah na brod, koji se je imao odtisnnti u Apuliju, 
ter pristav u Baru, pohiti u Rim, preda papi Urbanu 
pismo, i opisa mu živahno stanje krštjanah u Jerusolimu. 
Sveti ga otac ljubezno primi, i obeća mu svu svoju 
pomoć. Ali Petar, neumoran putuje Italijom i zemljami 
preko Alpah, polazi sve vladare, moli, opominje, potiče 
pun svetoga uzhita, propoveda puku svuda, prama sve¬ 
tomu nalogu. Bog mu blagoslovi trud, tako da je sveti 
otac našao sva srdca pripravljena i otvorena, kad je sve 
biskupe i opate zapadnoga krštjanstva pozvao na sa¬ 
stanak u Clermontu u Auvergni. 

Ovde, gdč se je meseca Studenoga g. 1095. iz svih 
prekoalpinskih narodah sakupila množina vlađarah, 
svetjenikah i puka, ustade Urban U reče: „Kolevku 
našega spasa, mater včre drže pogani pod težkim 
jarmom. Psi su navalili u svetilište, puk je božji ponižen 
i trpi nečuveno; kraljevsko je svetjenstvo pogaženo; 
a kraljica pokrajinah, grad božji platja danak. Od sve- 
tilištah su postale pojate, deca se trgaju od roditeljah, 
ter moraju ili Bogu se izneveriti, ili ako uztraju u veri, 
mučeničku smrt podnesti. Jao! Došla su vremena, o kojih 
je izdao proročanstvo kralj David; Pogani su navalili 
na tvoju svetu baštinu, ter su ti hram okaljali i narod 
obezčastili. Ali jao nam, što mimo sčdimo i gledamo 
zločine i sramotu grada božjega! Zato, na noge, na 
oružje! Svatko neka se opaše mačem, da pomognemo 
braći; jer bolje je za našu bratju umreti, nego li te 
strahote trpiti! Tko ćuti u sebi revnost gospodnju, uz 
nas pristani! Podjimo, pa Bog će biti s nami! Okrenite 
oružje, koje ste jedan proti drugomu trgnuli, proti ne¬ 
prijateljem vere, ter kano pravi krštjanski vitezi ublažite 
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svojimi đčli gnjev božji, koji ste na se navukli otimanjem 
ubijanjem i neprijateljevanjem! U ime milosrdnoga Boga, 
i apostolah Petra i Pavla podeljujemo svim, koji pograbe 
oružje proti nevernikom, oprost grehab, a onim, koji 
padnu u svetom ratu, okećajemo nagradu vecnoga života; 
pače i uzimamo svakoga Gospodinova borca kano verna 
sina crkve pod našu osobitu obranu, tako da mu pod 
kazan izobćenja, nebude nitko smio naškoditi ni glede 
osobe ni glede imetka. a 

Neopisivo uzdrmaše ove reči sakupljeno množtvo. 
Kano da je sam Gospodin govorio, tako je bilo sve 
oduševljeno i uzhitjeno. Najprije stupi Ademar, pujski 
biskup, pred svetoga otca, kleknu i zamoli za znak križ, 
koji mu se pribode na rame; za njim pristupi biskup 
Vilhelm oranžki, onda svi ostali. Kad su se prisutnici 
kući povratili i papine reči razglasili, a biskupi obećanje 
papino navestili, tada nastade obće kretanje svih narodah. 
Muž je ostavio ženu, otac decu, ter nijedan vez ljubavi 
nije bio tako jak, da bi bio mogao obustaviti uzhit; 
samostanci su ostavili samostane, pokornici samotne za- 
kutke; nijedan stališ, spol niti doba nije hotela biti 
udaljena od toga velikoga dela. — 

87. JaroslaT* 

(Po Kraljodvorskom rukopisu.) 

Da vam kažem povest veleslavnu 
0 velikih bitkah, ljutih bojih; 

Poslušajte i stojte na umu, 

Poslušajte, da čujete čudo. 

U 'noj zemlji, gdč Olomuc vlada, 

Ima onde gora nevisoka, 

Nevisoka, Gostinj joj je ime, 

Mati božja tamo čuda tvori. 


Digitized by 


Google 



Dugo dom nam na miru stajaše 
I po svetu dobro uztrajaše. 

A1 s iztoka bura se podiže 
S mlade kćeri tatarskoga kana, 

Što ju krštjan rad dragog kamenja, 
Rad bisera i rad zlata ubi. 

Kći Kublaja, lepa poput Lađe, 

Doću mlada za zemlje zapadne, 

I da tamo množtvo sveta živi; 
Podje poznat tudje običaje. 

Deset skoci na noge mladićah, 

I dve deve, da prate Kublajku. 
Ponesoše, što im treba bjaše, 
Zasedoše na te brze konje, 

I odose, gde sunce počiva. 

Kano zora jutrom se rumeni, 
Kada tavnih iza šumah svane, 

Tako ćerka Kublajević kana 
Krasotom se i nakitom sjaje. 

Zadela se rubom zlatjenijem, 

Vrat i neđra neprikrila mlada, 

Na glavi joj biser i kamenje. 

Cuđjahu se Nemci toj krasoti, 
Zavideše blago i bogatstvo, 
Zavrebaše, kuda put ju vodi, 
Napadoše na nj 1 u tavnom lugu, 
Ubiše ju i pobraše blago. 

Kad to začu Kublaj kan tatarski, 
Što mu s ćerkom dogodi se dragom, 
Sabra vojsku iz svojih državah, 

Ide s vojskom, gde sunce počiva. 

To začuše kralji na zapadu. 

Da jim Tatar spČši na države; 
Sročiše se jedan kod drugoga, 

I sabraše preveliku vojsku, 

I odoše poljem suprot njemu. 
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Na polju se ravnom utabore, 
Utabore i kana čekaju. 

Kublaj zove svoje čarobnike, 
Zvezdoslovce, vrače i veštake, 

Da razvide u sudbine knjizi, 

Kojino će biti boja konac. 

Skupiše se namah čarobnici, 
Zvezdoslovci, vrači i veštaci, 

Na dva kraja kolo okružiše; 

Na tle crnu paličicu dese, 

Pa ju na dve pole razcepiše, 

Prvoj poli Kublaj ime daše, 

Drugoj poli kralja ime daše, 

Drevno slovo vrb njih zapevaše. 
Ustadoše pole vojevati, 

Kublajeva pola nadjačala. 

Svetina se stoga uzradovi, 

Svak poteče do konjica svoga, 

I u red se vojske postaviše. 

Tom se kasno krštjani osete, 

Te pognaše ludo na pogana, 

S takvom snagom, kakva sila bjase. 
Tu se prvi boj zametnu silno, 

Strele lete, k6 oluja z mraka, 
Koplje s’ lomi, k6 treskanje groma, 
Maci blešte kao oganj munje. 

Obe vojske jarobujne sile, 

Jedna drugoj postupati brini. 

Već pogane krštjani pognaše, 

I već bi im bili odoleli; 

Da gatari nedodjoše s nova, 
Donesavši pćle razcžpljene. 

Tatari se silno razj ariše, 

Na krštgane ljuto udariše, 

Pred sobom ih kruto potjeraše. 

Da se kano zverađ raztrčaše. 

Tu štit leži, tu kaciga draga, 
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Tu konj vuče o stremen vojvodu, 
Bčsuo onaj med Tatare srtje, 

Taj za Boga smilovanje prosi. 

Tatari se tako razširiše, 

Na krštjane porez nametnuše, 

Dva kraljevstva sebi podvrgoše, 
Stari Kijev, prostran Novigrade. — 
Tužan glas se prebrzo raznosi. 

Po svih zemljah narod kupit stanu; 
Postaviše do četiri vojske, 

Obnoviše boje sa Tatari. 

Tatari se nagnu desnoj strani, 
Kano oblak kada ledom prčti 
Posut plode bogatijeh poljak; 

Boj se tako čuje iz daleka. 

Za čas Ugri u čete se skupe, 

I za čas ih oružani sretnu, 

A1 su zalud hrabri i slobodni, 

Zalud vragu snažno se opiru. 
Provališe Tatari u sredi, 

Razpudiše do četiri vojske, 
Poplenjaše, što u zemlji bjaše. 

Odstupila nada od krštjanah, 
Nast& s jada jad još mnogo veći. 
Pomole se Bogu žalostivo, 

Da ih spasi Tatarah zloglasnih: 

„Ustaj s gnevom, Gospodine svojim, 
Izbavi nas vraga napadnika, 

Što potlačit hoće našu dušu, 

Obkoleć nas kano vuci ovce." 

Prvi boj nam zalud, zalud drugi, 
Tatari se u Poljskoj razlegnu, 

Sve nabliže poplčnjaše zemlje, 
Prodriješe tja do Olomuca. 

Po krajinah nasta tužna bčda, 

Ništa nebi prosto od poganab. 

Čitanka za 111. razred. 19 
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Bij se danas, bij se opet sutra, 

A ta bitka nikamo nenagnii. 

A Tatar ah množtvo za tog raste, 

Ko jeseni večemi sumraci. 
Obkoljena od Tatarah ljutih, 

Koleba se vojska ta krštjanska, 

Silo miče na goru se penje, 

Mati božja gdeno čuda tvori. 

„Gore, braćo, gore! a Vneslav veli, 
I udara mačem o štit srebren, 

I zastavom vis nad glavom vije. 
Slobode se, na Tatare kretju. 
Sgmuše se svi u silu jednu, 
Pronikoše k6 iz zemlje oganj, 
Izhodeći iz množtva Tatarah. 
Natražke se u vis uzpinjahu 
Na podgorju razviše se u sir, 

U dnu u klin suziše se oštar, 
Desno, levo krijući se štiti, 

A sjajna si prekoramiv kopja, 
Drugim prvi, tako drugim treći. 
Oblak strelah s gore na Tatare. 

U to posu tavna noć svu zemlju, 
Razleže se k zemlji i oblakom, 
Mrakom prikri oči razpaljene 
I krštjanah i Tatarah ljutih. 

U toj tmini krštjanin izkopa 
I ponaspe nasip oko vrha. 

Na iztoku jutro počinjaše: 

Podiže se tabor od vragovab, 
Tabor strašan oko ćele gore. 
Dalek da ga oko nedozire. 

Na brzih se konjih uzvrpole, 
Noseć glave krštjanah na koplju, 
Glave ruse do kanovog stana. 
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Sakupi so množtvo u gomilu, 
Nameriše svi na jednu stranu, 
Učiniše juriš na tu goru, 

I digoše viku urnebesnu, 

Da se gorom, dolom razlegaše. 

Na nasipe staviše se naši: 
Hrabrila jih divna mati božja, 
Napinjahu brzo bojne strele, 

I mavahu silno ostrem mači; 

I Tatarom bude ustupati. 

Kini narod ljutijeh Tatarah, 

Kan se krutim uzburkao gnevom. 

U tri vojske s nova jurišaju. 

Na gori je dvadeset stabalab, 

Svijeh dvaest posekoše naši, 
Navaljaše klade kraj nasipa« 

Već Tatari nasip dohvatjahu, 

Do neba se diže strašna vika, 

Već uzeše nasip razvaljivat; 

Tad s nasipa klade se obore, 

I Tatare gneče kao crve, 

Na ravnom ih dohvatjaju polju. 

Boj se bije dugo a i kruto, 

AV mu tavna noćca kraj donese. 

Vaj za Boga, eno slavni Vneslav 
Preo sipa od strele se svali. 

Kruta žalost tesna srdca hrve, 

Ljuta žedja po utrobi pali; 

Suhim ustma rosu s trave piju. 

Tihi večer prodje u noć hladnu, 

Noć u rujnu pretvori se zoru, 

U taboru Tatar se nemiće. 

Razžari se danak do na podne, 
Popadoše krštjani od žedje, 

Izpržena usta otvarahu, 

19* 
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Muklim glasom poju, majci boljoj, 
Potavnele oči k njoj obrtju. 

I žalostno rukama lamahu, 

A od zemlje k nebu pozirahu. 

„Neđa nam se žedja podnositi, 
Neda nam se žednim vojevati, 

Komu zdravlje, komu drag je život, 
U Tatarah neka milost prosi." 

To rekoše jedni, vele drugi: 

„Teže umret sa žedje, neg s mača; 
A u robstvu bit če vode dosti!" 

Veli Vestonj: „Za mnom svi te misle, 
Za mnom, za mnom, koga žedja muči!* 

Vratislave tn razjaren skoči 
I Vestonja silnom rukom shvati: 
„Izdajice, sramoto krštjanska, 

Hoš u propast vrći dobre ljude? 

Od Boga je milost čekat hvalno, 

Ne u robstvu sirovih Tatarah. 
Neradite, bratjo, poć u propast! . 
Pretrpismo tu najljutju žegu, 

Bog u plamno krčpljaše nas podne; 
Bog će poslat pomoć uhvajućim. 
Stiđit se je mužku takvih rečih, 
Ako hoće junakom se zvati, 
Poginemo 1* ovdč s ljute žedje, 

Bit će smrt nam bogom zamčrena, 
Predamo 1’ se maču naših vragah, 
Sami sebi smrt ćemo zadati! 
Robovanje mrzota je Bogu, 

Greh u robstvo s volje podat šiju. 
Za mnom, bratjo, tko je moje misli 
Do prestolja matere nam božje!" 

Ide za njim množtvo hramu svetom: 
„Gospodine, ustaj s gnevom svojim, 
Povisi nas nad vragom u domu 
Usliš’ glase tebi vapijuće! 
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Od vraga smo ljutog obkoljeni, 
Oprosti nas obsede tatarske. 

I pomoči grla zapržena, 

Glasno tvoju slavu da pojemo! 

Šatri, šatri zemlje naše vraga, 
Uništi ga na veke vekoma!“ 

Gle na nebu zaparenu oblak! 
Vetar duva, grmljavina zuji, 
Smrknulo se po celome nebu, 

Grom za gromom bije u stan vražji, 
Bujna kiša vrelo gorsko puno. 

Minu bura. — Vojske u red gmu, 
Od svih stranah i krajevah zemlje, 
K Olomucu zastave im viju. 

Težki maci o bokovih vise, 

Na plećijeh puni su tobolci, 

A na glavah kacige im jasne, 

Pod junaci brzi konji skaču. 

Zazvečaše rogovi lovački 
Zabubnjaše bubnji strabozvučni. 

Za čas opet sraziše se vojske. 
Podigla se magla od tog praha, 
Nastži bitka žeštja od posleđnje, 
Nasta zveka oštrijeh mačevah, 

I šikanje strelah kaljenijeh, 

Lom oscepah, prasak koplja sjajnog; 
I bi klanja, i pogubne seče, 

I jauka i radostna zvuka. 
Krvca'teče kao potok bujni, 

Trupla leže, k$ po lugu drvlje. 

Tom je glava skrozi razcepljena, 
Ovom ruke obe odsečene, 

Onaj s konja pade preo drugog, 

A taj gnevno te vragove mlati, 

Kao bura po klisurah drvlje, 

Ovom mač je u srdcu do đržka; 
Onom uho Tatarin odkrnfi. 
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Ta je jauk, žalostilo stenjanje! 

I krštjani uzmicat počeše, 

A Tatari u počep. ih gonit. 

Tu kd oro Jaroslav doleti, 

Tvrdu ocel na junačkih prsih, 

Pod oceli hrabrost i uzdanje, 

Pod kacigom razboritost bistru, 
Razjarenost iz očijuh ševa. 

Ljuto teče; kano lav razdražen, 
Kad mu s’ udja svoju vidjet krvcu. 
I nastreljen za lovcem poždene: 
Tako on ti na Tatare srne. 

Za njim česi kano grdđ nebesni 
Srnu kruto na Kublajevića, 

I uzeše ljuti bojak biti. 

Pobiše se težkem oscepima, 

Velikim ih polomiše praskom. 
Jaroslav je sav u krvi s konjem, 
Te mač trže na Kublajevića, 

Od ramena do boka ga razgn4; 

Te se svali mrtac medju mrtce, 

Nad njim jeknii lćk mu o tobolac. 

Tatari se uplašiše ljuti, 

Odbaciše to dugačko koplje, 
Potekoše, kud tko teći može, 

Tamo, od kud jasno sunce svita. 
Hana osta od Tatarah prosta. 

Zvan Trnakl. 
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